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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower that uses BioClip® to cut the grass into fertilizer.

Product overview
(Fig. 1)

Control panel

Motor brake handle
Start inhibitor

Safety key

Handle adjustment lever
Battery cover

ON/OFF button

SavE button

SavE indicator

10. Battery indicator

11. Error LED

12. Cutting cover

13. Air intakes

14. Rating plate

15. Battery charger (Accessory)
16. Battery (Accessory)

17. Operator's manual

Symbols on the product

WARNING: This product
can be dangerous and
cause serious injury or
death to the operator

or others. Be careful
and use the product
correctly.

©NoOrOD =

©

(Fig. 2)

(Fig. 3) Read the operator's

manual carefully and
make sure that

Intended use

Use the product to cut grass. Do not use the product for
other tasks.

you understand the
instructions before you
use this product.

(Fie- 4 Keep persons and

animals at a safe
distance from the work
area.

(Fig. 5) Look out for thrown

objects and ricochets.

(Fig. 6)

Warning: Keep hands
and feet away from the
rotating blade.

(Fig. 7)

Warning: Keep hands
and feet away from
rotating parts.

(Fig. 8) Remove the safety key

before you do repair
work or maintenance.

(Fig- 9) Environmental mark.The

product or package
of the product
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is not domestic

waste. Recycle it

at an approved
disposal location for
electrical and electronic
equipment.

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017". The guaranteed
sound power level of the
product is specified in
Technical data on page

(Fig. 10) ;
The _product agrees WIth 22and on the label.
applicable EC directives.
Protected against
(Fig- 11) i IPX4 .
to applicable UK
regulations. (Fig- 16 Scannable code
(Fig- 12) The prod uct agrees Note: other symbols/decals on the product refer to
Wlth applicable Eurasian certification requirements for some markets.
Customs Union Instructions decals
directives. (Fig. 17)
Start instruction, refer to 7o start the product on page
(Fig- 19 The product agrees with 7%
applicable UkrSEPRO (Flg. 18)
directives. Stop instruction, refer to 7o stop
_ the product on page 18.
(Fig-14) The product agrees
with applicable RCM Product liability
directives. ApplleS to As referred to in the product liability laws, we are not
AU/NZ Only liable for damages that our product causes if:
the product is incorrectly repaired.
: . . . the product is repaired with parts that are not
(Fig. 15) N0|Se emission tO the from the manufacturer or not approved by the
environment label as per manufacturer. ,
. . the product has an accessory that is not from the
EU and UK directives manufacturer or not approved by the manufacturer.
and regulations and the product is not repaired at an approved service
N S th W I’ center or by an approved authority.
ew Sou aies
legislation "Protection
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Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if
there is a risk of

injury or death for the
operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

A CAUTION: Used if there

is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if
the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can

occur if you do not obey the
safety instructions.

This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqgvarna dealer before
you continue.

Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.
Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

Never allow children or
people unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator

1520 - 005 - 21.08.2023



+ Always monitor a person, with
decreased physical capacity or
mental capacity, that uses the
product. A responsible adult
must be there at all times.

» Do not use the product if
you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgment.

e Do not use the product if it is
defective.

» Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Remove objects such as
branches, twigs and stones
from the work area before you
use the product.

» Objects that hit against the
cutting equipment can eject
and cause damage to persons
and objects. Keep bystanders
and animals at a safe distance
from the product.

» Never use the product in bad
weather such as fog, rain,

strong winds, intense cold and
risk of lightning. To use the
product in bad weather or

in moist or wet locations is
tiring. Bad weather can cause
dangerous conditions, such as
slippery surfaces.

Look out for persons, objects
and situations that can prevent
safe operation of the product.
Look out for obstacles, such
as roots, stones, twigs, pits
and ditches. Long grass can
hide obstacles.

To cut grass on slopes can

be dangerous. Do not mow
excessively steep slopes. Do
not use the product on ground
that slopes more than 15°
Exercise extreme caution
when changing direction on
slopes. Operate the product
across the face of slopes. Do
not move up and down.

Be careful when you go near
hidden corners and objects
that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

10
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Use this product to cut grass
lawns only. It is not permitted
to use it for other tasks.

Use personal protective
equipment. Refer to Personal
protective equipment on page
172.

Make sure that you know how
to stop the motor quickly in an
emergency.

Do not operate the product in
rain or wet conditions. The risk
of electrical shock increases if
water enters the product.

Do not operate the product
unless the blade and all
covers are attached correctly.
An incorrectly attached blade
can come loose and cause
personal injury.

Make sure that the blade

does not hit objects such as
stones and roots. This can do
damage to the blade and bend
the motor shaft. A bent axle
causes heavy vibration and a
very high risk that the blade
becomes loose.

If the blade hits an object

or if vibrations occur, stop

the product immediately. Stop
the motor, pull up the safety
key and remove the battery.
Examine the product for
damages. Repair damages or

let an authorised service agent
do the repair.

Never attach the motor brake
handle permanently to the
handle when the motor is
started.

Put the product on a stable,
flat surface and start it. Make
sure that the blade does not
hit the ground or other objects.
Always stay behind the
product when you operate it.
Let all the wheels stay on

the ground and keep 2 hands
on the handle when you
operate the product. Keep
your hands and feet away
from the rotating blades.

Do not tilt the product when
the motor is started.

Be careful when you pull the
product rearward.

Never lift up the product when
the motor is started. If you
must lift the product, first stop
the motor, pull up the safety
key and remove the battery.
Do not walk rearward when
you operate the product.
Stop the motor when you
move across areas without
grass, for example paths
made of gravel, stone and
asphalt.

Do not run with the product
when the motor is started.

1520 - 005 - 21.08.2023
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Always walk when you operate
the product.

+ Stop the motor before you
change the cutting height.
Never make adjustments with
the motor started.

» Never let the product stay
out of view with the motor
started. Stop the motor and
make sure that the cutting
equipment does not rotate.

Safety instructions for operation
Personal protective equipment

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does
occur. Let your dealer help
you select the right equipment.

» Use heavy-duty slip-resistant
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

» Use heavy, long pants.

» Use protective gloves when
necessary, for example when
you attach, examine or clean
the cutting equipment.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Do not use a product
with safety devices that are
damaged or do not operate
correctly.

« Do not remove or make
modifications to safety
devices.

« Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are damaged or do
not operate correctly, speak
to your Husqvarna service
agent.

To do a check of the cutting
cover

The cutting cover decreases
vibrations in the product and
decreases the risk of injury from
the blade.

+ Examine the cutting cover to
make sure that there are no
damages such as cracks.

Safety key

The safety key is below

the battery lid. The safety

key connects the battery that
supplies the motor with power.

12
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To do a check of the safety key

The safety key connects the
battery that supplies the motor
with power.

 Start and stop the motor.
If the safety key operates
correctly, the motor can only
start when the key is in the
safety lock.

Motor brake handle

The motor brake handle stops
the motor. When the motor
brake handle is released, the
motor stops.

To do a check of the motor
brake, start the motor and then
release the motor brake handle.
If the motor does not stop in

3 seconds, let an approved
Husqvarna service agent adjust
the motor brake.

(Fig. 19)
To examine the start inhibitor

Do a check of the start inhibitor
to make sure that it prevents
operation of the motor.

1. Push the motor brake handle
in the direction of the
handlebar. The start inhibitor
stops the movement.

2. Push the start inhibitor out.
(Fig. 20)

3. Release the start inhibitor
and make sure that it goes
back to its initial position.

Battery safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use Husqvarna rechargeable
batteries as a power supply for
related Husqvarna products
only. To prevent injury, do not
use the battery as a power
supply for other devices.

» Do not use non-rechargeable
batteries.

 Risk of electrical shock. Do not
connect the battery terminals
to keys, coins, screws or other
metal. This can cause a short
circuit of the battery.

» Do not put objects into the air
slots of the battery.

» Keep the battery away from
sunlight, heat or open flame.
The battery can explode and
cause burns and/or chemical
burns.

» Keep the battery away from
rain and wet conditions.

» Keep the battery away
from microwaves and high
pressure.

1520 - 005 - 21.08.2023
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» Do not try to disassemble or
break the battery.

« If the battery leaks, do not let
the liquid touch your body or
eyes. If you have touched the
liquid, clean the area with a
large quantity of water and get
medical aid.

» Use the battery in
temperatures between -10°C
and 40°C.

* Do not clean the battery or
the battery charger with water.
See 7o clean the battery and
the battery charger on page
20.

» Do not use a defective or
damaged battery.

» Keep batteries in storage
away from metal objects such
as nails, coins, jewellery.

Battery charger safety

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

» Use the QC battery
chargers to charge Husqgvarna
replacement batteries only.
 Risk of electrical shock or
short circuit. Do not put
objects into the air slots
of the charger. Do not try
to disassemble the battery

charger. Do not connect the
charger terminals to metal
objects. Use an approved
mains socket.

This product produces an
electromagnetic field during
operation. This field may
under some circumstances
interfere with active or passive
medical implants. To reduce
the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons
with medical implants to
consult their physician and the
medical implant manufacturer
before operating this product.
Regularly make sure that the
power cord of the battery
charger is not damaged and
that there are no cracks in it.
Do not lift the battery charger
by the power cord. To
disconnect the battery charger
from a mains socket, pull out
the plug. Do not pull the power
cord.

Keep the power cord and
extension cables away from
water, oil and sharp edges.
Make sure that the cable is
not pinched in doors, fences
or equivalent. It can cause the
charger to become energized.
Do not clean the battery
charger with water.

14
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» The battery charger can be
used by children aged from

8 years and above and
persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities
or lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision or
instruction concerning use of
the battery chargerin a

safe way and understand

the hazards involved. Children
shall not play with the battery
charger. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries in the
battery charger.

Do not use the battery charger
near flammable materials or
materials that can cause
corrosion. Do not cover the
battery charger. Pull out the
plug to the battery charger if
there is smoke or fire.

Do not use a defective or
damaged battery charger.
Only charge the battery
indoors in a room with

good airflow and away from
sunlight. Do not charge the
battery in wet conditions.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

Remove the safety key before
you do maintenance on the
product.

Do the maintenance work
correctly to increase the
lifetime of the product and
decrease the risk of accidents.
Let an approved service agent
do the professional repairs.
Speak to your nearest service
agent for more information.
Only do the maintenance
work written in this operator's
manual.

Put on heavy duty gloves
when you use the cutting
equipment. The blade is very
sharp and cuts can easily
occur.

Keep the cutting edges sharp
and clean for the best and
safest performance.

Let your service agent
regularly examine the

product and make necessary
adjustments and repairs.
Replace damaged, worn or
broken parts.

1520 - 005 - 21.08.2023
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» Obey the instructions for how
to change accessories. Only
use accessories from the
manufacturer.

* When not in operation, keep
the product, battery and

battery charger apart in a dry,
indoor and locked area. Make
sure that children and persons
that are not approved cannot
get access to the product,
battery or battery charger.

Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To assemble the handle
1. Remove the handle nut and the washer from the
plate on the upper handle.

2. Put the upper handle in position on top of the lower
handle.

CAUTION: Make sure that the wires

are not caught or become damaged.

A

3. Attach the washer and the handle adjustment lever.
(Fig. 21)

4. Turn the handle to the side for a good operation
position when you operate the product near a wall.
(Fig. 22)

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

« Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.
Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is a cloud solution that
gives the operator an overview of all products that

are connected. On this product a Husqvarna Fleet
Services™ sensor can be installed. The Husqvarna Fleet
Services™ sensor collects product data and lets you

connect to the Husqvarna Fleet Services™ system. The
Husqvarna Fleet Services™ system reports data such
as operation time, servicing intervals and location of the
product.

For more information about Husqvarna Fleet Services™,
download the Husqgvarna Fleet Services™ app or speak
to your Husqvarna representative.

To prepare the sensor (accessory)

1. Use the sensor key to open the lid of the sensor.
(Fig. 23)

2. Remove the sensor.

3. Connect the battery to the sensor. The LED light of
the sensor comes on. (Fig. 24)

4. Download the Husqvarna Fleet Services™ app.
5. Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.

6. Do a pairing operation. Refer to 7o do a pairing
operation between the app and the product on page
16

To do a pairing operation between the app
and the product

1. Log on to the Husqvarna Fleet Services™ app.
2. Select your product in the app.

3. Scan the code behind the sensor with your mobile
device to install the sensor in the app.

16
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Note: Itis only necessary to do a pairing operation
between the app and the product one time.

To install the sensor

1.

N o o s

Make sure that the sensor is connected to the
Husqvarna Fleet Services™ app. Refer to 7o do a
pairing operation between the app and the product
on page 16.

Drill 2 holes by the marks in the enclosure slot. (Fig.
25)

Note: Make sure that the holes are the same
dimension as the rivets supplied with the sensor.

Use a pair of pliers to remove the outer holes on the
sensor slot. (Fig. 26)

Drill 2 holes by the marks in the sensor slot. (Fig. 27)
Align the sensor slot with the enclosure slot. (Fig. 28)
Attach the sensor slot with the rivets.

Install the sensor in the sensor slot. Align the white
mark on the sensor with the mark on the sensor slot.
(Fig. 29)

Close the lid to the sensor and lock it with the sensor
key. Make sure that the top of the Husqvarna "H"
points away from the safety key. (Fig. 30)

To set the cutting height

The cutting height can be adjusted in 4 levels for LB
442i. The cutting height can be adjusted in 6 levels for
LB 448i.

1.

Push the cutting height control in the direction of
the wheel and then rearward to increase the cutting
height.

Push the cutting height control in the direction of
the wheel and then forward to decrease the cutting
height. (Fig. 31)

A

CAUTION: Do not set the cutting height

too low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

Battery

A

WARNING: Before you use the battery,

you must read and understand the safety
chapter. You must also read and understand
the operator's manual for the battery and the
battery charger.

Battery status

symbol on the battery is on when an error has occurred.
See Battery on page 20.

(Fig. 32)
LED lights Battery status
All LEDs are lit Fully charged (75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 are | The battery is 50%-75%
lit charged

LED 1, LED 2 are lit The battery is 25%-50%

charged

LED 1 s lit The battery is 0%-25%

charged.

LED 1 flashes The battery is empty.

Charge the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first use. The battery is
only 30% charged when supplied to the customer.

Note: The battery charger must be connected to the
voltage and frequency specified on the rating plate.

The battery does not charge if the battery temperature
is above 50°C. The battery charger decreases the
temperature of the battery before it starts to charge.

1. Connect one end of the power cord for the battery
charger into the socket of the battery charger.

2. Connect the other end of the power cord for the
battery charger in an grounded mains socket. The
LED on the battery charger flashes green one time.
(Fig. 33)

3. Put the battery in the battery charger. The green
light on the charger comes on when the battery is
correctly connected to the battery charger. (Fig. 34)

4. When all LEDs on the battery have come on the
battery is fully charged. Charge the battery for
maximum 24 hours.

5. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug, not the power cord.

6. Remove the battery from the battery charger.

Battery charging status

A Husqvarna Li-ion battery can be charged or used at
all charging levels. The battery is not damaged. A fully
charged battery will not decrease its charge when the
battery is left in the charger.

LED display Charging status

The display shows the remaining battery capacity and if
there are problems with the battery. The battery capacity
is shown for 5 seconds after the product is switched off
or the battery indicator button is pressed. The warning

LED 1 flashes

0%-25%

LED 1 is lit, LED 2 flashes

25%-50%

1520 - 005 - 21.08.2023
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LED display Charging status

LED 1, LED 2 are lit, LED | 50%-75%

3 flashes

LED 1, LED 2, LED 3 are
lit, LED 4 flashes

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 are lit

Fully charged

To start the product

Lift the battery lid.

2. Put a charged battery in battery slot number 1 below
the battery lid. For longer operation time, put a
second charged battery in battery slot number 2.

3. Disconnect the safety key from the safety key holder.

4. Push the safety key into the safety lock. (Fig. 35)

5. Stay behind the product.

6. Push the ON/OFF button on the control panel. The
display comes on.

7. Loosen the start inhibitor. (Fig. 20)

Push the motor brake handle in the direction of the
handlebar. (Fig. 36)

To use the SavE function

The product has a battery saving function (SavE) that
gives longer operation time.

1. Push the SavE button (A) to start the function. The
SavE symbol (B) on the display comes on.

2. Push the SavE button again to stop the function. The
SavE symbol (B) on the display goes out. (Fig. 37)

The SavE function stops automatically if the ground
conditions make it necessary to have a higher output.
The SavE function starts automatically again when the
ground conditions let it.

PowerBoost function

When the product cuts long or wet grass, the motor
automatically increases rpm. To save battery time, the
motor goes back to standard mode automatically when
the PowerBoost function is not necessary.

Motor stalling

During operation, the blade and motor can temporarily
stop because of obstacles such as grass blockage

below the cutting cover. If this occurs and you keep the
motor brake handle pushed down, the product restarts
automatically. If the product does not restart in 5-10
seconds, it can be necessary to clean below the cutting
cover. Refer to 7o clean the product on page 20.

WARNING: i the motor stops, the
product tries to restart automatically for 5-10
seconds. Wait for a minimum of 15 seconds
before you do a check of the cutting cover.

WARNING: Before a check of the

cutting cover, release the motor brake
handle, remove the safety key, remove
the batteries and wait for a minimum of
5 seconds. There is a risk of injury if

the obstacle is removed and the product
accidentally starts.

A

To stop the product

The product stops automatically if you do not operate it
for 3 minutes.

1. Release the motor brake handle to stop the motor.
(Fig. 19)

2. Push the ON/OFF button on the control panel. All
LED lights and symbols on the display go out. (Fig.
38)

3. Remove the safety key from the safety lock and put
it in the safety key holder.

To get a good result

« Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

« Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

< Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

« Keep the cutting cover clean. Buildup from grass
and dirt on the inner side of the cutting cover can
decrease the cutting result. Refer to 7o clean the
product on page 20.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not
a service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

18
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For more detailed information, refer to
www.husgvarna.com.

Maintenance schedule

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not

For maintenance identified with *, refer to Safety
instructions for operation on page 12.

used daily.
Each use | Monthly sE::Qn
Do a general inspection X
Do a check of the start inhibitor * X
Examine and clean the air filter from grass or dirt X
Make sure that the safety devices on the product are not defective * X
Examine the cutting equipment X
Examine the cutting cover * X
Do a check of the motor brake handle * X
Make sure that the ON/OFF button operates correctly and is not defective X
Examine the battery for damage X
Do a check of the battery charge X
Make sure th_at the release buttons on the battery operates correctly and that the X
battery locks into the product
Clean the air intakes. Make sure that the air intakes does not have grass or dirt X
on them
Examine the battery charger for damage and make sure that it operates correctly X
Examine the connections between the battery and the product. Also examine the X

connection between the battery and the battery charger

To do a general inspection 2.

* Make sure that the nuts and screws on the product 3
are tightened. ’

* Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can get damaged.

blade. (Fig. 40)

damages.

Remove the blade bolt, the spring washer and the
Examine the blade support and blade bolt for

a) If you replace the blade or the blade support,

also replace the blade bolt, the spring washer

To replace the blade

and the friction washer.

4. Examine the motor shaft to make sure that it is not

For information about the correct blade type, refer to
Technical data on page 22.

e WARNING: Lock the blade with a block

bent.

(Fig. 41)

you replace the blade. The blade can be 6. a
moved when the motor is off and fingers blade support. (Fig. 42)
can become trapped between the blade and 7.

stationary parts.

5. When you attach the new blade, make sure that the
bent ends point in the direction of the cutting cover.

Put the friction washer and the blade against the

Make sure that the blade aligns with the center of the
motor shaft. (Fig. 43)

8. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 44)

of wood to prevent injury to fingers when
1. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 39)

9. Attach the spring washer and tighten the bolt with a

torque of 65-75 Nm. (Fig. 45)

1520 - 005 - 21.08.2023
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10. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

WARNING: use heavy duty gloves.

The blade is very sharp and cuts can
easily occur.

11. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

To clean the product

* Clean plastic parts with a clean and dry cloth.

* Do not use water to clean the product. Water can
enter the battery or the motor and cause short circuit
or damage to the product.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

* Do not flush water directly on the motor.

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

To clean the battery and the battery
charger

WARNING: Do not clean the battery or

the battery charger with water.

WARNING: Do not use any chemical

substances to clean the battery.

« Make sure that the battery and the battery charger
are clean and dry before you put the battery into the
battery charger.

» Clean the battery terminals with compressed air or

use a soft and dry cloth.

Clean the surfaces of the battery and the battery

charger with a soft and dry cloth.

To examine the cutting equipment

c WARN'NG To prevent accidental start,

pull up the safety key, remove the battery
and wait a minimum 5 seconds.

WARNING: use protective gloves
when you do maintenance on the cutting
equipment. The blade is very sharp and cuts
can easily occur.

1. Examine the cutting equipment for damage
or cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: itis necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes

the product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

Troubleshooting

Battery

LED on the battery Cause

Solution

The green LED flashes. | The battery voltage is low.

Charge the battery. Refer to To charge the battery
on page 17.

The error LED flashes. | The battery is weak.

Charge the battery. Refer to Battery on page 20.

ment is too high or too low.

The temperature in the work environ- | Use the battery in temperatures between -10°C

and 40°C.

Overvoltage.

Make sure that the mains voltage is the same as
on the rating plate on the product.

Remove the battery from the battery charger. Wait
5 seconds and try again to charge the battery.

If the problem continues, speak to an approved
service agent.

The error LED is on.

The cell difference too much (1V).

Speak to an approved service agent.

20

1520 - 005 - 21.08.2023




Battery charger

LED on the battery Cause Solution

charger

The error LED flash- | The temperature in the work en- | Use the battery charger in temperatures between 5°C
es. vironment is too high or too low. | and 40°C.

The error LED is on.

Speak to an approved service agent.

Control panel

Error code (Number

Possible faults

Possible procedure

of flashes)
5 The motor speed decreases too much, and Clean the cutting deck and increase the cut-
the motor stops. ting height. Refer to 7o sef the cutting height

on page 17. If the error stays, speak to your
approved service agent.

8 The battery is weak. Charge the battery. Refer to 7o charge the
battery on page 17.

9 Battery error or no signal from battery. Put the battery in the product correctly and
examine the battery connector. If the error
LED on the battery flashes, refer to Battery
on page 17.

10 The motor control is too hot. Stop the motor and wait until it is cool.

Other errors

If other errors occur, remove the safety key and the battery and speak to an approved

service agent.

Control panel

Error code (Number
of flashes)

Possible faults

Possible procedure

1

The transmission motor is too hot.

Let the product become cool. Make sure that
the transmission does not have grass on it.
Clean the transmission cover if it is necessa-
ry.

The motor speed decreases too much, and
the motor stops.

Clean the cutting deck and increase the cut-

ting height. Refer to To set the cutting height
on page 17. If the error stays, speak to your

approved service agent.

The battery is weak.

Charge the battery. Refer to To charge the
battery on page 17.

Battery error or no signal from battery.

Put the battery in the product correctly and

examine the battery connector. If the error

LED on the battery flashes, refer to Battery
on page 17.

10

The motor control is too hot.

Stop the motor and wait until it is cool.

Other errors

If other errors occur, remove the safety key and the battery and speak to an approved

service agent.
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Transportation, storage and disposal

Introduction

WARNING: T0 prevent unintentional
start during transport pull up the safety

key, remove the battery and wait at least 5
seconds.

Transportation

« The Dangerous Goods Legislation requirements
apply to the contained Li-ion batteries.

* For commercial transports special requirements on
package and labels must be obeyed.

* Make sure that you obey the regulations for
dangerous material when you prepare the product
for transport. Local regulations can apply.

» Always remove the battery for transport.

« Put tape on the battery connectors and make
sure that the battery cannot move around during
transport.

» Attach the product during transport.

Storage

» Always remove the batteries for storage.
» Let the product become cool before storage.

« To prevent accidents, make sure that the battery is
not connected to the product during storage.

« Keep the battery charger in a closed and dry space.

* Keep the battery and the battery charger in a dry
space where there is no moisture or frost.

» Disconnect the battery from the battery charger
during storage.

« Do not keep the battery where static electricity can
occur. Do not keep the battery in a metal box.

« Keep the product where the ambient temperature is
between -10°C and 40°C.

« Keep the battery where the temperature is between
5°C and 25°C and out of sunlight.

« Keep the battery charger where the temperature is
between 5°C and 45°C and out of sunlight.

» Make sure that the battery is charged to 30% - 50%
before you put it in storage for long periods.

« Keep the product, battery and battery charger in
a locked area out of reach for children and not
approved persons.

« Clean the product and do a complete servicing
before you put the product in storage for a long time.

* Do the maintenance procedures given in this
operator's manual. Refer to Maintenance schedule

on page 19.
« Do a complete servicing before long time storage.
Disposal

Symbols on the product or the packaging of the product
indicate that this product cannot be handled as domestic
waste. It must be submitted to an appropriate recycling
station for the recovery of electrical and electronic
equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise
result through the incorrect waste management of this
product. For more detailed information about recycling
this product, contact your municipality, your domestic
waste service or the shop from where you purchased
the product.

(Fig. 46)

Technical data

| LB 442i LB 448i

Cutting motor

Motor type BLDC (brushless) 36V BLDC (brushless) 36V
Motor speed — SavE, rpm* 2600 2600

Motor speed — Nominal, rpm* 3000 3000

Motor speed — High load, rpm* 3500 3500

Motor output — max. kW 1.8 1.8

Motor output — Nominal, kW 1.2 1.2

Weight
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LB 442i LB 448i
Weight without battery, kg 245 28
Battery
Type of battery Husqvarna Battery Series | Husqvarna Battery Series
Battery runtime
Battery runtime, min ' 40 30
Battery runtime, min 2 30 20
Noise emissions 3
Sound power level, measured dB (A) 90 94
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 91 95
Sound levels *
Sound pressure level at the operator's ear, dB (A) | 78 81
Vibration levels ®
Handle, m/s2 | 03 03
Cutting equipment
Cutting height, mm 35-55 30-60
Cutting width, cm 42 48

Blade

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Revolutions per minute

Approved batteries Brand Type Battery capaci- | Voltage, V Weight, Ib/kg
ty, Ah

BLi20 Husqvarna Lithium-ion 4.0 36 2.711.2

BLi30 Husqgvarna Lithium-ion 7.5 36 4.2/1.9

BLi200 Husgvarna Lithium-ion 5.2 36 2.8/1.3

BLi300 Husqvarna Lithium-ion 9.4 36 4.1/1.9

Approved chargers for the Brand Input voltage, V Frequency, Hz Power, W

specified batteries, BLi

QCs80 Husqvarna 100-240 50-60 80

1" Free run, measured with SavE activated and with 1 Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
2 Free run, measured with standard mode activated and 1 Husqvarna 5.2 Ah battery (Bli200).
3 Noise emissions in the environment measured as sound power (Ly,) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

4 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
5 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 0.2 m/s2. Vibration
standard EN 60335-2-77:2017 chapter 20.105
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Approved chargers for the Brand Input voltage, V Frequency, Hz Power, W
specified batteries, BLi
QC80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvama 100-240 50-60 330
QC500 Husqvama 100-240 50-60 500
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that

the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqgvarna

Type / Model LB 442i, LB 448i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"
2011/65/EU on Fhe resfrlctlon of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 22.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Lawn Mower

Brand Husqvarna

Type / Model LB 442i, LB 448i

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical

specifications are applied: EN 60335-1:2012/ UK Importer:
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN Husqvama UK Ltd
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN Preston Road, Co. Durham
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, ENIEC ~ DLS6UP

63000:2018

Notified Body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden has certified
conformity with the council's directive 2000/14/EC,
conformity assessment procedure: Annex VI.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 22.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA
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CobabpxaHve

BBBEAEHME. ... OTCTpaHNBaHE Ha MPOBIEMM..........curereeiiiireeieinereeaens
BesonacHocT TpaHcnopTpaHe, CbXpaHeHne 1 U3XBbPIsiHe
1Y oL T = RO 38 TEXHUYECKN JAHHW........eeeeeeieeeeeeeeeeeeeieeeeeaeeeeeeeennnnes 46
OMEPALMS. ...t erie e eeiee et et e e sbeesbeeesbeesbeeenseesreas 39 [eknapaums 32 CbOTBETCTBUE. ........ccveerveeereeriieeeeennens 49
TTOLOPBIKKA. ..ce.veeenieiteeeiee st e ettt e e eeeees 42

BbBenexHue

Onucanme Ha npopykTa

MpoaykTbT e nelexoaHo ynpasnsBaHa poTaLyoHHa
kocaudka 3a Tpesa, kosiTo uanonsea BioClip® 3a
Hapsi3BaHe Ha TpeBaTa U NPeBPbLUAHETO 1A B U3KyCTBEH
Top.

O6w, npernea Ha npoaykTa
(Pur. 1)

MynT 3a ynpaBnexune

PbkoxBaTka 3a cnvpaykarta Ha ABuratens
MHxunbutop 3a ctapTupaHe

Kntou 3a 6e3onacHocT

Perynupaly nocT Ha pbkoxBaTkaTta
Kanak Ha akymynatopa

ByToH 3a BKI1./M3KI1.

ByTtoH SavE

9. SavE nHaukaTop

10. ihankaTop 3a akymynartopa

11. CBeToauop 3a rpeLuka

12. Kanak cpeLy nopsisBaHe

13. CmyKaTenHu Bb3ayXxonposoam

14. TunoBa Tabenka

15. 3apsgHO YCTPONCTBO 3a akymynaTtop
(MpvHapnexHocT)

16. Akymynatop (MpuHagnexHocT)
17. NHCTpyKums 3a ekcrinoatauums

©NoOrON =

CuMBONM BbpXY NpoAyKTa

NMPEAYNPEXOEHUE:
TO3U NPOAYKT MOXeE
pa 6bae onaceH

N oa NpUYMHM
CEpMO3HO HapaHsiBaHe
UNN CMBPT Ha
onepaTtopa unv apyru
xopa. BHumaBauTte n

(Pur. 2)

MpepHasHaueHune

M3nonssainTte npoaykTa 3a koceHe Ha Tpesa. He
n3nonasainTe NpoaykTa 3a Apyrv 3agaqu.

n3nonspanTe npoAyKTa
npaBUIHO.

@ur-3)  [MpoyeTeTe BHUMATENHO

PBKOBOACTBOTO 33
onepaTopa 1 ce
yBepeTe, Yye pa3bupare
WHCTPYKUMUTE, Npeau
[a usnonssaTte To3u
NPOAYKT.

(eur-4) [pbXKTEe xopaTta

N XUBOTHUTE Ha
6Ge3onacHo pascTosiHne
OT paboTHaTa nnoLy.

(@wr-5  MaseTe ce oOT

oTcKayalum npeameTu u
PUIKOLLETMW.

(Pwr. 6)

MpepynpexaeHue:
LpbXTe pbueTe n
KpakaTta cu ganed ot
BbPTALMS CE HOX.
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(Pur. 7)

(ur. 8)

(dur. 9)

(Pur. 10)

(Pur. 11)

(Pur. 12)

MpenynpexaeHwue:
ApbxTe pbueTe u
KpakaTa cu ganey ot
BbPTALLM Ce YacTu.

OTcTpaHeTe Kknova
3a 6esonacHocT
npean N3BbPLLBAHETO
Ha nonpaska unu
noaapbXKKa.

MapkupoBka, cBbp3aHa
C OKonHaTta cpepga.
MpoayKkTbT Unn
ornakoBkaTta Ha
npoaykTa He e 6utos
oTnagbk. Peyuknupante
ro B ogobpeH

MYHKT 3a U3XBbprsiHe
3a eNneKkTpuYecKo

N eneKTPOHHO
obopyasaHe.

Toaun npoaykr e
B CbOTBETCTBME
C NpUNoXnmunTe
anpekTnen Ha EO.

Tosun npoaykT
CbOTBETCTBA Ha
NPUNOXNUMUTE
pernameHTn Ha
Ob6eanHeHoTO
KpancTeo.

Toaun npoaykT e
B CbOTBETCTBME
C NpUnoXxXummTe

(Pur. 13)

(Pur. 14)

(Pur. 15)

ANPEKTUBU Ha
EBpasuinckus
MKOHOMMUYECKN CbIO3.

Tosn NnpoaykT e
B CbOTBETCTBUE
C NPUNOXUMUTE
ANPEKTMBU Ha
UkrSEPRO.

Toaun npoaykT e

B CbOTBETCTBME

C NPUNOXUMUTE
ANPEKTUBK Ha
YcTponicTea 3a
HabnaeHne 1 KOHTPOn
Ha OCTaTbY€eH TOK 3a
outoBa 1 nogodbHa
ynotpeba (RCM). Baxu
camo 3a AU/NZ

ETukeT 3a wymosute
eMncumM 3a oKonHarta
cpefa cbrnacHo
ANPEKTUBUTE U
pernameHTuTe Ha EC 1
O6eanHeHOoTO KpancTeo
N 3aKOHOLaTENCTBOTO
Ha HoB KOxeH Yenc
"PernameHt 2017
OTHOCHO 3aLunTaTa oT
AEeNHOCTN, OKasBaLLm
BNUSIHNE Ha OKoNHaTa
cpena (KOHTpon Ha
wyma)". NapaHTupaHoTo
HMBO Ha 3ByKOBaTa
MOLLHOCT Ha npoaykKrta e
NOCOYEHO B TexHu4Yecku

28
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AaHHu Ha cTpaHnya 46
N Ha eTUKeTa.

Cbc 3awmTa cpelly
BOZHW NPBLCKM.

IPX4

(@wr-16)  Kop ¢ Bb3MOXHOCT 3a

CKaHupaHe

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPU Ha
NpoAyKTa Ce OTHACAT 0 M3NCKBaHWS MO OTHOLIEHME Ha
cepTuduKaTy 3a onpeaerneHy nasapu.

JleneHku ¢ MHCTPYKLMK
(Pur. 17)

WHCTpyKUuW 3a cTapTupaHe, BUXTe 3a craprupaHe Ha
npogykra Ha ctpanHnya 40.

(Pur. 18)

MHCTpyKUMn 3a cnnpaHe, BUXTe
CriupaHe Ha npogykra Ha
cTpaHnya 41.

OTroBOpHOCT 3a NpoAykTa

KakTo e nocoYeHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4nHEeHU OT CTOKN, HUEe HE HOCUM OTFrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYnHEeHU OT Hallua NPOAYKT, ako:

NPOAYKTLT € HENPABUITHO PEMOHTUPAH.
NpoAyKTHT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He

ca OT NPouU3BOAUTENS UNK He ca ofobpeHn oT
npoussoauTens.

NPOAYKTLT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO He €

OT NPOV3BOANTENS UIN HE e ofoBpeHa oT
npovssoguTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0A06GPEH CepBU3EH
LEHTBP UK OT 0J06PEH OpraH.

BesonacHocT

HedunHuyumn 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHUMaHME 1 benexku ce
N3non3BaT 3a yka3BaHe Ha
0cobeHOo BaXkHM YacTu Ha
WHCTPYKLMATA.

marepuanu unu
cbcefHaTa 30Ha, ako
He ce cnaseaT
WHCTPYKUUNTE B
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYMNPEXOEHWUE:
M3non3Ba ce, ako

MMa ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe U CMbpPT
3a onepartopa unm 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUuUTE B
PBbKOBOACTBOTO.

3abenexka: 13non3Ba ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeYye
NHdopmMaLus, KOATO e
Heobxoauma B gageHa
cuTyauus.

O6LWun NHCTPYKLUUKM 3a
6esonacHocT

A BHUMAHMUE: M3non3sBea

ce, ako uma onacHocT
OT noBpexaaHe Ha
MaluuHara, apyru

MPEOYMNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegsawuTe
npeaynpeauTenHu
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yKkasaHus, npegu aoa
n3nonspaTte mMalumMHaTa.

Toaun npoayKT e onaceH,

aKo ce M3non3ea HenpasUHO
NN aKko He cTe

BHMMAaTeNHW. Hecna3BaHeTo
Ha MHCTPyKUunTe 3a
©e3onacHOCT MOXe aa aoseae
A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.
Ta3n mawmHa cb3gaBa
€NeKTPOMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTa. Npun HAKoM
yCroBMWsi TOBa None Moxe

Aa uHTepdepupa ¢ akTUBHU
NN NAaCUBHN MEeANLINHCKM
MMmnnaHTaHTn. 3a ga
HamManuTe pucka OT TEXKO Unu
CMBPTOHOCHO HapaHsaBaHe,
HWe npenopbyBame nuuarta

C MEOAVLUMNHCKN UMMNaHTK

Aa roBopsT C nekaps

C/ 1 Npon3BOAUTENS Ha
MEANLNHCKUS UMNNAaHT, npeaun
Aa 3anoyHaTt ga paboTaT ¢
Tas3n MallnHa.

BuHarmn 6baete BHUMATENHU
N nogxoxgante pasyMmHo. AKO
He CTe CUrypHM Kak aa
paboTuTe C npogykTa npwu
crneumanHa cutyaums, cnpeTe
n ce o6bpHeTe KbM Bawwung
annbp Ha Husqvarna,npegm
Aa NpoabIKUTE.

Nmante npeasug,

Yye onepaTopbT HOCK

OTrOBOPHOCT 3a HellacTHU
Cnyyawu, BKNHOYBALLM OpYTU
Xxopa Urm TAXHOTO
UMYLLLECTBO.

MooabpkanTe NPoOAyKTa YUCT.
YBeperTe ce, 4Ye pasduntaTte
SICHO 3HaUUTE U CTUKepuTe.
Hwukora He nossBonsaBanTe

Ha feua unu Ha xopa,
He3ano3HaTu C Tesn
WHCTPYKUUK, Aa nsnonseart
ypena. MectHuTe pasnopeabu
MOXe Oa nocTaBsT
Bb3pacTOBU OrpaHUYeHns 3a
onepatopa

Bunarn Habniogaearite nuuya
C HamarneH nsnyeckn

UNn YMCTBEH KanauuTerT,
KOUTO U3Nona3saT NpoaykTa.
Mpe3 yanoTo Bpeme Tpsabea
Aa NpucbCcTBa OTFOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nanonssanTe npoaykra,
aKo CTe YMOpPEHWN, 6onHu

Unn No4 Bb34ENCTBMETO Ha
arnkoxos, HapKOTULM Unn
nekapctBa. ToBa CbCTOsIHME
oKasBa oTpuLaTernHo
Bb3aencTeme Bbpxy BaweTo
3peHne, 6ouTenHocCT,
KoopauHaums 1 npeueHka.

He nanonssanTe npoaykra,
aKko e HeusnpaseH.

He npomeHsanTe T03M NpoayKT
U He ro n3nonasanTe, ako

30
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nma BEpPOSATHOCT ToW Aa e 6un
NMPOMEHEH OT ApYr.

BesonacHocT Ha paboTHaTta
obnacrt

NPEAYMNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeau oa
n3nona3saTe MalunHaTa.

e OTcTpaHeTe npensaTcTBusA
KaTo KNOHU, NPBYKM N KAMBHMN
oT paboTHaTta 30Ha, npeau aa
n3nonseaTe npoaykTa.

« OGekTnte, KOUTO Ce yapaT
B pexeLioto obopyasaHe,
mMoraTt aa 6baaTt N3XBbpiieHU
W Oa NPUYMHAT HapaHsaBaHe
Ha nvuarta u WweTtmn
Ha npegmMmeTuTe. [pbXTe
CTpaHW4YHUTE HabnogaTenu
N XXMBOTHUTE Ha ©e3onacHo
pa3cTosiHMe OT NpoAyKTa.

e Hukora He nsnonseanTte
npoaykTa B OO BpeEME —
Hanpumep Npy Mbria, AbXa,
CWUINHN BETPOBE, MHOIO CUIEH
CTY4 W PUCK OT MBITHUN.
M3nonssaHeTo Ha NpoaykTa
B JIOLLIO BpPEME UINN BbPXY
BNaXXHWU NN MOKPU TEPEHN €
N3MopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXXe Aa Cb3aage onacHu
YCIOBWS, KaTo Hanpuvep
XNb3raBn NOBbPXHOCTW.

« BHumaBawTe 3a nuua,
npegMeTn u cuTyaumm, KOMTo
MoraT Ja ca npuyuHa 3a
HamansBaHe Ha 6e3onacHara
paboTa Ha npoaykTa.

* BHumaBanTe 3a npensaTcTaus
KaTO KOPEHW, KAMBHU, KITOHM,
MU N KaHaBkKu. [lbnraTta
TpeBa MOXe aa Kpue
NpenaTcTBuS.

» KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKMOH
MoXe ga 6bae onacHo. He
KoceTe NPEKOMEPHO CTPBbMHU
cknoHoBe. He paboTteTe ¢
NpoAyKTa, KOrato HaKMoOHbT Ha
NOBBPXHOCTTA € NoBeye oT
15°

» BbbaeTte UskNo4YNTENHO
BHMMATESTHN, KOraTo CMEHATe
nocokarta Ha ABWMKEHNE
no HaknoHwu. N1anonssante
NpoayKTa Hanpe4yHo Ha
cKnoHa. He ce gBuxete
Harope u Hagony.

 BHumaBanTte, koraTto
npeMnHaBaTte nokpam
3aKkpmBaT by 1 NpeamMeTy,
KOUTO CKpuBaT 3puTenHoTO B
none.

BesonacHocT npu paboTa

MPEOQYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegBawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean na
n3nonseare MallnHaTa.
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3nonaBante TO31 NPOaYKT
caMo 3a KOCEHE Ha MOpaBM.
He ce ponycka nsnonssaHeTo
My 3a Apyru yenu.
N3nonaeante Nnn4Hu
npennasHu cpeacraa.
HanpaseTe cnpaska ¢ JInyHu
rpegnasHn cpegeTBa Ha
cTpaHnya 33.

YBepeTe ce, 4Ye 3HaeTe Kak
6bp30 Aa cnpeTte gBuratens
npu aBapumHa cuTyaums.

He nsnonseante npogykra
npu ObXx4 unu Bnara.
OnacHocTTa OT TOKOB yaap ce
noBuLLIABa Npu HaBnM3aHe Ha
BOAA B NpoayKTa.

He paboteTe ¢ npoaykTa,
A0KaTO HOXbT U BCUYKK
Kanauw He ce MOHTupart
npasunHo. HenpasunHo
MOHTUPAHNAT HOX MOXe aa
ce pasxnabu n ga npuumHm
TenecHa nospeaa.

YBepeTe ce, Ye HOXbT HAMa
Aa ce yapsi B 06ekTn, kato
HanNPUMepP KaMbHN N KOPEHW.
ToBa mMoxe ga gosege Ao
noBpea Ha HoXa u oo
OorbBaHe Ha ABYCEKUMOHHMSA
Ban Ha gsuratend. OrbHaTtaTta
OC Npeau3BuKBa CUMHN
BMBpaLmm n nma MHOro
ronisiMa onacHOCT HOXbT fa ce
pa3xnabu.

¢ AKO HOXBbT Ce yaapu B
HAKaKbB 00EKT Unu ce
nonyyat Bubpayumu, cnpete
BeAHara npoaykra. Cnpete
asurartens, usgbpnanTte
knoya 3a 6esonacHocT
N n3BageTe akymynartopa.
[MpoBepeTe npoaykTa 3a
nospegun. PemoHTupante
noBpeanTe Unm noTbpceTe
oTOpU3NpaH cepsBn3 3a ToBa.

* Hukora He npukpensuTte
pbKOXBaTKaTa 3a cnvpaykarta
Ha gBuratens 3a NOCTOSIHHO
BbpPXYy ApbXKaTa, KoraTo
ABUraTensar e ctapTupaH.

 [NlocTaBeTe NpoaykTa BbPXY
cTtabunHa, paBHa NOBbPXHOCT
W ro ctaptupaunTe. YBepeTe
ce, Ye HOXbT He ce gonupa
B 3eMATa Unu B Apyrn
npegmeTu.

« BuHaru ctonte 3ag npoaykTa,
KoraTto ro usnonassarTe.

» Bcunukn konena tpsibBa aa
ObaaT Ha 3emsaATa n aa
ObpXUTe ApbXKaTta Cc 2 pbue,
korato paboTtuTe C npoaykra.
HpbXTe pbLueTe n KpakaTta
Cv ganeyd OT BbpTAWmTe ce
ocTpueTa.

» He HaknaHanTe npogykra npu

CTapTupaH asurarters.

* bbaoete BHUMaATENHN, KOraTo

AbpraTe NpoaykTa Hasag.
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« Hukora He noBguranTe
npoaykra npu ctTapTvpaH
asuraten. AKO ce Hanoxwu
Aa Baurate Npoaykra,
MbpBO cnpeTe ABuratens,
n3gbpnanTe Knoya 3a
©e3onacHocT 1 n3BageTe
akymynaropa.

» He ce aBwxeTe Hasag npu
paboTa c npoaykTa.

« Cnpete gBurartens, korato
npemMmuHasarte npes obnacTtu
0e3 TpeBa, kKaTo Hanpumep
NMbTEKN OT YaKbJl, KaMbK U
acdanr.

* He Tnyante c npoagykra,
aokaTo aBuratendart paboTu.
BuHaru xogete, korato
paboTtuTe ¢ NnpoaykTa.

« Cnpete gBurartens, npegu
Aa NPOMEHNTE BUCOYMHATA
Ha psidaHe. Hukora He
perynupanTe npu ctaptupaH
asurarern.

* Hukora He ocTaBsanTe
npogykra 6e3 Hag3op, koraTo
apuraTtenat pabotu. Cnpete
ABuraTens u ce yBepeTte, 4e
pexewoTo obopyaBaHe He ce
BbPTWU.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHOCT 3a
paboTa

JlvyHn npegnasHu cpeacTea

npeaynpeanTenHu
yKasaHus, npeau aoa
n3nonssarte MaluvMHaTa.

 JlnyHWTE NpeanasHu cpeacTea

He W3KN4YBaT N3LUano
pucka OT HapaHsiBaHe,

HO HamansaBaT CTeNneHTa

Ha HapaHsBaHETO Npwu
3nononyka. Heka BawmsT
avnbp By nomorHe ga
nsbepete NOAXOOALOTO
obopyasaHe.

Hocete 6oTywumn unm obyeku,
YyCTOMYMBU Ha Xb3raHe. He
HoceTe OTBOpPEHU 0BYBKU U HE
xogeTte 6ocw.

M3non3BanTte abnru
naHTanoHu oT 34pas nnar.
KoraTto e Heobxogmmo,
HOCeTe 3aLUNTHN PbKaBuLUN,
Hanpumep, KkoraTo
3akpeneaTe, NpoBepsiBaTe
WUNW NOYUCTBATE PEXELLOTO
obopyaBaHe.

Ycrpoiictea 3a 6e30nacHOCT Ha
npoaykra

NPEOYNPEXOEHUE:
MNpoyeTeTe crnegpalumTe
npenynpeanTenHu
WHCTPYKUUK, Npeaun aa
nsnonssaTte NPoayKTa.

MNPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegBawuTe

e He nanonssante NnpoaykT ¢

yCTpoWicTBa 3a 6e3onacHocT,
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KOWUTO ca NoBpeaeHn NUnn He
paboTAT NpaBuUIHO.

e He oTcTpaHsiBanTe u
He nNpaBeTe Mmoaudukaumnm
no ycTpoucreara 3a
BGes3onacHocT.

e N3BbpLuBanTe pegoBHO
npoBepka Ha yCTponcTeaTa
3a 6esonacHocT. Ako
ycTpoucTBaTa 3a
6e3onacHOCT ca NnoBpeaeHn
nUnn He paboTaT nNpasumHoO, ce
ob6bpHeTe kKbM Bawwusa cepsus
Ha Husqgvarna.

3a npoBepka Ha Kanaka cpeLly
nopsisaBaHe

KanakbT cpelyy nopsiaBaHe
HamansaBa Bubpauymnte B
npoAyKTa u onacHocTtTa oT
HapaHsBaHe, MPUYUHEHN OT
OCTpUeETO.

« [poBepeTe Kanaka cpeLy
nopsisaBaHe, 3a [a ce
yBeEpUTE, 4e HaAMa nospeaw,
KaTo Hanpumep NyKHaTUHW.

Kntoy 3a 6e3onacHocT

KntoubT 3a 6e3onacHocT e
noJ Kanaka Ha akymynaTopa.
KntoubT 3a 6e3onacHocCT
CBbp3Ba akymynaTtopa, KOUTo
3axpaHBa aBuratens c
eHeprus.

3a npoBepka Ha Knio4a 3a
GesonacHocT

KntoybT 3a 6e3onacHocT
CBbp3Ba akymynaTopa, KOMTo
3axpaHBa asuraTens ¢
eHeprus.

+ CrapTupanTe n crnpete
asuratens. AKo KNYbT
3a 6e3onacHocT paboTu
npaBwUITHO, ABUraTenAT MoXe
Aa ctapTupa camo Korato
KNIYbT 3a 6e30nacHOCT € B
ocuUrypuTernHa 3aknio4yanka.

PbkoxBaTka 3a cnupaykata Ha
asuratens

PbtkoxBaTka 3a crnvpadkaTa Ha
Asvratens cnupa gsuraTens.
Korato pbkoxBaTkarta 3a
crnvpaykaTta Ha gsuratens 6vae
nycHara, Asuratendar cnupa.

3a fa n3BbpLUMTE NpoBeEpKa

Ha cnMpaykaTta Ha gBurartens,
cTapTupanTe aBuratens u cnepg
TOBa OTMNyCHETE pbKoxBaTkaTta
3a cnupavkata Ha gBuraTens.
AKO ABuraTensar He cnpe cneg
3 cekyHaun, no3BoseTe Ha
onobpeH cepBu3 Ha Husqvarna
Aa perynumpa cnupadkarta Ha
ABuraTens.

(Pwr. 19)
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3a pa nposepute
GrnokmpoBKaTa Ha NyckaHeTo

HanpaseTte npoBepka Ha
GrnokmpoBKaTa Ha nyckaHe,
3a [a ce yBepuTte, 4ye T4
He gonycka paboTtaTta Ha
asuratens.

1. HaTucHeTe pbkoxBaTKkaTa
3a crnvpaykaTa Ha
Asuratens rno nocoka
Ha ynpaBneHueTo.
BriokmpoBkaTa Ha nyckaHeTo
cnvpa OBWXEHUETO.

2. HatucHeTe BnokuposkaTta
Ha NyckaHeTo HaBbH. (Pur.
20)

3. OcBobopgete bnokupoekaTta
Ha NycKaHeTo 1 ce yBepeTe,
ye T ce e BbpHana
B MbpPBOHAYaNHOTO CH
nonoxeHue.

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT 3a
barepusta

NPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegpawuTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npean oa
n3nonsesare mMalnHaTa.

* M3nonseanTte akymynaTopHu
6atepun Husqvarna kato
N3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe
camo Ha npoayktn Husqvarna.

3a ga npegoTBpaTtuTe
HapaHsaBaHe, He n3nonssanTe
aKkymynartopa KaTto U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a apyru
yCTpOUCTBA.

He nsnonaeante 6atepun,
KOWUTO He ce npesapexaar.
OnacHoOCT OT eneKkTpu4ecku
yoap. He cebp3BainTe
Knemute Ha akymynaTtopa

C KINO4OBE, MOHETMH,

BUHTOBE UNWN APYrM MeTasHu
npeameTn. ToBa Moxe Aa
aosefe [0 KbCO CbeaANHEHNEe
Ha akymynaropa.

He nocraeanTe npegmeTu
BbB Bb34yLLUHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopa.
CbxpaHsiBanTe akymynaropa
Aaned ot cnbHYeBa CBETNHA,
TONSIMHA U OTKPUT OrbH.
AkymynaTopbT MOXe Aa

ce B3puBM N Aa NpUYMHU
N3rapsHUs U/Mnm XMMmn4eckm
n3rapsHus.

CbxpaHsaBanTe akymynaropa
Aaned ot AbXg wunuv Bnara.
CobxpaHsaBanTe
akymynaTtopHaTta 6atepus
Aaney oT MMKPOBBITHU U
BMCOKO HansraHe.

He ce onutBanTte ga
pasrnobute unu cuyynute
akymynaropa.

AKo uma B akymynaropa uma
Teud, He OCTaBAnTEe TEYHOCTTA
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Aa BN13a B KOHTAKT C TANOTO
1 oynte. AKo goKocHeTe
TEYHOCTTa, UBMUNTE MACTOTO
¢ 0O6MNHO KONMYecTBO BoAaA

N NoTbpceTe MeanLUmnHCKa
MOMOLLI.

* 3nonseaunTte akymynaTtopa
npy TemnepaTtypu Mexay
-10°C n 40°C.

« He nouucrtBante 6atepusta
NN 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO C
Boaa. Buxte 3a nouncreare
Ha akymyriatopHara barepus
U 38pSAHOTO YCTPOUCTBO 34
aKymyriatopHun barepum Ha
cTpaHnya 43.

* He usnonseanite gedekTeH
UNn NoBpeaeH akymynaTop.

+ CbxpaHsBauTe
akymynatopuTte ganed ot
MeTanHu npegMmeTu KaTo
NMUPOHU, MOHETU, BMXKyTa.

MHcTpyKuumn 3a 6esonacHocCT
3a 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha
aKkymynaTtopHaTa 6aTtepus

MPEOQYNPEXOEHNE:
lMpoyeTeTe cnegsawmTte
npeaynpeanTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare mMallnHaTa.

* VNanonaeanTte 3apsgHuUTe

ycTpoiictBa QC 3a 3apexgaHe

camo Ha pe3epBHU
akymynartopu Husqvarna.

» OnacHoOCT OT TOKOB yaap

WUInm Kbco cbeanHeHue. He
nocrtaBanTe npegmeTy BbB
Bb3AyLUHMUTE OTBOPMU Ha
3apagHOTo ycTponcTeo. He
onuTBanTe Aa AeMOHTUpaTe
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO.

He cBbp3BanTe knemute

Ha 3apA4HOTO YCTPOMUCTBO
KbM MeTanHu npeamMmeTu.
M3nonssante oqobpeH
€NeKTPUYECKN KOHTaKT.

Ta3n mawmHa cb3gaBa
€NeKTPOMarHMTHO nose no
Bpeme Ha paboTa. Npu
HSAKOW yCnoBmusa ToBa none
MOXe Aa uHTepdepupa

C aKTUBHW UINN NACUBHN
MEANLMNHCKM UMMNITaHTaHTMW.
3a pa HamanuTe pucka

OT CEPMO3HO U
CMBPTOHOCHO HapaHsBaHe,
HWe npenopbyBame nuuarta
C MEAULMHCKM NMMAAHTU

a roBopsT C nekaps

CY 1 Npon3BOAMTENS Ha
MeOUUNHCKUA UMMNaHT, npeau
Aa 3anoyHaTt ga paboTaT ¢
TO3M NPOAYKT.

PepoBsHo npoBepsisante ganu
KabenbT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO Ha akymyrnartopa
He e NoBpefeEH M HanyKaH.
He Bgurante 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO, KaTo ro AbpXute
3a kabena. 3a ga usknyute
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO OT
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CTEHHUS KOHTaKT, ApbhnHETE
wencena. He gbpnante
3axpaHBaLLns LUHYP.

« [IpbxTe 3axpaHBalima kaben
W yabImKasalluTe WHypoBe
Aaned ot Boga, Macno unm
ocTpu pbboBe. YBepeTe ce,
ye KabenbT He e 3awmnaH
OT BpaTtu, orpaan 1 nogobHw.
ToBa moxe ga gosege Ao
HanpeXxeHne B 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO.

« He nouncreante 3apagHOTO
YCTPOWCTBO C BOAA.

« ToBa 3aps4HO YCTPOMUCTBO
MOXe Aa ce U3nonsea oT
Aeua Ha Bb3pacT oT 8
roguHU Harope u nuua c
dom3nYeCKn, CETUBHUN UNn
YMCTBEHW CNOCOBHOCTM Unun
0e3 3HaHuA 1 onuT, ako
ca noa Haa3op wunu ca
NONYyYUNN NHCTPYKLMK 3a
6e30nacHOTO U3non3BaHe Ha
3apsaHOTO YCTPOMCTBO U
pa3bupart cBbp3aHUTe C TOBa
puckose. [leuata He TpsibBa
Aa CU UrpasaT CbC 3apsaHOTO
YyCTpPOUCTBO. NMovncreaHeTo U
notpebutenckara noaapbxka
He TpsibBa ga ce n3BbpLUBaAT
OT Ageua 6e3 Haasop.

» He 3apexgaunTte akymynaTtopu
6€e3 Bb3MOXHOCT 3a
3apexgaHe B 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBO.

« He nanonseante 3apagHOTO
YyCTPOKCTBO 651M30 A0
3ananumm matepvanu
nUnn maTepuanu, KonuTo
npuyuHaBaT koposus. He
nokpueamnTe 3apsiaHOTO
YCTPOMCTBO. AKO UMa aum mnm
OrbH, n3BageTe Wencena Ha
3apsaHOTO YCTPOWUCTBO.

* He nanonssante gedekTtHO
NN NOBpeaEeHO 3apsaagHo
YCTPOMUCTBO.

« 3apexpgante akymynartopa
caMo Ha 3aKkpuTo, B
nomeLleHue ¢ gobpa
BEHTMNauus n ganey ot
CnbHYeBa cBeTnvHa. He
3apexganTe akymynartopa BbB
BMNaXkHa yCroBus.

MHCTpyKuumn 3a 6esonacHoCT
npu TeXHN4Yecko obcnyxsaHe

MPEOQYNPEXOEHUE:
lMpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeauTenHu
yKasaHus, npeauv ga
n3nonssare MallnHaTa.

* M3BapeTe knto4a 3a
6GesonacHocT npean
N3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKA
noagpbXkka Ha npoaykTa.

* N3BbpLueTe npaBuHo
TEXHUYecKoTO obcrnyKBaHe,
3a Ja yBenuMuuTe cpoka
Ha ekcnnoarauyus Ha
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npoaykTa n aa HamanuTe
OnacHOCTTa OT MHUNOEHTMW.
BbanoxeTe n3BbpLIBaHETO Ha
npodecrnoHanHNTe PEMOHTHN
AENHOCTN Ha YMbSIHOMOLLIEH
cepBu3. 3a noeeye
NHdopMaunsa roBopeTe C Hai-
6nnskms no Bac cepsua.

* 3mbnHaBanTe CTbMNKUTE OT
TEXHUYECKOTO 0OCnyXBaHe,
NOCOYEHMN B Ta3M MHCTPYKLMS
3a ekcnnoartauus.

« CnoxeTe pbKaBuLM 3a TEXKU
yCnoBwus, KOrato nanonssare
pexeLloTo obopyaBaHe.
HOXbT € MHOro ocTbp
N MOXeTe NnecHo aa ce
rnopexerte.

» MNopgabpxanTe pexewmTe
KpauLla oCTpU N YNCTU
3a Han-gobpa n 6esonacHa
NpoOn3BOAUTENHOCT.

* PepoBHo npoBepsiBante
npoaykta npu Bawwna
CepBu3 N N3BbPLUBaNTE
HeobxoaMMnTe KopekLumn u
PEMOHTHU OENHOCTN.

» 3ameHeTe NoBpeaeHH,
N3HOCEHWN NN CYYMEHN YacTu.

+ CnepgganTe UHCTPyKUUUTE
3a CMsiHa Ha akcecoapuTe.
M3nonsesante camo akcecoapu
OT Npou3BOANTENS.

» KoraTo He rv nsnonseare,
CbXxpaHsiBanTe Npoaykra,
akymynartopa u 3apsigHoOTO
YCTPONCTBO OTAESTHO Ha
3aKpPUTO CYXO U 3aKNYeHOo
MSICTO. YBepeTe ce, Ye geua un
nuua, KouTo He ca 0gobpeHN,
He MoraT ga nonysvart JOCTbI
A0 NpoayKTa, akymynaTtopa
Unn 3apsigHOTO YCTPONCTBO.

MoHTax

BbBegeHue

c NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT,
npeaw Aa MOHTUpaTe npoaykTa.
3a a MOHTUpaTe pbKoXBaTKaTa
1. OrtcTpaHeTe rarikaTta Ha pbykaTta u wavibarta ot
nnoyaTa BbpXy ropHaTa pbuka.

2. [MocraBeTe ropHaTa pbyka Ha Nosuuus oTrope
CMpsSIMO JonHaTa pbuyka.

BHMMAHWE: YBepeTe ce, Ye

kabenuTe He ca 3anneTeHu u Hava aa
ce noepeasT.

A

3. 3akpenerte waibaTa u perynupaiiusi NocT Ha
pbKkoxBaTkara. (dur. 21)

4. 3aBbpTeTe pbykaTa HacTpaHu 3a fobpa paboTHa
nosuuusi, korato pa6otute ¢ npoaykta 6n1so oo
creHa. (dur. 22)
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Onepauus

BbBeageHue

MPEOYNPEXOEHWE: npeau

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnaTtHo npunoxexHue

3a BaweTo mobunHo yctpoicTso. MpunoxeHneto
Husqvarna Connect ocurypsiBa paswimperun dyHKLum 3a
Bawwusa npogykT Ha Husqvarna:

« PaswwupeHa NpogyKToBa MHopMaLms.
*  VHdopmaLys 1 noMoLy 3a YacTuTe Ha NpoaykTa v
CepBU3HOTO 06CyXBaHE.

3a na 3ano4vHeTe ga usnonssarte Husqvarna
Connect

1. Wasternete npunoxeHuneto Husqgvarna Connect Ha
BalueTo MOGUIHO yCTPONCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. W3nbrHeTe CTBNKATE C UHCTPYKLUM B
npunoxeHueto Husqvarna Connect, 3a ga
CBBPXXETE U perucTpupare npoayKTa.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ e o6nauHo pelueHve,
KOETO NpeaocTaBs Ha onepatopa obLy uarnes

Ha BCUYKM CBbP3aHu NpoayKTh. Ha Toan npoaykT
MOXe Aa ce MOHTMpa ceH3op 3a Husqvarna Fleet
Services™. CeHsopbT 3a Husqvarna Fleet Services™
cbbupa AaHHW oT NpoaykTa u Bu nossonsea aa ce
cBbpXeTe KbM cuctemarta Husqvarna Fleet Services™.
Cuctemata Husqvarna Fleet Services™ oTuuta aaHHu,
KaTo HanpumMep, Bpeme Ha paboTa, MHTepBanu 3a
o6cnyxBaHe 1 MEeCTOMNonoXeHne Ha NpoadyKTa.

3a noseye MHdopmauus oTHocHo Husqvarna Fleet
Services™ uaternete npunoxeHneto Husqvarna Fleet
Services™ vnu rosopeTe ¢ Bawus npeacrasuten Ha
Husqvarna.

3a ga nogroTeute ceHsopa (MpUHaaNexHoCT)

1. W3nonsBaiTe CEH30pHMSA KoY, 3a 4a OTBOpUTE
Kanaka Ha ceHaopa. (Pur. 23)

2. WN3sapete ceH3opa.

3. CebpxeTe akymynartopa KbM CeH3opa.
CeeToanoaHaTta namna Ha CeH3opa LLe Ce BKIoYN.
(dur. 24)

4. Waternete npunoxeHuneto Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Bneste B npunoxenneTto Husqvarna Fleet
Services™ .

6. W3sbplieTte onepaumsa no casosisaHe. Hanpasete
cnpaBka ¢ 3a n3BbpLuBaHe Ha orepaLusi o
GABOSIBAHE MEXAY MPUITOKEHNETO U MPOLAYKTa Ha
crpaHnya 39

3a u3BbpLIBaHE Ha onepaumst No CABOsIBaHe
MeXAay NPUIOKEHNETO U NpoayKTa

1. Bneste B npunoxeHueto Husqvarna Fleet
Services™ .
MN3bepeTe Baluvs npoaykT B NPUIOXEHNETO.

CkaHupaiiTe koga 3ag ceH3opa ¢ MOBUITHOTO
CM YCTPOWCTBO, 3a ia MHCTanmpaTte ceH3opa B
NPUNOXEHNETO.

3abenexka: Hyxwo e ga ussbpuwute
COBOSIBAHE MEXAY NPUNOXEHUETO U NPOAYKTa CaMo
BEOHBX.

3a MOHTaX Ha ceH3opa

1. YBepeTe ce, Ye CeH30pbT € CBbP3aH C
npunoxeHueTto Husqvarna Fleet Services™ .
HanpaBeTte cnpaBka ¢ 3a u3BvpLuBarHe Ha onepayms
10 CABOSIBAHE MEXAY MPUSTOKEHNETO U MPOLAYKTa HA
crpaHnya 39.

2. MMpobwuitTe 2 gynku BbpXy MapKMPOBKUTE B CroTa Ha
3arpaxaeHvieTo. (dur. 25)

Babenexka: Yseperte ce, e otBOPUTE Ca CbC
CbLUMTE pasMepy KaTto HUTOBETE, NPEAOCTABEHU CbC
ceHsopa.

3. W3nonasariTe YnudT knewm, 3a ga npemaxHeTte
BbHLUHUTE OTBOPU Ha croTa 3a ceHsopa. (dur. 26)

4. TMpobwuitTe 2 fynku BbpXy MapKMpPOBKWUTE B croTa 3a
ceH3opa. (Pur. 27)

5. TMoppaBHeTe cnoTa 3a ceH3opa CbC CroTa Ha
3arpaxgaeHueTo. (Pur. 28)
MpukpeneTe cnoTa 3a ceH3opa C HUTOBeTE.

7. MoHTupaiiTe ceH3opa B CrioTa 3a ceH3opa.
MoppaBHeTe BsnaTa MapkMpoBKa Ha ceHsopa ¢
MapkupoBKkaTa Ha croTa 3a ceHsopa. (dur. 29)

8. 3aTBopeTe Kanaka Ha ceH3opa 1 ro 3aknioyerte CbC
CEH30pHWS KNioY. YBepeTe ce, Ye ropHaTa yacT
Ha Husqvarna "H" He e oGbpHaTa KbM Ktoya 3a
6esonacHocT. (Pur. 30)

3a perynmpaHe Ha BUCOYMHATa HA
psisaHe
BucounHaTa Ha psisaHe Moxe fa 6bae perynupaHa B

HuBa Ha 4 3a LB 442i. BucounHarta Ha psisaHe Moxe Aa
6bae perynupaHa B HMBa Ha 6 3a LB 448i.
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1. HatucHeTte ynpasiieHUeTo Ha BUCO4YMHaTa Ha
pA3aHe B NoCoKaTa Ha KonemnoTo 1 crnepq ToBa Hasaf,
3a [a yBenn4inute BucoynHaTta Ha pda3aHe.

2. HaTucHeTe ynpaBrneHWeTo Ha BUCOYMHATA Ha
psi3aHe B nocokaTta Ha KonenoTo 1 cnep ToBa
Hanpeq, 3a fja HamanuTe BUCOYMHaTa Ha psisaHe.
(dwr. 31)

BHUMAHWE: He HacTponBanTe

TBbPAE HUCKA BUCOYMHA Ha psidaHe.
HoxoBeTe morat fa ce yaapsT B 3emsTa,
aKo MOBBPXHOCTTA Ha MopaBaTa He e
paBHa.

Akymynarop

NPEOYMNPEXAEHWUE: npeav aa
n3nonseate akymynaropa, Tpsiosa aa
npoyetete n pa3bepeTe rnasata 3a
6e3onacHocT. Bue TpsibBa cbLyo Aa
npoyeteTe n pa3bepeTe pbLKOBOACTBOTO Ha
oneparopa 3a akymynaTtopa v 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

Crartyc Ha baTepusTa

[vcnneAT noka3ea ocTaBalLMsi KanaumTeT Ha
aKkymynaTtopa v Aanv nma npobnemu ¢ Hero.
KanauuteTsT Ha akymynartopa ce nokassa 3a 5
CeKyHAW, creq KaTo NpoayKTbT O6bae U3KMoYveH

unm ByTOHBT 3a MHAMKATOPa Ha akymynaTtopa 6bae
HaTucHaTt. CMMBONBLT 3a NpeaynpexaeHne Bbpxy
aKkymynaTtopa ce BKIOYBa, korato uma rpeLuka. Buxre
AKymynarop Ha cTpannya 44.

(Pur. 32)

HanpeXeHMeTo 1 YecToTaTa, NOCOYEeHU Ha TurnoBaTa
Tabenka.

AKymynaTopbT He ce 3apexaa, ako Temnepartyparta
Ha akymynartopa e Hag 50°C. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
HamansiBa TeMnepaTtypaTa Ha akymyrnartopa, npeaum aa
3anoyHe fa 3apexaa.

1. CBbpeTe eAuHUS Kpal Ha 3axpaHBaLLms LHYP Ha
3apAgHOTO YCTPOWCTBO B rHE3[0TO Ha 3apsAgHOTO
YCTPOWCTBO.

2. CebpxeTe Apyrvs Kpawv Ha 3axpaHBalyus WHyp
3a 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B 3a3€MEH KOHTAKT.
CBeToaMoabLT Ha 3apsagHOTO YCTPOMCTBO NpUMUrea
eavH NMbT B 3eneHo. (Pur. 33)

3. TloctaBeTe baTepusTa B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.
KoraTo akymynaTopbT € NpaBUiHO CBbp3aH KbM
3apAgHOTO YCTPOWCTBO, Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO
cBeTBa 3eneHa cBeTnmHa. (dur. 34)

4. KoraTo BCUYKM CBETOAMOAM Ha akymynaTopa
CBEeTHAT, akyMynaTopbT € HaMmbJIHO 3apefeH.
3apexpariTe akymynaTopa 3a Hain-mHoro 24 yaca.

5. 3a pa paskauuTte 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKymynaTtopa OT KOHTakTa, usgbpnanTe Lencena, a
He kabena.

6. V3BapeTe GaTepusiTa OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

CbcTosiHWe Ha 3apeXxaaHe Ha akyMmyrnaTtopa

JntTneBo-roHHMAT akymynaTtop Husqvarna moxe aa
6bae 3apexgaH U 3nonssaH BbB BCUYKW HUBA

Ha 3apsipa. batepusTa He ce nospexaa. HambnHo
3apefeHVsIT akymynaTop HaMa Aa Hamanu 3apsia cu,
[10pY KOraTo € OCTaBeH B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

CeeToanogHu namnu Cratyc Ha GaTepusita

CeeToaunoaeH avcnnei CheTosiHMe Ha 3apexaa-

HETO

Bcuuku cBeTogmoam ceeT- | HanbnHo 3apegeH (75 —
aT 100%)

CseToauopg 1 mura 0% - 25%

Ceetoamnopg 1 ceetu, cee- | 25%-50%

Toamoa 2 mura

Csetoauoam 1, 2, 3 ceeT-
ar

AkymynaTopbT e 3apeaeH
Ha 50% — 75%

CeeTtoamoamn 1 n 2 ceeTar

AKyMynaTopbT e 3apefeH
Ha 25% - 50%

Ceetoawnop 1 ceetn

AkymynaTopbT € 3apefeH
Ha 0% — 25%.

Csetoaunoa 1 mura

Bartepusita e uarowena.
3apepnete Gatepusita.

Ceetoanoan 1 n 2 ceeTaT, | 50%-75%
ceeTtoavoa 3 mura

Ceetoamogn 1,21 3 75%-100%
CBeTAT, cBeToanos 4 M-

ra

Cesetoanoan 1,2,3mn 4
CBETAT

HanbnHo 3apeneH

3a 3apexaaHe Ha aKymynaTtopa

3apepfeTe akymynatopa npeav U3rnonaeaHe 3a Mbpsu
nbT. AKyMynaTopbT e 3apedeH camo Ha 30%, koraTo ce

A0CTaBA Ha KNueHTa.

3abenexka: 3apsaHoTo ycTpoicTso Ha
akymynartopa TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHO KbM

3a cTrapTupaHe Ha npopykTa

BpawrHeTe kanaka Ha akymynaTopa.

2. TMocTtaBeTe 3apefeH akyMynaTop B OTAENEHNETO 3a
akymynartop HoMmep 1 MoA Kkanaka Ha akymynartopa.
3a no-gbnbr nepuod Ha paboTa noctaBeTe BTOPU
3apefieH akyMynaTop B OTAENEHVETO 3a akymynaTop
Homep 2.
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3. PaskaueTe kntoya 3a 6€30nacHOCT OT Abpxaya 3a
Kkntoya 3a 6esonacHocT.

4. ToctaBerTe kntoya 3a GesonacHocT B
ocuryputenHara saknioyanka. (dur. 35)

5. OcraHeTe 3ag npoaykTa.
6. HaTtucHete 6ytoHa ON/OFF (BKIT./3KI.) Ha

pasnpegenuTenHoTo Tabno. lucnnesT ce BKMOYBa.

7. Pa3xnabete nHxubuTopa 3a crapTupate. (dur. 20)

HatucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnvpaykaTa Ha
OBuraTtensi no nocoka Ha ynpasneHueTo. (dur. 36)

3a ga usnonaBate yHKumsita SavE

MpoaykTbT pasnonara ¢ pyHKUMS 3a NecTeHe Ha
eHeprus Ha akymynartopa (SavE), kosTo ocurypsisa no-
ObIro BpeMe Ha paborta.

1. HatucHete 6yToHa SavE (A), 3a aa ctaptupate
dyHkumsaTa. CumsonsT SavE (B) Ha avcnnes ce
nokassa.

2. HartucHete otHoBO ByTOHa SavE, 3a aa cnpete
dyHkumsTa. CumonbT SavE (B) Ha aucnnes ce
n3kntoysa. (Pur. 37)

dyHkumaTa SavE cnupa aBToMaTu4YHO, ako ycnoeusta
Ha TepeHa M3NCKBaT NO-BUCOKA MOLLHOCT. PyHKLUATA
SavE crapTupa aBToMaTU4HO, KOraTo ycroBusita Ha
TepeHa ro no3Bonsisar.

PdyHKuma PowerBoost

KoraTo npoayKTbT pexe Abnra unu BnaxHa Tpesa,
ABUraTensT aBToMaTu4HO noeuwasa obopoTute. 3a
[la cnecTu Bpeme Ha akymynaTopa, Asuratensr
aBTOMaTM4HO Ce Bpblla B CTaHAAPTEH PEXWUM, KOoraTo
pyHkumsita PowerBoost He e Heobxoauma.

CnupaHe Ha aBurartensi

Mo BpemMe Ha paboTa HOXbLT U ABUraTENAT Morat

[a cnpaTt BpEMEHHO Nopaaun NpensTCTBus, KaTo
Hanpumep HaTpynBaHe Ha TpeBa Noj Kanaka Ha
pexewuTte yact. Ako ce cnyyu ToBa u Bue abpxute
pbkoxBaTkaTa 3a Cnvpadkarta Ha ABuratens HatucHaTa
Hagony, NPOAYKTBLT Ce pecTapTvpa aBTOMaTUYHO. AKO
nNpoayKTbT HE Ce pecTapThpa B paMkuTe Ha 5 —

10 cekyHan, MOXe fa ce okaxe Heobxoammo fa ce
NOYMCTM NPOCTPAHCTBOTO MOZ Kanaka Ha pexeLynte
yactu. HanpaBseTe cnpaBka ¢ 3a rnoyucreaHe Ha
malumHara Ha ctpaHmya 43.

MPEOYNPEXOEHUE: aco

ABUraTenar cnpe, NPoAyKTbT ce onnuTea

fa ce pecTapTupa aBTOMaTU4HO B
npoabinkeHue Ha 5 — 10 cekyHaw.
M3vakaiite MmHumym 15 cekyHam, npeau
[a N3BbPLUNTE NMPOBEPKAa Ha kanaka Ha
pexeLynTe YacTu.

NMPEOYMNPEXOEHUE: npean

[a U3BbpLUMTE NpoBepKa Ha kanaka

Ha pexeLlyuTte Yactu, oceobopeTe
pbKkoxBaTKaTa 3a cnvpadkata Ha ABuraTens,
oTcTpaHeTe kntoya 3a 6esonacHocT,
oTCTpaHeTe akyMynaTopHuTe 6atepun n
n3yakamnte MMHUMYM 5 cekyHaum. Mima puck
OT HapaHsiBaHe, aKko criefj OTCTpaHsiBaHETo
Ha NpensTCTBMETO NPOAYKTLT cTapTupa
HeouakBaHo.

CnupaHe Ha npofykTta

[MpoayKTBLT cnupa aBTOMaTUYHO, ako He paboTute ¢
Hero B NPOAbIMKEHNE Ha 3 MUHYTK.

1.

OcBobopaeTe pbkoxBaTkaTa 3a cnupadkata Ha
nsuratens, 3a aa cnpete asuratens. (dur. 19)

HatucHete 6ytoHa ON/OFF (BKI./M3KJ1.) Ha
pasnpegenuTenHoTo Tabno. Benykm ceBeToanoaHmn
CBETNVHW 1 CUMBOMW Ha AMCNIEs Ce U3KIoYBaT.
(Pur. 38)

M3BapeTe kntoya 3a 6esonacHocT oT
ocuryputenHarta 3akrn4yarnka u ro crnoxeTte B
AbpKaya 3a kntova 3a 6esonacHocT.

3a nony4aBaHe Ha 4o6bp peaynTar

BuHaru nanonssante ocTbp HoX. KoceHeTo cbe
3aTbleH HOX € HepaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NOXbNTABA. [py paboTa ¢ ocTbp

HOX CbLLIO Taka Ce M3Mon3sa no-Marnko eHeprus
OTKONKOTO Npu paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

He oTtpssBaiiTe noBeye oT 5 OT AbIIKMHATA Ha
Tpesara. [bpBO, KOCETE CbC 3aA4aaeHa BUCOKa
BMCOYMHA Ha psAsaHe. BuxTe kakbB e pesyntaTbT

W HamaneTe BUCOYMHATA Ha psidaHe A0 NOAXOAALLO
HMBO. AKO TpeBaTa e MHOro BUCOKa, kapainTe 6aBHO
1 — aKo e HeobxoaMMmo — okoceTe ABa MbTU.
PexeTe BCekM MbT B pa3nnyHK NOcoku, 3a Aa
n3berHete obpa3yBaHeTO Ha NMHUM B MOpaBarTa.
MopabpxariTe Kanaka 3a ps3aHe YuCT.
HaTpynBaHeTo Ha TpeBa 1 3aMbpcsABaHKS Mo
BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha kanaka 3a psisaHe morat
[a HamansiT pesynTarta oT psisaHeTo. BuxTe 3a
10YNCTBaHe Ha MalLumMHara Ha cTpaHmya 43.
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Mooapbkka

BbBegeHue

NMPEOYNPEXOAEHUE: npeaw

[la U3BBbPLUMTE TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe u pas3bepeTe rnasata
3a BesonacHocrT.

3a Bcnukmn paboTun no obenyKBaHeTo 1 nonpaekaTta

Ha npoaykTa e HeoGXoAMMO cneumanHo obyyeHmne.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha NpocecuoHanHu
peMoHTU 1 obcnyxsaHe. Ako BawmsT aunbp He
npegnara cepu3Ho obenyxBaHe, ce CBbpXKeTe C Hero,
3a aa Bu pape vHdopmauus 3a Haii-6nuskusa cepsua.

3a no-noapobHa nHpopmMaLms HanpaeBeTe cnpaska C
www.husqgvarna.com.

pacmk 3a TexHn4ecko obcnyxBaHe

VHTepBanuTe 3a TexHu4ecko obcnyxeaHe ca
M3YMCNEHV B 3aBUCUMOCT OT exefHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTa. IHTepBanuTe ce NPOMEHSIT, ako NpoAyKTbT
He ce 13nos3Ba exeaHEeBHO.

3a TexHn4ecko obcnyxBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBeTe cnpaska C VHCTpyKLum 38 6e301acHoCT 3a
pabora Ha cTpaHuya 33.

Mpwu BCA-
Kg no Beceku Beceku
Y MeceL, Ce30H
Tpeba
O6Lwa npoBepka X
MpoBepeTe MHxMbUTOpa Ha cTapTupaHeTo * X
MpoBepeTe Bb3AYLWHUS DUNTBP U NOYMCTETE TPEBATA UMM MPBCOTUSITA OT HEro X
YBepeTe ce, Ye ycTpoiicTBaTa 3a 6e30nacHOCT Ha nNpoaykTa He ca AedekTHn * X
Mpernen Ha pexelloto obopyasaHe X
MpoBepka Ha kanaka Ha pexeLyuTe Yactu * X
M3BbpluBaHe Ha NpoBepka Ha pbkoxBaTkaTa 3a cnvpadkara Ha Asuratens * X
YBepeTe ce, Ye 6yToHbT ON/OFF (BKIT./3KI.) dyHKLMOHMPA NpaBUHO U He e X
nedekreH
MpoBepeTe akymynaTopa 3a nospega X
MpoBepka Ha 3apsga Ha akymynatopa X
YBepeTe ce, Ye ByToHWTe 3a ocBOGOXAaBaHe Ha akymynaTopa paboTsT usnpas- X
HO 1 Ye akymynaTopbT € MKCMpaH B NpoayKTa
MouncTeTe cMykaTenHUTe Bb3AYyXONPOBOAN. YBepeTe ce, Ye Mo CMyKaTenHuTe %
Bb3/yXOMNPOBOAN HAMa TpeBa UM MpbCOTUS
[poBepeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeaa 1 ce yBepeTe, Ye (OYHKLMOHMPa X
M3npaBHO
MpoBepeTe Bpb3kMTE MEXIY akymynaTopa v npoaykta. OCcBeH ToBa npoBepeTe X
Bpb3kaTa Mexay akymynaTtopa v 3apsigHOTO YCTPOMCTBO

3a n3BbpLuBaHe Ha obLua npoBepka

* YBeperTe ce, Ye BCUYKM raiku U BUHTOBE Ha
npoaykTa ca 3aterHaTtu.

* YBepeTe ce, 4e kabenute Ha NpoayKTa He ca B
NonoXxeHue, B KOETO MoraT Aa 6bAaT NoBpeaeHu.

3a cmsiHa Ha HoXa

3a noseye MHOPMAaLMS OTHOCHO NPABUIHUS TUM HOX
HanpaBeTe cnpaBka C TexHUYeCcku JaHHU Ha CTpaHnya
46.

MPEAYNPEXOEHUE:

dukcupaiTe Hoxa ¢ AbpBeHo bnokye, 3a aa
npegoTBpaTUTE HapaHsBaHETO Ha NPbCTUTE

42
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Bu npu CMAHa Ha HOXa. Korato asuratenar
€ UBKIKYEH, HOXbBT MOXe a ce npemMecTn n
npsuCcTuTe Aa 6'b,D,aT 3axBaHaTn Mexay HoXa
W HENOABWXHUTE HYacTu.

dukerpaiiTe Hoxa ¢ AbpBeEHO 6rokye. (dur. 39)

2. OrtcTpaHeTe 6onTa Ha HOXa, NpyXWHHaTa Wwaiiba n
Hoxa. (Pur. 40)

3. TpoBepeTe Hocaya Ha Hoxa 1 GonTa Ha Hoxa 3a
nospeaw.

a) AKO CMeHMTe HOXa Unn Hocava Ha HoXa, CbLUo
Taka cMeHeTe 6onTa Ha Hoxa, MPYXWHHaTa
wariba n ppuKLMOHHaTa LWanba.

4. TlpoBepeTe ABYCEKUMOHHUS Ban Ha ABuraTtens, 3a
[a ce yBepuTe, Ye He e orbHar.

5. Korato 3akpenBaTe HOBUSA HOX, Ce yBepeTe, Yye
M3BUTMTE KpauLla coyaT Mo Nocoka Ha Kanaka Ha
pexewumre vactu. (Pur. 41)

6. [lMoctaBeTe pUKLMOHHATA Waiiba u HoXa KbM
Hocaya Ha Hoxa. (Pur. 42)

7. YBepeTe Cce, Y€ HOXbT € NOAPaBHEH C LIeHTbpa Ha
Bana Ha asurartens. (dur. 43)

8. ®dukcupalite HOXa C AbpBeEHO Gnokye. (Pur. 44)

3akpeneTe npyxuHHaTa wwainba n 3aterHete 6onta ¢
BBLPTALL MOMEHT 65-75 Nm. (dur. 45)

10. PasgBuxeTe HOXa Ha pbka 1 ce yBepeTe, Ye Tol ce
BBbPTM CBOGOAHO.

NMPEOAYNPEXOEHWE:
ManonsBaiTe pbkaBuLUM C BUCOKA
3apaBuHa. HoXbT € MHOro OCTbp U
MOXeTe NecHo fa ce nopexeTe.

1

-

. CTapTupaiiTte NpoaykTa, 3a fa UsBbpLunTe TEeCT
Ha HOXa. AKO HOXbT He € 3aKpeneH NpaBuiHo,
NPOAYKTLT BUGPUPA MU PE3YNTaTbT OT KOCEHETO €
HEe3a40BOMNUTENEH.

3a noyncreaHe Ha malumMHaTa

« [MounctBanTe NNacTMacoBUTE YacTu CbC Cyxa
Kbpna.

* He nsnonaeaiite Bofga 3a noyMcTBaHe Ha NpoaykTa.
Boparta moxe fa HaBnese B akymynaTtopa unv B
ABuratens u aa NPUYMHA KbCO CbeAVNHEHNE Unu
noBpeAa Ha NpoAaykTa.

¢ He mwuiiTe npogyKTa c yCTPOWCTBO 3@ MVEHE NOA
BWCOKO HansiraHe.

* He npbckaiitTe Boga AVPEKTHO BbPXY ABUraTens.

« 3a oTcTpaHsiBaHe Ha nKCTa, TpeBa W npax
n3nonssanTe YeTka.

3a nouncTeaHe Ha akymynaropHarta
6atepus n 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a
aKkymynaTopHu 6aTtepum

NPEAYNPEXOEHUE: He

noYMCcTBaNTe akymynatopHaTa 6atepusi unu
3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKyMynaTopHU
6aTtepuu ¢ Boaa.

NMPEOYMNPEXOEHUE: He
M3Mon3BanTe HUKaKBY XMMUYECKW BellecTBa
3a NoYnCTBaHe Ha akymynaTtopHaTa
GaTepus.

+ MMpeam pa noctasute akymynatopHata 6atepusi B
3apAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMmynaTopHu 6atepuu,
ce yBepeTe, Ye akymynaTtopHata 6atepus u
3apAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
Ca YnUCTU U CYXU.

+ TMouncTeTe KnemuTe Ha akymMynaTopHaTta 6atepus
CbC CrbCTEH Bb3AYX UMK N3NON3BanTe Meka v cyxa
Kbpna.

+ TouncTeTe NOBLPXHOCTUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynaTopHU
6aTepumn ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

3a nNpoBepka Ha PEXeLLoTo
o6GopynBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: 3a na

npegoTBpaTUTE CryYanHo cTapTupaHe,
n3BageTe knoya 3a 6e3onacHocT,
OTCTpaHeTe akymyrnatopa 1 u3yakaite Hai-
Manko 5 cekyHau.

NPEAYNPEXAEHUE: Hocere

3aLUMTHU PbKaBULW, KOTaTo Lie
U3MbIHsBaTe AEHOCTU, CBbP3aHU C
TEXHWYECKOTO 06CNyXBaHe Ha PEXELOTO
obopyasaHe. HoXbT € MHOro ocTbp U
MOXeTe NECHO Aia Ce NopexeTe.

-

MpoeepeTe pexeLLoTo 06opyaBaHe 3a nospeau
WK NyKHaTUHW. BUHary sameHsiiTe nospeaeHoTo
pexeLllo obopyasaHe.

2. TMornepgHeTe HOXa, 3a Aa pa3bepeTe ganu He e
NnoBpeaeH Unu 3aTbeH.

3abenexka: Heobxoanmo e aa 6anaHcupaTe
HOXa crieq 3aTouBaHe. HOXbT Ce 3aTo4Ba, CMeHst

1 6anaHcupa oT cepBu3eH LeHTbP. AKO yaapute
NpensTCTBME W BCReACTBUE Ha TOBA NPOAYKTLT crnpe,
cMeHeTe noepeaeHus Hox. OcTaBeTe cneyuanucTuTe B
cepBu3a Aa NpeLeHsT Aani HOXbLT Le Tpsbsa aa ce
3aTOuM, UMW i Ce CMEHM.
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Akymynartop
CBeTogvop Ha akymy- | MpuunHa Peluenne
nartopa
3eneHusT ceeToamnon HanpexeHneTo Ha akymynatopa e 3apepfeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. Buxre 3a
mura. HUCKO. 3apexzane Ha akymyrnaropa Ha ctparmnya 40.
CeeToamoabT 3a rpelu- | AKkymynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepeTe akymynartopHata 6atepusi. Buwxre Aky-
Ka mwra. Mynarop Ha cTpannya 44.

TemnepatypaTa B paGoTHaTta cpeaa | M3nonseaiite akymynatopa npu Temnepatypu
e npekaneHo B1Coka unu npekaneHo | mexay -10°C n 40°C.
HucKa.

CBpbXxHanpexeHue. YBepeTe ce, Ye HanpexeHWeTo Ha enekTpuyecka-
Ta Mpexa e CbLOTO KaTo Ha TunosaTta Tabenka
Ha npogykTa.

M3BageTe Gatepusita OT 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.
Mavakaiite 5 cekyHam n onvTanTe OTHOBO Aa 3a-
peauTe akymynatopa. Ako NpobrnemMbT Npoabka-
Ba, 0OObpHETe ce KbM 0400peH cepBus.

CBeToavoabT 3a rpew- | Pasnukata B kneTkuTe € TBbpae ro- | O6bpHeTe ce kbM 0406peH cepaus.
Ka cBeTu. nama (1 V).

3apsgHO ycTpoicTBo 3a batepusTa

CaeTtoguop Ha 3a- MpuunHa PeweHve
PAOHOTO YCTPONCTBO
CeeToanoabT 3a Temnepatypata B pabGoTHaTa M3non3BaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopa
rpewka mura. cpepa e npekaneHo BUcoka unu | npu Temnepatypu mexay 5°C n 40°C.
npekaneHo Hucka.
CeeToavoasT 3a O6bpHeTe ce KbM 000peH cepBu3.

rpeLlKka cBeTun.

PasnpegenurenHo tabno

Kop Ha rpeluka Bb3MOXHU Hen3npaBHOCTU BbamoxHa npoleaypa
(Bpo¥i npemureaHus)

5 O6opoTuTe Ha ABWraTens Hamanseat npeka- | MNoyncteTe nnatdopmara 3a psi3aHe 1 yBe-
NEHO MHOrO U ABUraTensT cnupa. nuyeTe BUCOYMHATA Ha psidaHe. HanpaseTe
cnpaBska ¢ 3a perysmpare Ha BucoYnmHara Ha
pssaHe Ha cTpanmya 39. Ako rpelukarta He
ce MaxHe, rosopeTe ¢ Bawwms ynbnHomMoLeH
cepBu3.

8 AKyMynaTopbT € U3TOLLEH. 3apepete akymynartopHaTa 6atepusi. Buxre
3a 3apexgare Ha akymynaropa Ha cTpaHuya
40.
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Kop Ha rpewuka
(Bpoit npemureaHus)

Bb3MoxHn HeuanpaBHOCTU

BbamoxHa npoleaypa

9 [peluka Ha akymynaTopa wnu nunca Ha cur- | lMocTaBeTe NpaBUnHO akymynaTopa B npo-
Han oT Hero. OyKTa 1 npoBepeTe KOHEKTopa Ha akymyna-
Topa. AKO cBETOAMOAbT 3a rpeLuka Ha aky-
Mynartopa Mura, HanpaseTe crpaBka C Aky-
mynarop Ha ctpanuya 40.
10 YnpaBneHvneTo Ha ABuratens e npekaneHo CnipeTe gBuraTtens n n3vakavite 4okarto u3-

ropeLyo.

CTUHe.

Apyru rpeLku

AKO ce NosIBAT APYru rpeLukun, n3BageTte Knoya 3a 6esonacHocT, usBagete aKymynartopa u

ce 0GbpHETE KbM YMbIHOMOLLEH CEPBU3.

PasnpeaenutenHo Tabno

Kona Ha rpeLuka
(Bpoii npemMureaHus)

Bb3MOXXHM HensnpasHOCTN

BbaMoxHa npouegypa

1

YnpaBneHUeTo Ha TpaHCMUCUSTA € npekarne-
HO ropeLuo.

OcTaBeTe NpoaykTa Aa ce oxnaan. Yeepete
ce, Ye no TpaHcMucKsiTa Hama Tpesa. Moun-
cTeTe Kanaka Ha TPaHCMUCUATA, ako € Heo-

6xoammo.

O6opoTuTe Ha ABUraTens Hamansear npeka-
TIEHO MHOTO Y ABUraTensaT cnupa.

MouncTeTe nnatdopmaTa 3a psizaHe u yBe-
nMyeTe BUCOYMHATA Ha psidaHe. HanpaseTe
cnpaBka ¢ 3a perynpaHe Ha BUCOYNHATa Ha
pszaHe Ha cTpanHmnya 39. Ako rpelukarta He
ce MaxHe, roBopeTe ¢ Bawwmsa ymbnHomoLleH
cepBu3.

AKYMynaTopbT € U3TOLLIEH.

3apepneTe akymynatopHata 6atepusi. Buxre
3a sapexaare Ha akymynatopa Ha cTpaHunya
40.

[peluka Ha akymynartopa Wi mnca Ha cur-
Han oT Hero.

MocTaBeTe npaBWIiHO akymynaTtopa B npo-
AyKTa 1 npoBepeTe KOHeKTopa Ha akymyna-
Topa. AKO CBETOAMOABLT 3a rpeLlka Ha aky-
MynaTtopa mura, HanpaseTe cnpaska ¢ Aky-
mynarop Ha ctpanmnya 40.

10

YnpaeneHueTo Ha ABUraTens e npekaneHo
ropeLyo.

CnpeTe agBuratens u us4akamte gokato u3s-
CTUHe.

[pyru rpeLukn

AKO ce NosIBAT APYru rpeLUku, n3saaeTe Knoya 3a 6e30nacHOCT, M3BaaeTe akymynaropa u

ce 06bpHETE KbM YMbMHOMOLLEH CEPBU3.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWEe N U3XBbPISHE

BbBeneHve

TpaHcnopTupaHe

MPEOYNPEXAEHWUE: 3a pa

npefoTBpaTUTE HEBOMHO CTapTHUpaHe no
BPEME Ha TpaHcnopTupaHe, u3BageTe
Krntoya 3a 6e30nacHoCT, oTCTpaHeTe
akymynaTopa v us4akaiTe noHe 5 cekyHau.

+ B cuna ca nsnckBaHusiTa Ha 3akoHOAATeNcTBOTO 3a
onacHW NpoAyKTW, OTHACSLLM Ce A0 NUTUEBO-WOHHM
aKymynaTopu.

+ 3a TbproBcko TpaHcnopTMpaHe Tpsibea Aa
ce cnasBart crneuuanHuTe U3UCKBaHUS BbPXY
onakoBKaTa 1 eTUKeTUTe.
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YBeperTe ce, ye cnaseaTte pasnopeabuTe 3a

onacHu matepuanu, korato noaroTesaTe NpoaykTa
3a TpaHcnopT. Moxe Aa ca B cuna MecTHU
pa3snopenbu.

BuHaru nseaxparite akymynatopa npu
TpaHcnopTMpaHe.

MocTtaBeTe TUKCO BBLPXY KOHEKTOPUTE Ha
aKymynaropa u ce yBepeTe, Ye akyMynatopbT He
MOXe Aia Ce [BWKM MO BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe.
3akpeneTe nNpoaykTa No Bpeme Ha TpaHCnopTupaHe.

CibxpaHeHue

BuHaru oTcTpaHsBaiiTe akymynaTtopHuTe 6atepum
3a CbXpaHeHue.

OctaBeTe npoaykTa Aa ce oxnaau, npeav ga ro
OCTaBUTe 3@ CbXpaHeHue.

3a fa ce NpefoTBPATAT UHLMAEHTK, Ce yBepeTe,
Ye akymynaTopHaTta 6atepusi He e CBbp3aHa KbM
npoaykTa no Bpeme Ha CbXpaHeHue.
CbxpaHsiBanTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO 3a
akyMynaTopHu 6aTepumn B 3aTBOPEHO U CyXO
roMeLLeHme.

CbxpaHsBaiTe akymynatopHaTta 6atepus n
3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ akyMynaTopHu 6atepumn
Ha Cyx0 MSICTO, KbETO HAMa Bfara unm Ckpex.
Mpu cbxpaHeHve paskayeTe akymynatopHaTa
6aTepus OT 3apsAHOTO YCTPOIACTBO 3a
akymynaTtopHu 6atepun.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTa 6atepus Ha
MSICTO, Ha KOETO MOXe Aa Ce HaTpyna CTaTU4HO
enekTpnyecTBo. He cbxpaHsiBanTe akymynatopHaTa
6aTepus B MeTanHa KyTus.

CbxpaHsiBaiiTe npoaykTa npu okonHa Temneparypa
mexay —10°C n 40°C.

CbxpaHsBaiTe akymynatopHata 6atepus npu
Temnepatypa mexay 5°C n 25°C n paneye ot
CNMbHYeBa CBETNMHA.

CbxpaHsiBaliTe 3apsiGHOTO YCTPOWMCTBO 3a
akymynaTopHu 6aTepum npu Temnepatypa Mexay
5°C n 45°C n paneye oT cnbHYeBa CBETNNHA.
YBepeTe ce, Ye akymynatopHaTa 6atepusi e
3apeneHa 0o 30% — 50% npeau ocTaBsiHe 3a
CbXpaHeHue 3a NPOABLIMKUTENHN NepUoan.
CbxpaHsiBaiiTe npoaykTa, akymynatopHata 6atepus
1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a aKkyMynaTopHu 6atepum
B 3aKmiodeHa NnoLy, HeJoCTbMHA 3a Aeua U
HeymbNHOMOLLEHN nnua.

MoyuncTteTe NpoAykTa U M3BbPLLETE MbIHO CEPBU3HO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro ocTaBUTe 3a CbXpaHeHue
3a AbITbr Nepuop oT Bpeme.

M3BbpLuBaiiTe npoueaypuTe No TeXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, MOCOYEHN B TOBa PLKOBOACTBO 3a
oneparopa. HanpaseTe cnpaska ¢ /paguk 3a
TEXHNYECKO 0OCITyKBaHe Ha CTpaHnya 4.2.
M3BbpLueTe MbHO CEPBU3HO 0GCMyXBaHe Npean
CbXpaHeHue 3a ObITbl Nepuos OT Bpeme.

NaxebprisiHe

CumMBONMTE Ha NPOAYKTa UMW Ha HeroBaTa OnakoBka
nokasBar, Ye TO3U NPOAYKT He Moxe Aa Obae TpeTupaH
kaTo 6UTOB OTNaabK. Tol Tpsbea Aa 6bade NogaaeH B
CbOTBETHaTa peuyvKnmpalla CTaHuus 3a U3nonssaHe Ha
€NeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO obopyaBaHe.

I'Io,anaﬁKM TO3U NPOAYKT Ha NpaBMNHOTO MACTO, BUe

cno

mMaraTe 3a npegorepaTtaBaHe Ha NoTeHUManHoTo

HeraTyBHO OTpaXxeHue BbpXy OKomnHaTa cpefa u

XOop

aTa, koeTo 61 MOrno Aa HacTbMu MHaye B

pe3yntat Ha HenpaBUJTHO U3XBBPIIAHE Ha TO3U

npo,

aykT. 3a noBeye noapobHa nHpopmMaLms OTHOCHO

peunKnMpaHeTo Ha TO3MN NPOAYKT Ce CBbpXeTe
C MeCTHaTa agMuUHuUCTpauus, ycnyrute 3a 6utoBun
oTnagbun Unn marasmHa, oTKbAeTo CTe 3aKynunu

npo,
(Pn

yKTa.
r. 46)

TexHn4ecku gaHHu

| LB 442i

LB 448i

[OeuraTen 3a pssaHe

Twn gBuraten BLDC (6e34eTkoB) 36 V BLDC (6e34eTkoB) 36 V
CkopocT Ha gsuratens — SavE, o6/MuH* 2600 2600

O6opoTun Ha ABuraTensi — HOMUHanHu, 06/MuH* 3000 3000

O6opoTu Ha ABuUraTensi — BUCOKO HaToBapBaHe, 06/MuH* | 3500 3500

M3xoaHa MoLWHOCT Ha asuratens — makc. kW 1,8 1,8

M3xoaHa MOLHOCT Ha aBuratenst — HomuHanHa, kW 1,2 1,2

Terno

Terno 6e3 akymynatopHa 6aTtepusi, kg 24,5 28
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LB 442i

LB 448i

AxymynaTopHa 6atepus

Twn 6aTepusa Cepusa akymynatopu Cepusa akymynatopu
Husqvarna Husqvarna

Bpeme Ha pabota Ha BaTepusTta

Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepusaTa, MuH. ° 40 30

Bpeme Ha paboTa Ha 6aTepusTa, MuH. 7 30 20

LLlymoBu emucum &

HuBo Ha 3BykoBaTa MoLLHOCT, nsmepeHa dB(A) 90 94

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] | 91 95

Huea Ha 3Byka °

HuBo Ha Wwyma npu yxoTo Ha onepatopa, dB (A) | 78 | 81

Huga Ha Bubpayumre '°

PbkoxsaTka, m/s? | 0,3 | 0,3

PexelLo o6opyasaHe

BucounHa Ha pasaHe, mm 35-55 30-60

LnpuHa Ha pssaHe, cm 42 48

Pesey,

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* O6opoTn B MUHYTa

OpoGpeHn akymynaTtopu Mapka Tun Kanauuter Ha | HanpexeHue, | Terno, Ib/kg
akymynatopa, |V
Ah
BLi20 Husqvarna JuTveBo-iioHeH | 4,0 36 2,711,2
BLi30 Husqvarna TuTneBo-iioHeH | 7,5 36 4,2/1,9
BLi200 Husqvarna TNnTneso-iioHeH | 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Husqvarna JuTveBo-iioHeH | 9,4 36 4119

Husqvarna.

EO 2000/14/EO.

oTknoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

oTknoHeHue) ot 0,2 m/s2. CtaHaapT 3a Bubpauyun EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105

CBobopgHa pabota, nsmepeHa ¢ aktusmpar SavE v ¢ 1 5,2 Ah akymynarop (Bli200) Ha Husqvarna.
CBobopgHa paboTa, usmepeHa ¢ aKTMBMpaH ctaHaapTeH pexum u ¢ 1 5,2 Ah akymynaTtop (Bli200) Ha

LUyMOBI/I eMncunn B OKONHaTa cpepa, UsmepeHu Kato 3BykoBa MOLLHOCT (LWA) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTMBA Ha
OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandaraHe nMmat Tunn4Ha ctatuctuyecka gucnepcua (CTaH,ElapTHO

OTyeTeHuTe AaHHN 3a paBHULLETO Ha BI/IGpaL[I/II/I nMmaTt TuNu4Ha ctaTtucTudecka gmcnepcua (CTaH,qapTHO

1520 - 005 - 21.08.2023
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Opo6peHn 3apsigHu yCTPOiA- Mapka BxogHo Hanpexe- | YectoTa, Hz MowHoct, W
CTBa 32 ONMCaHUTe aKymyna- Hue, V
TOopM, BLi
QC80 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 80
QC80F Husqvama 12 0 80
QC250 Husqvama 100 - 240 50 - 60 250
QC330 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 330
QC500 Husqvama 100 - 240 50 - 60 500
48 1520 - 005 - 21.08.2023



[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanue Kocauka 3a TpeBa

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen LB 442i, LB 448i

NpeHTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 n HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament Onucatue

2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"
2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE EMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

"No OTHOLLEHMWE Ha OorpaHM4eHueTO 3a U3Nnon3BaHe Ha onpeaerneHn onacHW BellecTsa B

2011/65/EC "
€MEeKTPUYECKO 1 ENTEKTPOHHO 060pyABaHe

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MMN TEXHUYECKN
xapaktepucTukm ca npunoxenu: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

HotudmumpaH oprax: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, cepTuduumpa 3a CboTBETCTBME C [IUpeKkTnBa
Ha cbBeTa 2000/14/EO, npoueaypa 3a oueHka Ha
CbOTBETCTBMETO: Npunoxenue VI.

3a uHdopmaLms OTHOCHO LUYMOBU eMUCUK HanpaseTe
cnpaska C TexHudecku gaHHn Ha cTpaHnya 46.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, meHnaxbp "PaspaboTku n passutue/
rpaguHcky npoayktn”, Husqvarna AB

OTroBopeH 3a TexHuyeckata AOKyMeHTaunsa

C€
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Uvod

Popis vyrobku
Vyrobek je rota¢ni sekacka na travu s pési obsluhou,

ktera pomoci funkce BioClip® umoziuje vyuzit
posecenou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Ovladaci panel
Rukojet’ brzdy motoru
Inhibitor spusténi
Bezpecnostni klicek
Packa nastaveni Fiditek
Kryt baterie

Tlacitko ZAP/VYP
Tlagitko SavE

9. Kontrolka SavE

10. Kontrolka baterie

11. Chybova kontrolka LED
12. Kryt zaciho Ustroji

13. Pfivody vzduchu

14. Typovy §titek

15. Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
16. Baterie (pfisluSenstvi)
17. Navod k pouzivani

® N OA DN

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Tento
vyrobek mlze byt
nebezpecny a zpUsobit
obsluze ¢i dalSim
osobam vazné zranéni.
Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné.

(Obr. 2)

©br-3) Peclivé si prostudujte

navod k pouziti

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte k sec¢eni travy. K jinym ¢innostem
vyrobek nepouzivejte.

a ujistéte se, zZe
pokynum rozumite, nez
tento vyrobek budete
pouzivat.

©br4) Zaijistéte, aby se

v pracovni oblasti

a jejim okoli nezdrzovaly
nepovolané osoby Ci
zvifata.

(©br-5)  Pozor na odvrzené

a odrazené predméty.

(©er-6) - Varovani: Ruce a nohy

udrzujte mimo dosah
rotujiciho noze.

(©br-7) - Varovani: Ruce a nohy

udrzujte mimo dosah
rotujicich Casti.
©br-8) Pred zahajenim oprav
nebo udrzby vyjméte
bezpecnostni klic.
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©br-9  Oznageni tykajici se

ochrany zivotniho
prostfedi. Vyrobek ani
obal vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdeijte jej
ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych
a elektronickych
zafizeni.
(©br-109) - \/yrobek odpovida
prislusnym smérnicim
ES.

(©br- 1) Tento vyrobek vyhovuje

platnym predpisum
Spojeného kralovstvi.

(Obr. 12)

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
Eurasijské celni unie.

(Obr. 13)

Vyrobek odpovida
prisluSnym smeérnicim
UkrSEPRO.

(Obr. 14)

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
RCM. Platné pouze pro
Australii/Novy Zéland

©br.15)  Stitek s emisemi hluku

do okoli podle smérnic
a predpisl Evropské
unie a Spojeného
kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu
~Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017¢.
Garantovana hladina
akustického vykonu
tohoto vyrobku je
uvedena v casti
Technicke udaje na

strani 66 a na Stitku.
Chranéno proti stfikajici
vodeé.

IPX4

(Cbr-18) - Skenovatelny kod

PovsSimnéte si: Dalsi symboly/titky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavkl pro urcité obchodni trhy.

Stitky s pokyny
(Obr. 17)

Pokyny pro spusténi, viz ¢ast Spusteni vyrobku na strani
61.

(Obr. 18)

Pokyny k zastaveni, viz Cast
Zastaveni vyrobku na strani 62.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za Zadnou $kodu zplisobenou nasim
vyrobkem, pokud:
byl vyrobek nespravné opraven.
byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.
ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

1520 - 005 - 21.08.2023
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Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
didlezité ¢asti navodu.

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materialu Ci
Skod na majetku
v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

PovsSimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpec€nostnich pokynu mize
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

« Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urc€itych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pristroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporucujeme osobam
s implantovanymi IékaFfskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem
a s vyrobcem implantovaného
Iékarského pfFistroje.

» Budte stale opatrni
a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat
vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej
a promluvte si s prodejcem
Husqgvarna, nez budete
pokracCovat v praci.
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Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzuijte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, Ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zafizeni
pouzivaly. Vék obsluhy
pFistroje mize byt omezen
mistnimi predpisy.

Vzdy sledujte osoby

s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci

s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla
osoba.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
vlivem alkoholu, drog nebo
Iékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci

a usudek.

Nepouzivejte vyrobek, pokud
je vadny.

Nikdy neupravujte vyrobek

a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, Ze jej upravil nékdo
jiny.

Bezpeclnost pracovniho
prostoru

prectéte nasledujici
varovani.

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si

Pred pouzitim vyrobku,
odklidte z pracovni oblasti
predméty, jako jsou vétve,
vetvicky a kameny.
Predméty, které mohou byt
zachyceny zacim ustrojim
mohou byt odmrstény

a zpusobit zranéni osob

a poskozeni predmétu.
Udrzujte osoby v okoli

a zvirata v bezpec¢né
vzdalenosti od vyrobku.
Nikdy nepouzivejte vyrobek za
Spatného pocasi, jako je mlha,
deést, silny vitr, intenzivni
chlad a nebezpeci blesku.
Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlihkych

¢i mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé pocasi
muze vytvofit nebezpecné
podminky, napf. kluzky
povrch.

Davejte pozor na osoby,
predméty a situace, které
mohou branit bezpecnému
provozu vyrobku.

Davejte pozor na prekazky,
jako jsou koreny, kameny,
vétve, diry a prikopy. Vysoka
trava maze prekazky skryt.

« Seceni travy na svazich maze

byt nebezpeclné. Nesecte
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na pfili§ prudkych svazich.
Nepouzivejte vyrobek na
svahu se sklonem vétSim nez
15°.

PFi zméné sméru na svazich
budte maximalné opatrni.

S vyrobkem jezdéte po
vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.
Postupuijte opatrné v blizkosti
skrytych roh( a objektu, které
mohou branit ve vyhledu.

Bezpec€nost prace

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Tento vyrobek pouzivejte
vyhradné k seceni travy. Neni
dovoleno pouzivat vyrobek

k jinym Cinnostem.

Pouzivejte osobni ochranné
pomucky. DalSi informace
naleznete v ¢asti Osobni
ochranné prostredky na strani
55.

Ujistéte se, ze vite, jak

v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

Neprovozujte vyrobek v desti
a vihku. Nebezpeci urazu
elektrickym proudem se
zvysuje, prijde-li vyrobek do
styku s vodou.

» Neprovozujte vyrobek, pokud

neni spravné namontovany
nuz a vSechny kryty.

V opacném pfipadé by se
mohl nGz uvolnit a zpusobit
zranéni osob.

Zajistéte, aby n0z nenarazil
do predmétu, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo

by dojit k poSkozeni noze

a ohnuti hfidele motoru.
Ohnuty hfidel zpusobuje velké
vibrace a hrozi velmi vysoké
riziko uvolnéni noze.

Pokud nlz narazi do néjakého
pfedmétu nebo se objevi
vibrace, okamzité zastavte
vyrobek. Zastavte motor,
vytahnéte bezpec€nostni klicek
a vyjméte baterii. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny.
Opravte poskozené dily nebo
svéfte opravu schvalenému
servisnimu pracovnikovi.

Po nastartovani motoru nikdy
nepfipevnujte rukojet’ brzdy
motoru trvale k rukojeti
sekacky.

Umistéte vyrobek na stabilni,
rovny povrch a nastartujte jej.
Zkontrolujte, zda ndz nemuize
pfijit do kontaktu se zemi nebo
cizimi objekty.

PFi provozu vzdy stljte za
vyrobkem.
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Pfi provozu nechte vSechna
kola spocivat na zemi a drzte
rukojet’ obéma rukama. Ruce
a nohy udrzujte mimo dosah
rotujicich nozu.

Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je
spustény motor.

Davejte pozor pfi tazeni
vyrobku dozadu.

Nikdy vyrobek nezvedejte,
kdyZ je spustény motor. Pokud
musite vyrobek zvednout,
nejprve vypnéte motor,
vytahnéte bezpecnostni klicek
a vyjméte baterii.

Pfi provozovani vyrobku
nechodte smérem dozadu.
Pred prejezdem ploch bez
travy, jako jsou cesty
vytvorené ze Stérku, kamenl
nebo asfaltu, vypnéte motor.
Nebéhejte s vyrobkem, kdyz
je spustény motor. Pfi provozu
vyrobku vzdy pouze chodte.
Pfed zménou vysky secCeni
vypnéte motor. Nikdy
neupravujte nastaveni pfi
spusténém motoru.

Nikdy nenechte vyrobek

se spusténym motorem

bez dozoru. Vypnéte motor

a ujistéte se, Ze se zaci ustroji
neotaci.

Bezpeénostni pokyny pro provoz
Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpedi urazu, ale

v pfipadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby

vam pomohl vybrat spravné
vybaveni.

Pouzivejte odolnou obuv

s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.
Pouzivejte silné, dlouhé
kalhoty.

Pfi urcitych Cinnostech
pouzivejte ochranné rukavice,
napfiklad pfi nasazovani,
prohlidce nebo Cisténi Zaciho
ustroji.

Bezpec€nostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pied
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.
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« Nepouzivejte vyrobek
s poskozenymi
bezpecnostnimi zafizenimi
nebo se zarizenimi, ktera
nefunguji spravne.

« Neodstranujte ani neupravujte
bezpec€nostni zafizeni.

« Pravidelné kontrolujte
bezpecnostni zarizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni
poskozena nebo nefunguji
spravné, obrat'te se na
schvaleny servis Husqvarna.

Kontrola krytu Zaciho ustroji
Kryt Zaciho ustroji snizuje
vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

» Zkontrolujte kryt Zaciho
ustroji, aby bylo zajisténo,
Ze nevykazuje znamky
poSkozeni, napf. praskliny.

Bezpecénostni klicek

Bezpecnostni klicek se
nachazi pod vikem baterie.
Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

Kontrola bezpecnostniho klicku

Bezpecnostni klicek pfipojuje
baterii, ktera slouzi jako
napajeci zdroj motoru.

« Zapnéte a vypnéte motor.
V pripadé spravné funkce
bezpecnostniho klicku se
motor spusti, pouze kdyz
je kli¢ek v bezpecnostnim
zamku.

Rukojet’ brzdy motoru

Rukojet’ brzdy motoru slouzi
k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite rukojet’ brzdy motoru,
motor se zastavi.

Chcete-li zkontrolovat funkci
brzdy motoru, nastartujte
motor a uvolnéte rukojet’
brzdy motoru. Pokud se
motor nevypne béhem

3 sekund, pozadejte
schvaleného servisniho
pracovnika Husqgvarna

o sefizeni brzdy motoru.

(Obr. 19)
Kontrola inhibitoru spusténi

Provedte kontrolu inhibitoru
spusténi a ujistéte se, ze brani
provozu motoru.

1. Zatlacte rukojet’ brzdy
motoru smérem k fiditkam.
Inhibitor spusténi prerusi
pohyb.

2. Zatlacte inhibitor spusténi
smérem ven. (Obr. 20)
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3. Uvolnéte inhibitor spusténi
a ujistéte se, ze se vrati do
své vychozi polohy.

Bezpec€nostni pokyny tykajici se
baterii

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
precCtéte nasledujici
varovani.

» Dobijeci baterie Husqvarna
pouzivejte jako zdroj napajeni
pouze pro souvisejici produkty
Husqgvarna. Abyste zabranili
zranéni, nepouzivejte baterii
jako zdroj napajeni pro jina
zafizeni.

» Nepouzivejte baterie, které
nejsou ur¢ené k dobijeni.

» NebezpecCi urazu elektrickym
proudem. Vyvody baterie
nepfipojujte ke klicum,
mincim, Sroubkdm nebo jinym
kovim. MUze to zpuUsobit zkrat
baterie.

» Nevkladejte do vétracich
otvoru baterie zadné
predméty.

» Chrante baterii pred sluncem,
teplem nebo otevienym
ohném. Baterie muze
explodovat a zpUsobit
popaleniny a/nebo chemické
popaleniny.

Chrarnite baterii pred destém

a vlhkym prostredim.

Chrarnite baterii pred
mikrovinami a vysokym
tlakem.

Baterii nikdy nerozebirejte
nebo nerozbijejte.

Pokud baterie netésni,
kapalina nesmi pfijit do styku
s kiizi a o€ima. Po styku

s kapalinou omyjte zasazenou
oblast velkym mnozstvim vody
a ziskejte Iékarskou pomoc.
Baterii pouzivejte pfi teploté
-10 °C az 40 °C.

Baterii ani nabijeCku baterii
nedistéte vodou. Viz Cistén/
baterie nebo nabijecky baterii
na strani 64.

Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou baterii.

Baterie uchovavejte mimo
dosah kovovych predmétd,
jako jsou napf. hifebiky, mince
nebo Sperky.

Bezpecénostni pokyny pro
nabijeCku baterii

VYSTRAHA: PFed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.
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» Nabijecku baterii QC
pouzivejte pouze pro nabijeni

nahradnich baterii Husqgvarna.

» Hrozi nebezpeci zkratu
a urazu elektrickym proudem.
Nevkladejte do vétracich
otvorl nabijeCky zadné
predméty. NabijeCku baterii
nerozebirejte. Nepfipojujte
nabijeci vyvody ke kovovym
predmétim. Pouzivejte
schvalenou elektrickou
zasuvku.

» Tento vyrobek vytvari béhem
provozu elektromagnetické
pole. Toto pole muze za
urcitych okolnosti narusovat
funkci aktivnich ¢i pasivnich
implantovanych |ékaFskych
pristroju. Za ucelem
shizeni rizika mozného
zranéni nebo smrtelného
urazu doporucujeme osobam
s implantovanymi Iékafskymi
pristroji poradit se pred
pouzitim vyrobku s |ékafem
a s vyrobcem implantovaného
|ékarského pfistroje.

 Pravidelné kontrolujte, zda
neni napajeci kabel
posSkozeny a nejsou na ném
praskliny.

« NabijeCku nezvedejte pomoci
napajeciho kabelu. Kdyz
nabijeCku baterii odpojujete
z elektrické zasuvky, tahejte

za zastrCku. Netahejte za
napajeci kabel.

Uchovavejte napajeci kabel
a prodluzovaci $fdry mimo
dosah vody, oleje a ostrych
okraju. Dejte pozor, aby
nebyl kabel pfivien ve
dvefich, nezachytil se za plot
a podobné. Mohlo by dojit

k probijeni nabijecky.
NabijeCku baterii neCistéte
vodou.

NabijeCku baterii smi
pouzivat déti od 8 let

a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi
Ci znalostmi pod dozorem
odpovédné osoby, nebo pokud
jim takovato osoba poskytne
pokyny, které zajisti, ze
budou nabijecku pouzivat
bezpecnym zplsobem. Déti
si s nabijeckou nesmi hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

V nabijeCce nenabijejte
baterie, které nejsou urCeny
k opétovnému dobijeni.
NabijeCku nepouzivejte

v blizkosti hoflavych

nebo korozivnich materiald.
NabijeCku baterii nezakryvejte.
V pfipadé, ze zaznamenate
kouf nebo pozar, vytahnéte
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zastréku kabelu nabijecky
baterii ze zasuvky.
» Nepouzivejte vadnou nebo
poskozenou nabijeCku baterii.
« Baterii nabijejte pouze
uvnitf, a to v dobfe
odvétrané mistnosti a mimo
dosah slunecénich paprsku.
Nenabijejte baterii ve vihkém
prostredi.

Bezpec€nostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Pfed provadénim udrzby
vyrobku vyjméte bezpecnostni
klicek.

« Spravnym provedenim udrzby
zvysite Zivotnost vyrobku
a snizite nebezpedi nehod.
Odborné opravy by mél
provést schvaleny servisni
pracovnik. Pro dalsi informace
se obrat'te na nejblizSiho
servisniho pracovnika.

» Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
k pouzivani.

Pfi manipulaci s Zzacim
ustrojim pouzivejte silné
rukavice. NUz je velmi

ostry a muze snadno dojit

k pofezani.

Pro dosazeni nejlepsiho
vysledku a bezpecénosti
zajistéte, aby byla ostfi noze
Cista a ostra.

Zaijistéte pravidelné kontroly
a provadeéni potfebného
sefizeni a oprav vyrobku

u servisniho pracovnika.
PosSkozené, opotiebené Ci
prasklé soucasti vyménte.
Dodrzujte pokyny pro vyménu
prisluSenstvi. Pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi od
vyrobce.

Pokud neni vyrobek, baterie
a nabijeCka baterii pravé

vV provozu, uchovavejte

je samostatné v suchém,
vnitfnim a uzamceném
prostoru. Zajistéte, aby

k vyrobku, baterii ¢i nabijecce
baterii nemély pfistup déti ani
nepovolané osoby.
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Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz riditek

1. Odmontujte matici fiditek a podlozku z desticky na
horni ¢asti Fiditek.

2. Umistéte horni ¢ast fiditek do polohy nad dolni ¢ast
fiditek.

VAROVANiZ Zkontrolujte, zda

se nezachytila lanka a zda nejsou
poskozena.

A

3. Namontujte podlozku a packu nastaveni fiditek.
(Obr. 21)

4. Pokud pracujete s vyrobkem v blizkosti stény, otoéte
fiditka do strany do vhodné provozni polohy. (Obr.
22)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpeénosti.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni
zarizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu
vyrobku Husqvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

* Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zagéit pouzivat aplikaci Husqvarna
Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

PFi pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynu v aplikaci Husqvarna Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové feeni, které
poskytuje obsluze pfehled o vSech vyrobcich, které jsou
pfipojeny. Na tento vyrobek Ize nainstalovat snima¢
Husqvarna Fleet Services™. Snima¢ Husqvarna Fleet
Services™ shromazduje Udaje o vyrobku a umoZfiuje
pfipojeni k systému Husqvarna Fleet Services™. Systém
Husqvarna Fleet Services™ hlasi data, jako jsou doba
provozu, intervaly udrzby a umisténi vyrobku.

Chcete-li ziskat dalsi informace o systému Husqvarna
Fleet Services™, stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet
Services™ nebo se obrat'te na zastupce spoleénosti
Husqgvarna.

Priprava senzoru (prisluSenstvi)

1. Pomoci klice snimace otevrete viko snimace. (Obr.
23)

2. Demontujte snimac.

Pripojte baterii ke snimaci. Rozsviti se kontrolka
LED snimace. (Obr. 24)

4. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Fleet Services™ .

5. Prihlaste se do aplikace Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Provedte sparovani. Viz ¢ast Spdrovani aplikace
a vyrobku na strani 60

Sparovani aplikace a vyrobku

1. Pfihlaste se do aplikace Husqvarna Fleet
Services™ .

2. V aplikaci vyberte svUj vyrobek.

3. Naskenujte kéd za snima¢em pomoci mobilniho
zarizeni a nainstalujte snima¢ do aplikace.

Povsimnéte si: Sparovani aplikace a vyrobku
je nutné provést pouze jednou.

Montaz snimade
1. Ujistéte se, Ze je snimac pfipojen k aplikaci
Husgvarna Fleet Services™ . Dal$i informace jsou

uvedeny v ¢asti Spdrovani aplikace a vyrobku na
strani 60.

N

Vyvrtejte 2 otvory podle znacek ve skfini. (Obr. 25)

Povsimnéte si: Ujistéte se, ze otvory maji
stejny rozmér jako nyty dodané se snimacem.

3. Pomoci klesti odstrarite vnéjsi otvory na slotu
snimace. (Obr. 26)

4. Vyvrtejte 2 otvory podle znacek na slotu snimace.
(Obr. 27)
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5. Zarovnejte slot snimace se slotem ve skfini. (Obr.
28)

PFipevnéte slot snimace pomoci nytl.
Nainstalujte snima¢ do slotu snimace. Zarovnejte

bilou znacku na snimaci se znackou na slotu
snimace. (Obr. 29)

8. Zavrete viko snimace a zajistéte jej klicem snimace.
Ujistéte se, Ze horni ¢ast pismene ,H“ Husqvarna
sméfuje od bezpecnostniho kli¢e. (Obr. 30)

Nastaveni vySky seceni

Vysku seceni Ize nastavit ve 4 drovnich u modelu LB
442i. Vysku seceni Ize nastavit v 6 Urovnich u modelu
LB 448i.

1. Zatlacte ovlada¢ vysky seceni ve sméru kola a poté
dozadu, pokud chcete zvysit vy$ku seceni.

2. Zatlacte ovladac vySky seceni ve sméru kola a poté
dopredu, pokud chcete snizit vySku seceni. (Obr. 31)

c VAROVAN i! Nenastavujte vySku

seceni pfili§ nizko. V pfipadé, Ze neni
Baterie

VYSTRAHA: pred pouzitim baterie

je tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpec¢nosti. Rovnéz je nezbytné,
abyste si precetli a pochopili navod

k pouzivani baterie a nabijecky baterii.

povrch travniku rovny, mohou noze pfijit do

styku se zemi.
Stav baterie

Nabiti baterie

PFed prvnim pouzitim baterii nabijte. Baterie je pfi
dodani zakaznikovi nabitd pouze na 30 %.

Povsimnéte si: Nabijecka baterii musi byt
pfipojena ke zdroji o napéti a frekvenci uvedené na
typovém Stitku.

Pokud teplota baterie presahuje 50 °C, baterie se
nenabiji. Pfed zahajenim nabijeni zajisti nabijecka
baterii snizeni teploty baterie.

1. PFipojte jeden konec napajeciho kabelu nabijecky
baterii do zasuvky na nabijecce baterii.

2. P¥ipojte druhy konec napajeciho kabelu nabije¢ky
baterii do uzemnéné elektrické zasuvky. Kontrolka
LED na nabijecce baterii jednou zelené blikne. (Obr.
33)

3. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Kdyz je baterie
spravné pfipojena k nabijecce baterii, rozsviti se na
nabijecce zelené svétlo. (Obr. 34)

4. Kdyz sviti vSechny kontrolky LED baterie, baterie
je pIné nabita. Baterii nabijejte maximalné po dobu
24 hodin.

5. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku, nikoliv za kabel.

6. Vyjméte baterii z nabijecky.
Stav nabijeni baterie

Lithium-iontové baterie Husqvarna Ize nabijet i pouzivat
bez ohledu na jejich uroven nabiti. Baterie neni
poskozena. | kdyz pIné nabitou baterii ponechate

v nabijecce, nedojde k poklesu jejiho nabiti.

o ) ) . LED displej Stav nabijeni
Displej ukazuje zbyvajici kapacitu baterie a zda doslo
k problémdm s baterii. Kapacita baterie se zobrazuje Blika kontrolka LED 1. 0-25 %
5 sekund po vypnuti produktu nebo po stisku tlacitka — -
ukazatele stavu baterie Pokud dojde k chybé&, rozsviti se SY"“ kontrolka LED 1, bli- | 25-50 %
na baterii vystrazny symbol. Viz Baterie na strani 64. ka kontrolka LED 2.
(Obr. 32) Sviti kontrolky LED 1, 50-75 %
LED 2, blika kontrolka
Kontrolky LED Stav baterie LED 3.
VSechny kontrolky LED PIné nabiti (75-100 %). Sviti kontrolky LED 1, 75-100 %
sviti LED 2, LED 3, blika kon-
trolka LED 4.
Sviti kontrolky LED 1, Nabiti baterie je 50-75 %.
LED 2, LED 3. Sviti kontrolky LED 1, PIné nabita
LED 2, LED 3, LED 4.
Sviti kontrolky LED 1, Nabiti baterie je 25-50 %.

LED 2.

Sviti kontrolka LED 1.

Baterie je nabita na 0-
20 %.

Blika kontrolka LED 1.

Baterie je vybita. Nabijte
baterii.

Spusténi vyrobku

1. Zvednéte viko baterie.

2. Vlozte nabitou baterii do slotu baterie ¢islo 1 pod
vikem baterie. Pro dosazeni delSi doby provozu
vlozte druhou baterii do slotu Cislo 2.

1520 - 005 - 21.08.2023

61




3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ z drzaku bezpeénostniho
klice.

4. Zatlacte bezpecnostni kli¢ do bezpeénostniho
zamku. (Obr. 35)

5. Postavte se za vyrobek.

6. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim
panelu. Rozsviti se displej.

7. Povolte inhibitor spousténi. (Obr. 20)

8. Zatlacdte rukojet brzdy motoru smérem k fiditkim.
(Obr. 36)

Pouziti funkce SavE

Vyrobek ma funkci Uspory energie v bateriich (SavE),
ktera prodluzuje dobu provozu.

1. Funkci zapnete stisknutim tlacitka SavE (A). Na
displeji se rozsviti symbol funkce SavE (B).

2. Opétovnym stisknutim tlacitka SavE funkci vypnete.
Symbol funkce SavE (B) na displeji zhasne. (Obr.
37)

Funkce SavE se vypne automaticky, pokud terénni
podminky vyzaduji vy$si vykon. Jakmile to terénni
podminky dovoli, funkce SavE se automaticky znovu
zapne.

Funkce PowerBoost

Kdyz vyrobek seka dlouhou & mokrou travu, motor
automaticky zvysi své otacky. Pokud neni funkce
PowerBoost nutna, motor se automaticky pfepne zpét
do standardniho rezimu, aby se Setfila baterie.

Zastaveni motoru

Béhem provozu se muze nuz a motor docasné zastavit
z duvodu prekazek, jako je napfiklad nahromadéni travy
pod krytem Zaciho Ustroji. Pokud v takovém pfipadé
ponechate rukojet’ brzdy motoru stisknutou, vyrobek se
automaticky znovu nastartuje. Pokud se vyrobek do

5 az 10 sekund znovu nenastartuje, bude zfejmé nutné
vycistit Zaci Ustroji. Viz ¢ast Cisténi vyrobku na strani
64.

VYSTRAHA: Pokud se motor zastavi,

vyrobek se pokusi automaticky znovu

nastartovat po dobu 5 az 10 sekund.
PFed kontrolou krytu Zaciho Ustroji pockejte
minimalné 15 sekund.

VYSTRAHA: Pted kontrolou stavu

zaciho Ustroji uvolnéte rukojet’ brzdy motoru,
vytahnéte bezpecnostni klicek, vyjméte
baterie a pockejte minimalné 5 sekund.
Pokud byste pouze odstranili prekazku
provozu, hrozi riziko poranéni nahodnym
spusténim vyrobku.

A

Zastaveni vyrobku

Vyrobek se automaticky vypne po 3 minutach, kdy s nim
nepracujete.

1. Zastavte motor uvolnénim rukojeti brzdy motoru.
(Obr. 19)

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) na ovladacim
panelu. VSechny kontrolky LED a symboly na displeji
zhasnou. (Obr. 38)

3. Vyjméte bezpecnostni kli¢ z bezpe¢nostniho zamku
a vloZte jej do drzaku bezpecnostniho klice.

Jak docilit dobrych vysledka

« Pouzivejte vzdy ostry niz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a poseceny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy nlz.

* Nesekejte vice nez ¥ vysky travy. Nejprve sekeijte
se zacim Ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku sec¢eni na
pozadovanou uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

* Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

« Udrzujte kryt zaciho Ustroji ¢isty. Nahromadéna
tréva a necistoty na vnitni strané krytu Zzaciho Ustroji
mohou snizit vysledek seceni. Dal$i informace jsou
uvedeny v &asti Cisténi vyrobku na strani 64.

Udrzba

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
je treba, abyste si precetli kapitolu
o bezpecnosti a porozuméli ji.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
Skoleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav

a servisu. Pokud prodejce neposkytuje servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

www.husqgvarna.com.
Plan adrzby
Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé

kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

62

1520 - 005 - 21.08.2023



Pro Udrzbu oznacenou symbolem * najdete pokyny
v &asti Bezpecnostni pokyny pro provoz na strani 55.

Kazdé
pouziti

Kazdou

Mésicné .
sezénu

Provedte béZnou kontrolu.

X

Zkontrolujte inhibitor spusténi.*

Zkontrolujte a vycistéte vzduchovy filtr od travy nebo nedistot.

Zkontrolujte, zda nejsou vadna bezpecnostni zafizeni vyrobku.*

Zkontrolujte Zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte rukojet’ brzdy motoru.*

Zkontrolujte, Ze tlacitko ON/OFF (ZAP/VYP) funguje spravné a neni vadné.

Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena.

Zkontrolujte Uroven nabiti baterie.

X | X | X| X| X[ X]| X[ X]| X

v produktu.

Zkontrolujte, zda na baterii funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie a zda drzi baterii

x

necistoty.

Vycistéte pfivody vzduchu. Ujistéte se, Zze na pfivodech vzduchu neni trava ani

spravné.

Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poSkozena a ujistéte se, Ze funguje

mezi baterii a nabijeckou baterii.

Zkontrolujte pfipojeni mezi baterii a vyrobkem. Rovnéz zkontrolujte pfipojeni

Provedeni b&zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

« Zkontrolujte, ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde

by mohlo dojit k jejich poSkozeni.
Postup vymény nozZe

Informace o spravném typu noze naleznete v ¢asti
Technické udaje na strani 66.

c VYSTRAHA: Nz zajistste dievénym

zranéni prsta. Pfi vypnutém motoru

Ize noZzem pohybovat a hrozi
nebezpeci zachyceni prstd mezi nozem
a nepohyblivymi sou¢astmi.

Spalikem, abyste pfi vyméné zabranili
1. Zajistéte nuz pomoci dievéného $paliku. (Obr. 39)
2. Odmontujte Sroub noZze, pruznou podlozku a ndz.
(Obr. 40)

3. Zkontrolujte, zda nejsou unasec¢ noze a Sroub noze
poskozené.

a) Pfi vyméné noze nebo unasece noze rovnéz
vyménte Sroub noze, pruznou podlozku a tfeci
podlozku.

Prohlédnéte hiidel motoru a ujistéte se, ze neni

ohnuty.

PFi montazi nového noze se ujistéte, Ze jsou konce
noze zahnuté smérem ke krytu Zaciho ustroji. (Obr.
41)

Nasadte tfeci podlozku a n(iz na unase¢ noze. (Obr.
42)

Zkontrolujte, zda je ntz zarovnany se stfedem
hfidele motoru. (Obr. 43)

Zajistéte nuz pomoci dievéného Spaliku. (Obr. 44)

Nasadte pruznou podlozku a dotahnéte Sroub
utahovacim momentem 65-75 Nm. (Obr. 45)

. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné

otadi.

WSTRAHAZ Pouzivejte odolné

rukavice. NUzZ je velmi ostry a mize
snadno dojit k pofezani.
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11. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni NGz spravné pripevnén, vyrobek vibruje
a vysledky sec€eni nejsou uspokojivé.

Cisténi vyrobku
+ Plastové ¢asti Cistéte Cistou a suchou utérkou.

» Necistéte vyrobek vodou. Voda muze proniknout
do baterie nebo motoru a zpUsobit zkrat nebo
poskozeni vyrobku.

« K Zisténi vyrobku nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

* Motor nesmi byt pfimo oplachovan vodou.

» Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

Cisténi baterie nebo nabijeéky baterii

WSTRAHAZ Baterii ani nabijecku

baterii necistéte vodou.

VYSTRAHA: K ¢isténi baterie

nepouzivejte zadné chemické latky.

* Nez vlozite baterii do nabijecky, zkontrolujte, zda
jsou baterie a nabijecka baterie Cisté a suché.

« Ocistéte kontakty baterie stlacéenym vzduchem nebo

pouzijte mékkou a suchou utérku.

« Ocistéte povrch baterie a nabije¢ku baterie mékkou
a suchou utérkou.

Kontrola Zzaciho Gstroji

a pockate alespori 5 sekund.

VYSTRAHA: Pii provadéni udrzby
Zaciho Ustroji pouzivejte ochranné rukavice.
NUZ je velmi ostry a muze snadno dojit

k pofezani.

VYSTRAHA: Neumysinému spusténi
muzete zabranit tim, Ze vytahnete
bezpecénostni klicek, vyjmete baterii

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poSkozeni
a prasklin. Poskozené zaci Ustroji vzdy vymérite.

2. Prohlédnéte ndz a zkontrolujte, zda neni poSkozeny
nebo tupy.

Povsimnéte si: Po ostreni je nezbytné niiz
vyvazit. Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte
servisnimu stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po
kterém dochazi k vypinani vyrobku, vymérite poskozeny
nuz. O tom, zda je mozné nGz nabrousit ¢i zda je nutné
ho vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Odstranovani problémll

Baterie

Kontrolka LED na bate- | Pri¢ina
rii

Reseni

Zelena kontrolka LED Napéti baterie je nizké.
blika.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v Casti
Nabiti baterie na strani 61.

Chybova kontrolka LED | Baterie je slaba.
blika.

Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete v Casti
Baterie na strani 64.

li§ vysoka nebo nizka.

Teplota v pracovnim prostfedi je pfi- | Baterii pouzivejte pfi teploté —10 °C az 40 °C.

Prepéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
napéti uvedenému na typovém &titku vyrobku.

Vyjméte baterii z nabijecky. Pockejte 5 sekund

a zkuste baterii znovu nabit. Pokud potize pretrva-
vaji, obrat'te se na schvaleného servisniho pracov-
nika.

sviti.

Chybova kontrolka LED | P¥ili§ velky rozdil napéti ¢lanku (1 V). | Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.
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Nabijecka baterii

Kontrolka LED na
nabijecce baterii

PFicina Reseni

Chybova kontrolka
LED blika.

Chybova kontrolka
LED sviti.

Teplota v pracovnim prostfedi je
pfili§ vysoka nebo nizka.

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teploté 5 °C az 40 °C.

Obratte se na schvaleného servisniho pracovnika.

Ovladaci panel

ného servisniho pracovnika.

Chybovy kéd (poget | Mozné zavady Mozné feSeni

bliknuti)

5 Otacky motoru klesnou prili§ nizko a motor Vycistéte zaci Ustroji a zvyste vySku seceni.

se zastavi. Dalsi informace jsou uvedeny v ¢asti Nasta-
veni vysky seceni na strani 61. Pokud chyba
pretrvava, obrat'te se na schvaleného servis-
niho pracovnika.

8 Baterie je slaba. Nabijte baterii. Dal$i informace naleznete
v ¢asti Nabiti baterie na strani 61.

9 Chyba baterie nebo zadny signal z baterie. Vlozte spravné baterii do vyrobku a zkontro-
luje konektor baterie. Pokud chybova kontrol-
ka LED na baterii blika, vyhledejte informace
v Casti Baterie na strani 61.

10 Doslo k prehrati ovladani motoru. Zastavte motor a pockejte, nez vychladne.

Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, vytahnéte bezpecnostni klicek a baterii a obratte se na schvale-

Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet
bliknuti)

Mozné zavady

Mozné feSeni

1

Doslo k prehfati prevodovky.

Nechte vyrobek vychladnout. Zkontrolujte,
zda na prevodovce nejsou zbytky travy.
V pripadé potreby vycistéte kryt pfevodovky.

Otacky motoru klesnou pfili§ nizko a motor
se zastavi.

Vycistéte Zaci Ustroji a zvyste vysku seceni.

Dal$i informace jsou uvedeny v ¢asti Nasta-
ven/ vysky seceni na strani 61. Pokud chyba
pretrvava, obratte se na schvaleného servis-
niho pracovnika.

Baterie je slaba.

Nabijte baterii. DalSi informace naleznete
v Casti Nabiti baterie na strani 61.

Chyba baterie nebo zadny signal z baterie.

Vlozte spravné baterii do vyrobku a zkontro-

luje konektor baterie. Pokud chybova kontrol-
ka LED na baterii blika, vyhledejte informace
v Casti Baterie na strani 61.

Doslo k pfehrati ovladani motoru.

Zastavte motor a pockejte, nez vychladne.
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Chybovy kéd (pocet | Mozné zavady Mozné feSeni
bliknuti)
Jiné chyby Pokud se objevi jina chyba, vytahnéte bezpec€nostni klicek a baterii a obratte se na schvale-
ného servisniho pracovnika.
Preprava, skladovani a likvidace
UVOd « Umistéte vyrobek na misto, kde je teplota v rozsahu
-10 az 40 °C.
WSTRAHA' Nedmysinému spusténi « Baterii uchovavejte na misté s teplotou mezi 5 °C
béhem prepravy mlzete zabranit tim, ze a 25,, (E a mlmo?osah s!unfacnlch p’apvrsku.
vytahnete bezpe&nostni kligek a baterii « Nabijecku baterii uchovavejte na misté s teplotou
a podkate alespori 5 sekund. mezi 5 °C a 45 °C a mimo dosah slunecnich
paprsku.
- « Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, Ze je
Preprava baterie nabita na 30 az 50 %.

» Na dodané Li-ion baterie se vztahuji pozadavky
legislativy o nebezpecném zbozi.

« Pfi komer¢ni pfepravé musi byt dodrzeny specialni
pozadavky na baleni a oznaceni.

» P¥i pfipravé vyrobku k pfepravé nezapomente dbat
predpist pro nebezpec¢né materialy. Mohou platit
mistni pfedpisy.

» P¥i pfepravé vzdy vyjméte baterii.

» Prelepte konektory baterie paskou a zajistéte, aby se
baterie pfi pfepravé nemohla pohybovat.

« Béhem prepravy vyrobek zajistéte.

Skladovani

» Pfi skladovani baterie vzdy vyjimejte.

» Pred uskladnénim nechte vyrobek vychladnout.

* Abyste zabranili nehodam, zajistéte, aby pfi
skladovani nebyla baterie pfipojena k vyrobku.

* Nabijecku baterii uchovavejte na uzavieném
a suchém misté.

« Baterii a nabijecku baterii uchovavejte na suchém
misté, kde nehrozi vihkost ¢i mraz.

»  P¥i skladovani baterii odpojte od nabijecky baterii.

» Neskladuijte baterii v mistech, kde mize dochazet
k vybojim statické elektfiny. Neskladujte baterii
v kovovém obalu.

* Produkt, baterii a nabijecku baterii skladujte
v uzam¢&eném prostoru mimo dosah déti
a nepovolanych osob.

« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

« Provedte postupy udrzby uvedené v tomto navodu
k pouzivani. Viz &ast Plan udrzby na strani 62.

* Pred dlouhodobym uskladnénim provedte kompletni
servis.

Likvidace

Symboly na produktu nebo jeho obalu oznacuiji, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domaci odpad.
Musi byt odevzdan do pfislusné recykla¢ni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit potencialnimu negativnimu dopadu
na zivotni prostfedi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl

byt disledkem nespravné likvidace tohoto vyrobku.
ziskate na méstském afadé, u sluzby zajistujici
zpracovani domaciho odpadu nebo v prodejné, kde jste
vyrobek zakoupili.

(Obr. 46)

Technické udaje

| LB 442i LB 448i

Motor Zaciho systému

Typ motoru BLDC (bezkontaktni) 36V | BLDC (bezkontaktni) 36V
Otacky motoru — SavE, ot/min* 2600 2600
Otacky motoru — jmenovité, ot/min* 3000 3000
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LB 442i LB 448i
Otacky motoru — vysoké zatizeni, ot/min* 3500 3500
Vykon motoru — max., kW 1,8 1,8
Vykon motoru — jmenovity, kW 1,2 1,2
Hmotnost
Hmotnost bez baterie, kg | 24,5 | 28
Baterie
Typ baterie | Rada baterii Husqvarna | Rada baterii Husqvarna

Doba provozu baterie

Provozni doba baterie (min) 1! 40 30

Provozni doba baterie (min) 12 30 20

Emise hluku '3

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 90 94

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 91 95

Hladina hluku

Hiadina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB (A) | 78 | 81

Urovné vibraci 15

Rukojet, m/s2 | 0,3 | 0,3

Rezaci zafizeni

Vyska se€eni, mm 35-55 30-60

Sitka se¢eni, cm 42 48

Naz mulch blade 599707110 mulch blade 597466510

* Otacky za minutu

Schvélené baterie Znatka Typ Kapacita bate- | Napéti, V Hmotnost,
rie, Ah Ib/kg
BLi20 Husqvarna Lithium-iontova | 4,0 36 2,711,2
BLi30 Husgvarna Lithium-iontova | 7,5 36 4,2/1,9
BLi200 Husgvama Lithium-iontova | 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Husqgvarna Lithium-iontova | 9,4 36 4,1/1,9

Volny chod, méFeno s aktivovanou funkci SavE a 1 baterii Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

Volny chod, méfeno se zapnutym standardnim reZimem a 1 baterii Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

Emise hluku v Zivotnim prostfedi mérené jako akusticky vykon (Lywa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).
Uvadéna data o Grovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2. Norma
vibraci EN 60335-2-77:2017 kapitola 20.105
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Schvalené nabijecky pro uve- | Znacka Vstupni napéti, V | Kmitocet, Hz Vykon, W
dené baterie, BLi
QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80
QC80F Husqvama 12 0 80
QC250 Husqvama 100-240 50-60 250
QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330
QC500 Husqvamna 100-240 50-60 500
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|ec“:nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Sekacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/Model LB 442i, LB 448i

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Nafrizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*

2011/65/EU : La
nich

,0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden obdrzel osvédéeni o shodé se smérnici rady
2000/14/ES, postup posouzeni shody: Dodatek VI.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udafe na strani 66.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,
Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en roterende plaeneklipper med gaende
fgrer, der anvender BioClip® til at klippe graesset til
gedning.

Anvendelsesformal

Brug produktet til at sla graes. Brug ikke produktet til
andre opgaver.

Produktoversigt

(Fig. 1) sarg for at have forstaet

1. Betjeningspanel H H

2. Motorbremsehandtag IndhOIdet’ inden du

3. Startspeerre bruger dette produkt.

4. Sikkerhedsnagle

5. Handtagsjusteringsarm (Fig. 4) Hold uvedkommende

6. Batteridaeksel K

7. oaN/gnF;.ek,f:p personer og dyr pa

8. SavE -knap sikker afstand af

9. SavE indikator .

10. Batteriindikator arbeJdSStedet'

11. Fejl-LED . R

12. Klippeskjold (Fig. 5) Pas pa udslyngede

12 ;;2::::;9 genstande og

15. Batterioplader (tilbehar) rikochettering.

16. Batteri (tilbehgr)

17. Brugervejledning (Fie-6)  Advarsel: Hold haender

Symboler pa produktet og fadder pa sikker

(Fig. 2) ADVARSEL: Dette Efgtand af den roterende
produkt kan vaere farligt niv.
o9 foraria%e all\llorI:jg g .7 Advarsel: Hold haender
Ferzons aae e” er Q:j og fedder pa sikker
or brugeren eller andre. afstand af bevaegelige
Veer forsigtig, og brug dele
produktet korrekt.

Fey | (Fie-8)  Fjern sikkerhedsngglen,

®s inden du udfarer

brugervejledningen, og
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reparationsarbejde eller
vedligeholdelse.

(Fig-9) Miljigmeerke.Produktet

og produktemballagen
er ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa

en godkendt
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

(Fig.- 10 Produktet er i

overensstemmelse med
de geeldende EF-
direktiver.

(Fig. 11)

Dette produkt er

i overensstemmelse
med geeldende UK-
bestemmelser.

(Fig. 12)

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende

Eurasian Customs
Union-direktiver.

(Fig. 13)

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende
UkrSEPRO-direktiver.

(Fig. 14)

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende RCM-

direktiver. Gaelder kun i
AU/NZ.

(Fig.- 15 Maerkat vedrgrende

emission af stgj

til omgivelserne i
henhold til direktiver
og regulativer i

EU og Storbritannien
og New South

Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget
(stgjbegraensning)
forordning 2017".
Produktets garanterede
lydeffektniveau er
angivet i Tekniske data
péa side 86 og pa
maerkaten.

Beskyttet mod
steenkvand.

IPX4

(Fig- 1) Kode, der kan scannes

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

Instruktionsmaerkat
(Fig. 17)

Start instruktionen, se Sddan startes produktet pa side
81.

(Fig. 18)

Stop instruktionen, se Sddan
standses produktet pa side 82.

Produktansvar

Som naevnt i produktansvarsbestemmelserne haefter vi
ikke for skader forarsaget af vores produkt, hvis:

» produktet er forkert repareret.
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« produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

» produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt

servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

A ADVARSEL: Bruges,

hvis fgreren
udseetter sig selv
eller omkringstaende
personer for risiko
for personskade
eller dgdsfald ved
tilsideseettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

é BEMAERK: Bruges, hvis
der er risiko for

skader pa produktet,
andre materialer eller
det omgivende omrade
ved tilsidesaettelse

af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er

ngdvendige i en given situation.

Dette produkt er farligt,

hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er

forsigtig. Personskade eller
dadsfald kan forekomme,
hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i

nogle tilfaelde pavirke aktive
eller passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dedbringende kvaestelser
anbefaler vi, at personer
med medicinske implantater
kontakter deres laege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Veer altid forsigtig, og brug din
sunde fornuft. Hvis du ikke er

72

1520 - 005 - 21.08.2023



sikker pa, hvordan produktet
betjenes en seerlig situation:
Stop, og kontakt Husqgvarna
forhandleren, inden du
fortsaetter.

« Veer opmaerksom pa, at
foreren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre

personer eller disses ejendom.

« Hold produktet rent. Serg
for, at skilte og meerkater er
tydeligt lzesbare.

 Lad aldrig barn eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan veere
lokale regler, for hvor gammel
brugeren skal veere

» Hold altid gje med personer
med nedsat fysisk eller
mental kapacitet, der bruger
produktet. En voksen skal
veere til stede hele tiden.

» Brug ikke produktet, hvis du
er treet, syg eller pavirket
af alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
demmekraften.

» Brug ikke produktet, hvis det
er fejlbehaeftet.

 Foretag ikke eendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet eendret af andre.

Sikkerhed i arbejdsomradet

ADVARSEL:

Laes falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Fjern genstande sasom

grene, kviste og sten fra
arbejdsomradet, inden du
bruger produktet.
Genstande, som rammer
skeereudstyret, kan udslynges
og forarsage person-

og tingskade. Hold
omkringstaende personer og
dyr pa sikker afstand af
produktet.

Undlad at bruge produktet i
darligt vejr, som f.eks. tage,
regn, hard vind, kraftig kulde
og ved risiko for lynnedslag.
Det kan veere traettende at
bruge produktet i darligt vejr
eller i fugtige eller vade
omrader. Darligt vejr kan
medfgre farlige forhold, f.eks.
glatte underlag.

Pas pa personer, genstande
og situationer, som kan
forhindre sikker brug af
produktet.

Pas pa forhindringer som
f.eks. radder, sten, kviste,
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huller og grefter. Langt graes
kan skjule hindringer.

Det kan veere farligt at

klippe grees pa skraninger.
Sla ikke graesset pa meget
stejle skraninger. Brug ikke
produktet pa skraninger, der
haelder mere end 15°.

Udvis den yderste forsigtighed
ved eendring af retning pa
skraninger. Lad produktet kgre
pa tveers af skraninger. Kgr
ikke op og ned.

Veer forsigtig, nar du naermer
dig uoverskuelige hjgrner og
genstande, som blokerer for
udsynet.

Arbejdssikkerhed

ADVARSEL:

Lees fglgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

Brug kun produktet til
graesslaning. Det er ikke tilladt
at bruge det til andre opgaver.
Beer personligt
beskyttelsesudstyr. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 75.

Sarg for, at du ved, hvordan
du standser motoren hurtigt i
ngdstilfaelde.

Betjen ikke produktet i

regn eller vade omgivelser.
Risikoen for elektriske stgd
agges, hvis der treenger vand
ind i produktet.

Betjen ikke produktet,
medmindre klingen og alle
afskeermninger er monteret
korrekt. En forkert monteret
klinge kan Igsne sig og
forarsage personskade.

Sarg for, at klingen ikke
rammer genstande som f.eks.
sten og rgdder. Det kan
beskadige klingen og bgje
motorakslen. En bgjet aksel
giver kraftige vibrationer og
stor risiko for, at kniven lgsner
sig.

Hvis kniven rammer

en genstand, eller der

opstar vibrationer, skal du
straks standse produktet.
Stands motoren, treek
sikkerhedsngglen op, og

fiern batteriet. Undersgg, om
produktet er blevet beskadiget.
Reparer skader, eller lad

et autoriseret serviceveerksted
udfgre reparationen.

Fastgar aldrig
motorbremsehandtaget
permanent pa styret, nar
motoren er startet.

Anbring produktet pa et stabilt,
fladt underlag, og start det.
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Sarg for, at kniven ikke
rammer jorden eller andre
genstande.

» Hold dig altid bag produktet,
mens du betjener det.

« Lad alle hjulene blive pa
jorden, og hold 2 haender
pa styret, nar du betjener
produktet. Hold haender og
fedder pa sikker afstand af de
roterende klinger.

« Tip ikke produktet, nar
motoren er startet.

« Veer forsigtig, nar du traekker
produktet bagleens.

« Lgft aldrig produktet, nar
motoren er startet. Hvis du
skal Igfte produktet, skal
du fgrst standse motoren,
treekke sikkerhedsngglen op
og afmontere batteriet.

« Ga ikke baglaens, nar du
bruger produktet.

« Stands motoren, nar du
beveeger dig hen over
omrader uden grees, f.eks.
stier med grus, sten og asfalt.

« Undlad at kere med produktet,
nar motoren er startet. Ga
altid fremad, nar du bruger
produktet.

« Stands motoren, inden du
&ndrer klippehgjden. Foretag
aldrig justeringer, nar motoren
er startet.

« Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar motoren er startet.
Stands motoren, og sarg for,
at skeereudstyret ikke roterer.

Sikkerhedsinstruktioner for drift
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL.:

Laes falgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

 Brug kraftige, skridsikre
stavler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fodder.

« Brug kraftige, lange bukser.

» Brug om ngdvendigt
beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn eller
rengering af skeaereudstyret.

Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL.:
Laes falgende
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advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke et produkt med
sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke
fungerer korrekt.

« Du ma ikke fierne eller
foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
beskadigede eller ikke
fungerer korrekt, skal
du kontakte dit Husqvarna-
serviceveerksted.

Séadan kontrolleres
klippeskjoldet

Klippeskjoldet mindsker
vibrationer i produktet og
reducerer risikoen for skader fra
klingen.

» Undersgg klippeskjoldet for at
sikre, at der ikke er skader
sasom revner.

Sikkerhedsnggle

Sikkerhedsngglen er under
batterilaget. Sikkerhedsngglen
forbinder det batteri, der
forsyner motoren med stram.

Sadan kontrolleres
sikkerhedsngglen

Sikkerhedsngglen forbinder det
batteri, der forsyner motoren
med strom.

» Start og stands motoren. Hvis
sikkerhedsngglen fungerer
korrekt, kan motoren kun
starte, nar ngglen erii
sikkerhedslasen.

Motorbremsehandtag

Motorbremsehandtaget
standser motoren. Nar
motorbremsehandtaget slippes,
standser motoren.

Ved kontrol af motorbremsen
startes motoren, hvorefter
motorbremsehandtaget slippes.
Hvis motoren ikke standser
inden for 3 sekunder,

skal et godkendt Husqvarna-
serviceveerksted justere
motorbremsen.

(Fig. 19)
Sadan efterses startspzerren
Efterse startspeerren for at

sikre, at den forhindrer drift af
motoren.

1. Skub bgijlen til fremtraekket
i retning mod styret.
Startspaerren standser
bevaegelsen.
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2. Skub startspeerren ud. (Fig.
20)

3. Slip startspeerren, og sgrg
for, at den returnerer til
udgangspositionen.

Batterisikkerhed

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Brug kun genopladelige
Husqvarna-batterier som
stramforsyning til relaterede
Husqgvarna-produkter. For at
undga personskade, ma
batteriet ikke anvendes som
stramforsyning til andre
produkter.

« Undga at bruge ikke-
genopladelige batterier.

* Risiko for elektrisk stad. Tilslut
ikke batteripolerne til nagler,
meanter, skruer eller andre
metalgenstande. Dette kan
medfare en kortslutning af
batteriet.

» Seet ikke genstande ind i
batteriets luftspalte.

» Hold batteriet veek fra
sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan eksplodere og

medfare forbraendinger og/
eller kemiske forbreendinger.

» Hold batteriet veek fra regn og
vade omgivelser.

» Hold batteriet veek fra
mikrobglger og haijt tryk.

» Forsag ikke at skille batteriet
ad eller gdelzegge det.

» Hvis batteriet leekker, skal du
sgrge for, at vaesken ikke
kommer i kontakt med hud
eller gjne. Ved bergring af
vaesken skal omradet skylles
med en stor maengde vand, og
opsw@g derefter lzegehjeelp.

» Brug batteriet i temperaturer
mellem -10 °C og 40 °C.

 Batteriet eller batteriopladeren
ma aldrig renggres med vand.
Se Sadan rengores batteriet
og batteriopladeren pa side
83.

» Brug ikke et defekt eller
beskadiget batteri.

« Opbevar batterierne veek fra
metalgenstande som f.eks.
sgm, mgnter og smykker.

Batteriopladersikkerhed

ADVARSEL.:

Laes folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.
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Brug udelukkende QC-
batteriopladerne til at

oplade udskiftelige
Husqvarna-batterier.
Minimér risikoen for elektrisk
stad eller kortslutning.

Seet ikke genstande ind

i opladerens luftspalte.
Forsgg aldrig at adskille
batteriopladeren. Forbind ikke
batteriopladerens poler med
metalgenstande. Brug en
godkendt stikkontakt.

Dette produkt danner et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i

nogle tilfeelde pavirke aktive
eller passive medicinske
implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller
dadbringende kveestelser
anbefaler vi, at personer
med medicinske implantater
kontakter deres lzege og
producenten af det medicinske
implantat, for de tager
produktet i brug.

Unders@g regelmaessigt, at
ledningen til batteriopladeren
er intakt, og at der ikke er
revner i den.

Loft aldrig batteriopladeren
ved hjeelp af ledningen.
Treek stikket ud for at
afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i
ledningen.

* Hold streamledningen og

forlaeengerledninger veek fra
vand, olie og skarpe kanter.
Sorg for, at ledningen ikke
bliver klemt i dgre, hegn eller
lignende. Det kan medfare, at
opladeren bliver stramfgrende.
Batteriopladeren ma aldrig
renggres med vand.
Batteriopladeren kan bruges af
bgrn fra 8 ar og opad samt

af personer med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller manglede
erfaring og viden, hvis de

er under opsyn eller har
modtaget traening i brugen

af batteriopladeren pa en
sikker made og forstar
farerne, der er forbundet

med brugen. Barn ma ikke
lege med batteriopladeren.
Rengering og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af bgrn uden
overvagning.
Ikke-genopladelige batterier
ma ikke oplades i
batteriopladeren.

Brug ikke batteriopladeren

i neerheden af brandfarlige
materialer eller materialer,
der kan medfgre korrosion.
Batteriopladeren ma ikke
tildeekkes. | tilfeelde af
re@gafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra
stikkontakten.
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» Brug ikke defekte eller
beskadigede batteriopladere.

» Oplad kun batteriet indendgars i
et rum med god ventilation og
beskyttet mod direkte sollys.
Oplad ikke batteriet under
vade forhold.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Tag sikkerhedsngglen ud, for
der foretages vedligeholdelse
af produktet.

« Udfar vedligeholdelsesarbejde
korrekt for at gge levetiden for
produktet og mindske risikoen
for ulykker. Lad et godkendt
serviceveerksted udfare
professionelle reparationer.
Kontakt dit naermeste
serviceveerksted for at fa flere
oplysninger.

» Foretag kun den form
for vedligeholdelsesarbejde,

der er angivet i denne
brugsanvisning.

Ifer dig kraftige handsker, nar
du anvender skeereudstyret.
Klingen er meget skarp, og du
kan nemt komme til at skaere
dig.

Hold klingerne skarpe og rene
for at sikre den bedst mulige
ydeevne.

Lad jeevnligt
serviceveerkstedet efterse
produktet og foretage de
ngdvendige justeringer og
reparationer.

Udskift beskadigede, slidte
eller defekte dele.

Falg vejledningen for, hvordan
du udskifter tilbehgr. Brug kun
tilbehar fra producenten.

Nar de ikke er i drift, skal du
holde produktet, batteriet og
batteriopladeren adskilt et tart,
indendgars og aflast sted. Sarg
for, at b@rn og personer, som
ikke er godkendt, ikke kan fa
adgang til produktet, batteriet
eller batteriopladeren.

Montering

Indledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, fgr du monterer produktet.

Sadan samles handtaget

1.

2.

Fjern handtagsmetrikken og skiven fra pladen pa det
overste handtag.

Seet det @vre handtag pa plads oven pa det nederste
handtag.
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BEMAERK: Sgrg for, at kablerne

ikke kommer i klemme eller bliver
beskadiget.

A

3. Fastger skiven og styrets justeringsarm. (Fig. 21)

4. Drej handtaget til side for at fa en god
betjeningsposition, nar du bruger produktet i
nzerheden af en veeg. (Fig. 22)

Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

A

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

* Yderligere produktoplysninger.

« Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1. Download Husqvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

Folg instruktionerne i Husqvarna Connect appen for
at tilslutte og registrere produktet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en cloudlgsning,

der giver brugeren et overblik over alle produkter,

der er tilsluttet. Der kan monteres en Husqvarna

Fleet Services™-sensor pa dette produkt. Husqvarna
Fleet Services™-sensoren samler produktdata og

giver dig mulighed for at oprette forbindelse til
Husqvarna Fleet Services™-systemet. Husqvarna Fleet
Services ™-systemet rapporterer data sasom driftstid,
serviceintervaller og produktets placering.

Du kan finde flere oplysninger om Husqvarna Fleet

Services™, downloade Husqvarna Fleet Services™-

appen eller tale med din Husqvarna-repraesentant.

Sadan klargeres sensoren (tilbehar)

1. Brug sensorngglen til at &bne daekslet pa sensoren.
(Fig. 23)

2. Afmonter sensoren.

3. Tilslut batteriet til sensoren. LED-lyset pa sensoren
teendes. (Fig. 24)

Download Husqvarna Fleet Services™ -appen.
Log pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.

6. Foretag en parring af produkterne. Se Sadan parres
appen og produktet pa side 80

Sadan parres appen og produktet
Log pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.
2. Veelg dit produkt i appen.

3. Scan koden bag sensoren med din mobilenhed for at
installere sensoren i appen.

Bemaerk: Det er kun ngdvendigt at foretage en
parring mellem appen og produktet én gang.

Sadan monteres sensoren

1. Serg for, at sensoren har forbindelse til Husqvarna
Fleet Services™ -appen. Se Sddan parres appen og
produktet pa side 80.

2. Bor 2 huller ved maerkerne i kabinetabningen. (Fig.
25)

Bemeerk: Serg for, at hullerne har samme
dimension som de nitter, der leveres sammen med
sensoren.

3. Brug en tang til at fierne tapperne med huller i
sensorabningen. (Fig. 26)

4. Bor 2 huller ved meerkerne i sensorabningen. (Fig.
27)

5. Juster sensorabningen ift. kabinetabningen. (Fig. 28)
Fastger sensorabningen med nitterne.
Monter sensoren i sensorabningen. Juster den hvide

markering pa sensoren med maerket pa sensorens
abning. (Fig. 29)

8. Luk laget til sensoren, og las den fast med
sensorngglen. Segrg for, at den gverste del af "H"
i Husqvarna peger veek fra sikkerhedsngglen. (Fig.
30)

Sadan indstilles klippehgjden

Klippehgjden kan justeres i 4 niveauer for LB 442i.

Klippehgjden kan justeres i 6 niveauer for LB 448i.

1. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
traek derefter bagud for at @ge klippehgjden.

2. Tryk klippehgjdejusteringen i retning af hjulet, og
traek derefter fremad for at reducere klippehgjden.
(Fig. 31)

A

BEMARK: indstil ikke klippehgiden

for lavt. Knivene kan ramme jorden, hvis
greespleenens overflade ikke er jaevn.
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Batteri Batteriets ladestatus
Et Husqgvarna-li-ion-batteri kan oplades eller bruges pa
ADVARSEL.: inden brug af produktet alle opladningsniveauer. Batteriet er ikke beskadiget.
skal du leese og seette dig ind i kapitlet Et fuldt opladet batteri vil ikke aflades, nar batteriet
om sikkerhed. Du skal ogsa laese og seette efterlades i opladeren.
dig ind i brugsanvisningen for batteriet og
batteriopladeren. LED-display Ladestatus
. LED 1 blinker 0 %-25 %
Batteristatus 2

Displayet viser batteriets resterende batterikapacitet, og
om der er problemer med batteriet. Batterikapaciteten
vises i 5 sekunder, efter at produktet er

slukket, eller batteriindikatorknappen er trykket ned.
Advarselssymbolet pa batteriet er teendt, nar der er sket
en fejl. Se Batteri pa side 84.

(Fig. 32)

LED 1 er teendt, LED 2 25 %-50 %

blinker

LED 1, LED 2 er teendt, 50 %-75 %

LED 3 blinker

LED1,LED2,LED3er |75 %-100 %

teendt, LED 4 blinker

LED-lys Batteristatus

Alle LED'er er teendt Fuldt opladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 er teendt

Fuldt opladet

LED 1, LED 2 og LED 3 er | Batteriet er opladet 50-75
teendt %

LED 1 og LED 2 er teendt | Batteriet er opladet 25-50

%

LED 1 er teendt Batteriet er opladet 0-25

%.

LED 1 blinker Batteriet er afladet. Oplad

batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, inden fgrste ibrugtagning. Batteriet er
kun 30 % opladet, nar det leveres til kunden.

Bemeaerk: Batteriopladeren skal tilsluttes til den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er over
50 °C. Batteriopladeren seenker batteriets temperatur,
for det begynder at oplade.

1. Forbind den ene ende af ledningen til
batteriopladeren til stikket pa batteriopladeren.

2. Forbind den anden ende af ledningen til
batteriopladeren til en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang. (Fig. 33)

3. Iseet batteriet i batteriopladeren. Den grenne lampe
pa opladeren lyser, nar batteriet er korrekt forbundet
med batteriopladeren. (Fig. 34)

4. Nar alle LED'erne pa batteriet er taendt, er batteriet
fuldt opladet. Oplad batteriet i maks. 24 timer.

5. For at afbryde batteriopladeren fra stikkontakten,
skal du traekke i stikket, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Sadan startes produktet

1. Left batterilaget.

2. Iseet et opladet batteri i batterirum nummer 1 under
batterilaget. For leengere driftstid, skal du iseette et
andet opladet batteri i batterirum nummer 2.

3. Tag sikkerhedsngglen ud af
sikkerhedsnggleholderen.

4. Skub sikkerhedsngglen ind i sikkerhedslasen. (Fig.
35)

5. Stil dig bag produktet.
Skub ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Displayet
teendes.

7. Losn startspeerren. (Fig. 20)

Skub bgijlen til fremtreekket i retning mod styret. (Fig.
36)

Sadan bruges SavE-funktionen

Produktet har en batterisparefunktion (SavE), der giver
leengere driftstid.

1. Tryk pa SavE-knappen (A) for at starte funktionen.
SavE-symbolet (B) pa displayet teendes.

2. Tryk pa SavE knappen igen for at standse
funktionen. SavE-symbolet (B) pa displayet slukkes.
(Fig. 37)

SavE-funktionen standser automatisk, hvis
terreenforholdene ger det nadvendigt at have en hgjere
effekt. SavE-funktionen starter automatisk igen, nar
terreenforholdene ger det muligt.

PowerBoost-funktion

Nar produktet klipper langt eller vadt grees, eger
motoren automatisk o/min. For at spare batterilevetid
vender motoren automatisk tilbage til standardtilstand,
nar PowerBoost-funktionen ikke er ngdvendig.
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Motoren Stopper 1. Slip motorbremsehandtaget for at standse motoren.
(Fig. 19)

. Skub ON/OFF-knappen pa kontrolpanelet. Alle LED-
lygter og symboler pa displayet slukkes. (Fig. 38)

Under betjening kan kniven og motoren midlertidigt 2
stoppe pa grund af forhindringer som f.eks.
greesblokering under klippebordet. Hvis dette sker,

og du holder motorbremsehandtaget trykket ned, sa 3. Fjern sikkerhedsngglen fra sikkerhedslasen, og leeg
genstarter produktet automatisk. Hvis produktet ikke den tilbage i holderen.

genstarter i labet af 5-10 sekunder, kan det vaere S o d o d t dt |t t
ngdvendigt at rengere under klippebordet. Se Sddan adan opnar du €t godt resulta

rengores produktet pa side 83. .

Serg altid for, at klingen er skarp. En slav

T ) klinge giver et uregelmaessigt resultat, og graessets
ADVARSEL: Hvis motoren stopper, sa snitflade bliver gul. En skarp klinge bruger desuden

fors@ger produktet at genstarte automatisk i mindre energi end en slgv klinge.

5-10 sekunder. Vent i mindst 15 sekunder, - Kilip aldrig mere end % af graessets laengde.

fer du udfgrer en kontrol af klippebordet. Klip ferst med klippehgjden indstillet hgijt. Efterse
resultatet, og saenk derefter klippehgjden til det

f ADVARSEL: For en kontrol gnskede niveau. Hvis greesset er meget haijt, skal

. du kere langsomt og om ngdvendigt klippe 2 gange.
alf_ kllppeb?rdbet skal ﬁu dtaget. fi « Kilip i forskellige retninger hver gang for at undga
slippe motorbremsehandtaget, fierne striber i greesplesnen.
sikkerhedsnaglen, fierne batterierne og . ) .
vente i mindst 5 sekunder. Der er risiko for * Hold klippeafskeermningen ren. Ophobning af grees
personskade, hvis forhindringen fiernes, og og snavs pa indersiden af klippeafskaermningen
produktet starter ved et uheld. kan forringe klipperesultatet. Se Sadan rengores
produktet pa side 83.

Sadan standses produktet

Produktet standser automatisk, hvis du ikke betjener det

i 3 minutter.
Vedligeholdelse
|nd|edning Se www.husgvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.
ADVARSEL.: inden der foretages Vedligeholdelsesskema
vedligeholdelse, skal du leese og forsta
kapitlet om sikkerhed. Vedligeholdelsesintervallerne er fastlagt baseret pa
daglig brug af produktet. Intervallerne aendres, hvis
Alt service- og reparationsarbejde pa produktet produktet ikke bruges dagligt.
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt For vedligeholdelse identificeret med * henvises til
reparation og service. Hvis forhandleren ikke er Sikkerhedsinstruktioner for drift pé side 75.
et serviceveerksted, kan vedkommende oplyse om
naermeste serviceveerksted.
Hver Maned- | Hver sse-
brug ligt son
Foretag et generelt eftersyn X
Kontrollér startspaerren * X
Undersgg og renger luftfilteret for grees eller snavs X
Serg for, at sikkerhedsanordningerne pa produktet ikke er defekte * X
Efterse skeereudstyret X
Efterse klippeskjoldet * X
Kontrollér motorbremsehandtaget * X
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Hver Maned- | Hver see-
brug ligt son
Serg for, at ON/OFF-knappen fungerer korrekt og ikke er defekt X
Efterse batteriet for skader X
Kontrollér batteriopladeren X
Serg for, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer korrekt, og at batteriet lases X
pa plads i produktet
Renger luftindtagene. Kontrollér, at luftindtagene ikke er deekket af graes og skidt X
Efterse batteriopladeren for skader, og serg for, at den fungerer korrekt X
Efterse forbindelserne mellem batteriet og produktet. Efterse ogsa forbindelsen %
mellem batteriet og batteriopladeren

Sadan udfgres et generelt eftersyn

Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

Sgrg for, at ledningerne pa produktet ikke er placeret
pa en made, sa de kan blive beskadiget.

Sadan udskiftes bladet

For at fa oplysninger om den korrekte knivtype, se
Tekniske data pa side 86.

A

ADVARSEL: Las kniven med en

treeklods for at forhindre skader pa fingrene,
nar du udskifter kniven. Kniven kan bevaege
sig, nar motoren er slukket, og fingrene

kan komme i klemme mellem kniven og de
stationaere dele.

Las kniven med en treeklods. (Fig. 39)
Fjern knivbolten, fiederskiven og kniven. (Fig. 40)

3. Undersgg knivophaenget og knivbolten for skader.

a) Huvis du udskifter kniven eller knivophaenget,
skal du ogsa udskifte knivbolten, fiederskiven og
friktionsskiven.

Efterse motorakslen for at sikre, at den ikke er bgjet.

5. Nar du saetter den nye kniv pa, skal du segrge for, at

de bgjede ender peger i retning af klippebordet. (Fig.
41)

6. Seet friktionsskiven og kniven mod knivophaenget.

(Fig. 42)

7. Serg for, at kniven flugter med motorakslens

centrum. (Fig. 43)
Las kniven med en treeklods. (Fig. 44)

9. Monter fiederskiven, og spaend bolten med et

tilspeendingsmoment pa 65-75 Nm. (Fig. 45)

10. Treek kniven rundt pr. handkraft, og kontrollér, at den

drejer frit.

ADVARSEL: Brug
sikkerhedshandsker. Kniven er meget
skarp, og du kan nemt komme til at
skeere dig.

A

11. Start produktet for at afprave kniven. Hvis
kniven ikke er korrekt fastgjort, forekommer der
vibrationer i produktet, eller klipperesultatet bliver
utilfredsstillende.

Sadan rengeres produktet

* Renggr plasticdele med en ren og ter klud.

» Brug ikke vand til renggring af produktet. Vand kan
treenge ind i batteriet eller motoren og forarsage
kortslutning eller beskadigelse af produktet.

» Brug ikke en hgijtryksrenser til at rengere produktet.

» Sprgijt aldrig vand direkte pa motoren.

» Brug en barste til at fierne blade, grees og snavs.

Sadan renggares batteriet og
batteriopladeren

ADVARSEL: Brug ikke kemiske stoffer

til at rengere batteriet.

e ADVARSEL.: Batteriet eller

batteriopladeren ma aldrig rengares med
vand.
» Serg for, at batteriet og opladeren er rene og terre,
for du seetter batteriet i batteriopladeren.
Renger batteriets poler med trykluft eller med en
blad og ter klud.

* Rens overfladerne pa batteriet og batteriopladeren
med en blgd og ter klud.
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Sadan efterses skaereudstyret

ADVARSEL.: For at undga utilsigtet

start skal du treekke sikkerhedsnaglen op,
afmontere batteriet og vente i mindst 5
sekunder.

A ADVARSEL: Brug handsker, nar du

udfgrer vedligeholdelse pa skaereudstyret.

Klingen er meget skarp, og du kan nemt
komme til at skeere dig.

1. Efterse skeereudstyret for skader eller revner. Udskift
altid skeereudstyret, hvis det er beskadiget.

2. Kig pa klingen for at se, om den er beskadiget eller
slav.

Bemaerk: Kniven skal afbalanceres, efter den er
blevet slebet. Lad et servicecenter skeerpe, udskift og
afbalancere klingen. Hvis du rammer en forhindring, der
far produktet til at standse, udskiftes den beskadigede
klinge. Lad servicecenteret vurdere, om klingen kan
files, eller om den skal udskiftes.

Fejlfinding

Batteri

LED p4 batteriet Arsag Lasning

Den grenne LED blin- Batterispaendingen er lav. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet pa si-

ker. de 81.

Fejl-LED'en blinker. Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Batteri pa side 84.
Temperaturen i arbejdsmiljget er for | Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C og 40
hgj eller for lav. °C.

Overspaending. Serg for, at netspaendingen er den samme som pa
typeskiltet pa produktet.
Fjern batteriet fra batteriopladeren. Vent 5 sekun-
der, og prev igen for at oplade batteriet. Hvis pro-
blemet fortsaetter, skal du kontakte et autoriseret
serviceveerksted.

Fejl-LED'en er teendt. Celleforskellen er for stor (1 V). Kontakt et godkendt serviceveerksted.

Batterioplader

LED p4 batteriopla- | Arsag
deren.

Lesning

for hgj eller for lav.

Fejl-LED'en er teendt.

Fejl-LED'en blinker. | Temperaturen i arbejdsmiljget er

Brug batteriopladeren i temperaturer mellem 5 °C og 40
°C.

Kontakt et godkendt serviceveerksted.
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Betjeningspanel

Fejlkode (antal blink)

Mulige fejl

Mulig procedure

godkendt serviceveerksted.

5 Motoromdrejningstallet falder for meget, og Renger klippeskjoldet og @g klippehgjden.
motoren standser. Se Sddan indstilles klippehajden pa side 80.

Hvis problemet fortseetter, skal du kontakte
dit godkendte servicevaerksted.

8 Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet
pa side 81.

9 Batterifejl eller intet signal fra batteri. Iseet batteriet korrekt i produktet, og efterse
batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa batteriet
blinker, se Batteri pa side 81.

10 Kontrolenheden til motoren er for varm. Stands motoren, og vent, indtil den er blevet
kold.

Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du fierne sikkerhedsngglen og batteriet, og tale med et

Betjeningspanel

Fejlkode (antal blink)

Mulige fejl

Mulig procedure

1

Gearkassen er for varm.

Lad produktet kale ned. Serg for, at der ik-
ke er grees i gearkassen. Renggr gearkasse-
daekslet, hvis det er ngdvendigt.

5 Motoromdrejningstallet falder for meget, og Rengear klippeskjoldet og @g klippehgjden.
motoren standser. Se Sddan indstilles klippehajden pa side 80.
Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte
dit godkendte servicevaerksted.
8 Batteriet er svagt. Oplad batteriet. Se Sddan oplades batteriet
pa side 81.
9 Batterifejl eller intet signal fra batteri. Iszet batteriet korrekt i produktet, og efterse
batteristikket. Hvis fejl-LED'en pa batteriet
blinker, se Batteri pa side 81.
10 Kontrolenheden til motoren er for varm. Stands motoren, og vent, indtil den er blevet
kold.
Andre fejl Hvis der opstar andre fejl, skal du fierne sikkerhedsnaglen og batteriet, og tale med et
godkendt serviceveerksted.
Transport, opbevaring og bortskaffelse
Indledning Transport

A

ADVARSEL: For at undga utilsigtet
start under transport skal du traeekke
sikkerhedsnaglen op, fierne batteriet og
vente i mindst 5 sekunder.

* Lovkravene om farligt gods gaelder for de indeholdte
li-ion-batterier.

* Ved kommerciel transport skal szerlige krav
vedrgrende emballering og meerkning overholdes.

+ Sorg for at overholde bestemmelserne for farligt

materiale, nar du klarger produktet til transport.
Lokale bestemmelser kan veere gaeldende.

* Fjern altid batteriet ved transport.
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» Seet tape pa batteristikkene, og serg for, at batteriet
ikke kan rykke sig under transporten.
» Fastspaend produktet under transport.

Opbevaring

* Fjern altid batterierne ved opbevaring.

« Lad produktet kgle af, inden du seetter det til
opbevaring.

* For at forhindre ulykker, skal du serge for, at
batteriet ikke er tilsluttet produktet under opbevaring.

* Opbevar batteriopladeren et lukket og tert sted.

* Opbevar batteriet og batteriopladeren et tort sted,
hvor der ikke er fugt eller frost.

« Afbryd forbindelsen mellem batteriet og
batteriopladeren under opbevaring.

« Batteriet ma ikke opbevares, hvor der kan
forekomme statisk elektricitet. Opbevar ikke batteriet
i en metalkasse.

* Opbevar produktet pa et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er mellem -10°C og 40°C.

» Opbevar batteriet ved temperaturer mellem 5 °C og
25 °C og veek fra sollys.

* Opbevar batteriopladeren ved temperaturer mellem
5 °C og 45 °C og veek fra sollys.

» Sorg for, at batteriet er ladet op til 30 % - 50 %, for
du saetter det til opbevaring i laengere tid.

« Opbevar produktet, batteriet og batteriopladeren et
last sted, der er utilgeengeligt for barn og ikke-
godkendte personer.

* Renger produktet, og udfer fuld service, fer du
saetter produktet til opbevaring i leengere tid.

* Foretag den form for vedligeholdelse, der
er beskrevet i denne brugervejledning. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 82.

« Udfer en komplet service for leengere tids
opbevaring.

Bortskaffelse

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver,

at produktet ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal afleveres til en passende
genbrugsstation med henblik pa genvinding af elektrisk
og elektronisk udstyr.

Hvis du serger for, at dette produkt handteres korrekt,
kan du vaere med til at modvirke potentielle negative
indvirkninger pa mennesker og miljg, som ellers

kan veere et resultat af fejlagtig affaldshandtering i
forbindelse med dette produkt. Naermere oplysninger
om genanvendelse af dette produkt fas hos kommunen,
det lokale renovationsselskab eller forretningen, hvor
produktet er kabt.

(Fig. 46)

Tekniske data

| LB 442i LB 448i
Klippemotor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V BLDC (berstelgs) 36 V
Motoromdrejningstal — SavE o/min 2600 2600
Motoromdrejningstal - nominelt, o/min.* 3000 3000
Motoromdrejningstal - hgj belastning, o/min.* 3500 3500
Motoreffekt - maks. kW 1,8 1,8
Motoreffekt - nominel, kW 1,2 1,2
Vaegt
Vasgt uden batteri, kg | 245 | 28
Batteri
Batteritype | Husqvarna Batteriserie | Husqvarna Batteriserie
Batteriets driftstid

Batteriets driftstid, min. 16

|40 |3o

16 Frilgb, malt med SavE aktiveret og med 1 Husqvarna 5,2 Ah batteri (BLi200).

86

1520 - 005 - 21.08.2023




LB 442i LB 448i
Batteriets driftstid, min. 17 30 20
Stejemissioner 18
Lydeffektniveau, malt dB (A) 90 94
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 91 95
Lydniveauer '°
Lydtryksniveau ved brugerens gre, dB (A) | 78 | 81
Vibrationsniveauer 20
Styr, m/s2 | 03 | 03
Skeereudstyr
Klippehgjde, mm 35-55 30-60
Klippebredde, cm 42 48

Klinge

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Omdrejninger pr. minut

Godkendte batterier Varemazerke Batterikapaci- | Spaending, V Veegt, Ib/kg
tet, Ah

BLi20 Husgvarna Lithiumion 4,0 36 2,7/11,2

BLi30 Husqvarna Lithiumion 7,5 36 4.2/1.9

BLi200 Husqvarna Lithiumion 5,2 36 2.8/1.3

BLi300 Husqgvarna Lithiumion 9,4 36 4,1/1,9

Godkendte opladere til de an- | Varemzerke Indgangsspaen- Frekvens, Hz Effekt, watt

givne batterier, BLi ding, V

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

QC80F Husqvama 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvama 100-240 50-60 500

17" Frilgb, malt med standardtilstand aktiveret og 1 Husqvarna 5,2 Ah batteri (BLi200).

8 Emission af stgj il omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

19 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,2 dB (A).

20 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 0,2 m/s2.
Vibrationstandard EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.: +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Plaeneklipper

Varemszerke Husqvarna

Type / model LB 442i, LB 448i

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder falgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet"

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begreensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at falgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Bemyndiget organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03

Umea, Sweden har bekrzeftet, at bestemmelserne
i Radets direktiv 2000/14/EF, procedure for
overensstemmelsesvurdering: Bilag VI.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 86.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Das Gerat ist ein handgefiihrter Rasenmaher, der
BioClip® nutzt, um das Gras in Diinger zu schneiden.

Geratelbersicht
(Abb. 1)

Bedientafel
Motorbremsbiigel
Startsperre
Sicherheitsschlussel
Griffeinstellungshebel
Akkuabdeckung
ON/OFF-Taste
SavE-Taste

9. SavE-Anzeige

10. Akkuanzeige

11. Stérungs-LED

12. Schneidwerkabdeckung
13. Lufteinlasse

14. Typenschild

15. Ladegerat (Zubehor)
16. Akku (Zubehér)

17. Betriebsanleitung

Symbole auf dem Geréat

WARNUNG: Dieses
Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder
todliche Verletzungen
des Bedieners oder
anderer Personen
verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und
verwenden Sie das
Gerat ordnungsgeman.

©No Ok ON =

(Abb. 2)

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerét zum Schneiden von Gras.
Verwenden Sie das Gerét nicht fir andere Aufgaben.

(Abb-3) | esen Sie die

Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat
benutzen.

(Abb-4)  Andere Personen oder

Tiere mussen sich in
sicherem Abstand vom
Arbeitsbereich befinden.

(Abb. 5)

Achten Sie auf
hochgeschleuderte und
abprallende Objekte.

(Aeb-6)  Warnung: Halten Sie

Hande und FilRe von
der rotierenden Klinge
fern.

(Aeb-7) - Warnung: Halten Sie

Hande und Flfle von
rotierenden Teilen fern.
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(Abb. 8)

(Abb. 9)

(Abb. 10)

(Abb. 11)

(Abb. 12)

(Abb. 13)

(Abb. 14)

Ziehen Sie vor
Reparatur- und
Wartungsarbeiten den
Sicherheitsschllissel ab.

Umweltkennzeichen.Da
s Gerat und die
Verpackung des Gerats
durfen nicht Gber den
Hausmdull entsorgt
werden. Recyceln Sie
es an einer offiziellen
Recyclingstation fur
elektrische und
elektronische Gerate.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden EG-
Richtlinien Uberein.

Dieses Gerat entspricht
den geltenden UK-
Richtlinien.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden
Richtlinien der
eurasischen Zollunion
uberein.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden
UkrSEPRO-Richtlinien
Uberein.

Dieses Gerat stimmt
mit den geltenden RCM-

Richtlinien Uberein. Dies
gilt nur far AU/NZ.

(Abb. 15)

Etikett mit
Gerauschemissionen
gemald EU- und
UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie
der australischen
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017
(Umweltschutz-/
Larmschutzbestimmung)
von New South

Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel
des Gerats ist

unter 7echnische Daten
auf Seite 109 und auf
dem Etikett angegeben.

IPX4 Spritzwassergeschutzt.

(Abb.16)  Scanbarer Code

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Mérkten gelten.

Anweisungsaufkleber
(Abb. 17)

Anweisungen zum Starten siehe So starten Sie das
Gerét auf Seite 102.

(Abb. 18)

Anweisungen zum Stoppen
siehe So schalfen Sie das Gerat
aus auf Seite 103.
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Produkthaftung

Im Sinne der Produkthaftungsgesetze libernehmen wir

keine Haftung fir Schaden, die unser Gerat verursacht,

wenn...

das Gerat nicht ordnungsgemaR repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
VorsichtsmalRnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder
Tod des Bedieners
oder anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerét,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Flr weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen notig
sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod flhren.

» Dieses Gerat erzeugt
beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um
die Gefahr von Situationen,
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die zu schweren oder
todlichen Verletzungen flhren
kdnnen, zu reduzieren,
sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerats
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit

gesundem Menschenverstand.

Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in

einer bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen Sie
die Arbeit und wenden sich
an |lhren Husqvarna-Handler,
bevor Sie fortfahren.

Denken Sie daran, dass

der Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.
Halten Sie das Gerat

sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen flr den
Bediener

Stellen Sie sicher, dass
Personen mit verminderter

physischer oder psychischer
Leistungsfahigkeit dieses
Gerat nicht unbeobachtet
verwenden. Es muss

immer ein verantwortlicher
Erwachsener anwesend sein.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies
wirkt sich negativ auf Ihre
Sehkraft, lhre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.
Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es defekt ist.
Verandern oder verwenden
Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Mdglichkeit besteht, dass
andere es verandert haben.

Sicherheit im Arbeitsbereich

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie Gegenstande

wie Aste, Zweige und Steine
aus dem Arbeitsbereich, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Gegenstande, die auf die
Schneidausrustung treffen,
kénnen herausgeschleudert
werden und Personen
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und Gegenstanden Schaden
zufiigen. Halten Sie andere
Personen und Tiere in

einem sicheren Abstand zum
Produkt.

» Benutzen Sie das Gerat
niemals bei schlechtem
Wetter wie Nebel, Regen,
starkem Wind, intensiver
Kalte und bei der Gefahr
eines Blitzeinschlags. Die
Verwendung des Geréats bei
schlechtem Wetter oder an
feuchten oder nassen Stellen
ist anstrengend. Schlechtes
Wetter kann gefahrliche
Zustande wie rutschige
Oberflachen verursachen.

« Achten Sie auf Personen,
Gegenstande und Situationen,
die einen sicheren Betrieb des
Gerats verhindern konnten.

« Achten Sie auf Hindernisse
wie Wurzeln, Steine, Zweige,
Locher und Graben. Langes
Gras kann Hindernisse
verdecken.

« Das Mahen von Gras an
Steigungen kann gefahrlich
sein. Mahen Sie nicht an
Ubermalig steilen Hangen.
Verwenden Sie das Gerat
nicht in einem Gelande mit
einer Neigung von mehr als
15°

» Bei Richtungswechseln auf

abschissigem Gelande ist
aullerste Vorsicht geboten.
Betreiben Sie das Gerat quer
zum Hang. Bewegen Sie sich
nicht nach oben und nach
unten.

Seien Sie vorsichtig, wenn

Sie um versteckte Ecken oder
Objekte herum fahren, die lhre
freie Sicht verhindern.

Arbeitssicherheit

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Verwenden Sie dieses Gerat

nur zum Mahen von
Rasenflachen. Es ist nicht
erlaubt, das Geréat flr andere
Aufgaben zu verwenden.

« Tragen Sie eine personliche

Schutzausrtstung. Siehe
Personliche Schutzausriistung
aufr Seite 95.

Stellen Sie sicher, dass Sie
wissen, wie der Motor in
einem Notfall schnell gestoppt
werden kann.

Verwenden Sie das Gerat
nicht im Regen oder in
feuchter Umgebung. Das
Risiko eines elektrischen
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Schlags wird erhéht, wenn
Wasser in das Gerat eindringt.
Starten Sie das Gerat nicht,
bevor die Klinge und alle
Abdeckungen korrekt befestigt
sind. Eine falsch befestigte
Klinge kann sich |6sen und
Verletzungen verursachen.
Stellen Sie sicher, dass

die Klinge nicht auf
Gegenstande wie Steine und
Wurzeln trifft. Dies kann die
Klinge beschadigen und die
Motorwelle verbiegen. Eine
verbogene Achse fuhrt zu
starken Vibrationen und birgt
ein hohes Risiko, dass die
Klinge sich |0st.

Wenn die Klinge auf

ein Objektiv trifft oder
Vibrationen auftreten, miissen
Sie das Geréat sofort

abstellen. Stoppen Sie den
Motor, ziehen Sie den
Sicherheitsschlissel nach
oben und entfernen Sie den
Akku. Untersuchen Sie das
Gerat auf Beschadigungen.
Reparieren Sie Schaden oder
lassen Sie eine autorisierte
Servicewerkstatt die Reparatur
durchflhren.

Befestigen Sie den
Motorbremsbulgel niemals fest
am Griff, wenn der Motor lauft.

Stellen Sie das Gerat auf eine
stabile, flache Oberflache und
starten Sie es. Stellen Sie
sicher, dass die Klinge nicht
den Boden oder ein anderes
Objekt bertihrt.

Bleiben Sie immer hinter dem
Geréat, wenn Sie es betreiben.
Lassen Sie alle Rader auf dem
Boden bleiben, und halten Sie
den Griff mit beiden Handen,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Halten Sie Hande und Fllke
von den rotierenden Klingen
fern.

Kippen Sie das Gerat nicht,
wenn der Motor lauft.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie
das Gerat nach hinten ziehen.
Heben Sie das Gerat nicht
hoch, wenn der Motor lauft.
Wenn Sie das Gerat anheben
mussen, stoppen Sie zuerst
den Motor, ziehen Sie

den Sicherheitsschllssel nach
oben und nehmen Sie den
Akku heraus.

Gehen Sie nicht rickwarts,
wenn Sie das Gerat betreiben.
Stellen Sie den Motor ab,
wenn Sie sich Uber Bereiche
ohne Gras bewegen, zum
Beispiel Wege aus Kies, Stein
und Asphalt.

Rennen Sie nicht mit dem
Gerat, wenn der Motor lauft.
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Gehen Sie immer, wenn Sie
das Gerat benutzen.

 Stellen Sie den Motor ab,
bevor Sie die Schnitthdhe
verandern. Verandern Sie die
Einstellungen niemals, wenn
der Motor lauft.

» Lassen Sie das Gerat
niemals aus den Augen,
wenn der Motor lauft. Stellen
Sie den Motor ab und
stellen Sie sicher, dass sich
die Schneidausristung nicht
dreht.

Sicherheitshinweise fir den Betrieb
Persénliche Schutzausristung

offenen Schuhe, und gehen
Sie nicht barful3.

» Tragen Sie schwere, lange
Hosen.

» Tragen Sie bei
Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der
Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der
Schneidausristung.

Sicherheitsvorrichtungen am
Geréat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

» Die personliche
Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber
den Umfang der Verletzungen
und Schaden bei einem Unfall.
Lassen Sie sich von lhrem
Handler bei der Auswahl
der richtigen Ausristung
unterstitzen.

» Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine

« Verwenden Sie kein Gerat
mit Sicherheitsvorrichtungen,
die beschadigt sind
oder nicht ordnungsgeman
funktionieren.

« Sicherheitsvorrichtungen
durfen nicht entfernt oder
verandert werden.

« Flhren Sie regelmalig
eine Uberprufung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt sind oder
nicht ordnungsgemaf
funktionieren, wenden Sie
sich an den Kundendienst
von Husqvarna.
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So Uberpriifen Sie den
Schneidschutz

Der Schneidschutz verringert
Vibrationen im Gerat und das
Verletzungsrisiko durch die
Klinge.

* Untersuchen Sie die
Schneidewerkabdeckung, um

sicherzustellen, dass es keine

Beschadigungen wie zum
Beispiel Risse gibt.

Sicherheitsschliissel

Der Sicherheitsschlissel
befindet sich unter der
Akkuabdeckung. Mit dem
Sicherheitsschlissel wird der
Akku angeschlossen, der den
Motor mit Strom versorgt.

So kontrollieren Sie den
Sicherheitsschliissel

Mit dem Sicherheitsschllssel
wird der Akku angeschlossen,
der den Motor mit Strom
versorgt.

» So starten und stoppen
Sie den Motor. Wenn
der Sicherheitsschlissel
ordnungsgemalf funktioniert,
kann der Motor nur
starten, wenn sich der
Sicherheitsschlissel in der
Sicherheitssperre befindet.

Motorbremsbuigel

Der Motorbremsbugel stoppt
den Motor. Wenn der
Motorbremsbuigel losgelassen
wird, stoppt der Motor.

Um eine Prufung der
Motorbremse durchzufuhren,
starten Sie den Motor

und lassen dann den
Motorbremsbuigel los. Wenn
der Motor nicht innerhalb von
3 Sekunden stoppt, lassen
Sie die Motorbremse von
einer autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt einstellen.

(Abb. 19)

So Uberpriifen Sie die
Startsperre

Flhren Sie eine Prifung

der Startsperre durch, um
sicherzustellen, dass diese den
Betrieb des Motors verhindert.

1. Drlicken Sie den
Motorbremsbugel in die
Richtung des Lenkers.
Die Startsperre stoppt die
Bewegung.

2. Drlcken Sie die
Startverzdgerung heraus.
(Abb. 20)
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3. Lbésen Sie die Startsperre
und stellen Sie sicher, dass
sie sich zurlck in die
Ausgangsstellung bewegt.

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen
Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie

das Gerat benutzen.

« Verwenden Sie die
wiederaufladbaren Akkus
von Husqgvarna nur
als Stromversorgung fur
zugehdrige Husqgvarna
Produkte. Um Verletzungen
zu vermeiden, verwenden
Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer
Gerate.

« Verwenden Sie keine nicht
aufladbaren Akkus.

» Es besteht die Gefahr
von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die
Akkuklemmen nicht mit
Schlisseln, Miinzen,
Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden.
Dadurch kann es zu einem
Kurzschluss des Akkus
kommen.

« Legen Sie keine Gegenstande

in die Luftschlitze des Akkus.

Halten Sie den Akku von
direkter Sonneneinstrahlung,
Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann explodieren
und Verbrennungen und/oder
chemische Verbrennungen
verursachen.

Halten Sie den Akku von
Regen und Feuchtigkeit fern.

» Halten Sie den Akku von

Mikrowellen und hohem Druck
fern.

Versuchen Sie nicht, den
Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku
FlUssigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt
mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der FlUssigkeit

in Berlhrung gekommen sein,
reinigen Sie den Bereich

mit ausreichend Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe
auf.

Der Akku darf nur bei
Temperaturen zwischen -

10 und 40 °C verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit
Wasser. Siehe So reinigen Sie
den Akku und das Ladegerét
auf Seite 104.
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Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.
Lagern Sie Akkus getrennt
von Metallgegenstanden
wie Nageln, Minzen und
Schmuck.

Sicherer Umgang mit dem
Ladegerat

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

Verwenden Sie die QC
Ladegerate nur zum Laden
von Husqgvarna Akkus.
Stromschlag- oder
Kurzschlussgefahr. Legen Sie
keine Gegenstande in die
Luftschlitze des Ladegerats.
Das Ladegerat nicht
zerlegen. Verbinden Sie die
Anschlisse des Ladegerats
nicht mit Metallgegenstanden.
Verwenden Sie eine geprifte
Netzsteckdose.

Dieses Gerat erzeugt

beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf
die Funktionsweise aktiver
oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um

die Gefahr von Situationen,
die zu schweren oder
tédlichen Verletzungen flhren
kénnen, auszuschlielRen,
sollten Personen mit einem
medizinischen Implantat vor
der Nutzung dieses Gerates
ihren Arzt und den Hersteller
des Implantats konsultieren.
Prifen Sie regelmalig,

dass das Netzkabel

des Akkuladegeréats nicht
beschadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

Heben Sie das Ladegerat
nicht am Netzkabel an.

Um das Ladegeréat von der
Steckdose zu trennen, ziehen
Sie am Netzstecker. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel.
Achten Sie darauf,

dass Netzkabel und
Verlangerungskabel nicht mit
Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berihrung kommen.
Achten Sie darauf, dass die
Kabel nicht in TUren, Zaunen
0. 8. eingeklemmt werden. Es
besteht sonst die Gefahr, dass
das Ladegerat unter Strom
gestellt wird.

Reinigen Sie das Ladegerat
nicht mit Wasser.

Das Akkuladegerat kann

von Kindern ab

8 Jahren sowie von
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Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten
bzw. Personen ohne jegliche
Erfahrung oder Kenntnisse
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder
ihnen die sichere Verwendung
des Ladegerats ausflhrlich
erklart wurde und sie sich

der Gefahren bewusst sind.
Kinder durfen nicht mit

dem Ladegerat spielen. Die
Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf nicht

von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflihrt werden.

Setzen Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Das Ladegerat darf nicht in
der Nahe von entflammbaren
Materialien oder Materialien,
die Korrosion verursachen
kdénnen, verwendet werden.
Das Ladegerat darf nicht
abgedeckt werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des
Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.
Verwenden Sie keine
fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.
Laden Sie den Akku nur

in geschlossenen Raumen

an einem Ort mit guter

Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung.
Auf keinen Fall Akkus in
feuchter Umgebung laden.

Sicherheitshinweise fir die
Wartung

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

» Entfernen Sie den

Sicherheitsschllssel, bevor
Sie Wartungsarbeiten am
Gerat durchfihren.

Fuhren Sie die
Wartungsarbeiten zur
Erhdhung der Lebensdauer
des Gerats und
Verringerung der Unfallgefahr
ordnungsgemal aus.
Lassen Sie professionelle
Reparaturarbeiten von

einer zugelassenen
Servicewerkstatt durchflhren.
Weitere Informationen
erhalten Sie von lhrer
Servicewerkstatt.

Fuhren Sie die Wartung

nur gemal dieser
Betriebsanleitung durch.
Tragen Sie beim Umgang
mit der Schneidausristung
schwere Arbeitshandschuhe.
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Die Klinge ist sehr scharf und

man schneidet sich sehr leicht.

» Halten Sie die Schnittkanten
sauber und scharf flr die
beste und sicherste Leistung.

* |hre Servicewerkstatt
sollte das Gerat
regelmaldig Uberprifen und
notwendige Einstellungen und
Reparaturen vornehmen.

» Ersetzen Sie beschadigte,
abgenutzte oder defekte Teile.

» Befolgen Sie die Anweisungen
fur das Auswechseln von

Zubehorteilen. Verwenden
Sie nur Zubehoér vom
Geratehersteller.

« Wenn es nicht in Betrieb
ist, bewahren Sie Gerat,
Akku und Ladegerat getrennt
an einem trockenen und
abgeschlossenen Ort auf.
Achten Sie darauf, dass
Kinder und unbefugte
Personen keinen Zugriff auf
das Gerat, den Akku oder das
Ladegerat haben.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor der
Montage des Geréats das Kapitel Uber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So montieren Sie den Griff

1. Entfernen Sie die Griffmutter und die Scheibe von
der Platte am oberen Giriff.

2. Bringen Sie den oberen Griff an der Oberseite des
unteren Giriffs in Position.

ACHTUNG: stellen Sie sicher,

dass die Kabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt werden.

A

3. Befestigen Sie die Scheibe und den Griffjustierhebel.
(Abb. 21)

4. Drehen Sie den Giriff firr eine gute Betriebsposition
zur Seite, wenn Sie das Gerat in der Nahe einer
Wand betreiben. (Abb. 22)

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
lhr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerat:

Erweiterte Produktinformationen

Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

So verwenden Sie Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ ist eine Cloud-Lsung,
die dem Bediener einen Uberblick {ber alle
angeschlossenen Geréte gibt. An diesem Gerat

kann ein Husqvarna Fleet Services™-Sensor montiert
werden. Der Husqvarna Fleet Services™-Sensor
sammelt Geratedaten und ermdglicht eine Verbindung
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zum Husgvarna Fleet Services™-System. Der
Husqvarna Fleet Services™-Sensor libermittelt Daten
wie die Betriebszeit, Wartungsintervalle und den
Standort des Gerats.

Weitere Informationen tiber Husqvarna Fleet Services™
erhalten Sie, wenn Sie die Husqvarna Fleet Services™-

App herunterladen oder mit lhrem Vertreter von
Husqvarna sprechen.

Vorbereitung des Sensors (Zubehér)

1.

Verwenden Sie den Sensorschlissel, um den
Deckel des Sensors zu 6ffnen. (Abb. 23)

Entfernen Sie den Sensor.

3. Verbinden Sie den Akku mit dem Sensor. Die LED-

Leuchte des Sensors leuchtet auf. (Abb. 24)

Laden Sie die Husqvarna Fleet Services™ -App
herunter.

Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™
-App an.

Flhren Sie einen Kopplungsvorgang durch. Siehe
So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang zwischen
der App und dem Geriét durch auf Seite 101

So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch

1.

Melden Sie sich bei der Husqvarna Fleet Services™
-App an.

Wabhlen Sie Ihr Gerat in der App aus.

Scannen Sie den Code hinter dem Sensor mit
Ihrem Mobilgerat, um den Sensor in der App zu
installieren.

Hinweis: Ein Kopplungsvorgang zwischen der
App und dem Gerat ist nur einmal erforderlich.

So installieren Sie den Sensor

1.

Stellen Sie sicher, dass der Sensor mit der
Husgvarna Fleet Services™ -App verbunden ist.
Siehe So fiihren Sie einen Kopplungsvorgang
zwischen der App und dem Gerét durch auf Seite
101.

Bohren Sie 2 Locher an den Markierungen in der
Gehauseaussparung. (Abb. 25)

Hinweis: stellen Sie sicher, dass die Locher
die gleiche GroRe wie die mitgelieferten Nieten des
Sensors besitzen.

6. Befestigen Sie die Sensoraussparung mit den
Nieten.

7. Montieren Sie den Sensor in der Sensoraussparung.
Richten Sie die weile Markierung auf dem Sensor
mit der Markierung auf der Sensoraussparung aus.
(Abb. 29)

8. Schliellen Sie den Deckel des Sensors und sperren
Sie ihn mit dem Sensorschlissel ab. Stellen Sie
sicher, dass der obere Teil des Husqvarna-,H* vom
Sicherheitsschlissel weg zeigt. (Abb. 30)

So stellen Sie die Schnitthéhe ein

Die Schnitthéhe lasst sich beim LB 442i in 4 Stufen
einstellen. Die Schnitthéhe lasst sich beim LB 448i in 6
Stufen einstellen.

1. Dricken Sie den Schnitthbhenhebel in Richtung des
Rades und dann nach hinten, um die Schnitthhe zu
vergrofRern.

2. Drucken Sie den Schnitthéhenhebel in Richtung des
Rades und dann nach vorn, um die Schnitthéhe zu
verringern. (Abb. 31)

ACHTUNG: stellen Sie die Schnitthshe
nicht zu niedrig ein. Die Klingen kénnen auf

den Boden treffen, wenn die Oberflache des
Rasens nicht eben ist.

Akku

WARNUNG: Vor dem Betrieb
des Akkus missen Sie die

Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen. Sie mussen auflerdem
Bedienungsanleitung fiir den Akku und das
Ladegerat lesen und verstehen.

Akkuladezustand

Auf der Anzeige werden der verbleibende Ladezustand
und eventuelle Stérungen des Akkus angezeigt.

Die Akkukapazitat wird nach dem Ausschalten des
Gerats bzw. nach Driicken der Akkuanzeigetaste fir

5 Sekunden angezeigt. Das Warnsymbol auf dem Akku
ist an, wenn eine Stoérung vorliegt. Siehe Akku auf Seite
105.

Verwenden Sie eine Zange, um die dufleren
Bohrungen am Sensorgehause zu entfernen. (Abb.
26)

Bohren Sie 2 Locher an den Markierungen in der
Sensoraussparung. (Abb. 27)

Richten Sie die Sensoraussparung mit der
Gehauseaussparung aus. (Abb. 28)

(Abb. 32)

LED-Leuchten Akkuladezustand

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %)
LED 1, LED 2 und LED 3 | Der Akku ist zu 50-75 %
leuchten geladen

LED 1 und LED 2 leuch- Der Akku ist zu 25-50 %
ten geladen

LED 1 leuchtet Der Akku ist zu 0-25 %

geladen.
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LED-Leuchten Akkuladezustand

LED 1 blinkt Der Akku ist leer. Laden

Sie den Akku.

So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch. Der
Akku ist bei der Auslieferung an den Kunden nur zu 30
% geladen.

Hinweis: Das Ladegerat muss mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung und Frequenz
angeschlossen werden.

Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Gber 50 °C betragt. Das Ladegerat
verringert die Temperatur des Akkus, bevor es zu laden
beginnt.

1. Schliellen Sie ein Ende des Netzkabels fur das
Ladegerat an die Anschlussbuchse des Ladegerats
an.

2. SchlieRen Sie das andere Ende des Netzkabels fiir
das Ladegerat an eine geerdete Steckdose an. Die
LED am Ladegerat blinkt einmal griin. (Abb. 33)

3. Die Batterie in das Ladegerét einlegen. Die griine
Leuchte auf dem Ladegerat leuchtet auf, wenn der
Akku richtig mit dem Ladegerat verbunden ist. (Abb.
34)

4. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist der Akku
vollstéandig aufgeladen. Laden Sie den Akku fiir
maximal 24 Stunden.

5. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker und nicht am Netzkabel.

6. Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen.

Akku-Ladestatus

Ein Husqvarna Li-lonen-Akku kann in jedem
Ladezustand aufgeladen oder genutzt werden. Der Akku
wird hierdurch nicht beschadigt. Ein vollgeladener Akku
behalt seine Ladung auch dann, wenn der Akku im
Ladegerat belassen wird.

LED-Anzeige Ladezustand

LED 1 blinkt 0 %-25 %

LED 1 leuchtet, LED 2
blinkt

25 %-50 %

LED 1 und LED 2 leuch-
ten, LED 3 blinkt

50 %-75 %

LED 1, LED 2und LED 3 | 75%-100 %

leuchten, LED 4 blinkt

LED 1, LED 2, LED 3 und
LED 4 leuchten

Vollstandig aufgeladen

So starten Sie das Gerét

1. Offnen Sie die Akkuabdeckung.

2. Legen Sie einen geladenen Akku in das Akkufach
Nummer 1 unter der Akkuabdeckung. Fir eine
langere Betriebsdauer legen Sie einen zweiten
aufgeladenen Akku in das Akkufach 2.

3. Trennen Sie den Sicherheitsschliissel von dessen
Halter.

4. Dricken Sie den Sicherheitsschllssel in die
Sicherheitssperre. (Abb. 35)

5. Halten Sie sich immer hinter dem Geréat auf.

6. Driicken Sie den ON/OFF-Schalter auf der
Bedientafel. Das Display schaltet sich ein.

7. Losen Sie die Wegfahrsperre. (Abb. 20)

. Dricken Sie den Motorbremsbiigel in die Richtung
des Lenkers. (Abb. 36)

So verwenden Sie die SavE-Funktion

Das Gerat ist mit einer Akkusparfunktion (SavE)
ausgestattet, um die Betriebsdauer zu verlangern.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (A) zum Starten der
Funktion. Das SavE-Symbol (B) erscheint auf dem
Display.

2. Wenn Sie die Funktion deaktivieren méchten,
driicken Sie die SavE-Taste erneut. Das SavE-
Symbol (B) auf dem Display erlischt. (Abb. 37)

Die SavE-Funktion stoppt automatisch, wenn die
Bodenbeschaffenheit eine hohere Leistung erfordert.
Die SavE-Funktion startet automatisch erneut, wenn die
Bodenbeschaffenheit es zulasst.

PowerBoost-Funktion

Wenn das Produkt langes oder nasses Gras schneidet,
wird die Motordrehzahl automatisch erhéht. Um Akkuzeit
zu sparen, kehrt der Motor automatisch in den Standard-
Modus zurtick, sobald die PowerBoost-Funktion nicht
mehr nétig ist.

Motor stirbt ab

Im Betrieb kénnen Klinge und Motor durch
Hindernisse (z. B. Verstopfung durch Gras unter

der Schneidwerkabdeckung) blockiert und abgewiirgt
werden. Wenn dies geschieht und Sie den
Motorbremsgriff gedriickt halten, macht das Gerat
einen automatischen Neustart. Wenn das Gerét nicht
innerhalb von 5-10 Sekunden neu startet, muss der
Bereich unter der Schneidwerkabdeckung eventuell
gereinigt werden. Siehe So reinigen Sie das Gerét auf
Seite 104.

A

WARNUNG: wWenn der Motor anhait,

versucht das Gerat 5-10 Sekunden lang,
automatisch neu zu starten. Warten Sie

mindestens 15 Sekunden, bevor Sie die
Schneidwerkabdeckung Uberpriifen.
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WARNUNG: Bevor Sie die
Schneidwerkabdeckung priifen, I16sen Sie

den Motorbremsgriff, entfernen Sie den
Sicherheitsschlussel, entnehmen Sie die
Akkus und warten Sie mindestens

5 Sekunden. Wenn das Hindernis entfernt
wird, besteht Verletzungsgefahr durch einen
versehentlichen Neustart des Gerats.

So schalten Sie das Gerat aus

Das Gerat stoppt automatisch, wenn Sie es fir
3 Minuten nicht in Betrieb nehmen.

1. Loésen Sie den Motorbremsbuigel, um den Motor
auszuschalten. (Abb. 19)

2. Driicken Sie die ON/OFF-Taste auf der Bedientafel.
Alle LEDs und Symbole auf dem Display erléschen.
(Abb. 38)

3. Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel aus der
Sicherheitssperre und geben Sie ihn in den
Sicherheitsschlusselhalter.

So erhalten Sie ein gutes
Arbeitsergebnis

Benutzen Sie immer eine scharfe Klinge. Eine
stumpfe Klinge liefert ein unregelmaRiges Ergebnis,
und die Schnittflache des Grases wird gelb.

Eine scharfe Klinge verbraucht auRerdem weniger
Energie als eine stumpfe Klinge.

» Schneiden Sie nicht mehr als ¥; der Lénge des
Grases ab. Méhen Sie zuerst mit einer hohen
Schnitthdhe. Uberpriifen Sie das Ergebnis, und
senken Sie die Schnitthdhe auf eine entsprechende
Stufe. Wenn das Gras sehr lang ist, fahren Sie
langsam und méhen bei Bedarf 2-mal.

* Mahen Sie bei jedem Mal in eine andere Richtung,
um Streifen auf dem Rasen zu vermeiden.

+ Halten Sie die Schneidwerkabdeckung sauber.
Ansammlungen von Gras und Schmutz auf der
Innenseite der Schneidwerkabdeckung kénnen das
Schneidergebnis beeintrachtigen. Siehe So reinigen
Sie das Gerat auf Seite 104.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt
ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfugbarkeit von professionellen Reparaturen

und Wartungsarbeiten. Wenn lhr Handler keine
Servicewerkstatt ist, sprechen Sie mit ihm, um
Informationen Uber die nachste Servicewerkstatt zu
erhalten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husqgvarna.com.

Wartungsplan

Die Wartungsintervalle werden anhand der taglichen
Nutzung des Geréts berechnet. Die Intervalle andern
sich, wenn das Gerét nicht taglich verwendet wird.

Informationen zur Wartung mit * finden Sie unter
Sicherheitshinweise fiir den Betrieb auf Seite 95.

Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Eine allgemeine Inspektion durchfiihren X

Die Startsperre prifen * X

Den Luftfilter kontrollieren und von Gras oder Schmutz befreien X

?icherstellen, dass die Sicherheitsvorrichtungen am Gerat nicht beschadigt sind X

Die Schneidausriistung kontrollieren X

Die Schneidwerkabdeckung kontrollieren * X

Den Motorbremsbigel prifen * X

Sicherstellen, dass die ON/OFF-Taste funktioniert und nicht defekt ist X

Den Akku auf Schaden kontrollieren X
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Nach je- Zu jeder
dem Ein- | Monatlich | Jahres-
satz zeit

Den Ladezustand des Akkus Uberprifen X

Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku richtig funktionieren und X

der Akku in das Gerat einrastet

Die Lufteinlasse reinigen. Sicherstellen, dass sich kein Gras oder Schmutz in

- : X

den Lufteinlédssen befindet

Das Ladegerat auf Beschadigungen uberprifen und sicherstellen, dass es ord- X

nungsgeman funktioniert

Die Verbindungen zwischen Akku und Gerét Uberprifen. Die Verbindung zwi- X

schen Akku und Ladegerét ebenfalls tGberprifen

So filhren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

« Stellen Sie sicher, dass die Muttern und Schrauben
am Produkt nicht beschadigt sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel an dem Produkt
nicht so liegen, dass sie beschadigt werden kdnnten.

So tauschen Sie die Klinge aus

Informationen zum richtigen Klingentyp finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 109.

mit einem Holzblock, um Verletzungen
der Finger beim Austausch der Klinge

zu vermeiden. Die Klinge lasst sich

bei ausgeschaltetem Motor bewegen,
sodass die Finger zwischen Klinge und
feststehenden Teilen eingeklemmt werden
kénnen.

e WARNUNG: sichern Sie die Klinge

1. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
39)

2. Entfernen Sie die Klingenschraube, die
Federscheibe und die Klinge. (Abb. 40)

3. Uberpriifen Sie die Klingenauflage und die
Klingenschraube auf Beschadigungen.

a) Wenn Sie die Klinge oder die Klingenauflage
ersetzen, dann ersetzen Sie bitte auch die
Klingenschraube, die Federscheibe und die
Reibscheibe.

4. Prifen Sie die Motorwelle, um sicherstellen, dass sie
nicht geknickt ist.

5. Wenn Sie die neue Klinge montieren, stellen Sie
sicher, dass die gebogenen Enden der Klinge in die
Richtung der Schneidwerkabdeckung zeigen. (Abb.
41)

6. Setzen Sie die Reibscheibe und die Klinge an die
Klingenauflage an. (Abb. 42)

7. Stellen Sie sicher, dass die Klinge mit der Mitte der
Motorwelle ausgerichtet ist. (Abb. 43)

8. Arretieren Sie die Klinge mit einem Holzblock. (Abb.
44)
. Befestigen Sie die Federscheibe, und ziehen Sie
die Schraube mit einem Drehmoment von 65-75 Nm
fest. (Abb. 45)

10. Drehen Sie die Klinge mit der Hand, um
sicherzustellen, dass sie sich einwandfrei dreht.

WARNUNG: Tragen Sie
Sicherheitshandschuhe. Die Klinge ist
sehr scharf, und man schneidet sich
sehr leicht.
11. Starten Sie das Gerat, um die Klinge zu prifen.
Wenn die Klinge nicht richtig befestigt ist, gibt es
im Gerat Vibrationen, oder das Schneidergebnis ist
unbefriedigend.

So reinigen Sie das Gerat

«  Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen
Tuch reinigen.

* Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des
Produkts. Wasser kann in den Akku oder den Motor
eindringen und einen Kurzschluss oder andere
Schaden am Produkt verursachen.

« Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

* Lassen Sie kein Wasser direkt auf den Motor
gelangen.

« Verwenden Sie einen Pinsel, um Bléatter, Gras und
Schmutz zu entfernen.

So reinigen Sie den Akku und das
Ladegerat

WARNUNG: Reinigen Sie weder den

Akku noch das Ladegerat mit Wasser.

104

1520 - 005 - 21.08.2023




WARNUNG: Verwenden Sie keine

chemischen Substanzen zum Reinigen des
Akkus.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku und das Ladegerat
sauber und trocken sind, bevor Sie den Akku in das
Ladegerat einlegen.

* Reinigen Sie die Akkuklemmen mit Druckluft oder
einem weichen, trockenen Tuch.

* Reinigen Sie die Oberflachen des Akkus und des
Ladegeréats mit einem weichen, trockenen Tuch.

So priifen Sie die Schneidausriistung

WARNUNG: um ein unbeabsichtigtes

Starten zu verhindern, ziehen Sie den
Sicherheitsschliissel nach oben, entfernen
Sie den Akku und warten Sie mindestens 5

WARNUNG: Tragen Sie

Schutzhandschuhe, wenn Sie an

der Schneidausriistung eine Wartung
durchfiihren. Die Klinge ist sehr scharf und
man schneidet sich sehr leicht.

A

1. Prifen Sie die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Wechseln Sie eine
beschadigte Schneidausriistung unbedingt aus.

2. Schauen Sie sich die Klinge an, um festzustellen, ob
sie beschéadigt oder stumpf ist.

Hinweis: Nach dem Scharfen muss die Klinge
ausbalanciert werden. Lassen Sie eine Servicewerkstatt
die Klinge scharfen, ersetzen und ausbalancieren. Wenn
Sie auf ein Hindernis treffen, das das Gerat zum Halten
bringt, ersetzen Sie die beschadigte Klinge. Lassen

Sie die Werkstatt beurteilen, ob die Klinge geschliffen

Sekunden. werden kann oder ersetzt werden muss.
Fehlerbehebung
Akku
LED-Anzeige am Akku | Ursache Lésung

Die griine LED blinkt.

Die Akkuspannung ist niedrig.

Den Akku laden. Siehe So /laden Sie den Akku auf
Seite 102.

Die Fehler-LED blinkt. Der Akku ist schwach.

Den Akku laden. Siehe Akku auf Seite 105.

Die Temperatur in der Arbeitsumge-
bung ist zu hoch oder zu niedrig.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen -10
und 40 °C verwendet werden.

Uberspannung.

Sicherstellen, dass die Netzspannung mit dem auf
dem Typenschild des Gerats angezeigten Span-
nungswert Ubereinstimmt.

Den Akku aus dem Ladegerat entnehmen. 5 Se-
kunden und warten und erneut versuchen, den
Akku aufzuladen. Falls das Problem weiter be-
steht, eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Die Fehler-LED leuch-
tet.

Die Zellendifferenz ist zu groR (1 V).

Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.
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Akkuladegerat

Die LED am Akkula-
degerat

Ursache Lésung

Die Fehler-LED

Die Temperatur in der Arbeitsum-

Das Ladegerat darf nur in Umgebungen mit Temperatu-

blinkt. gebung ist zu hoch oder zu nied- | ren zwischen 5 und 40 °C verwendet werden.
rig.
Die Fehler-LED 9 Bitte eine autorisierte Servicewerkstatt kontaktieren.
leuchtet.
Bedientafel

Fehlercodes (Blink-
anzahl)

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

5

Die Motordrehzahl fallt zu stark ab, und der
Motor stoppt.

Das Mahdeck reinigen und die Schnitthohe
vergroRRern. Siehe So stellen Sie die Schnitt-
hohe ein auf Seite 101. Wenn der Fehler
weiterhin besteht, bitte lhre autorisierte Ser-
vicewerkstatt kontaktieren.

Der Akku ist schwach.

Den Akku laden. Siehe So /aden Sie den Ak-
ku auf Seite 102.

Akkufehler oder kein Signal vom Akku.

Den Akku korrekt in das Gerat einsetzen und
den Akkuanschluss Uberpriifen. Wenn die
Fehler-LED am Akku blinkt, siehe Akku auf
Seite 101.

10

Die Motorsteuerung ist zu heif3.

Den Motor abschalten und warten, bis er sich
abgekdhlt hat.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den Akku und
wenden sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Bedientafel

Fehlercodes (Anzahl
des Blinkens)

Mdgliche Fehler

Mogliches Verfahren

1

Der Motor ist zu heil.

Lassen Sie das Gerat abkihlen. Achten Sie
darauf, dass sich kein Gras auf dem Getrie-
be befindet. Reinigen Sie bei Bedarf den Ge-
triebedeckel.

5 Die Motordrehzahl féllt zu stark ab und der Reinigen Sie das Mahdeck und erhdhen Sie
Motor stoppt. die Schnitthdhe. Siehe So stellen Sie die

Schnitthéhe ein auf Seite 101. Falls der Feh-
ler weiterbesteht, kontaktieren Sie bitte |hre
autorisierte Servicewerkstatt.

8 Der Akku ist schwach. Laden Sie den Akku. Siehe So /aden Sie den
Akku auf Seite 102.

9 Akkufehler oder kein Signal vom Akku. Setzen Sie den Akku korrekt in das Gerat

ein und untersuchen Sie den Akkuanschluss.
Wenn die Fehler-LED am Akku blinkt, lesen
Sie Akku auf Seite 101.
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Fehlercodes (Anzahl
des Blinkens)

Mégliche Fehler

Mégliches Verfahren

Die Motorsteuerung ist zu heil3.

Schalten Sie den Motor ab und warten Sie,
bis er sich abgekdihlt hat.

Andere Fehler

Wenn andere Fehler auftreten, entfernen Sie den Sicherheitsschliissel und den Akku und
wenden Sie sich an eine zugelassene Servicewerkstatt.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Einleitung

A

WARNUNG: Um ein unbeabsichtigtes

Starten beim Transport zu verhindern,
ziehen Sie den Sicherheitsschlissel heraus,
entfernen Sie den Akku und warten Sie
mindestens 5 Sekunden.

Transport

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien unterliegen
den gesetzlichen Bestimmungen zu geféhrlichen
Gutern.

Fur gewerbliche Transporte mussen besondere
Anforderungen bei Verpackung und Kennzeichnung
eingehalten werden.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich an die Vorschriften
fur gefahrliche Guter halten, wenn Sie das Produkt
fur den Transport vorbereiten. Gegebenenfalls
gelten ortliche Vorschriften.

Entnehmen Sie die fir den Transport stets den
Akku.

Decken Sie die Akkustecker mit Klebeband ab und
stellen Sie sicher, dass der Akku sich wahrend des
Transports nicht bewegen kann.

Sichern Sie das Produkt wahrend des Transports.

Lagerung

Entnehmen Sie fir die Lagerung stets die Akkus.
Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung abkihlen.
Stellen Sie zur Vermeidung von Unféllen sicher,
dass der Akku wahrend der Lagerung nicht an das
Gerat angeschlossen bleibt.

Bewahren Sie das Ladegerat an einem
geschlossenen und trockenen Ort auf.

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat an
einem trockenen Ort ohne Feuchtigkeit oder Frost
auf.

Trennen Sie den Akku wahrend der Lagerung vom
Ladegerat.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem
es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Lagern Sie das Gerat an einem Ort mit einer
Umgebungstemperatur zwischen -10°C und 40°C.
Lagern Sie den Akku an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 25 °C und setzen Sie
ihn nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Lagern Sie das Ladegeréat an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 5 und 45 °C und setzen Sie es
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.

Stellen Sie sicher, dass der Akkustand mindestens
zwischen 30 und 50 % betragt, bevor Sie das Gerat

fir langere Zeit einlagern.
« Bewahren Sie das Gerat, den Akku und das
Ladegerat an einem verschlieBbaren Ort und fiir

Kinder und unbefugte Personen unzuganglich auf.

* Reinigen Sie das Produkt und lassen Sie es
vollstédndig warten, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

* Flhren Sie die Wartungsarbeiten durch, die in
dieser Betriebsanleitung beschrieben sind. Siehe
Wartungsplan auf Seite 103.

+ Flhren Sie vor einer langen Lagerung eine
vollstdndige Wartung durch.

Entsorgung

Durch Symbole auf dem Produkt oder seiner

Verpackung wird angezeigt, dass dieses Produkt nicht

Uber den Hausmlill entsorgt werden darf. Es ist einer
entsprechenden Recycling-Einrichtung zuzufihren,
damit elektrische und elektronische Komponenten
wiedergewonnen werden kénnen.

Dadurch, dass Sie sicherstellen, dass Sie mit diesem
Produkt sorgfaltig umgehen, kénnen Sie helfen,

den potentiellen negativen Auswirkungen auf die
Umwelt und lhre Mitmenschen entgegenzuwirken,
die sich andernfalls durch eine unsachgemage
Entsorgung dieses Produkts ergeben kdnnen.
Genauere Informationen Uber die ordnungsgemafie
Entsorgung dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer

Stadtverwaltung, lhrem Abfallentsorgungsunternehmen

oder dem Geschaft, in dem Sie lhr Produkt gekauft
haben.

(Abb. 46)
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Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeréaten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmiill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kdnnen, ohne es zu beschadigen,
missen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

+  Akkutyp: Li-ion
+ Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeréten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Riicknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurticknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch

des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurlicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fiir ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &ulReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Ruicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine duRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mochte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu l6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten tber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europédische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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Technische Daten

| LB 442i LB 448i
Schneidmotor
Motortyp BLDC (burstenlos) 36 V BLDC (burstenlos) 36 V
Motordrehzahl — SavE, U/min* 2.600 2.600
Motordrehzahl — Nennwert, U/min* 3.000 3.000
Motordrehzahl — hohe Belastung, U/min* 3.500 3.500
Motorleistung — max. kW 1,8 1,8
Motorleistung — Nennwert, kW 1,2 1,2
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg | 24,5 | 28
Akku
Akkutyp | Husqvarna-Akkuserie | Husqvarna-Akkuserie
Akkulaufzeit
Akkulaufzeit, Min. 21 40 30
Akkulaufzeit, Min. 22 30 20
Geréuschemissionen 23
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 90 94
Schallleistungspegel, garantiert Ly dB (A) 91 95
Schallpegel 2
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, dB (A) | 78 | 81
Vibrationswerte 2
Griff, m/s? | 03 | 03
Schneidausriistung
Schnitthdhe, mm 35-55 30-60
Schnittbreite, cm 42 48

Klinge

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Umdrehungen pro Minute

21 eerlauf, gemessen mit aktiviertem SavE und mit 1 Husqvarna-5,2-Ah-Akku (Bli200).
22 | eerlauf, gemessen mit aktiviertem Standardmodus und 1 Husqvarna-5,2-Ah-Akku (BIi200).
28 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lwa) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.

24 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,2 dB (A).

25 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 0,2 m/s2. Norm EN 60335-2-77:2017, Kapitel 20.105
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Zugelassene Akkus Marke Typ Akkukapazitdt, | Spannung, V Gewicht, Ib/kg
Ah
BLi20 Husqvarna Lithium-lonen | 4,0 36 2,7/1,2
BLi30 Husqvarna Lithium-lonen | 7,5 36 4,2/1,9
BLi200 Husqvarna Lithium-lonen | 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Husqvarna Lithium-lonen | 9,4 36 4,11,9
Zugelassene Ladegeréte fiir Marke Eingangsspan- Frequenz, Hz Leistung, W
die angegebenen Akkus, BLi nung, V
QCso Husqvarna 100-240 50-60 80
QCB80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Rasenmaher

Marke Husqgvarna

Typ/Modell LB 442i, LB 448i
Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfiillt:

ikgeraten*

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG LEMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Geraduschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG .. L
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Benannte Stelle: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Swedenbestatigte die Konformitét mit der Richtlinie
2000/14/EG, Konformitatsbewertungsverfahren nach:
Anhang VI.

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 109.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqvarna AB

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn
Mepiypagn TPoidVTOG MpoBAerduevn xpnon

To mpoiodv gival éva wBoUueVo XAOOKOTITIKO yKaldv
eCoU XEIPIOTH Ye KUAIVEPO, TTOU XPNTIUOTTOIEi TO
BioClip® yia va kel To ypaaidl og auvBean
NiTréopaTog.

Emoko1Tnon mTpoiovrog
(Eik. 1)

1. TaptAo eAéyxou

AaBn epévou KivnTrpa
AvaoToAéag ekkivnang

KAe1di aogaAeiag

MoxAdg pUBuiong AaBng
Ké&Auppa prratapiag

Kouptri ON/OFF

KoupTri SavE

9. Evdeign SavE

10. Evdeign ymartapiag

11. Auxvia LED g@dAuatog

12. KdAuppa KoTrig

13. Z10pI0 €EI00YWYNG aEpa

14. Mvakida aToixeiwv

15. ®opTIoTAG pTTaTapiag (agegoudp)
16. Mmatapia (aegoudp)

17. Eyxeipidio xpnang

ZUuBoAa OTO TIPOIGV

(E-2) MPOEIAOMNOIHZH:
AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI
va gival €1iKivOuvo
Kl VO TTPOKOAETEI
goBapod TpauuaTiIopo R
Bavaro Tou XEIPIOTA
N aAAwv atopwy. Na (EiK. 6)
€i0TE TTPOTEKTIKOI KAl

(Eik. 3)

® N OA DN

(Eik. 4)

(Eik. 5)

XpNOIYOTTOINATE TO TTPOIOV yia TNV KOTTA ypaaidiou. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV IO AAAEG EPYATIEG.

va XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV OWATA.

AloBA0TE TTPOTEKTIKA
TO €YXEIPIdIO XpNong
Kal BeRaiwBeite OTI
EXETE KATAVONTEI

TIG 00NYiES TTPOTOU
XPNOIUOTTOINTETE QUTO
TO TTPOIOV.

AlatnpAoTe Ta GAAO
atoua Kal Ta (wa g€
QTTO0TOON AOQAAEIQg
a1TO TNV TTEPIOXN
Epyaaiag.

MpoagexeTe yia
QVTIKEIJEVA TTOU PTTOPEI
va €KTOZEUBOUV 1) va
€€00TPAKIATOUV.

Mpocidotroinan: Na
dIATNEEITE TA XEPIA KAl
Ta TTOSIA TOG PAKPIA
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(Ek. 7)

(Eik. 8)

(Eik. 9)

(Eik. 10)

(Eik. 11)

(Eik. 12)

a1To TNV TTEPIATPEPOHEVN
AeTTida.

Mpogidotroinan: Na
dIaTNEEITE Ta XEPIA KAl TA
6010 0AG JaKpPIG aTTo
KIVOUMEVQA PEPN.

A@aipeaTe TO

KA€10i ag@aAgiag
TTPOTOU EKTENETETE
EPYATIEG ETTIOKEUNG N
guvTApNnongG.

MepiBaAAovTiKn
onuavon.To Tpoidv i
N OUOKEUQTia TOU
TTPOIOVTOG DEV ATTOTEAEI
OIKIGKO ATTOPPIPMA.
AvVOKUKAWOTE TO O€
EYKEKPIPEVN TOTTOBETIQ
aTTOPPIYNGS NAEKTPIKOU
Kl NAEKTPOVIKOU
eCotTAIopOU.

To 1poidv
OUPHOPQPWVETAI E TIG
IoxUouaeg odnyieg EK.

AuTO TO TTPOIGV
OUMMOPPWVETAI UE TIG
IOXUouaeg odnyieg Tou
H.B.

To poiov
OUPMOPQPUWVETAI PIE
TIG IOXUOUTEG 0dNYiES

(Eix. 13)

(Eix. 14)

(Eik. 15)

IPX4

NG EupaaiaTikng
TeAwvelakns Evwaong.

To 1Tpoidv
OUPMOPQPUWVETAI PE TIG
IoXUoUaEG 0dNYieg TNG
UkrSEPRO.

To 1rpoidv
OUPMOPQPWVETAI PE TIG
odnyieg Tng ACA
(onuavan RCM). loyuel
yia AuaTtpahio/Néa
ZnAavdia povo

ETIKETO EKTTOPTTWV
Bopufou aTo
TTEPIBAAAOV TUPPWVA [E
00nyieg Kal KavovIOUoUg
NG EE ka1 Tou

H.B. kai Tn vopoBeaia
NG NoTiag Neag
Ouahiag "Kavoviopog
yla TNV TTPOCTOTIa

TWV TTEPIBAANOVTIKWV
Opacgewv (EAeyx0G
BopuBou) Tou 2017".

H eyyunuévn o1adun
BopuBou Tou TTPOIOVTOG
KaBopileTal TNV
eEvoTNTa TEXVIKA OTOIXEIQ
orn geAida 1317 kal oTnv
ETIKETA.

MpoaTaaia amro
TTOIAIOUATA VEPOU.
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Ex16)  KwdIKOG he duvaToTnTa

adpwang

|-|£pI£X6|J£VG AMa gUuBoAa/onpara Tou
UTTGPXOUV OTO TTPOIOV QVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TTOTOTTOINCNG YIA OPITHEVEG QYOPEG.

AuToKOAANTO 0dNYIWV
(Eik. 17)

Odnyia évapéng, BA. Ekkivnon Asiroupyiag rou mpoiovrog
arn geAida 126.

(Eik. 18)
Odnyia diakoTG, BA. Aiakorrr}

Agiroupyiag rou mpoiovrog arn
gedida 126.

EuBuvn trpoidvrog

OTwg avagépeTal aTn vopobeaia Trepi eubuvNg yia Ta
TIPOIOVTA, OEV PEPOUE Kapia euBUvn yia {nIEG TToU
o@eiAOVTaI OTO TTPOIOV PagG €AV:

To TpoioV éxel eTTIOKEUAATE AavBaOopéva.

To TTPOidV £XEI ETTIOKEVAOTE PE EEAPTANATA TTOU OEV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATOOKEUATTA 1) TTOU deV £XOUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To poiov diabETel éva aegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATKEUATTN A TTOU OEV EXEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To TTPOioV JeV £XEI ETTIOKEUOOTEI € EYKEKPIUEVO
KEVTPO TEPRIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXN.

Ac@dAsia

Opigpoi yia TNV ao@daAcia

MNa tnv emonRuavan 18IKwv
ONMAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIOIOU XpNaIYoTTOIoUVTAl
TTPOEIDOTTOINTEIG, TUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl ONPEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnaiyoTroigital étav
UTTAPXEI KivOUVOG
TPaUPaATIOPOU 1 Bavarou
TOU XEIPIOTA 1| GAAWV
TTOPIOTAPEVWYV ATOPWY,
av dgv TNPNBoUV ol
odnyieg TTou TTapExovTal
aTo EYXEIPIDIO.

MPOZOXH:
XpnaiyoTroigital étav
UTTAPXEI KivOUVOG

TTPOKANGNG {NUIAGG OTO
TTPOIOV, o€ AAAa UAIKG i
OTOV TTAPOKEIPMEVO XWPO,
av &gv TNPnBouv ol
odnyieg TTou TTapEXovTal
aTo £YXEIPIDIO.

Mepiexopeva XpnaipoTroigiTal
yla TTAPOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpelalovtal g€ pia OeOOPEVN
KaTtaaTaaon.

evikéG odnyieg ag@alAegiag

MPOEIAONMOIHZH:
[MpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW

114

1520 - 005 - 21.08.2023



TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyiec.

« AUTO TO TTPOIOV €ival
ETMIKIVOUVO av dev
XPNaiuoTroinBei cwaTd n

av Ogv €i0TE TTPOTEKTIKOI.

Av dev Tnpeite TIG 0dnyieg
Q0QaAEiag, UTTOPEI Va
TTPOKANBEI TPAUUATIONOG 1)
Bavarog.

AuUTO TO TTPOIOV TTOPAYEI
NAEKTPOPayvNTIKO TTESIO KATA
TN Aeiroupyia tou. To

1Tedio AUTO, UTTO OPITUEVES
OUVONKEG, PUTTOPEI va
TTPOKAAETEI TTAPEUPBOAEG TE
EVEPYQA N TTAONTIKA 10TPIKA
eMpuTeLpaTa. MNa va PelwoEi
0 Kivduvog goapwv N
BavaTneopwV TPAUUATICUWY,
OUVIOTOUME OTA ATOUA ME
IATPIKA EPPUTEUPATA VA
gupBouAeuovTal To Bepatrovta
IOTPO TOUG Kal TOV
KATOOKEUQATN TOU I0TPIKOU
EMQUTEUPATOC, TTPOTOU BETOUV
TO TTPOIOV O€ A€IToupyia.
Mpétrel TTAVTa va TTPOTEXETE
Kal VO XPNOIKOTTOIEITE TNV
Koivy Aoyikn. Av dev €i0Te
BERAIOI TTWG VA XEIPIOTEITE

TO TTPOIOV O€ MIA 1B1AITEPN
KATAaTaarn, OTOPATHOTE Kal
MIAACTE PE TOV QVTITTPOOWTTO
NG Husqgvarna mTpoTou
OUVEXIOETE.

 [pétel va Bupdare o1 0

XEIPIOTNG BewpeiTal uTTELBUVOG
yIO ATUXMMOTO TTOU YTTOPEI VO
TTPOKANBOUV g€ GAAa aTopa 1
aTnVv TTEPIOUTia TOUG.

Na diatnpeite T0 TTPOIOV
KaBapo. BeBaiwBeite OTi
pTTOpEITE Va dlaaceTe kabapa
TIG £VOEIEEIG KAl TO TAUATA.
Mnv emTPETTETE TTOTE O€ TTAIBIA
f GAAa aTopa, TTou dev

EXOUV £EOIKEIWOEI PE AUTEG TIG
odnyieg, va XpnaiJoTToIncouV
TN ouokeun. O1 TOTTIKEG
OIaTALEIG PUTTOPEI VA BETOUV
TTEPIOPITPOUG aTNV NAIKIa TOU
Xpnaom

Av TO TTPOIGV XpNOIUOTTOIEITAl
atTd £va ATOPO PE PEIWHEVN
OWHMATIKN 1 dlavonTikA
IKavOTNTA, Ba TTPETTEI TTAVTA
va 1o emIBAETTETE. MpETTEI VO
gival TTapwyv €vag uTTteuBuvog
eEVAAIKAG ava TTaaa aTiyun.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO

TTPOIOV QV €I0TE KOUPATHEVOI,
appwaTol 1) UTTO TNV

ETTNPEIO AAKOOA, VAPKWTIKWY
N @aPUAKwWY. AuTa £X0UV
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
opaan, TNV AUTOCUYKEVTPWAN,
TOV GUVTOVIOUO KQI TV KPian
agag.

Mnv XpPnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
av gival EAATTWHATIKO.
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e Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
Kal YNV TO XPNOIUOTTOIEITE
Qv €ival EPPAVES OTI EXEI
TpoTToTToINGEI ATTO GAAOUG.

Ac@dAeia oTO XWPo epyaaiag

A MPOEIAOMOIHZH:
[MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE
TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

* AQQIPEDTE QVTIKEIPEVA OTTWG
KAQdIQ, KAWVAPIO KAl TIETPEG
aTTo TNV TTEPIOXN EPYQTIAG
TTPIV XPNOIUOTTOINTETE TO
TTPOIOV.

e Ta QvTIKEIYEVA TTOU XTUTTOUV
TTAvw OTOV EEOTTAICUO
KOTTHG MTTOPEI VA TTETAXTOUV
Kal va TTPOKAAETOUV
{NMIEG O€ TTPOCWTTA KAl
avTikeipeva. Na diatnpeite Toug
TTOPEUPITKOPEVOUG Kal Ta {wa
g€ amoaTaan ao@aAeiag amo
TO TTPOIOV.

* Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO
TTPOIOV O€ KAKEG KAIPIKEG
OUVONAKEG, OTTWG OWiXAN,
Bpoxn, 1I0XUPO AVEUO, EVTOVO
KPUO Kal Kivduvo KEpauvou.
H xprion Tou 1TpoidvTog
€ KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG,
ge guvonkeg uypaaiag n
g€ UYPEG TOTTOBETIEC €ival

eCalpeTIKA KoupaaTikr). Ol
KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG
MTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
ETMIKIVOUVEG KOTAOTATEIG,
OTTWG OANITONPEG ETTIPAVEIEG.
Na TTPOTEXETE VI TTPOCWTTA,
QVTIKEIPJEVA KAl KATAOTATEIG
TTOU PTTOPEI VO ATTOTPEWOUV
TNV a0@aAn AeIToupyia Tou
TTPOIOVTOC.

Na TTpogEXETE yia eUTTOdIA,
OTTWG PICEG, TTETPEG, KAwvApPIQ,
AOKKOUBEG Kail xavTakia. To
MaKpPU ypagidl uTropei va
KpUBel eutrodia.

H kottr) x6pTou O¢ TTAQYIEG
MTTOpPEI va gival eTTIKivOuvn.
Mnv ekTeAEiTE XAOOKOTTT) O€
UTTEPBOAIKA OTTOTOMEG TTAQYIEG.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
g€ TTAQYIEG PE KAion TTavw aTTo
15°.

Atraiteitar 1d1aitepn TTPOCTOXN
KaTtda Tnv aAAayr) kateuBuvang
oe mAayiég. Na kateuBuveTe
TO TTPOIOV KATA TTAATOG OTIG
EM@Aveleg e KAian. Na pnv
METAKIVEITTE TTPOG TA TTAVW KAl
TTPOG TA KATW.

Na €igTe 1I81QITEPQ TTPOTEKTIKOI
KOVTQ O€ KPUPES YWVIES Kal
QVTIKEIPEVA TTOU EUTTOBICOUV TO
oTITIKO 00G TTEdIO.
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Ag@dAcia otnv epyaaia .

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlapAaTeE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKEG
odnyieg.

« Na xpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
MOVO yIa TNV KOTTH XOPTOU .
yKaCov. Agv ETTITPETTETAI N
XPNan Tou yia AAAEG Epyaaied.

« XPNOIUOTTOIEITE ATOMIKO
TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITHO.
AvaTpeETe TNV evoTnTa
lMpoowrrikog e€0TTAIOLIOS
mpooraagiag arn geAida 118.

« BeBaiwBeite OT yvwpileTe
TTWG VA OTAUATHJETE TOV
KIVNTHPQ ypriyopa o€
TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.

¢ Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV
age guvenkeg Bpoxns n
uypaaiag. Av €I0¢NBeI vepO aTO
TTPOIOV, AUEAVETAI O KivOUVOG
NAEKTPOTTANEIOG.

« Mnv Aeitoupyeite TO TTPOIOV Qv
Oev gival owaTd guvOedEPEVN
N Aetmida Kai OAa Ta
KaAuppara. Av n Aetrida dev
gival owaTtd guvOedePEVN,
MTTOPEI va XaAapwael Kal
va TTPOKANBEI TTIPOCWTTIKOG .
TPAUUATITHOG.

Na BeBaiwveaTe 0TI 0 BigKOG
OEV XTUTTAEI AVTIKEIPEVA, OTTWG
TTETPEG KAl PiCEG. AUTO PTTOPEI
va TTPOKAAETEI (NI OTN
AeTTida Kal va Auyigel Tov
agova Tou kivnthpa. O
AUYIOPEVOG AEOVOG TTPOKOAEI
IoXupr d0vnaon Kal TTOAU
uwnAo Kivduvo XaAdpwaong Tng
Aetridag.

2€ TTEPITITWAN TTPOTKPOUTNG
TNG AETTIOOG O€ AVTIKEIPEVO 1)
av dIATTIOTWOETE KPAdATHUOUG,
OlaKOWTE APECWCG TN AsIToupyia
TOU TTPOIOVTOG. ZBNAaTE TO
MOTEP, TPAPRNETE TTPOG TA
TTAvwW TO KAEIBi ag@aAeiag

KOl aQaIpETTE TNV PTTATAPIA.
EAEyCTE TO TTPOIOV YIa

{nwies. EmaokeudaTe TG {nNUIES
I avaBeaTe TNV ETTIOKEUN

ae £vav ££ouUaIodOTNHEVO
QVTITTPOCWTTO TEPPIC.

Mnv guvdeeTe TTOTE YOVIUQ TN
AaBn @pEvou Tou KivnThHPa TN
AaBn) otav €xel ekkivnOei 0
KIVNTAPAG.

TotroBeTAOTE TO TTPOIOV

g€ pia aTabepr), €mTiTredn
EMQPAvEIa Kal EKKIVAOTE To. Na
BePaiwvearte OTI N AetTida dev
XTUTTAEI OTO £€8AQOG 1] g€ GAAQ
QVTIKEIJEVA.

Na TTaOpPAUEVETE TTAVTA TTIOW
QTTO TO TTPOIOV KATA TN
AgiToupyia.
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Katd tn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG, Ba TTPETTEI OAOI

Ol TPOXOi VO OKOUUTTOUV OTO
€00@og Kal va dIaTnpEiTe Kal
Ta 2 XEpla TTavw atn Aapn.
Al0TNPAOTE Ta XEPIA KAl TA
610 0AG POKPIA aTTO TIG
TTEPIOTPEPOUEVES AETTIOEG.

Mnv yEPVETE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEi 0 KIvnNTAPAG.

Na €i0TE TTPOTEKTIKOI OTAV
TPaRATE TO TTPOIOV TTPOG TA
Tiow.

Mnv avagonKwveTe TTOTE TO
TTPOIOV OTAV EXEI EKKIVNOEI

0 KIVNTAPAG. AV TTPETTEI

VO QVOONKWAOETE TO TTPOIOV,
oBnaTE TTPWTA TO UOTEP,
TPAPBAETE TTPOG T TTAVW TO
KA€I0i ao@aAEiag Kal aQaIpeaTE
TNV PITarapia.

Mnv TTEPTTOTATE TTPOG TA TTIOW
OTaV XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV.
ZBA0TE TOV KIVNTAPQ OTaV
KIVEIOTE O€ TTEPIOKEG XWPIG
XOPTA, yia TTapadelyua
MOVOTTATIO aTTO XOAIKI, TTETPA
KAl QOQOAATO.

Mnv TPEXETE PE TO TTPOIOV OTAV
EXEI EKKIVNOEi 0 KIVNTAPAG.

Na TTepTTaTaTe TTAVTA TTPOG TA
EMTTPOG OTAV XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV.

2BA0TE TOV KIVNTAPA TTPOTOU
aAAageTe TO UWOG KOTTAG. Mnv

TTPOPAIVETE TTOTE O€ PUBUITEIG
EVW EXEI EKKIVNOEI O KIVNTNPAG.
e Mnv a@rVveTe TTOTE TO TTPOIOV

€KTOG TOU OTITIKOU 0dg TTEdiOU
EVW EXEI EKKIVNOEI O KIVNTNPAG.
BeBaiwBeite 011 0 £EOTTAICUOG
KOTTNG OEV TTEPITTPEPETA,
TTPOTOU ORNOTETE TOV KIVNTHPA.

Odnyieg aopaAeiag yia Tn Asitoupyia

MpoowTmKOG £EOTTAICOG
TPOCTATIOG

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

e O TPOooWTTIKOG EEOTTAITHOG
TTPOC0TACIAq OEV PTTOPEI
va e¢aAeiyel Tov Kivouvo
TPAUPATIOPWY, WOTOTO
MEIWVEI TN 00BapPOTNTA TOUG
g€ TTEPITITWAN ATUXAMUATOG.
O avrirpéowTtrog Ba gag
Bondnaoel va TmIAEEETE TO
owaTo eEOTTAITUO.

* Na xpnaoigoTtroigite
QVTIONIOONTIKEG UTTOTEG 1)
TTATTOUTOIO BApPEOG TUTTOU.
Na pnv XpnOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV [E AVOIXTA TTATTOUTOIA
1 EUTTOAUTOL.

« XpnaoIYoTToINaTE XOVTPA,
MOKPIGA TTaAVTEAOVIA.
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« Otav xpeialetal, va
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA
YavTIQ, yia TTapadeyua
KATA TNV TOTT00ETNON, TV
€MOewpPNaON ) Tov KABapIoPo
TOU €£EOTTAIOOU KOTTNG.

2 UOKEUEG aT@aAEiag aTo TTpoidv

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, diapAaTeE

TIG TTOPOKATW
TTPOEIOOTTOINTIKES
odnyieg.

« Mnv xpnoIPoOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME OUOKEUEG AT@AAEIQG TTOU
EXOuv uTroaTei {nuIa ) dev
A€ITOUpyoUV CWaTA.

« Mnv agaipeite | pnv
TPOTTOTTOIEITE TIG TUTKEUEG
ao@QaAgiag.

 [péTTel va KAVETE TAKTIKA
EAEYXO TWV CUOKEUWV
ag@aleiag. Eav oI OUOKEUEG
QOQaAEIAg €XOUV UTTOOTEI
nid n dev AeIrtoupyouv
OwaTad, atreuBuvbeite gTov
QVTITTPOOWTTO TEPRIC TNG
Husqvarna.

Ma Tov €AeyXO0 TOU KOAUUPUATOG
KOTING

To KAAUPA KOTTG PEIWVEI
TOUG KPadaOPoUG OTO TTPOIOV

KalIl JEIWVETAI O KivOUVOC
TPAUUATIOUOU atTo TN AeTTidA.

» EZeTAOTE TO KAAUMPMPO KOTTAG
yia va BeBaiwBeite 0TI dev
UTTAPXOUV POBOPEC OTTWGS
PWYHEG.

KAe1di ao@aleiag

To kA€1di ao@aleiag BpiokeTal
KATW ATTO TO KATTAKI TNG
pTTaTapiog. To KA€1Idi ao@aAeiag
guvOEEl TNV PTTATAPIA TTOU
TPOYODOTEI PE PEUPA TOV
KIVNTRPQ.

‘EAeyx0o¢ Tou KAEIBIOU ag@aleiag

To kAcIdi ao@aAciag ouvdEel TNV
MTTATapPIa TTOU TPOPODOTEI PE
pEUUA TOV KIVNTAPA.

» @¢aTe g€ AeiToupyia Kal
KQTOTTIV OBAATE TO pOTEP. AV
TO KAEIDi ao@aAciag AeIToupyei
OwaTd, TO YHOTEP Ba PTTOPEI
va T1eB¢ei ge AsiToupyia povo
otav 10 KA€1di BpiokeTal aTnV
KAE16apIa ao@aAciag.

N\aBn epévou KivnTApa

XpnaiyotroinaoTe TN Aafn
PPEVOU TOU KIVNTAPA, VIO
va OBNOETE TOV KIVNTAPQ.
Eav atreAeuBepwaete Tn Aafn
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PPEVOU TOU KIVNTAPA, O
KIVNTPOG ORNVEL.

MNa va eAEYEETE TO PPEVO
TOU KIVNTAPQ, EKKIVIOTE TOV
KIVNTAPQ Kal, TN GUVEXEIQ,
atreAeuBepwaTte TN Aafn
PpPEVOU TOU KIvNTAPA. AV

0 KIvnTAPag dev afnael
EVTOG 3 DEUTEPOAETTTWYV,
atreuBuvBeite e Evav
EYKEKPIMEVO AVTITTPOCWTTO
gepPic TG Husqvarna yia
TN PUBUION TOU PPEVOU TOU
KIVNTrPa.

(Eik. 19)
‘EAeyX0G avaaToAEa ekKivnang

EAEyETe TOV avaoTOAEQ
€KKivNong yia va BeBaiwbeite
oT1 eutrodilel TN AcIToupyia Tou
KIVNTr Q.

1. Zmpwérte TN AaBn @pevou
TOU KIVQTHPA TTPOG TNV
KaTeEUBUVAN TNG XEIPOAAPNG.
O avaaToAéag ekKivnang
OTAUATA VA KIVEITAL.

2. ZTTPWETE TOV AVOOTOAEQ
€KKivnang 1mpog 1a £€w. (EIK.
20)

3. A@naTe TOV avaoToAEQ
€KKivnaong kai BePaiwdeite OTI
ETTITTPEPEI ATNV APXIKI) TOU
Bean.

Ac@dAcia ptrarapiag

MPOEIAONMOIHZH:
[MpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

e XpNOIUOTTOIEITE
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIES
NG Husqgvarna wg Tnyn
NAEKTPIKNG 10XUOG UOVO
YIO TO OXETIKA TTPOIOVTA
NG Husqvarna. MNa tnv
QTTOQUYNR TPAUUATITUWY, PINV
XPNOIUOTTOIEITE TNV YTTATAPIA
WG TTNYA NAEKTPIKAG I0XUOG VIO
AANEG OUOKEUEG.

* Mnv XpNOIYOTTOIEITE PN
ETTAVAQOPTICOYEVES UTTATAPIEG.

 Kivduvog nAektpotrAngiag. Mn
OUVOEETE TOUG OKPODEKTEG
NG YTTatapiag o€ KAe1dIq,
vopiguara, Bideg r aGAAa
METOAAIKG avTIKEipEVa. AuTO
MTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
BPOXUKUKAWMA TNG UTTATAPIAG.

* Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA
MECQ OTIG EYKOTTEG AEPITHOU
TNG PTTATAPIAG.

« AlOTnpEiTe TNV PTTaTapia
MaKpIG atro TRV NAIOKN
aKkTIVOBoAia, Tn BepudTNTa R
TIG YUMVEG QAOYeG. H ptTaTapia
MTTOPEI va eKpayei Kal va

120

1520 - 005 - 21.08.2023



TTPOKAAETEI eyKaupaTa f/Kal
XNMIKA EYKAUUATA.

 AlQTnpEiTE TNV PTTATAPIa
MOKpIG atrd ouvOnKeS BPOoxNng
Kal Uypaaiag.

« AlOTnpEiTE TNV PTTATApPIa
MOKPIG aTTO TTNYEG
MIKPOKUMATWY Kal UPNAARG
TTiEaNG.

¢ Mnv TpooTTaBnoeTe va
QTTOOUVAPHUOAOYNTETE 1) va
OIaAUCETE TNV PTTATApPIA.

e Av n ptTatapia egpaviael
dlappon, @POVTIaTE TO UYPO
vVa unv £p6<l g€ eTTaQn PE
TO OEPWA 1) TO PATIO TAG.

Av £pBeTE € ETTAQN UE TO
uypO, KaBapiaTe TNV TTEPIOXN
ME MEYAAN TTOCOTNTA VEPOU KAl
¢nTnaTe 1aTpIKN BonBeia.

« XPNOIYOTTOIEITE TRV PTTOTAPIC
e Beppokpaaieg petagu -10
°C ka1 40 °C.

e Mnv kaBapileTe TNV pITaTOpia
I TO QOPTIOTH UTTATAPIOG PE
vepO. AvaTpEETe aTnV EvoTnTa
KaBapiouog tng umarapiag kai
TOU QOPTIOTI urrarapiag arn
gelida 128.

¢ Mnv xpnaoiyoTrolgite
EAATTWHATIKEG N
KOTEOTPAUMEVEG PTTATAPIEG.

o QUAACOETE TIG PTTATAPIES
MOKPIA aTTO PETAAAIKA
QVTIKEIMEVA, OTTWGS KAPPIA,
VOMIgUaTa KAl KOOPAUATA.

ACQ@AAEIQ QOPTIOTH MTTATAPIOG

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIUOTTOINOETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

» XPNOIPOTTIOIEITE TOUG POPTIOTEG

ptratapiag QC yia va @opTideTe
MOVO TIG AVTOAAOKTIKEG
pTTarapieg Tng Husqvarna.
Kivduvog nAekTpoTTAngiag

N BPaxUKUKAwPaTOG. Mnv
TOTTOBOETEITE AVTIKEIYEVA PETT
OTIG EYKOTTEG AEPITUOU TOU
@opTIaTr. Mnv emixeIpeiTe

VA ATTO0UVOPUOAOYNOETE

TO QOPTIOTH PTTATAPIAG.

Mnv guvdéeTte TTOTE

TOUG OKPOBEKTEG TOU
QOPTIOTH g€ METAANIKG
QVTIKEIPEVA. XPNOIUOTTOINOTE
MIO EYKEKPIPEVN TTRICAL.

AUTO TO TTPOIOV TTAPAYEI
NAEKTPOUaYVNTIKO TTESIO KATA
TN Aeiroupyia Tou. To

1Tedio AUTO, UTTO OPIOUEVES
OUVONKEG, UTTOPEI va
TTPOKOAETEI TTOPEPPBOAEG TE
EVEPYA I TTABNTIKA 10TPIKA
epuTEUpPaTa. MpokeiuEvou
va PEIWBEI 0 Kivduvog
TTOBNgEWV TTOU PTTOPEI va
TTPOKAAETOUV TPAUPATIONO
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) 6dvaTo, ouVIOTOUUE aTA
ATOMA E IATPIKA EPMPUTEUPOTA
va GUPBOUAEUTOUV TO
BepdTtTovTa 1I0TPO TOUG KAl TOV
KATAOKEUQOTN) TOU IOTPIKOU
EMQUTEUPATOGC, TTPIV Va BETOouV
TO TTPOIOV € AgIToupyia.

Na BepaiwveaTe TOKTIKA OTI

TO KAAWSIO PEUPATOG TOU
POPTIATH TNG MTTATAPIAG OEV
EXEI UTTOOTEI CNUIG Kal OTI BV
TTAPOUCTIACEl PWYEG.

Mnv ONKWVETE TO QOPTIOTH
MTTOTOPIOG OTTO TO

KaAwdlo peupatog. lNa va
QATTOOUVOETETE TO POPTIOTA TNG
pTTOTOpPIOG 1T TNV TTPICA,
TpaRRETE TO BUoua. Mnv
TpaRare To KaAwdlio.
AlaTtnpeite TO KAAWDSIO
PEUPATOC Kal TO KaAwdIo
ETTEKTAONG POKPIA ATTO VEPO,
AGSI Kal AIXUNPES YWVIEG.
BeBaiwBeite 011 TO KAAWSIO
Oev £XEI HAYKWOEI O€ TTOPTEG,
QPAKTEG N TTAPOWOIa ONEia.
Mrtropei va TTpokANnBei Kivduvog
TPOYodOUiag PEUPATOG OTO
QOPTIOTH.

Mnv kaBapilete TOV QOPTIOTH
MTTOTOPIOG PE VEPO.

O @opTIOTAG TNG PTTATAPIOG
MTTOPEI Va XPpNaIYoTToINGEi aTTo
TTaIdId NAIKiag atro 8 eTwv

Kal Qvw Kail atro aroua

ME TTEPIOPITPEVEG CWHATIKEG,

a100NTAPIES i} DIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1 aTTO ATOUA

XWPIG EPTTEIPIa KAl yvwan,
£QO0OV TOV XPNOIUOTTOIOUV
UTTO ETTITAPNON N £€XOUV AGRBEI
0dNYieg OXETIKA YE TNV AC0POAR
XPNan TOU Kal KaTavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAI.
Ta maudia dev TTPETTEI VO
TTaiouV € TO QOPTIOTH TNG
ptTarapiag. Ta aidid dev
TTPETTEI VO EKTEAOUV EPYATIEC
KaBapIopou Kal guvTipnang
XWPIG eTTIBAEWN.

Mnv @opTileTe un
ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIES
ME TO QOPTIOTH TNG UTTATAPIAGC.
Mn XPnNOIUOTTOIEITE TO POPTIOTH)
MTTATOPIOG KOVTA O€ EUPAEKTO
UAIKG 1] UAIKG TTOU PTTOPOUV
vVa TTPOKAAETOUV BIGRpwan.
Mnv KOAUTITETE TO QOPTIOTH
MTTOTOPIOG. € TTEPITITWAN
€KAUONG KATTVOU A TTUPKAYIAG,
BYGATE TO QOPTIOTH YTTATAPIOG
atrd TNV TTPIda.

Mn XpNOIKOTTOIEITE YOPTIOTH
MTTOTAPIOG TTOU TTAPOUTIACE!
EAATTWHA 1) £XEI UTTOOTEI CNUICL.
doprileTe TNV PTTOTAPIA HOVO
g€ ECWTEPIKO Kal KAAQ
QEPICOPEVO XWPO PAKPIA aTTO
TNV NAIAKN akTivoBoAia. Mnv
QOPTICETE TNV UTTATAPIA OF
OUVONRKES Uypaaiag.
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Odnyiec agaAciag yia T
guvTiApnon

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoToU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTOPOKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.

 lMpoToU eKTEAETETE EpyaaTieg
OuVTAPNONG OTO TTPOIOV,
aQaIPETTE TO KAEIOIi aT@AAEiag.

* Na ekTeAEITE CWATA TIG
EPYQTIEG TUVTNPNONG YIa VO
augnaete T diapkeia {wng
TOU TTPOIOVTOG KAl VO JEIWTETE
TOV Kivduvo atuxnuatwv. Na
QVADETETE TIG ETTAYYEAUATIKEG
ETTIOKEUEG OE Evav
EVKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO
o€pPig. EmkoivwvnaTe pe
TOV TTANCIECTEPO QAVTITTIPOCWTTO
gepPPIC yIa TTEPITTOTEPES
TTANPOPOPIEG.

« Na TTpayHOTOTTOIEITE HOVO TIG
EPYQTIEC TUVTNPNONG TTOU
TTEPIAaPBAvovTal aTo TTAPOV
EYXEIPIBIO XpRONG.

« @opdre avBeKTIKA yavTia OTavV
XPNOIUOTTOIEITE TOV EEOTTAITUO

KoTnG. H Aetrida gival TToAU
KOQTEPN KAl PTTOPEI EUKOAQ va
KOTTEITE.

AIATNPEITE TNV KOTITIKI QKMN
arxunen kai kadapn yia
KaAUTEPN atrodoan Kal
MEYOAUTEPN QTQAAEIQ.

Na avaBérete gTov
QVTITTPOOWTTO TEPPIS Va
EAEYXEI OUXVA TO TTPOIOV

KOl VO KAVEI TIG ATTAPQITATEG
PUBUICEIG KAl ETTIOKEUEG.

Na avTikaBioTare Tuxov
KATEQTPAUMEVA, POapPEVa
OTTAgMEVA ECAPTNUATA.
Tnpeite TIG 0dNYieC yIa

TNV aAAayr Twv ageaouap.
XpNOIYOTTOINOTE HOVO
agegouap TOU KATOOKEUAOTH.
ATTOBNKEVETE TO TTPOIOV, TV
MTTATaPIa KAl TOV QOPTIOTH
MTTaTapiag EEXwPIOTa O€
KAEIOWHEVO ECWTEPIKO XWPO
XWpig uypaaia, otav dev Ta
xpnoiyotroigite. BeBaiwbeite
OTI T TTAIdIA KAl TA N
e¢ouaiodoTnuéva aropa dev
€XOUV TTPOCRaaN aTO TTPOIOV,
TNV UTTATOpPIO 1} TOV QOPTIOTH
MTTOTOPIOG.

2UVapHoAGYnon

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, SIaBATTE KAl

KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV A0QAAEIQ.

ZuvappoAoynon Tng Aaprig

1. AgaipéaTe 1o TTagINad! TNG AaBg kail TN podéAa aTro

TNV TAGKQ TNG TTaVW AaBAG.
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2. TomoBeTaTE TNV TTAVW AABH OTO TTAVW PEPOG TNG
KaTw AaBng.

MNPOZOXH: BeBaiwBeite 611 T

KaAwdIa dev €XOUV TTIAOTEI 1) UTTOTTET
gnuia.

3. TotoBetiaTe TN podEAa Kal To JOXAG pUBUIoNG TNG
AaBng. (Eik. 21)

4. Katd tn AeIToupyia Tou TTPOIOGVTOG KOVTA O€ TOiXOUG,
yupiaTe Tn AaBr aTo TTAGI yia va ETTITUXETE Hiat KAAn
0¢an Aeiroupyiag. (Eik. 22)

Aerroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VO
SIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yI0 TNV a0QAAEIQ.
Husqgvarna Connect
H Husqvarna Connect gival pia dwpedv epappoyr
yla TN @opnTr guodkeun gag. H epappoyr) Husqgvarna
Connect TTapéxel EKTETAPEVES AEITOUPYIES VIO TO TTPOIOV
oag Husqvarna:

*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.
»  TAnpogopieg kal BornBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO
aé€ppIg TOU TTPOIOVTOG.

MNa va apyioere va XPnaiUOTIOIEITE TO TIPOIOV
Husqvarna Connect

1. KareBaaTe Tnv epappoyn Husqvarna Connect atn
(pOopNTA CUOKEUN 0OG.

Eyypageite atnv epappoyr) Husqgvarna Connect.

3. AkoAouBnaTe Ta BrjpaTta Ye Tig 0dnyieg Tou Ba
Bpeite atnv epappoyn Husqvarna Connect yia va
TUVOETETE KAl VO ONAWCETE TO TTPOIOV.

Husqvarna Fleet Services™

H g@appoyn Husqvarna Fleet Services™ sivail pia AUon
cloud TTouU TTAPEXEI TO XEIPITTA HIA ETTIOKOTTINGN OAWY
TWV gUVOESEUEVWV TTPOIOVTWY. Z€ AUTO TO TTPOIOV
pTTopei va eykataaTabei évag aiobnthpag Husqvarna
Fleet Services™. O aigdntipag Husqvarna Fleet
Services™ guMéyel Sedopéva yia To TIPOIOV KAl gag
EmMTPETTEI va guvdeDeiTeE aTO oUaTNUa Husqvarna Fleet
Services™. To auoTnua Husqgvarna Fleet Services™
ava@épel dedopEva OTTWG 0 XPOVOG AsIToupyiag, Ta
SI0OTAMATA GUVTAPNAONG Kal N B€an Tou TTPOIOVTOG.

Mo TTepITaoTEPEG TTANPOPOPIEG TKETIKA PE TNV EQPAPHOYN
Husqvarna Fleet Services™, KareBaaTe TNV eQapuoyn
Husqvarna Fleet Services™ 1 £TTIKOIVWVATTE pE TOV
avTITPOowTTo TG Husqgvarna.

MpogToipagia Tou agONTPA (TTAPEAKOHEVO)

1. Xpnaiyotroinate 1o KA€IBi aiIoBnTAPa yia va avoigeTe
TO KOTTAKI Tou alodnTnpa. (Eik. 23)

2. Agaipéarte Tov aigbnTrpa.

3. ZuvdéaTe TNV ptratapia atov ailodntrpa. H Auyvia
LED Ttou aigBnmpa avdapel. (Eik. 24)

4. KarteBaarte Tnv epappoyn Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Zuvdebeite atnVv e@appoyr Husqvarna Fleet
Services™ .

6. EkteAéate Tn dladikagio auleugng. AvaTpégte atTnv
evotnNTa EKTEAEON O1adikaaias oUdeuéng etaéu ng
E@appoyrisc kai Tou mPoiovrog arn geAida 124

EkréAeon diadikagiag gudeugng HETAEU TG

E£PAPUOYNAS Kal TOU TTPOIOVTOG

1. ZuvdeBeite atnv e@appoyn Husqvarna Fleet
Services™ .

2. EmA&Te TO TTPOIGV 0AG OTNV EQapUOYH.

3. ZapwaTe Tov KwdIKO TTiow atrd TovV aigdnTipa e
TNV KIVNTH 00G GUOKEUT), YIa VO EYKATATTAOETE TOV
aiIgbnTApa aTnv epapuoyrn.

I'Ieplsxéueva H diadikagia auleugng peTagy Tng
£PAPUOYNG KAl TOU TTPOIdVTOG Ba TTPETTE va Yivel
uévo pia gopd.

EykardoTtaon Tou aioOntripa

1. BeBaiwbeite 611 0 1gONTAPAG €ival TUVOEDEPEVOG
atnv epappoyr Husqvarna Fleet Services™ .
AvaTpégTe aTnv evoTnTa ExTéAson diadikaoiag
OUGEUENS ETAEU TNE EPAPLIOYIIS KAl TOU TTPOIOVTOS
orn oeAida 124.

2. Avoi€te 2 0TTéG gUPPWVA PE Ta aNUAdIa OTNV ETOXN
Tou TrepIBARparog. (Eik. 25)

I'Ieplexéueva BeBaiwBeite OTI 01 OTTEG EXOUV TNV
idla d1GaTaCN PE TO TIPITAiVIA TTOU TTAPEXOVTAI PE TOV
aigbnTipa.

3. XpnOIYOTIOINGTE HIa TIEVOX YIa VO AQAIPETETE TIG
€CWTEPIKEG OTTEG OTNV 00X Tou aioBnTrpa. (Eik. 26)

4. Avoigte 2 omég oUPPWVA PE Ta oNPAdia aTnv €00
Tou aioBnTpa. (Eik. 27)

5. EuBuypappioTe Tnv €g0xn ToUu aigbnTripa e TNV
egoyrn Tou TrepIBAfuarog. (Eik. 28)

6. ZTEPEWATE TNV £00XN TOU QITONTAPA LE TA TTPITTIVIA.

7. TotoBeTAOTE TOV IGONTAPA OTN OXETIKN £ETOXT).

EuBuypappioTe T0 Aeukd onpad Tou ailgdnTrpa YE To
anuadl eTavw aTtnv egoxn Tou ailgbnpa. (Eik. 29)
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8. KAeigTe TO KOTTAKI TOU QITONTAPA KAl KAEIBWATE TO
ye To KAe1di ailgBnTpa. BeBaiwbeite OTI TO £TTAVW
UEpog Tou ypappatog "H" ammo tn Aégn Husqvarna
€ival OTPAPPEVO TTPOG TNV avTiBeTn KaTeuBuvan amo
10 KA€I1Bi ao@aAciag. (Eik. 30)

PUBuIon Tou UYWoug KoTTAG

To Uyog KoTTAG YTTopei va pubpiaTei ae 4 emimeda yia LB
442i. To UYog KOTTAG YTTopPEi Vo puBpIaTEl O€ 6 eTTiTTEDA

EvdeikTikég Auyvieg LED Kardotaon prrarapiag

H evdeikTikn Auyvia LED 1
avapoaBrvel

H pmarapia gival adegia.
PopriaTe TNV pTTaTAPIaL.

yia LB 448i.

1. ZTPWETE TO XEIPIOTAPIO UYOUG KOTTAG TTPOG TV
KaTEUBUVAN TOU TPOXOU Kal OTN GUVEXEID TTPOG TA
oW yla va au§naeTte To VYOG KOTING.

2. XITPWETE TO XEIPITTAPIO UYOUG KOTTAG TTPOG TNV
KaTEUBUVAN Tou TPOXOU Kal OTn GUVEXEID TTPOG T
EPTTPOG VIO VO PEIWTETE TO VYOG KOTTAG. (EIk. 31)

A

NMPOZOXH: Mnv puBpiete T0 Uog
KOTTAG TTOAU xapnAd. Or Aetrideg ptropei va
XTUTTAIOOUV OTO £3APOG AV N ETTIPAVEIR TOU

xAootdamnta dev gival eTriTredn.

Mrmrartapia

A

MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

XPNOIYOTTOINCETE TNV UTTATAPIA, TTPETTEI VA
O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEQAAQIO

OXETIKA pE TNV ag@dAeia. MpéTrel emmiong va
OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO EYXEIPIOIO
XPNANG YIa TNV PTTaTapia Kal TOV QOPTIaT

NG PTTaTapiag.

KardoTtaon umrarapiag

Z1nv 006vn ep@avifovTal n EVATTOUEVOUTA XWPNTIKOTNTA
NG UTTOTaPIAG KAl TUXOV TTPORAAUATA TG PTTATOPIOG.

H xwpnTIKOTNTA TG PTTaTapiag epgpavideTal yia 5
OEUTEPOAETITA LETA TNV OTTEVEPYOTTOINGT TOU TTPOIOVTOG
1) TO TTATNPA TOU KOUPTTIOU TNG €VOEIENG PTTATAPIOG.

To mpoeidoTroinTikd cUPBOAO aTnV PTraTapia avapel
OTaV TTAPOUTINOTEI OQAAA. AVOTPESTE TNV EVOTNTA

Mrrarapia orn oeAida 129.
(Eik. 32)

Evdeikmikég Auxvieg LED

Kardoraon prrarapiag

POpPTION TNG PTTATAPIAG

PopTioTE TNV PTTATAPIA TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON.
H pmrarapia eival popTiopévn povo katd 30% otav
TIOPEXETAI OTOV TIEAATN.

I'Ieplsxépsva O QOPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TIPETTEI VA
guvOEeETal OE TTAPOXH HE TAON KAl GUXVOTNTA idla JE QUTH
TTOU OPICETAI TNV TTIVAKIDA OTOIXEIWV.

H @opTion Tng pmratapiag dev gival duvath av n
Bepuokpaaia TG putratapiag givar peyaiuTtepn amo 50 °C.
O QOPTIOTAG TNG UTTATAPIAG PEIWVEI TN BEPUOKPATIA TTPIV
Zekiviael n eopTIan.

1. ZuvdéaTe TO €va GKPO Tou KOAwdiou pelpaATog Tou
QOPTIOTH PTTATAPIAG OTNV UTTOSOXH TOU QOPTITTH
pTraTapiag.

2. XuvdEaTe To GAAO AKpo Tou KaAwdiou peUpaTOg
TOU QOPTIOTA PTTaTapiag g€ pia yeiwpévn mpida. H
evOeIKTIKN Auxvia LED aTov ¢opTiaTr TnG PTraTapiag
Ba avaBoaBnaoel pe TPaaivo Xpwua pia gopd. (EiK.
33)

3. TomoBeTATTE TNV PTTATAPIA GTO POPTIATH UTTATAPIAG.
‘Otav n ptratapia guvdebei CwaTd GTOV QOPTITTH,
avapel n mpaaivn Auxvia atov @opTioTh. (Eik. 34)

4. H pmatapia gival TTARPWG QOPTIOPEVN, OTAV avVAYOUV
OAeg o1 Auyvieg LED otnv ptrarapia. O péyiatog
XPOVOG POPTIONG TNG YTTaTapiag dev Ba TTPETTEl va
utrepPaivel TIg 24 WPEG.

5. T va arroguvdéaeTe ToV QOPTITH TNG YTTATAPIAG
ard TNV TPida, TPARRETE To PIg Kal OXI TO KAAWSIO.

6. AQaIpETTE TNV PTTATOPIO ATTO TO YOPTITTH.

Karaotaon @opTiong TG Umrarapiag

Mia ptrartapia 16vTwv AiBiou Tng Husqvarna ptropei
Va POPTIOTEI } va XpnaiyoTtroinBei age OAa Ta eTTiTTEdQ
@opTIoNG. Agv TTpoKaAeiTal (NI aTnv ptratapia. Mia
TTANPWG PopPTIOEVN pPTTaTapia Bev Ba XATEI TO QOPTIO
NG 6TAV TTOPAEIVEI TTOV QPOPTITTH.

‘OAeg 01 EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED eival avappéveg

MARPwWG PopTiIopévn
(75-100%)

066vn LED KardoTtaon @oépTiong

O evdelkTIkéG Auxvieg LED
1, LED 2, LED 3 civai
QAVOPEVEG

H pmrarapia gival gopTi-
apévn katd 50%-75%

H evdeikTikr) Auyvia LED 1 | 0%-25%

avaBoaBrvel

O evdelkTiKéEG Auxvieg LED
1, LED 2 gival avappéveg

H ptrarapia givar gopri-
agpévn katd 25%-50%

H evdeikTikn Auyvia LED 25%-50%
1 gival avappévn, n evoel-
KTIKA Auxvia LED 2 avafo-

aBrvel

H evdeikTikr) Auyvia LED 1
€ival avappévn

H pmarapia gival gopTi-
apévn kard 0%-25%.

O1 evdeikTikéG Auxvieg LED | 50%-75%
1, LED 2 gival avappéveg,

n evOeIKTIKA Auxvia LED 3

avaBoaBrvel
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066vn LED KardoTtaon @épmiong

O evdeikTikéG Auxvieg LED | 75%-100%
1, LED 2, LED 3 givai
QVOMMEVEG, N EVOEIKTIKNA
Auyvia LED 4 avafoofn-
VEI

O1 Auxvieg LED 1, LED 2,
LED 3, LED 4 civai avop-
MEVEG

MARpwg @opTiopévn

Ekkivnon Agiroupyiag Tou TpoiovTog

1. AvaonkwaTe TO KOTTAKI TNG YTTOTAPIAG.

2. ToTmroBeTAATE HIa QOPTITUEVN PTTATAPIA HETO TNV
UTTOd0X N PTTaTapPIag 1 KATW OTTO TO KATTAKI TNG
pmratapiag. MNa peyaAUTepn didpkeia Aeiroupyiag,
TOTTOBETAATE Pia DEUTEPN POPTIOPEVN PTTATAPIA TNV
uTTod0XN UTTaTapiag 2.

3. AmoaguvdéaTe To KAIdi ao@aAgiag atro Tn Bnkn Tou
KA€I1d10U ao@aAeiag.

4. MéoTe 10 KAEIDi ag@aleiag péoa atnv KAEIdapId
ao@aleiag. (Eik. 35)

5. Na TmapapéveTe TTigw atrd TO TPOIoV.

6. MatRate To koupTtri ON/OFF aTo TapTTAG eAéyxou. H
000vn evdeigewv eupaviceTal.

7. Xahapwarte Tov avaaToAéa ekkivnang. (Eik. 20)

8. Zmpwi&re TN Aafr @pévou Tou KIVNTHPA TTPOG TNV
kateubuvan tngG xelpohaPng. (Eik. 36)

MNa va XpnoluoTToINageTe TN AeIToupyia
SavE

To mpoiov dIaBETel pia AsiToupyia €€0Ikovounang
pmratapiag (SavE) yia peyaAutepn Sidpkeia AsiToupyiag.

1. MatoTe To koupTri SavE (A) yia va ekkivhgeTe
Tn Aerroupyia. To oupPoio SavE (B) atnv 08évn
evoEeigewv avapel.

2. MatAarte ava o koupTri SavE yia va SiakoweTe
Tn Aeiroupyia . To aupBolo SavE (B) atnv 086vn
evoeigewv apnvel. (Eik. 37)

H Aeiroupyia SavE autépata av o1 guvenkeg £ddgpoug
amaitouv uwnAoTepn atmrédoan. H Asitoupyia SavE
EKKIVEITAI EAVA QUTOPOTA OTAV TO ETTITPEWOUV Ol
0ouvOnKeg edAPOUG.

Aeiroupyia PowerBoost

O1 g.a.A. Tou KIVATAPA augavovTal auTopaTa, 6TavV TO
TTPOIOV KOBEI HAKPU A VWTTO XopTapl. [Na egoikovounan
XPOVoU AgIToUpYiag TNG PTTATAPIOG, TO HOTEP ETTITTPEPEI
QUTOPATA OTNV TUTTIKN AgiToupyia otav dev gival
armrapaitntn n Asiroupyia PowerBoost.

2BA01M0 TOU UOTEP

>1n didpkela TNG AeIToupyiag, n Aetrida Kal To PoTEP
UTTOPEi VO OTAPOTATOUV TTIPOTWPIVA, Adyw EUTTOdiWV

OTTWG TO UTTAOKAPIOHA TOU XOPTapIoU KATW aTTo TO
KGAuppa KotnG. Edv gupBei autd kai diatnpnaoete
TTatnpévn TN Aafr Tou @PEVOU TOU POTEP, TO TTPOIGV Ba
ETTAVEKKIVAOEI QUTOPATA. AV TO TTPOIOV BEV ETTAVEKKIVNOEI
age 5-10 SeuTePOAETTTA, PTTOPEI VA XPEIaaTEi va
KOBaPITETE TNV TTEPIOKN KATW OTTO TO KAAUPHO KOTTAG.
AvartpégTe aTnv evotnta KaBapiouog Tou mpoiovTos arn
geAida 128.

e MPOEIAOMOIHZH: Av graparge:
TO YOTEP, TO TTPOIGV TTPOCTTABEI

Va ETTAVEKKIVATEI aUTOMATA Y 5-10
SeutepohetTa. Mepipévere TouhdayiaTov 15
OeUTEPOAETTTA TTPOTOU EAEYEETE TO KAAUPMO
KOTTAG.

MPOEIAOMOIHZH: npw amo Tov
€Aeyx0 TOU KAAUPUOTOG KOTTAG, AQATTE TN

Aapr Tou @pPévou Tou POTEP, APAIPETTE

TO KAEISI agpaAeiag Kai TIG PTTaTapieg Kal
TIEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 5 OEUTEPOAETTTA.
Ymdpxel Kivduvog TpaupaTigpol o€
TIEPITITWON APAipETNG TOU EUTTOdIOU Kal TNG
TUXQiOg EKKIVNONG TOU TTPOIGVTOG.

AlokoTIT) AEITOUPYIag TOU TTPOIOVTOG

To TTpoidv aTapaTa va AeIToupyei, av dev T0
XPNOIPOTTOINCETE yia 3 AETTTA.

1. AmeAeuBepwaTe TN AaBn pévou Tou KIvnNTAPA yia va
aBnoete Tov KivnTrpa. (Eik. 19)

2. TMatAoTe 10 KoupTTi ON/OFF agTO TAPTTAG EAEyXOU.
OAeg o1 Auxvieg LED kai Ta aUpBoAa atnv 086vn
evOeigewv apnvouv. (Eik. 38)

3. A@aipeaTe To KAEIDi ag@aAgiag atrd TNV KAEIDAPIA
aoQaAEiag Kal TOTTOBETAATE TO OTN BrKn TOU.

MNa éva kahd amotéAeoua

* Na xpnaiyoTrolgite TTAvVTa Y akovigpévn Aemida. H
aTopwuEVN AeTTida divel éva aKAVOVIGTO ATTOTEAETHA
Kal N €TMIPAVEIQ KOTTAG TOU ypaaidioU yiveTal KiTpivn.
Emiong, n akoviopévn AeTmida xpnaiyotroiei AiyoTtepn
EVEPYEIQ OTTO PIa GTOPWUEVN AeTTida.

*  Na pnv kOBeTe TTOTE TTAVW ATTO TO %3 TOU UAKOUG
Tou ypaaidiou. Na KOBETE TTPWTA YE TO UWOG KOTTAG
pubuiopévo ae uwnho. EgeTdaTe To amoTtéAeapa kai
XOUNAWGTE To UWOG KOTTAG g€ KATAAANAO eTTiTTEdO.
Av 10 ypaaid gival TTOAU pakpU, odnynaTe apyd Kai
KOWTE 2 POPEG, av gival ATTapaitnTo.

*  Na kOBeTe KABE POPA g€ DIAPOPETIKEG KATEUBUVOEIG
Y0 Va aTTOQEUYETE TIG PiYEG OTO YKAZOV.

* Aiatnpeite To KGAUPPA KOTTAG KaBapo. H
guUOawWpEEUaN YpaaidioU Kal akabapaiwy atnv
E0WTEPIKA TTAEUPA TOU KAAUPPOTOG KOTTAG PTTOPEI
VO PEIWCEI TO ATTOTEAETUA KOTTAG. AvaTpESTe aTNV
evoTnNTa KaBapiouog rou mpoidvrog arn geAida 128.
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ZuvTnpnon

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO

OIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yla TNV ag@dAcia.

Ma OAeg TIG Epyaaieg ouvTAPNONG Kal ETTIOKEUAG

aTo TTPOIOV, €ival aTTapaiTnTn €I19IKN EKTTAIdEUDN.

MrropouUpe va eyyunBoupe yia Tn dIaBeaipdTnTa TWV

ETTAYYEAUQTIKWYV ETTITKEUWY Kal TN ouvTipnan. Av o

QAVTITTPOOWTTOG 0aG deV Eival AVTITIPOOWTTOG T£PRIG,

MIARCTE TOU yIa TTANPOQOpPIEG OXETIKA HE TOV TTANCIETTEPO

QAVTITTPOTWTTO T£PPIG.

Ma AeTrTopepEaTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPESTE OTN OEAIdT
www.husqgvarna.com.

Mpoypaypa guvtipnang

Ta dlaoTApaTa guvTpnang utrohoyigovTal pe Baon

TNV KOBNUEPIVA XPARON Tou TTPoidvTog. Ta diaaThpaTta
aAAdgouv av To TTPoidv Sev XPNOIUOTIOIEITAI KABNUEPIVA.
Ma TIg epyaadieg ouvTAPNONG TTOU ETTIONUAIVOVTQI

He aaTepioko (*), avaTpéEte atnv evotnta Odnyies
aogalcias yia mn Asitoupyia orn aeAida 118.

Ze KaBe
aegov

Ze KGBe | Kabe pn-
Xpron va

EkTéAean yevikng emBewpnong

X

‘EAeyxog Tou avaaToAéa ekkivnang *

E&etaaTe kai kaBapioTe To QiATpO agpa atrd ypaaidi n akabapaieg

‘EAeyx0g OTI 01 CUTKEUEG AOPAAEIOG OTO TTPOIOV OEV €ival EAATTWHATIKEG *

‘EAeyxog Tou £§0TTAIGOU KOTTAG

‘EAeyxog Tou KaAUpPPATOG KOTIAG *

‘EAeyxog Tng Aafng @pévou Tou KIvNTAPA *

‘EAeyxog o011 To koupTri ON/OFF Aeitoupyei owaTtd Kail Sev €ival EAATTWHATIKO

‘EAeyxog Tng pmraTapiag yia Tuxov nuiEg

‘EAeyx0g TNG @OPTIONG TNG YTTATAPIOG

X| X | X| X| X[ X]| X[ X]|X

n pTraTapia ao@aAifel CwaTa aTO TIPOIOV.

‘EAeyxog 0TI Ta KOUPTTIA aTTag@AAIgng TNG PTTaTapiag AeIToupyolv owaTd Kal Ot

x

Oev £XOUV XOpTa i pUTTOUG

KaBapioTe Ta aTopIa el0aywyng aépa. BeBaiwbeite 0TI Ta GTOMIA EI0AYWYAG OEPa

x

gwaTd

EAéygre TOV QOPTIOTH pTTaTapiag yia Tuxov ¢nuieg kai BeBaiwbeite o1 AsiToupyei X

‘EAeyxog Twv guvdégewy PeTALU TNG PTTOTAPIAG KAl TOU TTPOioVTOG. EAEyETE TN %
auvdean PETALU TNG UTTOTAPIAG KOl TOU QOPTIOTH UTTOTAPIAg

EkTéAeon YEVIKAG £TOEWPNONG

*  BeBaiwBeite 011 Ta Taguddia kai ol Bideg TAvw aTo
TIPOIOV gival oQIypEva.

*  BeBaiwbeite 011 TO KAAWDIO ATO TTPOIOV BEV
BpiokovTal g gnueio 6TToU PTTOPOUV VA UTTOOTOUV
gnpia.

AvTIKATAGTAOT TNG AETTIOOG

Mo TTANpo@opiEg TXETIKA pE TOV OwaToO TUTTO AETTiOAG,
QVaTPEETE OTNV EVOTNTA TEYVIKG aTOIXEla aTn OeAida 131.

c MPOEIAOMNOIHZH: Acgahiore T

AeTTida e Eva KOUPATI EUAO yia va

QATTOQUYETE TOV TPAUMATITUO TwV SaXTUAWY
gag KATA TNV avTiKaraaTtaon Tng Aemidag. H
AeTTida pTTopEi va PETAKIVNOET OTAV TO HOTEP
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gival aBnaTo kail Ta dAXTUAG gag PTTopEi va
TTayIOeUTOUV avaueaa atn AeTTida Kal Ta pn
KIVOUUEVA £6apTAHATA.

KaBapiopdg Tng YTrarapiag Kai Tou
QOPTIOTH UTTATAPIOG

1. AogahioTe Tn Aemida pe évav {UAIvo Tdko. (Eik. 39)

10.

1

-

AgaipéaTe Tn Bida TNG AeTmidag, T podéAa Tou

eharnpiou kai T Aemrida. (Eik. 40)

EAéygre TO aTrpIypa TNG AeTTidag kai T Bida TG

AeTTidag yia TUXOV NMIEG.

a) Av avTIKOTaaTAOETE TN AETTida A TO ATAPIYHA TNG
AeTTidag, avTikaTaaTAaTe Kal T Bida TNg Aetidag,
Tn podéAa Tou eAatnpiou kal TN podEéAa TPIRNG.

BeBaiwBeite 611 0 dgovag Tou PoTEP dev gival
Auyiopévog.

Kard Tnv Tomrobétnan tng kaivoupyiag Aetidag,
BeBaiwBeite 6T T AUYIOUEVO AKPO €ival OTPAUPEVA
TIPOG TO KAAUPHa KOTG. (EIK. 41)

TomoBetoTE TN PodEAa TPIRAG Kal T AeTTida TTAvVW
aTo aTpIypa TNG Aetridag. (Eik. 42)

BeBaiwBeite 611 N Aettida gival euBuypaupiopévn e
TO KEVTPO Tou agova Tou poTtép. (Eik. 43)
Ag@aliaTe Tn Aetrida pe Evav {UAIVO Tako. (Eik. 44)
TotoBeTAOTE TN PodEAa TOU EAATNPIOU Kal OPIETE TN
Bida pe porm 65-75 Nm. (Eik. 45)

MepioTpéwTe TN Adpa pe To P! Kal BeRaiwBeiTe OTI
MTTOPEi Va TTEPIOTPAPE] XWPIG TTPOBAARPATA.

MNPOEIAOMNOIHZH: Mnv kaBapigete

TNV YTTOTAPIA 1) TOV QOPTIOTH UTTATAPIOG YE
VEPO.

e MPOEIAOMNOIHZH: mnv

XPNOIPOTIOIEITE XNUIKEG OUTIES YIO TOV
KaBapIgpd TNG PTTaTaPIaG.

«  BeBaiwbeite 0TI N pITaTApia Kal 0 QOPTIOTAG €ival
KaBapoi Kal gTeyvoi TTPOTOU TOTTOBETATTE TNV
yTTaTapia aTov QopTIOTH.

*  KaBapiaTe Toug TTOAOUG TNG PTTATAPIOG HE
TIETMIETPEVO AEPA 1) XPNTIUOTTOINATE HAAAKO Kal
aTEYVO TTOVI.

*  KaBapiaTe TIG ETMIPAVEIEG TNG PTTATAPIAG KAl TOU
POPTIATA TNG PTTATOPIOG PE POAAKO Kal TEYVO TTAVi.

‘EAeyxog e€oTAITHOU KOTTAG
MPOEIAOMNOIHZH: ra v
aTToQUY OKOUOIag EKKivnong, TpaBngre To
KAEIDi aTQaAEiag TTPOG TA ETTAVW, APAIPETTE

TNV PTTOTAPIa KAl TIEPIPEVETE TOUAAYXIOTOV YIa
5 deutepoOAeTTTA.

MPOEIAOMNOIHZH:
Xpnaiyotroigite yavTia Bapéog TUTTOU. H

AetTida gival TTOAU KOQTEPH KAl UTTOPEI
€UKOAQ VO KOTTEITE.

. EKKIVAOTE TO TTPOi6V yia va dokiudaTe Tn Aetmida. Av

n Aemida dev gival owaTd guvdedepévn, Ba UTTAPXOUV
KPadaTHOi OTO TIPOIGV ) TO ATTOTEAEOA KOTTNG dev
Ba gival IKavoTToINTIKO.

KaBapiopog Tou Tpoidvrog

KaBapigete Ta TTAAOTIKA £§apTApOTA pE KABapo Kal
aTEYVO TTAVI.

Mnv xpnaipoTtroieite vepo yia va kabBapigeTe To
TTPOiov. To vepd PTTopEi va eIoXwpPnael aTnv
yTTaTapia f oTov KIVNTAPA KAl VO TTPOKAAETEI
BpaxukUkAwpa r ¢nUIG OTO TTPOIOV.

Mnv xpnaipotroigite aUaTnUa TTAUONG PE UWNAR
TTiETN yIa va KOBOPITETE TO TTPOIOV.

Mnv pixveTe vepo atTeuBeiag eTTavw aTOV KIVNTHPA.
XpnaiyotroinaTe pia BoupTaa yia Vo apaIpETETE
®UAAa, ypaaoidl kal akaBapaieg.

c MPOEIAOMNOIHZH: Na
XPNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO OTAV

KAVETE GUVTAPNON TOU £EOTTAITUOU KOTTAG.
H Aerida gival TTOAU Ko@TEPH Kal PTTOPEi
€UKOAQ VO KOTTEITE.

1. EAéyETe TOV €COTTAIONO KOTIAG VIO NMIEG 1) PWYMEG.
Mpétel TavTa va avTikaBigTdaTe Tov E0TTAIgS KOTTAG,
av €xel UTTOaTEi NMIA.

2. Koirdgre Tn Aemmida yia va deite €dv gival @Bappévn n
OTOPWUEVN.

I'Iaplsx()ueva Eival amapaitnto va {uyooTabpiaTei
n Aemida peTd To akoviopa. Na avaBETeTe To akovioud,
TNV avTIKaTdaTaon Kai Tn {uyoaTddpian Tng Aetridag

ae éva KEVTPO OEPPRIG. AV XTUTTATETE KATTOIO EUTTODI0
KOl OTAPOTATEI TO TTPOIOV, AVTIKATAGTATTE T @OAPHEVN
Aetmida. To kévrpo aépPig Ba agioAoynael av n Aetrida
UTTOPEi VO AKOVITTEI i} TTPETTEI VA AVTIKOTACTAOEI.
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AVTINETWTTION TTPORANUATWV

Mmartapia

Tapia

Auyvia LED oTtnv prra-

Artia

Auon

avaBoaBnvel.

H mpdaivn Auyvia LED

H 1don tng ptrarapiag givar xapnAn.

DoprTioTe TNV pTTaTapia. AvaTpégte aTnv EvOTnNTa
@dprion g umarapias arn geAida 125.

TOG aVaBOORAVEL

H Auxvia LED o@aApo-

H ptrarapia €xel XapnA atadun @op-
TIONG.

PopriaTe TNV prTaTapia. AvaTpESTe aTnV EVOTNTA
Mrrarapia orn oeAida 129.

H Beppokpaaia ato epIBAAAoV ep-
yaagiag gival TToAU uwnAn A TTOAU xa-
HNAR.

XpNOIYOTTOIEITE TNV PTTATOPIO O BEPUOKPATIES HE-
Tagu -10 °C ka1 40 °C.

Ymépraon.

BeBaiwBeite 011 n TdaN Tou dIKTUOU PEUPATOG Ei-
val idla PE EKEIVN TTOU avaypa@eTal aTnV TTIVAKida
OTOIXEIWV OTO TTPOIOV.

AQaIpETTE TNV pPTTaTapia atmo 1o opTiaTh. MNepi-
pEveTe 5 OEUTEPOAETTTA KaIl TTPOCTTABNOTE {avd
va QOPTITETE TNV PTTaTapia. Av 1o TTpOBAnua ega-
KOAOUBEI va eppavigeTal, ETTIKOIVWVATTE UE Evav
€EOUTI0D0TNPEVO QVTITTPOOWTTO TEPRIG.

TOG €ival AVapUEVN.

H Auxvia LED o@aApa-

H diagpopd Taong PeTagU Twv aTol-
XEIWV TNG PTTaTAPIag €ival TTOAU Peya-
An (1V).

ETTIKOIVWVATTE JE VOV EYKEKPIUEVO QVTITIPOCWTTO
a¢ppPIg.

DOoPTIOTAG PTTATAPIAG

Avyvia LED grov
QOPTIOTN TG HTTaTA-
piag

Arria

Auan

H Auyvia LED o@dA-
parog avaBoaBrvel.

H Auxvia LED o@aA-
parog ival avappévn.

H Beppokpaaia ato mepiBaAlov
£pyaaiag gival TTOAU uynAn 1 o-

XpnoIUoTToINaTE TOV QOPTIOTH TNG YTTATAPIAG O€ BEPpO-
Kkpaaieg petagu 5 °C kai 40 °C.

AU XopnAn.
Big.

ETTikoIvwvAaTE pE €vav eYKEKPIPEVO QVTITTPOOWTTO OEP-

TaptAO eAéyXou

Kwdikég apaAparog
(ap1Bpoég avaBoapn-
aiparwv)

MBava aedAuara

Meavn diadikacia

5

H TaxutnTa Tou POTEP PEIWVETAl UTTEPBOAIKA

Kal TO JOTEP OTAMATA.

KaBapioTe 1o TAQigio KOTTAG Kal augAaTe To
Uyog KOTTAG. AvaTpéETe aTnv evotnta Pubui-
an Tou Uyous Korrrig arn gedida 125. Av 1o
g@daAua eEakoAouBEi va epgavigeTal, ETTIKOI-
VWVAGJTE e VOV EEOUTIODOTNUEVO AVTITTPO-
owTro a¢pPIg.
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CeaTd.

Kwdikag opalparog | MiBava opaipara MiBavn diadikagia

(apiBuog avaBoapn-

giparwv)

8 H pmrarapia éxel xaunAn otdbun @optiong. PoprioTe TNV pmTaTapia. AvaTpEETe aTny vo-
mra @oprion ¢ pmrarapiag orn geAida 125.

9 TeaAua prrarapiag n EAEIYn ofparog amod ToTroBeTOTE GWOTA TNV PTTATAPIA OTO

TNV PTratapia. TIPOIOV Kal EAEYETE TOV GUVOETHO TNG UTTATO-

piag. Av n Auxvia LED o@aApatog atnv prra-
Tapia avaBoofnvel, avaTpEETe aTnV evoTnTa
Mrarapia omn oeAida 125.

10 To olaTnpa eAéyXou Tou KivnTHpa gival TTOAU | ZBAATE TO HOTEP Kal TTEPIPEVETE PEXPI VO

KPUWOEL.

AMa gpdApata

Edv rpokUyouv dAAa apdApara, apaipéaTe To KAEIDi aOQAAEiag Kal TNV PTTaTapia, Kol aTreu-
Buvbeite g€ £vav EYKEKPIPEVO AVTITIPOOWTTO GEPPRIG.

TapTAO eAéyxou

Kwdikdg apaAparog
(apiBuog avapoapn-
giparwv)

Méava gpdAuara

MBavn diadikaagia

1

To poTép TOou oUTTAPATOG PETAdOANG Kivnang
€x€l UTTEPBEPUAVOEI.

A@AaTE TO TIPOIGY Va Kpuwael. BeBaiwBeite
OTI To GUOTNPA PETASOANG Kivnang dev Exel

XopTa. KaBapioTe To KAAUPKA TOU OUGTAKA-
TOG METAdOANG KivNaNg, GV XPEIALETAl.

H Tax0TtnTa TOU POTEP PEILVETAI UTTEPBOAIKA
KQI TO JOTEP OTAUOTA.

KaBapiaTe 1o TTACigIo KOTTAG Kal augnaTe To
UYog KOTAG. AvaTpégte atnv evotnTa Pubur-
an Tou Uwoug Korris atn geAida 125. Av 1o
g@aAua eEakoAouBei va epgavideral, ETIKOI-
VWVNOTE PE £vav eEOUTIODOTNPEVO AVTITTPO-
gwTro g€pPIg.

H prrarapia €xel xapnAn atadun @opTiong.

PoprioTe TNV pTTATOPIC. AVATPEETE OTNV EVO-
ra @dprion mg pmarapias orn geAida 125.

Z@aAua ptrarapiog f EAAEIYn onpaTog armo
TNV PTTaTapia.

TommoBeTAOTE CWATA TNV UTTATAPI OTO
TIPOIOV Kal EAEYETE TOV GUVOETHO TNG UTTATO-
piag. Av n Auxvia LED o@aApatog otnv ptra-
Tapia avaBoafnvel, avaTpEETe aTnv evoTnTa
Mrrarapia arn geAida 125.

10

To guaTnua eAéyxou Tou KIVNTAPA gival TTOAU
CeaTo.

2BA0TE TO YOTEP Kal TIEPIPEVETE PEXPI VA
KPUWOEL.

AMa gedAuata

Edv rpokUyouv dAAa a@dApara, agaipéaTe To KAEIDi A0QAAEIg Kal TNV PUTTATOPIA, KOl ATTEU-
Buvbeite g€ €vav EYKEKPIPEVO QVTITIPOOWTTO GEPRIG.

Metagopd, amodnkeuan Kai amdppiyn

TIPOG TA ETTAVW, APAIPETTE TNV PTTOTAPIA KOl
TIEPINEVETE TOUAAXIOTOV IO 5 deuTEPOAETTTAL.

Eicaywyn
c MPOEIAONMOIHZH: ria mv
QaTTOQUYN aKOUCIAG EKKIVNONG KATA TNV

yeTagopd, TpaBngTe To kKA€Idi ag@aleiag
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Meragpopa

«  O1 amaIthoeIg TNG VOHoBEeTiag Tepi pETAPOPAG
ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUPATWV I0XUEI VIO TIG UTTATAPIEG
16vTWV AIBiou TTou TrepIAapBavovTal.

«  Tla TIG EYTTOPIKEG PETOPOPEG TIPETTEI VA TNPOUVTAI
ol €IDIKEG OTTAITATEIG TTOU avaypAaQovTal 0T
JUOKEUOTIO KAl OTIG ETIKETEG.

*  BeBaiwbeite 0TI TNPEITE TOUG KAVOVITUOUG YIa
€TTIKiVOUVA UAIKG KATA T JETAQOPA TOU TTPOIOVTOG.
Mrropei va 1oxU0uV TOTTIKOi KOVOVIGHOI.

« Ta TN YeTagopd, TTPETTEI TTAVTA VA OQOIPEITE TNV
pTTaTapia.

*  TomoBeTAOTE TaIVia OTOUG TUVOETHOUG TNG
ptraTapiag kal BeBaiwBeite OTI N pTTaTapia dev PUTTOPEi
VO PETAKIVNOET KOTA TN PETAPOPA.

e XTEPEWATE TO TIPOIOV KATA TN PETAPOPAL.

AtroBrikeuan

« TMa TV amoBnkeuan, TTPETTEI TTAVTA VO AQOIPEITE TIG
yTTaTapieg.

*  TMpETTel va A@rVeTE TO TTPOIOV VA KPUWAEI TTPOTOU TO
ATTOONKEVTETE.

« Ta Tnv amouyn atuxnuaTwy, Beaiwdeite 611 n
ymraTapia dev gival ouvdedePEVN OTO TTPOIGV KATA TNV
aTroBrikeuan.

*  ATTOBNKEUOTE TOV QYOPTITTH TNG PTTATAPIAG OE KAEITTO
XWPO Xwpig uypaaia.

¢ AmoBnkelOTE TNV PTTOTAPICA KOI TOV QOPTIOTH OE
XWPO XWPIg uypaaia r TTayeTo.

*  ATTOOUVOEQTE TNV PTTATAPIC ATTO TOV QOPTIATH
TTPOTOU TNV ATTOONKEUTETE.

¢ Mnv OoTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIC O€ XWPOUG OTTOU
uTTopEi Vo TTPOKANBEi aTATIKAG NAEKTPIONOG. Mnv
aTroBnkKeVETE TNV PTTATOPIC OE PETAAAIKO KOUTI.

*  ATTOBNKEUOTE TO TTPOIOV HOVO TE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG gival peTagu -10 °C Kkai
40 °C.

¢ AmoBnkelOTE TNV PTTATAPIA OE XWPO OTTOU N
Beppokpaaia kupaiveral petagu 5 °C kai 25 °C
HaKpId atro TNV NAIOKH akTIVOBOAIa.

*  ATmoOnkeUaTE TOV QOPTIATA PTTOTAPIAG OE XWPO OTTOU
n Beppokpaaia kupaivetal petagu 5 °C kai 45 °C
Hakpid atro TNV nAIaKr akTIvoBoAia.

*  BeBaiwbeite OTI N pTaTapia €ival QOPTIOPEVN KATA
30% - 50% TTPOTOU TNV aTTOBNKEVUTETE YIa PEYAAO
XPOVIKO dIaaTnua.

*  AmoBnkeuaTe TO TTPOIOV, TNV PTTATAPIA KAl TOV
POPTIOTA PTTATAPIOG OE XWPO TTOU KAEIBWVETA,

WATE Va PNV éxouv TTpoaBaan Taidid Kal un
£€0UCIOBOTNPEVA ATONO.

+  KaBapioTe T0 TPOIOV Kal TTpayPOTOTIOINaTE TIARPEG
g€pPIG TTPOTOU TO ATTOONKEVUTETE I PEYAAO XPOVIKO
diaoTnUa.

» ExTeAeite TIG Epyaadieg guvTrpnang TTou
TTEPIYPAPOVTQAI OE QUTO TO EYXEIPIDIO XPraNnG.
AvartpégTe atnv evotnta /Jodypaupa ouvrripnons orn

aehida 127.

*  ExteAéaTe TTAPN GUVTAPNON TIPIV ATTO PHOKPOXPOVIa
armmoBnikeuan.

Amroppiyn

Ta oUuBoAa TTOU UTTAPXOUV TTAVW TTO TTPOIOV I

aTn OUOKEUOTia Tou, UTTOSEIKVUOUV OTI OEV TTPETTEI

VO PETOXEIPIOTEITE TO TUYKEKPIUEVO TTPOIOV WG OIKIAKO
ammopPIYpPa. AVTIOETWG, TTPETTEI VO TO TTAPASWOETE O€
KAaTAAANAO 0TaBPO avakUKAWONG YIa avaKTnon Tou
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

E€ao@aAifovTtag TN owaTn amoéppiyn Tou TTPoiovTog,
TUVEICQEPETE GTNV AVTIUETWTTION TTIOAVWY apVNTIKWY
ETMITITWOEWV TTOU Ba uTTopoUae va €xel aTo TrEPIBAAAOV
Kl TOug avBpwTToug n AavBaapévn atrdppiyn autou
TOU TTPOIGVTOG. Ma TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA
HE TNV avakUKAWGAN autoU Tou TTPoidVTOg, aTrEUBUVOEiTE
aTo dAPO Tag, TNV TOTTIKA UTTNPEaia auAAoyng
QATTOPPIYPATWY A TO KATAGTNHA ATTO TO OTTOI0 AYOPACaTE
TO TTPOIOV.

(Eix. 46)

TeEXVIKGA OTOIXEIN

| LB 442i LB 448i
Kivntipag kotmg
TuTOg KIVNTAPO BLDC (xwpig wikTpeg) 36V | BLDC (xwpig wikTpeg) 36V
TayuTtnTta yotép — SavE, g.a.A.* 2600 2600
TayuTtnTta pyotép - OvouaaTikn, o.a.A.* 3000 3000
Taxutnta potép - YwnAod goprio, a.a.A.* 3500 3500
loxUg kivnTApa — pey. kW 1,8 1,8
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LB 442i LB 448i
loxug kivntApa - OvopaaTikn, kW 1.2 1.2
Bapog
Bdpog xwpig pmratapia, kg 24,5 28
Mrrartapia
TUTTOG pTTaTapiag ZeIpd PTTATAPIWY TNG ZeIpd PTTATOPIWY TNG
Husqvarna Husqvarna
Xpdvog AeiToupyiag ptrarapiag
Aldpkela uTrarapiag ag Aetrréa 26 40 30
Aldpkeia urarapiag og Aerrra 27 30 20
Ektroptég BopUBou 28
Z1ABUN NXNTIKAG IoXU0G, peTpolpevn TiUn ae dB (A) 90 94
Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0G, eyyunuévn, Lwa oe dB (A) 91 95
ZT401ES fXoU 2°
ZT1ABUN NXNTIKAG TTiEONG ATO QUTI TOU XEIPIaTH, € dB (A) | 78 | 81
Z1G8peg kpadaouwy 30
Ao, m/s? | 03 | 03
E€omAiopog KoTmg
Yyog KoTtrg, mm 35-55 30-60
MAdaTog KOTTAG, cM 42 48

Netida

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* ZTPOQPEG aVA AETITO

Eykexpiyéveg prrarapieg Mapka TuTTog XwpnmkétnTa | Taon, V Bdpog, Ib/kg
pmarapiag, Ah

BLi20 Husqvarna 16vTwy NiBiou | 4,0 36 2,712

BLi30 Husqvarna I6viwy ABiou | 7,5 36 4,211,9

BLi200 Husqvarna l6vTwy NiBiou | 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna I6viwv AiBiou | 9,4 36 4,1/1,9

26 EAe0Bepn Acimoupyia, peTpNUEVN pe To SavE evepyotroinpévo kai pe 1 prrarapia Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).
27 EAeUBepn AsiToupyia, JETPNUEVN PE EVEPYOTTOINUEVN TNV TUTTIKN Aeiroupyia kai 1 utratapia Husqvarna 5,2 Ah

(Bli200).

28 O ekTropTTéG BopUPoU aTo TTEPIBAAOV PETPOUVTAI WG NXNTIKN 10XUS (Lywa) O€ Guppopewan ue TRV Odnyia

2000/14/EK.

29 Ta kaTayEyPOUPEVA GTOIXEIA yia TN GTABWN TTieang BopUBoU éXOUV TUTTIKA OTATIGTIKY SIAGTTOPA (TUTTIKH aTTo-

KAion) 1,2 dB(A).

30 Ta kaTayeypOapPEVa GTOIXEIA YIa TN GTABUN KPAdAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA DIACGTIOPd (TUTTIKFA atrokAian)
g 18€Ng Tou 0,2 m/s2. MpdTuTro yia Kpadaopoug EN 60335-2-77:2017 kegahaio 20.105
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Eykexpipyévol QopTioTEG yia Mapka Taon eic68ou, V Zuyvornra, Hz loxug, W
TIPOJIaYPAPOHEVES UTTATAPIEG,

BLi

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80
QC80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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ARAwan cUPPGPPWONG

AnAwan cuppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SnAWVOUUE PE ATTOKAEITTIKA HOG
€UBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn QB0oUpEVO XAOOKOTITIKO

Mapka Husqvarna

Tumog / Movtého LB 442i, LB 448i

Avayvwpion ApiBuoi oglpdg pe nuepounvia atéd 1o 2022 Kai ETEITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Kavoviopog Meprypagn
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”
2014/30/EE "OXETIKA UE TNV NAEKTPOUAYVNTIKR oupBardTnTa”
2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov"”
"OXETIKA UE TOV TTEPIOPICHUO TNG XPATNG OPICHEVWYV ETTIKIVOUVWYV OUTIWYV T€ €idN NAEKTPIKOU
2011/65/EE , o
Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAICHOU

Kal 6Tl epappdovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA

n/kai Texvikeg Tpodiaypagés: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Korivotroinpévog gopéag: O 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden €xel MOTOTIOINCE TN CUUHOPPWON UE

NV 0dnyia 2000/14/EK Tou ZupBouhiou, diadikaagia
agloAéynaong auppdpewang: Mapdptnua VI.

Ma TTANpo@opieg OXETIKA pe TIG EKTTOUTTEG BopURou,
avaTpESTE aTNV eVOTNTA TEXVIKD aTOIXEIa OTn OEAda 131.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, YmreuBuvog avarmrugng/Tpoidvra KrTTou
Husqvarna AB

YTeUBuVOG yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es un cortacésped giratorio conducido a pie
que utiliza BioClip® para cortar la hierba y convertirla en
fertilizante.

Descripcién del producto
(Fig. 1)

Panel de control

Palanca del freno del motor
Inhibidor de arranque

Llave de seguridad

Palanca de ajuste del manillar
Tapa de la bateria

Boton de encendido/apagado
Botén SavE

9. Indicador SavE.

10. Indicador de bateria

11. LED de error

12. Cubierta del equipo de corte
13. Tomas de aire

14. Placa de caracteristicas

15. Cargador de bateria (accesorio)
16. Bateria (accesorio)

17. Manual de usuario

Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este
producto puede ser
peligroso y ocasionar
danos graves o mortales
tanto al usuario como a
cualquier otra persona.
Tenga cuidado y

utilice el producto
correctamente.

©NoOrON =

(Fig. 2)

Uso previsto

Utilice el producto para cortar hierba. No utilice el
producto para otras tareas.

(Fig- 3) Lea atentamente el
manual de usuario

y asegurese de

que entiende las
instrucciones antes de

utilizar este producto.

(Fie- 4 Mantenga a las

personas y animales
a una distancia de
seguridad respecto al
area de trabajo.

(Fie-5)  Tenga cuidado con
los objetos que salgan

despedidos o rebotados.

(Fig. 6) Advertencia: Mantenga

alejados los pies y las
manos de la cuchilla
cuando esté girando.

(Fig. 7) Advertencia: Mantenga

las manos y los pies
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

8)

9)

alejados de las piezas
giratorias.

Retire la llave de
seguridad antes de
llevar a cabo trabajos
de reparacion o
mantenimiento.

Simbolo
medioambiental.El
producto o su embalaje
no son residuos
domeésticos. Reciclelos
en una ubicacion
homologada para la
eliminacion de equipos

eléctricos y electronicos.

El producto cumple
con las directivas CE
vigentes.

Este producto cumple
con las directivas del
Reino Unido vigentes.

El producto cumple con
las directivas vigentes
de la Unién Aduanera
Euroasiatica.

El producto cumple
con las directivas
UkrSEPRO vigentes.

El producto cumple
con las directivas RCM
vigentes. Aplicable solo

(Fig. 15)

IPX4

(Fig. 16)

en Australia y Nueva
Zelanda

Etiqueta de emisiones
sonoras al medio
ambiente conforme

con las directivas y
normativas europeas y
del Reino Unido, y con
la regulacién de 2017
sobre de proteccion del
medioambiente (control
de ruidos) (Protection
of the Environment
Operations - Noise
Control) de la legislacién
de Nueva Gales del
Sur. El nivel de potencia
acustica garantizado del
producto se especifica
en el apartado Datos
técnicos en la pagina
7153y en la etiqueta.

Protegido contra
salpicaduras de agua

Caodigo escaneable

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Etiquetas de instrucciones

(Fig. 17)

Instrucciones de arranque (consulte Arranque de/
producto en la pdgina 147).

(Fig. 18)
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Instrucciones de parada
(consulte Parada del producto
en la pagina 146).

Responsabilidad sobre el producto

Como se estipula en las leyes de responsabilidad del

producto, no nos hacemos responsables de los dafios y

perjuicios causados por nuestro producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esté autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan

para destacar informacion
especialmente importante del
manual.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones
o incluso de muerte
del usuario o de las
personas cercanas Si
no se respetan las

instrucciones del manual.

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

A PRECAUCION: Indica
un riesgo de danos
en el producto,
otros materiales o
el area adyacente si
no se respetan las

instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacioén necesaria en
una situacion determinada.

» Este producto es una

herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso

la muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.
Este producto genera

un campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético

puede, en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
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médico y con el fabricante del
implante antes de poner en
marcha este producto.
Proceda siempre con cuidado
y utilice siempre el sentido
comun. Si no esta seguro de
como manejar el producto en
una situacion especial, pare

y consulte con su distribuidor
Husqgvarna antes de continuar.
Debe tenerse en cuenta que el
operador sera responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas o a su
propiedad.

Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

No permita que nifios

ni adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el
aparato. Las normas de
seguridad locales pueden fijar
limites a la edad del operador
Si una persona con
discapacidad fisica o mental
usa el producto, asegurese
de supervisarla en todo
momento. Debe haber
presente en todo momento
una persona mayor de edad
responsable.

No utilice el producto si

esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los

efectos de alcohol, drogas
o medicamentos. Esto tiene
un efecto negativo en su
vision, vigilancia, coordinacion
y capacidad de decision.

No utilice el producto si esta
defectuoso.

No modifique este producto
ni lo utilice si puede haber
sido modificado por otras
personas.

Seguridad en el area de trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire objetos tales como

ramas, palos y piedras de la
zona de trabajo antes de usar
el producto.

Los objetos que chocan contra
el equipo de corte pueden salir
despedidos y causar dafios a
personas y objetos. Mantenga
a las personas y los animales
a una distancia de seguridad
respecto al producto.

No utilice el producto

en condiciones climaticas
desfavorables, como niebla,
lluvia, viento fuerte, frio
intenso y riesgo de
relampagos. El uso del
producto en condiciones
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climaticas desfavorables o en
entornos humedos o0 mojados
produce mucho cansancio.

El mal tiempo puede causar
condiciones peligrosas, como
superficies resbaladizas.
Preste atencion a las
personas, objetos y
situaciones que puedan
impedir el funcionamiento
seguro del producto.

Tenga cuidado con los
posibles obstaculos, como
raices, piedras, ramas, hoyos
y zanjas. El césped crecido
puede esconder obstaculos.
Cortar el césped en
pendientes puede resultar
peligroso. No utilice la
maquina en pendientes
excesivamente pronunciadas.
No utilice el producto en
pendientes de mas de 15°.
Tenga sumo cuidado al
cambiar de direccion en
pendientes. Utilice el producto
a lo largo de las laderas de las
pendientes. No se desplace
hacia arriba y hacia abajo.
Tenga cuidado cuando se
acerque a esquinas y objetos
escondidos que puedan
bloquear su campo de vision.

Seguridad en el trabajo

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

Utilice este producto para
cortar solamente césped. No
esta permitido utilizar el
producto para otras tareas.
Utilice el equipo de protecciéon
personal. Consulte la seccion
Equipo de proteccion personal
en la pagina 140.

Asegurese de que sabe como
detener el motor rapidamente
en caso de emergencia.

No utilice el producto bajo

la lluvia ni en ambientes
humedos. El riesgo de
sacudida eléctrica aumenta si
entra agua en el producto.

No utilice el producto a

menos que la cuchilla y todas
las cubiertas estén fijadas
correctamente. Una cuchilla
fijada incorrectamente puede
soltarse y provocar danos
personales.

Asegurese de que la cuchilla
no golpea ningun objeto, como
piedras y raices. Esto puede
causar dafos a la cuchilla'y
doblar el eje del motor. Un

eje doblado causa vibraciones
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excesivas y un riesgo muy alto
de que la cuchilla se suelte.

« Sila cuchilla choca con
algun objeto o si se producen
vibraciones, pare el producto
inmediatamente. Pare el
motor, tire hacia arriba de la
llave de seguridad y retire la
bateria. Examine el producto
para comprobar si presenta
danos. Repare los danos o
lleve el producto a un taller
de servicio autorizado para
realizar la reparacion.

* No acople la palanca del freno
del motor permanentemente al
manillar cuando el motor esté
encendido.

» Ponga el producto en una
superficie plana y estable,

y arranquelo. Asegurese de
que la cuchilla no entre en
contacto con el suelo u otros
objetos.

+ Manténgase siempre detras
del producto durante su uso.

« Mientras utilice el producto,
mantenga todas las ruedas
apoyadas en el suelo y las
dos manos en el manillar.
Mantenga alejados las manos
y los pies de las cuchillas
giratorias.

* No incline el producto con el
motor en marcha.

Tenga cuidado cuando tire del
producto hacia atras.

Nunca levante el producto con
el motor en marcha. Si tiene
que levantar el producto, en
primer lugar detenga el motor,
tire hacia arriba de la llave de
seguridad y retire la bateria.
No camine hacia atras
mientras utiliza el producto.
Detenga el motor cuando

se desplace por areas sin
hierba, por ejemplo, caminos
de grava, piedra y asfalto.

No corra con el producto con
el motor en marcha. Camine
siempre mientras utiliza el
producto.

Detenga el motor antes de
cambiar la altura de corte.
Nunca realice ajustes con el
motor en marcha.

No deje el producto
desatendido con el motor en
marcha. Pare el motor y
asegurese de que el equipo
de corte no gire.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.
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» El equipo de proteccion seguridad con frecuencia.

personal no elimina Si los dispositivos de
completamente el riesgo de seguridad estan danados o
lesiones, pero reduce la no funcionan correctamente,
gravedad de las lesiones pongase en qo_ntacto con su
en caso de accidente. Deje taller de servicio Husqgvarna.

que el distribuidor le ayude

_ , Comprobacién de la cubierta
a seleccionar el equipo

del equipo de corte

adecuado.

- Utilice botas o zapatos de La cubierta del equipo de corte
trabajo antideslizantes. No disminuye las vibraciones en el
utilice calzado abierto ni vaya  Producto y el riesgo de lesiones
descalzo. provocadas por la cuchilla.

- Utilice pantalones largos « Examine la cubierta de corte
gruesos. para asegurarse de que

« Utilice guantes protectores no haya dafios como, por
cuando sea necesario, por ejemplo, grietas.
ejemplo, para el montaje, _
inspeccion o limpieza del Llave de seguridad

equipo de corte. La llave de seguridad se

Dispositivos de seguridad en el ~ €ncuentra debajo de la tapa
producto de la bateria. La llave de

seguridad conecta la bateria
ADVERTENCIA: Lea las 9ue suministra electricidad al
siguientes instrucciones ~ Motor.

de advertencia antes de  Comprobacién de la llave de
utilizar el producto. seguridad

La llave de seguridad conecta
la bateria que suministra
electricidad al motor.

« No utilice ningun producto
con dispositivos de seguridad
dafados o que no funcionen
correctamente.

« No retire ni modifique los
dispositivos de seguridad.

« Realice una comprobacion
de los dispositivos de
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* Arranque y pare el motor. Si
la llave de seguridad funciona
correctamente, el motor solo
puede arrancar cuando la
llave esta en el cierre de
seguridad.

Palanca del freno del motor

La maneta del freno del motor
detiene el motor. Cuando se
suelta la maneta del freno del
motor, el motor se para.

Para realizar una comprobacion
del freno del motor, arranque el
motor y luego suelte la maneta
del freno del motor. Si el motor
no se detiene en 3 segundos,
lleve el producto a un taller de
servicio Husqgvarna autorizado
para realizar el ajuste del freno
del motor.

(Fig. 19)

Para examinar el inhibidor de
arranque

Compruebe el inhibidor de
arranque para verificar que
evita el funcionamiento del
motor.

1. Empuje la palanca del freno
del motor hacia el manillar.
El inhibidor de arranque
impide el movimiento.

2. Empuje el inhibidor de
arranque hacia fuera. (Fig.
20)

3. Suelte el inhibidor de
arranque y asegurese de
que regresa a su posicion
inicial.

Seguridad de la bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice solamente pilas
recargables Husqvarna como
fuente de alimentacion para
otros productos Husqvarna
relacionados. Para evitar
lesiones, no utilice la bateria
como fuente de alimentacion
de otros dispositivos.

* No utilice baterias no
recargables.

» Riesgo de descarga eléctrica.
No conecte los terminales
de la bateria a llaves,
monedas, tornillos u otros
objetos metalicos. Esto puede
provocar un cortocircuito en la
bateria.

» No coloque objetos en las
ranuras de ventilacion de la
bateria.
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Mantenga la bateria lejos de la
luz directa del sol, de fuentes
de calor o de llamas abiertas.
La bateria puede explotar y
provocar quemaduras graves
y/o quemaduras quimicas.
Mantenga la bateria
resguardada de la lluvia y la
humedad.

Mantenga la bateria lejos de
microondas y fuentes de alta
presion.

No intente desmontar o
romper la bateria.

Si se produce una fuga en

la bateria, no permita que el
liquido entre en contacto con
el cuerpo ni con los ojos. Si
toca el liquido, limpie el area
con abundante agua y busque
asistencia médica.

Utilice la bateria con
temperaturas de entre -10 °C
y 40 °C.

No limpie la bateria o el
cargador con agua. Consulte
Limpieza de la bateria y el
cargador de bateria en la
pagina 150.

No utilice una bateria
defectuosa o danada.
Guarde la bateria alejada

de objetos metalicos, como
clavos, monedas o joyas.

Seguridad del cargador de la
bateria

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

 Utilice solamente cargadores
de baterias QC para cargar
las baterias de repuesto
Husqvarna.

» Riesgo de sacudida eléctrica
o cortocircuito. No coloque
objetos en las ranuras de
ventilacion del cargador.

No intente desmontar el
cargador de bateria. No
conecte los terminales del
cargador a objetos metalicos.
Utilice una toma de corriente
homologada.

» Este producto genera
un campo electromagnético
durante el funcionamiento.
Este campo magnético
puede, en determinadas
circunstancias, interferir con
implantes médicos activos o
pasivos. Para reducir el riesgo
de que se den condiciones
que provocarian lesiones
graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos
deben consultar con su
médico y con el fabricante del
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implante antes de poner en
marcha este producto.

» Compruebe con regularidad
que el cable de alimentacion
del cargador de bateria no
esté danado ni agrietado.

» No levante el cargador
de la bateria tirando del
cable de alimentacién. Para
desconectar el cargador de
bateria de la toma de
corriente, tire del enchufe. No

tire del cable de alimentacion.

+ Mantenga el cable de
alimentacion y los cables
de empalme apartados de

agua, aceite y cantos agudos.

Proceda con cuidado para
evitar que el cable se
enganche en puertas, vallas
o similares. De lo contrario,
el cargador podria transmitir
corriente.

* No limpie el cargador de la
bateria con agua.

» Los nifos mayores de ocho
afnos y las personas con
facultades fisicas, psiquicas
0 sensoriales disminuidas,

0 sin la experiencia y

los conocimientos necesarios
pueden usar el cargador de
bateria si se les supervisa o
instruye en lo que respecta
al uso seguro del aparato

y comprenden los peligros

existentes. Los nifios no
deben jugar con el cargador
de bateria. Los nifos no
deberan llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento
del usuario sin supervision.

No intente cargar baterias no
recargables en el cargador de
la bateria.

No utilice el cargador de
bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. No
cubra el cargador. Desenchufe
el cargador de bateria en caso
de humareda o incendio.

No utilice un cargador de
bateria defectuoso o dafado.
Solo cargue la bateria en
interiores si se trata de una
estancia con buena ventilacion
y lejos de la luz solar directa.
No cargue la bateria en un
entorno humedo.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Retire la llave de seguridad

antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

» Realice los trabajos de

mantenimiento correctamente
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para aumentar la vida

util del producto y reducir

el riesgo de accidentes.

Deje que un taller de

servicio homologado haga las
reparaciones profesionales.
Pongase en contacto con su
taller de servicio mas cercano

para obtener mas informacion.

* Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.

 Ultilice guantes resistentes al
utilizar el equipo de corte. La
cuchilla esta muy afilada y se
pueden producir cortes con
mucha facilidad.

« Mantenga los bordes
cortantes afilados y limpios
para obtener los mejores
resultados con la maxima
seguridad.

Dirijase a su taller de servicio
para que examine el producto
regularmente y para que
realice ajustes y reparaciones
necesarios.

Cambie las piezas danadas,
desgastadas o rotas.

Respete las instrucciones
correspondientes al cambio de
accesorios. Utilice unicamente
los accesorios del fabricante.
Cuando no esté en
funcionamiento, mantenga el
producto, la bateria y cargador
de bateria aparte en un lugar
seco, interior y bajo llave.
Asegurese de que los nifos

y personas que no cuenten
con autorizacién no puedan
acceder al producto, la bateria
o el cargador de bateria.

Montaje

Introduccion

e ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de montar el producto.
Montaje del manillar
1. Retire la tuerca de la empuinadura y la arandela de
la placa del manillar superior.

2. Coloque la empufadura superior en su sitio en la
parte superior del mango inferior.

PRECAUC|0NZ Asegurese de

que los cables no estan atrapados ni se
han dafiado.

A

3. Fije la arandela y la palanca de ajuste del manillar.

(Fig. 21)

Gire la palanca hacia un lado para una buena
posicion de manejo cuando utilice el producto cerca
de una pared. (Fig. 22)
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Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita

para su dispositivo movil. La aplicaciéon Husqvarna

Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

* Informacion ampliada sobre el producto.

» Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Para empezar a utilizar Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacién Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ es una solucion en la nube
que ofrece al operador una visién general de todos los
productos que estan conectados. En este producto se
puede instalar un sensor Husqvarna Fleet Services™.

El sensor Husqvarna Fleet Services™ recopila datos

del producto y le permite conectarse al sistema
Husqvarna Fleet Services™. El sistema Husqvarna Fleet
Services™ informa de datos tales como el tiempo de
funcionamiento, los intervalos de mantenimiento y la
ubicacién del producto.

Para obtener mas informacion acerca de Husqvarna
Fleet Services™, descargue la aplicacién Husqvarna
Fleet Services™ o pongase en contacto con su
representante de Husqvarna.

Preparacién del sensor (accesorio)

1. Utilice la llave del sensor para abrir la tapa del
sensor. (Fig. 23)
Retire el sensor.

Conecte la bateria al sensor. Se enciende el
indicador LED del sensor. (Fig. 24)

4. Descargue la aplicacion Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Inicie sesion en la aplicacién Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Realice el emparejamiento. Consulte
Emparejamiento de la aplicacion y el producto en la
pdgina 146

Emparejamiento de la aplicacion y el producto

1. Inicie sesion en la aplicacién Husqvarna Fleet
Services™ .
2. Seleccione el producto en la aplicacion.

3. Escanee el codigo que se encuentra detras del
sensor con su dispositivo movil para instalar el
sensor en la aplicacion.

Nota: La aplicacion y el producto deben
emparejarse solamente una vez.

Instalacion del sensor

1. Asegurese de que el sensor esta conectado a la
aplicacion Husqvarna Fleet Services™ . Consulte
la seccién Emparejamiento de la aplicacion y el
producto en la pdgina 146.

2. Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura de
la carcasa. (Fig. 25)

Nota: Asegirese de que los orificios tengan
las mismas dimensiones que los remaches
suministrados con el sensor.

3. Utilice unos alicates para abrir los orificios exteriores
de la ranura del sensor. (Fig. 26)

4. Perfore 2 orificios segun las marcas de la ranura del
sensor. (Fig. 27)

5. Alinee la ranura del sensor con la ranura de la
carcasa. (Fig. 28)

6. Fije la ranura del sensor con los remaches.

7. Instale el sensor en la ranura del sensor. Alinee la
marca blanca del sensor con la marca de la ranura
del sensor. (Fig. 29)

8. Cierre la tapa del sensor y bloquéela con la llave del
sensor. Asegurese de que la parte superior de la "H"
de Husqvarna apunta lejos de la llave de seguridad.
(Fig. 30)

Para ajustar la altura de corte

La altura de corte se puede ajustar en 4 niveles para el
modelo LB 442i. La altura de corte se puede ajustar en
6 niveles para el modelo LB 448i.

1. Empuije el control de altura de corte en la direccién
de la rueda y, a continuacion, hacia atras para
aumentar la altura de corte.

2. Empuje el control de altura de corte en la direcciéon

de la rueda y, a continuacion, hacia delante para
reducir la altura de corte. (Fig. 31)
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PRECAUC|ONZ No ajuste la altura de
corte demasiado baja. Las cuchillas pueden
golpear el suelo si la superficie del césped
no esta nivelada.

A

Bateria

ADVERTENCIA: Antes de usar la

bateria, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad. También debe leer y
comprender el manual de usuario de la
bateria y el cargador de la bateria.

A

Estado de la bateria

La pantalla muestra la capacidad restante de la bateria
y si hay algun problema con la bateria. La carga de la
bateria se muestra durante cinco segundos después de
apagar el producto o pulsar el botén del indicador de

la bateria. El simbolo de advertencia de la bateria se
enciende cuando se produce un error. Consulte Bateria
en la pagina 150.

(Fig. 32)

Indicadores LED

Estado de la bateria

Todos los LED estan en-
cendidos

Carga completa
(75-100 %)

LED 1,LED 2y LED 3 en-
cendidos

La bateria tiene una carga
del 50 %-75 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos

La bateria tiene una carga
del 25 %-50 %

LED 1 encendido

La bateria tiene una carga

del 0 %-25 %.

EILED 1 parpadea La bateria esta descarga-

da. Cargue la bateria.

Para cargar la bateria

Cargue la bateria antes de utilizarla por primera vez. La
bateria solo tiene un 30 % de carga cuando se entrega
al cliente.

Nota: el cargador de la bateria debe estar conectado
a la tensién y la frecuencia indicadas en la placa de
caracteristicas.

La bateria no se cargara si su temperatura es superior a
50 °C. El cargador de bateria disminuye la temperatura
de la bateria antes de empezar a cargarse.

1. Conecte un extremo del cable de alimentacién del
cargador de bateria a la toma de este ultimo.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacién
del cargador de bateria a un enchufe de corriente
con toma de tierra. El LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez. (Fig. 33)

3. Coloque la bateria en el cargador. La luz verde
del cargador se enciende cuando la bateria esta
conectada correctamente al cargador de bateria.
(Fig. 34)

4. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
Cargue la bateria durante un maximo de 24 horas.

5. Para desconectar el cargador de la toma de
corriente, tire del enchufe, no del cable de
alimentacion.

6. Retire la bateria del cargador.

Estado de la carga de la bateria

Una bateria de iones de litio de Husqvarna se puede
cargar o utilizar sea cual sea su nivel de carga.

La bateria no sufre dafios. La carga de una bateria
completamente cargada no se pierde aun cuando se
deje en el cargador.

Indicadores LED Estado de carga

EI LED 1 parpadea 0 %-25 %

LED 1 encendido y LED 2
parpadeando

25 %-50 %

LED 1y LED 2 encendi-
dos; LED 3 parpadeando.

50 %-75 %

LED 1,LED 2y LED 3
encendidos; LED 4 parpa-
deando.

75 %-100 %

LED 1,LED 2, LED 3y
LED 4 encendidos

Completamente cargada

Arranque del producto

1. Levante la tapa de la bateria.

2. Coloque una bateria cargada en la ranura de
bateria nimero 1 debajo de la tapa de la bateria.
Para prolongar la autonomia, coloque una segunda
bateria cargada en la ranura nimero 2.

3. Desconecte la llave de seguridad del soporte de la
llave de seguridad.

4. Introduzca la llave de seguridad en el cierre de
seguridad. (Fig. 35)

Manténgase detras del producto.

Pulse el botén ON/OFF en el panel de control. La
pantalla se enciende.

7. Afloje el inhibidor de arranque. (Fig. 20)

Empuje la palanca del freno del motor hacia el
manillar. (Fig. 36)
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Uso de la funcién SavE

El producto cuenta con una funcién de ahorro de bateria

(SavE) que le permite funcionar durante mas tiempo.

1. Pulse el boton SavE (A) para activar la funcién. El
simbolo de SavE (B) se enciende en la pantalla.

2. Pulse de nuevo el botén SavE para detener la
funcion. El simbolo de SavE (B) deja de aparecer
en la pantalla. (Fig. 37)

La funcion SavE se detiene automaticamente si las
condiciones del terreno requieren una mayor potencia.
La funcion SavE se vuelve a activar automaticamente
cuando las condiciones del terreno lo permitan.

Funciéon PowerBoost

Cuando el producto corta hierba larga o himeda, el

motor aumenta automaticamente las revoluciones. Para

ahorrar bateria, el motor regresa automaticamente al
modo estandar cuando no es necesaria la funcién
PowerBoost.

Parada del motor

Durante el funcionamiento, la cuchilla y el motor pueden

detenerse temporalmente debido a obstaculos como la
acumulacion de hierba bajo la cubierta del equipo de
corte. Si esto ocurre y mantiene la palanca del freno
del motor presionada, el producto arrancara de nuevo
automaticamente. Si el producto no vuelve a arrancar
en 5-10 segundos, puede que sea necesario limpiar

la cubierta del equipo de corte. Consulte Limpieza del
producto en la pdgina 150.

c ADVERTENCIA: si el motor se

ADVERTENCIA: Antes de

detiene, el producto intentara arrancar

inspeccionar la cubierta del equipo de corte,

suelte la palanca del freno del motor, retire
la llave de seguridad, retire las baterias y
espere al menos 5 segundos. Si al intentar
retirar los obstaculos, el producto se pusiera
en marcha accidentalmente, podria sufrir
lesiones.

Parada del producto

El producto se detiene automaticamente si no se utiliza
durante 3 minutos.

1.

Suelte la palanca del freno del motor para detener el
motor. (Fig. 19)

Pulse el botén ON/OFF en el panel de control.
Todas las luces LED y simbolos que aparecen en
la pantalla se apagaran. (Fig. 38)

Retire la llave de seguridad del cierre de seguridad y
coléquela en el soporte de la llave de seguridad.

Para obtener un buen resultado

.

Use siempre una cuchilla afilada. Un cuchilla roma
proporciona un resultado irregular y la superficie de
corte de la hierba adquiere un tono amarillo. Una
cuchilla afilada también utiliza menos energia que
una cuchilla roma.

No corte mas de ¥ de la longitud del césped. Corte
primero con una altura de corte alta. Examine el
resultado y baje la altura de corte al nivel que
corresponda. Si la hierba esta muy larga, vaya
despacio y corte dos veces si es necesario.

Corte en direcciones distintas cada vez para evitar
crear rayas en el césped.

Mantenga limpia la cubierta del equipo de corte. La
acumulacién de hierba y suciedad en el interior de
esta cubierta puede reducir el resultado del corte.
Consulte la seccion Limpieza del producto en la
pdgina 150.

Mantenimiento

automaticamente durante 5-10 segundos.
Introduccién

Espere al menos 15 segundos antes de
c ADVERTENCIA: Antes de realizar

leer y entender el capitulo sobre seguridad.

comprobar la cubierta del equipo de corte.

cualquier trabajo de mantenimiento, debe
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion
especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacién sean realizados por
profesionales. Si su distribuidor no es un taller de

servicio, pidale informacién sobre el taller de servicio
mas cercano.

Para obtener informacién detallada, consulte
www.husqgvarna.com.

Programa de mantenimiento

Los intervalos de mantenimiento se calculan a partir del
uso diario del producto. Los intervalos cambian si el
producto no se utiliza a diario.

Para las tareas de mantenimiento, identificadas
con *, consulte /nstrucciones de seguridad para el
funcionamiento en la pdgina 140.
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Cada
tempora-
da

A cada

Mensual
uso ensual

Inspeccién general

Realice una comprobacién del inhibidor de arranque *

Examine y limpie el filtro de aire si tiene hierba o suciedad

Compruebe que los dispositivos de seguridad del producto no estén defectuo-

*

S0s

Inspeccione el equipo de corte

Examine la cubierta de corte *

Realice una comprobacion de la palanca del freno del motor *

Asegurese de que el boton de encendido/apagado funciona correctamente y

que no esta defectuoso

Examine la bateria en busca de posibles dafios

Compruebe la carga de la bateria

Compruebe que los botones de liberacion de la bateria funcionan correctamente

y que la bateria se acopla al producto

Limpie las tomas de aire. Asegurese de que no haya césped o suciedad en las

tomas de aire

Examine el cargador de la bateria para ver si esta dafiado y asegurese de que

funciona correctamente

Examine las conexiones entre la bateria y el producto. Examine también la

conexion entre la bateria y el cargador de la bateria

Para realizar una inspeccién general

Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.

Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicién en la que puedan resultar dafiados.

Sustitucion de la cuchilla

Para obtener informacion sobre el tipo de cuchilla
correcto, consulte Datos técnicos en la pdgina 153.

A

ADVERTENCIA: Bloquee la cuchilla

con un bloque de madera para evitar
lesiones en los dedos mientras la sustituye.
La cuchilla podria moverse con el motor
apagado y los dedos podrian quedar
atrapados entre la cuchilla y las piezas fijas.

Bloguee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
39)

2. Retire el tornillo de la cuchilla, la arandela de presion

y la cuchilla. (Fig. 40)

3. Inspeccione el soporte de la cuchilla y el tornillo de

la cuchilla para ver si hay dafios.

a) Sisustituye la cuchilla o su soporte, sustituya
también el tornillo de la cuchilla, la arandela de
presion y la arandela de friccion.

Examine el eje del motor para asegurarse de que no
esta doblado.

Cuando instale la nueva cuchilla, asegurese de que
los extremos doblados estén orientados en direccion
a la cubierta de corte. (Fig. 41)

Coloque la arandela de friccién y la cuchilla contra el
soporte de la cuchilla. (Fig. 42)

Asegurese de que la cuchilla se encuentra alineada
con el centro del eje del motor. (Fig. 43)

Bloquee la cuchilla con un bloque de madera. (Fig.
44)

Coloque la arandela de presion y apriete el tornillo a
65-75 Nm de par. (Fig. 45)

. Mueva la cuchilla en distintas direcciones

manualmente y compruebe que gira libremente.

A

ADVERTENCIA: utilice guantes

de proteccién de alta resistencia. La
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cuchilla estd muy afilada y se pueden
producir cortes con mucha facilidad.

11. Arranque el producto para hacer una prueba de
la cuchilla. Si la cuchilla no esta correctamente
fijada, se produciran vibraciones en el producto o el
resultado del corte no sera satisfactorio.

Limpieza del producto

+ Limpie las piezas de plastico con un pafio limpio y
Seco.

* No utilice agua para limpiar el producto. El agua
puede entrar en la bateria o el motor y causar un
cortocircuito o dafios en el producto.

* No utilice un equipo de limpieza a alta presién para
limpiar el producto.

* No vierta agua directamente sobre el motor.

* Use un cepillo para retirar las hojas, la hierba y la
suciedad.

Limpieza de la bateria y el cargador de
bateria

ADVERTENCIA: No limpie la bateria

ni el cargador con agua.

ADVERTENCIA: No utilice

A sustancias quimicas para limpiar la bateria.

* Asegurese de que la bateria y el cargador estén
limpios y secos antes de colocar la bateria en el
cargador.

« Limpie los bornes de la bateria con aire comprimido
0 con un pafio suave y seco.

Limpie las superficies de la bateria y el cargador con
un pafio suave y seco.

Para inspeccionar el equipo de corte

ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental, tire hacia arriba de la
llave de seguridad, retire la bateria y espere
al menos 5 segundos.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores cuando realice el mantenimiento
del equipo de corte. La cuchilla esta muy
afilada y se pueden producir cortes con
mucha facilidad.

A
A

1. Inspeccione el equipo de corte para comprobar
si presenta dafios o grietas. Sustituya siempre un
equipo de corte dafado.

2. Inspeccione la cuchilla para comprobar si esta
dafiada o roma.

Nota: Después de afilar la cuchilla, es necesario
equilibrarla. El afilado, la sustitucion y el equilibrado de
la cuchilla deben realizarse en un centro de servicio.
Si choca con un obstaculo que haga que el producto
se pare, sustituya la cuchilla dafada. Lleve el producto
a un centro de servicio, donde estimaran si la cuchilla
puede afilarse o debe sustituirse.

Resolucién de problemas

Bateria

Indicador LED de la ba-
teria

Causa

Solucién

EI LED verde parpadea.

La tension de la bateria es baja.

Cargue la bateria. Consulte la seccion Para car-
gar la bateria en la pdgina 147.
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Indicador LED de la ba- | Causa Solucién

teria
EI LED de error parpa- | La bateria esta baja. Cargue la bateria. Consulte la seccion Bateria en
dea. la pdgina 150.

La temperatura en el entorno de tra- | Utilice la bateria con temperaturas de entre -10 °C
bajo es demasiado alta o demasiado |y 40 °C.
baja.

Sobretension. Compruebe que la tensién de la red eléctrica es la
misma que la que figura en la placa de caracteris-
ticas del producto.

Retire la bateria del cargador. Espere 5 segundos
y vuelva a intentar cargar la bateria. Si el proble-

ma persiste, dirijase a un taller de servicio autori-
zado.

El LED de error esta en- | La diferencia entre las celdas es de- | Acuda a un taller de servicio autorizado.
cendido. masiado grande (1 V).

Cargador de baterias

LED del cargador de | Causa Solucién
bateria

EI LED de error par- | La temperatura en el entorno de | Utilice el cargador de bateria con temperaturas de entre

padea. trabajo es demasiado alta o de- | 5°Cy 40 °C.

masiado baja.
EI LED de error esta Acuda a un taller de servicio autorizado.
encendido.

Panel de control

Cadigo de error (NG- | Posibles errores Procedimiento posible
mero de destellos)

5 El régimen del motor disminuye demasiado y | Limpie el equipo de corte y aumente la altura
el motor se detiene. de corte. Consulte la seccién Para ajustar

la altura de corte en la pdgina 146. Si el
error persiste, dirijase a un taller de servicio
oficial.

8 La bateria esta baja. Cargue la bateria. Consulte la seccién Para
cargar la bateria en la pdagina 147.

9 Error de bateria o ausencia de sefial de la Coloque la bateria en el producto correcta-
bateria. mente y examine el conector de la bateria.
Si el LED de error de la bateria parpadea,
consulte Bateria en la pdgina 147.

10 El control del motor estd demasiado caliente. | Detenga el motor y espere hasta que se ha-
ya enfriado.
Otros errores Si se producen otros errores, retire la llave de seguridad y la bateria, y dirijase a un taller de

servicio oficial.
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Panel de control

Cadigo de error (Nu- | Posibles errores

mero de destellos)

Procedimiento posible

1 El motor de la transmisién esta demasiado Deje enfriar el producto. Asegurese de que
caliente. no haya césped en la transmision. Limpie la
tapa de la transmision si es necesario.
5 El régimen del motor disminuye demasiado y | Limpie el equipo de corte y aumente la altura

el motor se detiene.

de corte. Consulte la seccion Para gjustar
la altura de corte en la pagina 146. Si el
error persiste, dirijase a un taller de servicio

oficial.

8 La bateria esta baja. Cargue la bateria. Consulte la seccion Para
cargar la bateria en la pdgina 147.

9 Error de bateria o ausencia de sefial de la Coloque la bateria en el producto correcta-

bateria. mente y examine el conector de la bateria.

Si el LED de error de la bateria parpadea,
consulte Bateria en la pagina 147.

10 El control del motor estd demasiado caliente. | Detenga el motor y espere hasta que se ha-

ya enfriado.

Otros errores
servicio oficial.

Si se producen otros errores, retire la llave de seguridad y la bateria, y dirijase a un taller de

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Introduccion
ADVERTENCIA: Para evitar un
arranque accidental durante el transporte,

tire hacia arriba de la llave de seguridad,
retire la bateria y espere al menos
5 segundos.

Transporte

» Las disposiciones de la legislacion sobre
mercancias peligrosas se aplican a las baterias de
iones de litio incluidas en el producto.

» Para los transportes comerciales, se deben
acatar los requisitos especiales sobre embalajes y
etiquetas.

» Asegurese de que se cumplan las disposiciones
sobre materiales peligrosos cuando prepare el
producto para su transporte. Se pueden aplicar las
regulaciones locales.

* No olvide extraer la bateria para el transporte.

* Coloque cinta aislante en los conectores de la
bateria y asegurese de que la bateria no se
desplace durante el transporte.

* Fije el producto durante el transporte.

Almacenamiento

Antes de guardar el producto, extraiga siempre las
baterias.

Deje que el producto se enfrie antes de guardarlo.
Para evitar accidentes, asegurese de que la bateria
no esté conectada al producto durante los periodos
de almacenamiento.

Mantenga el cargador de bateria en un lugar cerrado
y seco.

Mantenga la bateria y el cargador de bateria en un
lugar seco donde no haya humedad ni escarcha.
Cuando guarde la bateria, desconéctela del
cargador.

No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

Cuando guarde el producto, hagalo en un lugar con
una temperatura ambiente comprendida entre -10 °C
y 40 °C.

Conserve la bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 25 °C y alejada de la luz
solar.

Conserve el cargador de bateria en un lugar con una
temperatura entre 5 °C y 45 °C y alejado de la luz
solar.

152

1520 - 005 - 21.08.2023



« Asegurese de que la bateria esté cargada entre un
30 % y un 50 % antes de guardarla durante largos
periodos de tiempo.

« Mantenga el producto, la bateria y el cargador de
bateria en un lugar bajo llave fuera del alcance de
nifios y personas no autorizadas.

« Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de almacenarlo durante un periodo
de tiempo prolongado.

« Lleve a cabo las tareas de mantenimiento que
se indican en este manual de usuario. Consulte
Programa de mantenimiento en la pagina 148.

« Realice un mantenimiento completo antes de

guardar el producto durante un periodo prolongado.

Eliminacién
Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no puede desecharse como

residuo domeéstico. Debe enviarse a una estacion de
reciclaje apropiada para la recuperacion de piezas
eléctricas y electronicas.

Si se asegura de que se trata este producto
correctamente, puede ayudar a contrarrestar el posible
impacto negativo para el medio ambiente y las personas
que podria darse por una gestion incorrecta de los
residuos del mismo. Si desea informacién mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pédngase en contacto
con su ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras
o la tienda donde lo adquirié.

(Fig. 46)

Datos técnicos

| LB 442i LB 448

Motor de corte

Tipo de motor BLDC (sin cepillo) 36 V BLDC (sin cepillo) 36 V

Velocidad del motor (SavE), rpm 2600 2600

Régimen del motor (nominal), rpm* 3000 3000

Régimen del motor (carga alta), rpm* 3500 3500

Potencia del motor (max.), kW 1,8 1,8

Potencia del motor (nominal), kW 1,2 1,2

Peso

Peso sin bateria, kg 24,5 28

Bateria

Tipo de bateria Serie con bateria Husqvar- | Serie con bateria Husqvar-
na na

Duracién de la bateria

Duracién de la bateria, min. 31 40 30

Duracién de la bateria, min. 32 30 20

Emisiones de ruido 33

Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 90 94

Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 91 95

31 Funcionamiento continuo, medido con SavE activado y con 1 bateria Husqvarna de 5,2 Ah (BIi200).
32 Funcionamiento continuo, medido con el modo estandar activado y 1 bateria Husqvarna de 5,2 Ah (BIi200).
33 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lywa) segun la directiva CE 2000/14/CE.
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| LB 442i | LB 448i

Niveles acusticos 34

Nivel de presion sonora en el oido del operario, dB (A) | 78 | 81

Niveles de vibraciones 3°

Manillar, m/s2 | 0,3 | 0,3

Equipo de corte

Altura de corte, mm 35-55 30-60

Anchura de corte, cm 42 48

Cuchilla muich blade 599707110 mulch blade 597466510

* Revoluciones por minuto

Baterias homologadas Marca Tipo Capacidad de | Tension, V Peso, Ib/kg
la bateria, Ah

BLi20 Husqvarna lones de litio | 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna lones de lito | 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna lones de litio 52 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna lones de litio 9,4 36 4,1/1,9

Cargadores de baterias homo- | Marca Tensioén de entra- | Frecuencia, Hz Potencia, W

logados para las baterias es- da, V

pecificadas, BLi

Qcso Husqvama 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvama 100-240 50-60 330

QC500 Husqvama 100-240 50-60 500

34 |os datos referidos del nivel de presion sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)
de 1,2 dB (A).

35 Los datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersién estadistica habitual (desviacién tipica) de 0,2
m/s2. Vibracién estandar EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Cortacésped

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo LB 442i, LB 448i

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion
2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
2011/65/UE s P
eléctricos y electronicos

Y que se aplican las especificaciones técnicas

o los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Organismo notificado: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificado la conformidad con la Directiva
del Consejo 2000/14/CE, Procedimiento de evaluaciéon
de conformidad: Anexo VI.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 153.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, director de desarrollo/productos para
jardin de Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sisukord

Sissejuhatus VEAOESING. ...ttt 169
Ohutus.......... Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine............. 171
Kokkupanek...... Tehnilised andmed.......
TOO....ccvenn. Vastavusdeklaratsioon
HOOIdamINe.......c.ciiiiiii e

Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Toode on lUkatav pddrleva ldiketeraga muruniiduk, mis
kasutab muru vaetiseks Idikamiseks siisteemi BioClip®.

Kasuta toodet muru piigamiseks. Ara kasuta toodet
muude té6de tegemiseks.

Toote tutvustus
(Joon. 1)

1. Juhtpaneel

kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veenduge, et

2. Mootori pidurikéepide . . R
3. Kaivitustokesti oleksite juhistest aru
5. Juhtraua reguleerimishoob )
6. Akukate . ..
7. Nupp ON/OFF (oon-4)  Teised inimesed
8. Nupp SavE ja loomad peavad
9. SavE-indikaator g e
10 Akundidik viibima to6alast ohutus
11. Térke LED-tuli kauguses.
12. Loikekorpus
13. Ohuvétuavad (Joon. 5) e _
e A Olge ettevaatlik _
15. Akulaadija (lisatarvik) lenduvate esemete ning
16. Aku (isatarvik) tagasiporkumise oht.
17. Kasutusjuhend
Siimbolid tootel (oon-6)  Hoiatus! Hoidke kaed ja
(Woon.2  HOIATUS! Toode jalad ?oorlevast terast
voib olla ohtlik ja eemal.
pdhjustada kasutaja Uoon.7)  Hoiatus! Hoidke kaed
VOI korvallstellsmute ja jalad poorievatest
ohtliku kehavigastuse osadest eemal
voi surma. Olge
ettevaatlik ja kasutage (Joon-8)  Enne remondi- voi
toodet Gigesti. hooldust®d alustamist
eemaldage ohutusvati.
(Weon-3)  Enne seadme
kasutamist lugege
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(Joon-9) Keskkonnamaérgis.Tood

e voi toote pakend ei
kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see
elektri- ja
elektroonikajaatmete
heakskiidetud
vastuvotupunkti.

(Joon-10)  See seade vastab

kehtivatele EU
direktiividele.

(oon- 1) See toode vastab

kehtivatele UK
direktiividele.

(oon-12)  See seade vastab

kehtivatele Euraasia
Tolliliidu direktiividele.

(oon-13)  See seade vastab

kehtivatele UkrSEPRO
direktiividele.

(Joon.14)  See seade vastab

kehtivatele RCMi
direktiividele. Kehtib
ainult Austraalias ja
Uus-Meremaal

(Joon-15)  M{iraemissioonile viitav

keskkonnasilt vastavalt
ELi ja UK direktiividele
ja maarustele

ja Uus Léuna-

Walesi digusaktile
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017¢.

Toote garanteeritud
helivdimsuse taseme
andmed leiate jaotisest

Tehnilised andmed Ik
171 ja sildil.
Kaitske veepritsmete
IPX4 eest.
(Joon.16)  Skannitav kood

Markus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Juhissildid

(Joon. 17)

Kaivitamisjuhised, vt Toofe kéivitamine Ik 167.
(Joon. 18)

Peatamisjuhised, vt 7oofe
selskamine lk 167.

Tootevastutus

Tootevastutusseaduste alusel ei vastuta me tootest
tingitud kahjustuste eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.
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Ohutus

Ohutuse méaaratlused

Maistetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kdrvalseisjate
kehavigastuse voi
surmaga léppeva
onnetuse ohtu.

ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

A

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

Toode on ohtlik,

kui seda kasutada

valesti voi ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
vOib pohjustada kehavigastuse
vOi surma.

Seade tekitab téotades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t66d. Raskete voi surmaga
I6ppevate kehavigastuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle seadme kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Olge alati ettevaatlik ja
kasutage tervet moistust.

Kui te pole kindel, kuidas
toodet eriolukorras kasutada,
I6petage t60 ja pidage enne
jatkamist néu Husqvarna
edasimuujaga.

Arvestage, et teiste isikute
ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.
Hoidke toode puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.
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Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud
inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust

Kui toodet kasutab piiratud
fUUsiliste voi vaimsete
vbimetega isik, peab ta olema
kogu aeg jarelevalve all.
Vastutusvoimeline taiskasvanu
peab kogu aeg kasutaja juures
viibima.

Arge kasutage toodet,

kui olete vasinud, haige

vOi tarvitanud alkoholi,
narkootikume voi ravimeid.
Sellel on negatiivne

moju teie nagemisele,
tahelepanuvdimele, liikumisele
ja otsustamisvoimele.

Arge kasutage toodet, kui see
on kahjustatud.

Arge muutke toodet ega
kasutage seda, kui keegi teine
vOib olla seda muutnud.

T6o6ala ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Enne toote kasutamist

eemaldage to6odalalt oksad ja
kivid.

Loikeosaga kokku puutuvad
esemed voivad ohku paiskuda
ning inimesi vigastada

ja esemeid kahjustada.
Juuresolijad ja loomad

peavad viibima tootest ohutus
kauguses.

Arge kasutage toodet halva
ilmaga, naiteks udu, vihma,
tugeva tuule, tugeva pakase
ja pikseohu korral. Toote
kasutamine halva ilma ning
niiskete ja margade tingimuste
korral on vasitav. Halb ilm vaib
pdhjustada ohtlikke tingimusi
(nt libedaid pindu).

Suhtuge tahelepanelikult
inimestesse, esemetesse ja
olukordadesse, mis voivad
takistada toote ohutut
kasutamist.

Olge ettevaatlik takistuste (nt
juurte, kivide, oksade, aukude
ja kraavide) suhtes. Kdrge rohi
voib peita takistusi.

Muru niitmine kallakutel voib
olla ohtlik. Arge niitke vaga
jarskudel nélvadel. Arge
kasutage toodet alal, mille
kalle uletab 15°

Kaldpinnal suunda muutes
olge aarmiselt ettevaatlik.
Kasutage toodet kallakul risti
likudes. Arge liikuge Ules ja
alla.
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+ Olge ettevaatlik varjatud
nurkade ja vaatevalja
varjavate esemete laheduses.

Todohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seda toodet ainult
muru niitmiseks. Muude
toimingute tegemiseks toodet
kasutada ei tohi.

» Kasutage
isikukaitsevahendeid. Vt jaotist
Isikukaitsevahendid Ik 161.

« Veenduge, et teate, kuidas
hadaolukorras mootorit kiiresti
seisata.

» Toodet ei tohi kasutada vihma
kaes voi marjas keskkonnas.
Toote sisse paasenud vesi
suurendab elektril6dgi ohtu.

« Arge kasutage toodet enne,
kui I6iketera ja katted on
Oigesti kinnitatud. Valesti
kinnitatud |6iketera voib lahti
tulla ja inimesi vigastada.

» Veenduge, et |oiketera ei
puutuks kokku esemetega
(nt kivide ja juurtega). See
voib |oiketera kahjustada
ja pohjustada mootori volli
vaandumist. Paindega telg
pohjustab tugevat vibratsiooni

ja suurt I6iketera lahtitulemise
ohtu.

Kui I6iketera puutub kokku
mone esemega VvOi esineb
vibratsioon, peatage toode
viivitamatult. Seisake mootor,
tdmmake ohutusluliti Gles ja
eemaldage aku. Kontrollige
toodet kahjustuste suhtes.
Parandage kahjustused voi
laske toodet remontida
volitatud hooldustédkojas.

Kui mootor to6tab,

arge kinnitage kunagi

mootori pidurikaepidet pusivalt
kaepideme kulge.

Asetage toode stabiilsele ja
tasasele pinnale ning kaivitage
see. Veenduge, et |oiketera ei
puutuks vastu maad ega muid
esemeid.

Olge toote kasutamisel alati
toote taga.

Toote kasutamisel hoidke
molema kaega kaepidemest
ja koik toote rattad maas.
Hoidke ké&ed ja jalad liikuvatest
teradest eemal.

Kui mootor on kaivitatud, arge
kallutage toodet.

Olge toote tagasisuunas
tdmbamisel ettevaatlik.

Kui mootor on kaivitatud,

arge tostke toodet. Kui

teil on vaja toode Ules

tosta, seisake esmalt mootor,
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IUkake ohutusluliti Glemisse
asendisse ja eemaldage aku.

« Arge kéndige toote
kasutamise ajal tagurpidi.

» Seisake mootor, kui liigute
alal, kus pole muru, naiteks
kruusa-, kivi- ja asfaltkattega
teedel.

« Arge likake toodet joostes, kui
mootor on kaivitatud. Toote
kasutamise ajal kdndige.

» Enne Idikamiskdrguse
muutmist seisake mootor.
Arge tehke seadistusi, kui
mootor tootab.

« Arge laske toodet silmist, kui
mootor to6tab. Seisake mootor
ja veenduge, et |6ikeosa ei
poorieks.

Ohutusjuhised kasutamisel

Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

« Isikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste
ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks
poorduge edasimudja poole.

« Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on

libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

» Kandke tugevaid pikki pukse.

» Vajaduse korral kandke
kaitsekindaid, naiteks l6ikeosa
kinnitades, kontrollides voi
puhastades.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kasutage toodet,
mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei toota
korralikult.

« Arge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke
neis muudatusi.

« Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei
toota korralikult, péorduge
Husqvarnahooldustdokoja
poole.

Loikeosa katte kontrollimine

Loikeosa kate vahendab toote
vibratsiooni ja I6iketerast
tingitud vigastuste ohtu.

+ Kontrollige I6ikeosa
kahjustuste (nt pragude)
suhtes.
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Ohutuslliti

Ohutusluliti asub akukaane all.

Ohutusluliti abil Uhendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.

Ohutuslliti kontrollimine

Ohutusluliti abil Ghendatakse
aku, mis varustab mootori
toitega.

+ Kaivitage ja seisake mootor.
Kui ohutusluliti on todkorras,
siis kaivitub mootor Uksnes
ohutusluliti on .turvalukus

Mootori pidurikéepide

Mootori pidurikdepideme abil
saab mootori seisata. Mootori
pidurikdepideme vabastamisel
mootor seiskub.

Mootoripiduri kontrollimiseks
kaivitage mootor ja vabastage
mootori pidurikaepide. Kui
mootor kolme sekundi

jooksul ei seisku, laske
mootoripidurit Husqvarna
volitatud hooldustbdkojas
reguleerida.

(Joon. 19)
Kaivitustdkesti kontrollimine

Kontrollige, kas kaivitustokesti
takistab mootori t66d.

1. Ldkake mootori
pidurikaepidet juhtraua
suunas. Kaivitustokesti
peatab liikumise.

2. Lukake kaivitustokesti valja.
(Joon. 20)

3. Laske kaivitustokesti lahti ja
veenduge, et see laheks
tagasi lahteasendisse.

Aku ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

» Kasutage seotud Husqvarna
toodete toiteallikana
alati Uksnes Husqvarna
taaslaetavaid akusid.
Kehavigastuse valtimiseks
arge kasutage akut muude
seadmete toiteallikana.

« Arge kasutage
mittetaaslaetavaid akusid.

« Elektrilodgioht! Arge ihendage
akuklemme votmete, mintide,
kruvide voi muude
metallesemetega. See voib
tekitada akus lUhise.

+ Arge asetage esemeid aku
Ohuavade sisse ja ette.

+ Valtige aku kokkupuudet
otsese paikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga.
Aku voib plahvatada ja
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pdhjustada pdletusi ja/voi
keemilisi poletusi.

« Valtige aku kokkupuudet
vihma ja marja keskkonnaga.

« Valtige aku kokkupuudet
mikrolainete ja kdrgsurvega.

« Arge demonteerige ega
I6hkuge akut.

» Aku lekke korral valtige
vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik
satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke
veega ja seejarel poorduge
arsti poole.

» Kasutage akut keskkonnas,
mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

« Arge puhastage akut voi
akulaadijat veega. Vt jaotist
Aku ja akulaadjja puhastamine
Ik 169.

« Arge kasutage defektset voi
kahjustatud akut.

» Ladustage akusid
metallesemetest (nt naelad,
mindid, ehted) eemal.

Akulaadija ohutus

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

+ Kasutage Husqvarna

asendusakude laadimiseks
ainult QC akulaadijaid.
Elektriloogi ja [Uhise oht.

Arge asetage esemeid laadija
Ohuavade sisse ja ette.

Arge puiidke akulaadijat lahti
monteerida. Arge (ihendage
laadija klemme metallesemete
kulge. Kasutage heakskiidetud
vorgupistikupesa.

Seade tekitab tootades
elektromagnetvalja. Teatud
tingimustel voib vali hairida
aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide
t6od. Raskete voi surmaga
|6ppevate kahjustuste ohu
vahendamiseks soovitame
meditsiinilisi implantaate
kasutavatel inimestel pidada
enne selle toote kasutamist
ndu oma arsti ja implantaadi
valmistajaga.

Kontrollige regulaarselt, kas
akulaadija toitejuhe on
kahjustada saanud ja kas
sellel on pragusid.

Arge tostke akulaadijat
toitejuntmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast
lahutamiseks tommake
pistikut. Arge tdmmake
toitejuhet.

Valtige toitejuhtme ja
pikendusjuhtme kokkupuudet
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vee, Oli ja teravate servadega.

Jalgige, et juhe ei jadks uste,

varavate jms vahele. See voib

pdhjustada laadija sattumise
pinge alla.
« Arge puhastage akulaadijat
veega.
+ Akulaadijat voivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ja
isikud, kellel on vahenenud
fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi
puudulikud teadmised ja
kogemused, kui neid jalgib
vOi juhendab vastutav isik,
kes tagab, et nad kasutavad
akulaadijat ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi akulaadijaga
mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.
Arge laadige akulaadijas
mittelaetavaid akusid.
Arge kasutage akulaadijat
tuleohtlike voi korrosiooni
tekitavate materjalide
laheduses. Arge katke
akulaadijat. Suitsu vai tule
tekke korral eemaldage pistik
akulaadijast.
Arge kunagi kasutage
defektset voi kahjustunud
akulaadijat.
+ Laadige akut ainult hea
Ohuvahetusega siseruumis ja

paikesevalguse eest kaitstuna.
Arge laadige akut marjas
keskkonnas.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused.

* Enne seadme hooldustédde
alustamist eemaldage
ohutusluliti.

» Toote kasutusea tostmiseks
ja énnetuste ohu
vahendamiseks tehke koik
hooldust66d korrektselt.
Laske professionaalsed
parandustood teha
volitatud hooldustéokojas.
Lisateavet kusige lahimast
hooldustodkojast.

» Hooldage toodet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.

» Loikeosa kasitsedes kandke
alati tugevaid kindaid.
Ldiketera on vaga terav
ja voib kergesti pohjustada
I6ikevigastusi.

» Parima ja ohutuima t60
tagamiseks hoidke ldikeservad
teravana ja puhtana.

» Laske hooldustookojas toodet
korraparaselt kontrollida ning
teha vajalikke seadistamisi ja
parandusi.
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» Asendage kahjustatud,
kulunud ja katkised osad.

« Jargige tarvikute vahetamise
juhiseid. Kasutage ainult tootja
valmistatud tarvikuid.

» Kui toodet ei kasutata,
eraldage toode, aku ja

akulaadija ning hoidke

neid kuivas ja lukustatud
siseruumis. Veenduge, et
lastel ja ilma vastava
volituseta korvalistel isikutel
puuduks juurdepaas tootele,
akule ja akulaadijale.

Kokkupanek

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kokkupanekut

lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.
Kaepideme kokkupanek
1. Eemaldage Ulemise kdepideme plaadilt kdepideme
mutter ja seib.

2. Seadke ulemine kaepide alumise kdepideme peale.

A

3. Paigaldage seib ja juhtraua reguleerimiskang. (Joon.
21)

. Keerake kéepide kiiljele, et saada hea td6asend
seadet seina &ares kasutades. (Joon. 22)

ETTEVAATUST: Veenduge, et

juhtmed ei jadks kinni ega saaks kahju.

T60

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav
Husqvarna Connect

jaotis.
Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:
« Taiendav tooteteave.
« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadige Husqvarna Connect rakendus oma
mobiilsideseadmesse.

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote Uhendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husgvarna Connect rakenduse juhiseid.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on pilvlahendus, mis
annab kasutajale llevaate koigist Ghendatud toodetest.
Sellele saab paigaldada Husqvarna Fleet Services™
anduri. Husqvarna Fleet Services™ andur kogub
tooteandmeid ja véimaldab Husqvarna Fleet Services™
siisteemiga tihendada. Husqvarna Fleet Services™

susteem teavitab andmetest, nagu téétamise aeg,
hooldusvahemikud ja toote asukoht.

Lisateabe saamiseks Husqvarna Fleet Services™ kohta,
laadige alla rakendus Husqvarna Fleet Services™ voi
votke Uhendust Husqvarna esindajaga.

Anduri ettevalmistamine (lisatarvik)

1. Kasutage andurivétit andurikaane avamiseks. (Joon.
23)
Eemaldage andur.

. Kinnitage aku anduri kulge. Anduri LED-tuli suttib.
(Joon. 24)

4. Rakenduse Husgvarna Fleet Services™
allalaadimine.

5. Logige rakendusse Husgvarna Fleet Services™
sisse.

6. Sidumistoiming Vt jaotist Sidumistoiming rakenduse
Ja toote vahel. Ik 165

Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel.

1. Logige rakendusse Husqvarna Fleet Services™
sisse.
2. Valige rakenduses toode.

3. Oma mobiiliseadmega skannige anduritagust koodi,
et paigaldada andur rakendusse.
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Markus: sidumistoimingut rakenduse ja toote
vahel peab tegema vaid korra.

Anduri paigaldamine

1. Veenduge, et andur on Ghendatud rakendusega
Husqvarna Fleet Services™ . Vt jaotist
Sidumistoiming rakenduse ja toote vahel. Ik 165.

2. Puurige kaks ava kinnituspesa juures olevate
markide juurde. (Joon. 25)

Markus: Veenduge, et avad on anduriga
kaasasolevate neetidele vastavate diameetritega.

3. Kasutage tange, et eemaldada anduripesa vélimised
avad. (Joon. 26)

4. Puurige kaks ava anduripesa juures olevate markide
juurde. (Joon. 27)

5. Joondage anduripesa kinnituspesaga. (Joon. 28)
6. Kinnitage anduripesa neetidega.

7. Paigaldage andur anduripessa. Joondage anduril
olev valge méark margiga anduripesal. (Joon. 29)

8. Sulgege anduri kaas ja lukustage see
andurivotmega. Veenduge et "H* Husqvarna llemine
osa jaab ohutusliliti suhtes teise suunda. (Joon. 30)

Léikamiskdrguse reguleerimine

LB 442i I6ikamiskdrguse saab seadistada 4 kdrgusele.
LB 448i Idikamiskdrguse saab seadistada 6 kdrgusele.

1. Loikekdrguse suurendamiseks likake 16ikekdrguse
regulaatorit ratta suunas ja seejarel tagasisuunas.

2. Lo&ikekdrguse véhendamiseks likake I6ikekdrguse
regulaatorit ratta suunas ja seejarel edasisuunas.
(Joon. 31)

e ETTEVAATUST: Arge seadistage

HOIATUS: Enne aku kasutamist lugege

labi ohutust puudutav jaotis ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud. Samuti tuleb
1abi lugeda aku ja akulaadija kasutusjuhend
ning veenduda, et kogu teave on arusaadav.

I6ikamiskorgust liiga madalaks. Kui muru
Aku

pole tasane, véivad Idiketerad puutuda vastu
Aku olek

maad.
Ekraanil kuvatakse aku jarelejaganud mahtuvus ja akuga
seotud mis tahes probleemid. Aku mahtuvus kuvatakse
viie sekundi jooksul parast seadme valjalilitamist voi
akunaidiku nupu vajutamisel. Akul olev hoiatussiimbol
suttib tdrke iimnemisel. Vt jaotist Aku /k 169.

(Joon. 32)

LED-tuled Aku olek

Koik LED-tuled pdlevad Tais (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 pd- | Aku on laetud 50-75%

levad

LED 1, LED 2 pélevad Aku on laetud 25-50%

LED 1 pdleb Aku on laetud 0-25%

LED 1 vilgub Aku on tuhi. Laadige akut.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku téis. Kliendile
tarnimisel on aku laetud Uksnes 30% ulatuses.

Markus: Akulaadija tuleb iihendada tiitibisildil
naidatud pinge ja sagedusega vorku.

Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur on ule 50
°C. Enne laadimise alustamist langetab akulaadija aku
temperatuuri vajalikule tasemele.

1. Uhendage akulaadija toitejuhtme iiks ots akulaadija
pesasse.

2. Uhendage akulaadija toitejuhtme teine ots
maandatud vorgupistikupesasse. Akulaadijal olev
roheline margutuli vilgub Uks kord. (Joon. 33)

3. Asetage aku akulaadijasse. Kui aku on akulaadijaga
odigesti Uhendatud, suttib laadijal roheline tuli. (Joon.
34)

4. Kui aku kdik margutuled pélevad, on aku tais. Arge
laadige akut kauem kui 24 tundi.

5. Akulaadija toitejuhtme vérgupistikupesast
lahutamisel tdmmake pistikust, mitte juhtmest.

6. Eemaldage aku laadijast.
Aku laadimisolek

Husqvarna Liitium-ioonakut saab laadida ja kasutada
koikidel laadimistasemetel. Aku ei ole kahjustunud. Tais
laetud aku ei tiihjene, kui aku laadijasse jéatta.

LED-n&idik Laadimisolek

LED 1 vilgub 0-25%

LED 1 pdleb, LED 2 vilgub | 25-50%

LED 1, LED 2 pdlevad, 50-75%
LED 3 vilgub
LED 1, LED 2, LED 3 p6- | 75-100%

levad, LED 4 vilgub

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 polevad

Taielikult laetud
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Toote kaivitamine

1. Avage akukaas.

2. Asetage laetud aku akukaane all olevasse akupessa
1. Tédea pikendamiseks asetage teine laetud aku
akupessa 2.

Eemaldage ohutusliliti ohutusliliti hoidikust.
Pange ohutusliliti turvalukku. (Joon. 35)
Olge toote taga.

o oA w

Vajutage juhtimispaneelil sisse- ja valjallilitusnuppu.
Ekraan lulitub sisse.

7. Avage kaivitustokesti. (Joon. 20)

8. Likake mootori pidurikdepidet juhtraua suunas.
(Joon. 36)

Funktsiooni SavE kasutamine

Toode on varustatud akusaastufunktsiooniga (SavE),
mis pikendab aku tédiga.

1. Funktsiooni kaivitamiseks vajutage nuppu SavE (A).
Ekraanil siittib SavE siimbol (B).

2. Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti nuppu
SavE. Ekraanil kuvatud SavE siimbol (B) kustub.
(Joon. 37)

Kui maapinna tingimused néuavad suuremat véimsust,
seiskub SavE funktsioon automaatselt. Kui maapinna
tingimused seda lubavad, kaivitub SavE funktsioon
automaatselt uuesti.

Funktsioon PowerBoost

Kui seade niidab méarga vdi pikka rohtu, suureneb
mootori pddrete arv minutis automaatselt. Aku
saastmiseks laheb mootor tagasi standardreziimi kohe,
kui funktsiooni PowerBoost enam ei vajata.

Mootori seiskumine

Kasutamise ajal voivad Idiketera ja mootor takistuste
tottu ajutiselt seiskuda, naiteks kui Idikekorpuse

all tekib muruummistus. Kui sellisel juhul hoiate

mootori pidurikéepidet allavajutatuna, taaskaivitub toode
automaatselt. Kui toode 5-10 sekundi jooksul ei kéivitu,
voib olla vaja I6ikekorpuse alune puhastada. Vt jaotisest
Toote puhastamine Ik 169.

HOIATUS: Kui mootor seiskub,

proovib mootor 5-10 sekundi jooksul
automaatselt taaskaivituda. Enne
I6ikekorpuse kontrollimist oodake vahemalt
15 sekundit.

A
A

HOIATUS: Enne I6ikekorpuse

kontrollimist vabastage mootori
pidurikéepide, eemaldage ohutusvati,
eemaldage akud ja oodake vahemalt
viis sekundit. Takistuse eemaldamise ja
toote ootamatu kaivitumise korral esineb
vigastusoht.

Toote seiskamine

Kui seadet 3 minuti jooksul ei kasutata, seiskub see
automaatselt.

1. Mootori seiskamiseks vabastage mootori
pidurikéepide. (Joon. 19)

2. Vajutage juhtimispaneelil sisse- ja valjalUlitusnuppu.
Koik pdlevad LED-tuled ja ekraanil kuvatud siimbolid
kustuvad. (Joon. 38)

3. Eemaldage ohutuslliti turvalukust ja pange see
ohutusluliti hoidikusse.

Hea tulemuse saavutamiseks

+ Kasutage vahedat I6iketera. Nuri tera annab
ebalhtlase tulemuse ja muru Idigatud osa muutub
kollaseks. Terav I6iketera on nuri teraga vorreldes
energiasaastlikum.

» Loigake kuni pool muru pikkusest. Niitke kdigepealt
kdrgele reguleeritud I6ikamiskdrgusega. Vaadake
tulemust ja seadistage 16ikamiskdrgus soovitud
madalamale tasemele. Kui muru on véga pikk, sbitke
aeglaselt ja vajadusel niitke kaks korda.

» Niitke iga kord erinevas suunas, et ara hoida triipude
tekkimist murule.

* Hoidke I6ikamiskate puhtana. Léikamiskatte
sisekiljele kogunevad rohujaagid ja mustus voivad
I6ikamise téhusust vahendada. Vt jaotist 7oote
puhastamine Ik 169.

Hooldamine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pohjalikult 1abi ohutust puudutav
peatiikk.

Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on

vaja erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja

hooldustdé. Kui edasimiiujal, kellelt toote ostsite,

pole hooldustddkoda, kiisige neilt teavet Iahima
hooldustdokoja kohta.

Lisateavet vt www.husqvarna.com.

Hooldusskeem

Hooldusintervallide arvutamisel on aluseks vdetud toote
igapaevane kasutamine. Intervallid muutuvad, kui toodet
igapaevaselt ei kasutata.
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Tarniga (*) tahistatud hooldustddde kohta vt
Ohutusjuhised kasutamisel Ik 161.

slugtilsll(«a)-r- Uks kord | Igal aas-
kuus taajal
ral
Uldkontrolli Iabiviimine X
Kontrollige kaivitustdkestit * X
Kontrolli dhufiltrit ning puhasta see rohust ja mustusest X
Veenduge, et toote ohutusseadistel poleks defekte * X
Loikeosa kontrollimine X
Kontrollige 16ikekatet * X
Kontrollige mootori pidurikaepidet * X
Veenduge, et ON/OFF nupp to6taks korralikult ja sellel poleks defekte X
Veenduge, et akul poleks kahjustusi X
Kontrollige aku laetust X
Veenduge, et aku vabastusnupud té6taksid korralikult ning et aku lukustuks X
kindlalt seadme kiilge
Puhastage 6hu sissevotuavad. Veenduge, et 6hu sissevdtuavades pole rohtu voi X
mustust
Veenduge, et akulaadijal poleks kahjustusi ja et see td6taks korrektselt X
Kontrollige aku ja seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X
vahelisi Uhendusi
UldkOﬂtrO"I labiviimine a) Kui vahetate I6iketera voi Idiketera tuge,
tuleb vahetada ka I6iketera polt, vedruseib ja
* Veenduge, et toote mutrid ja kruvid oleksid hdordeseib.
pingutatud. ) S
4. Kontrollige mootori volli ja veenduge, et see poleks

* Veenduge, et toote juhtmed ei oleks sellises ) vaandunud.

asendis, kus need voiksid kahjustada saada. . L. i .
5. Uue Ioiketera kinnitamisel veenduge, et painutatud

Loiketera vahetamine otsad oleks suunatud Idikekorpuse poole. (Joon. 41)
Lisateavet dige I6iketera tulbi kohta vt jaotisest 6. Zir:)%e 23)0 rdeseib ja Giketera vastu IGiketera tuge.
Tehnilised andmed Ik 171. )
7. Veenduge, et Idiketera ja mootori volli kese oleksid
HOIATUS: Lukustage Idiketera méne kohakuti. (Joon. 43)
puuklotsiga, et véltida I5iketera vahetamisel 8. Lukustage IGiketera mdne puuklotsiga. (Joon. 44)
s6rmede vigastamist. Loiketera vGib liikuda, 9. Kinnitage vedruseib ja pingutage polti momendiga
kui mootor on vélja lllitatud, ning sérmed 65-75 Nm. (Joon. 45)
voivad ldiketera ja likumatute osade vahele x e
i 10. Keerake tera kdega, veendumaks, et see pddrleb
jaada.
vabalt.
Lukustage |6iketera méne puuklotsiga. (Joon. 39) HOIATUS: Kasutage tugevaid
2. Eemaldage Ibiketera polt, vedruseib ja Idiketera. kindaid. Loiketera on vaga terav ja véib
(Joon. 40) kergesti pdhjustada I6ikevigastusi.
3. Kontrollige, et Iiketera toel ja Idiketera poldil poleks - . -
kahjustugi. ) P P 11. Tera katsetamiseks kaivitage toode. Kui tera

on valesti kinnitatud, siis toode vibreerib ja
niitmistulemus pole rahuldav.
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Toote puhastamine

« Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.

+ Arge puhastage seadet veega. Vesi véib paaseda
aku voi mootori sisse ja pdhjustada lihise voi
kahjustada toodet.

.

+ Arge valage vett otse mootorile.
« Eemaldage lehed, muru ja pori harja abil.

Aku ja akulaadija puhastamine

Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

HOIATUS: Arge puhastage akut v5i

akulaadijat veega.

A

HOIATUS: Arge kasutage aku

puhastamiseks mis tahes kemikaale.

A

« Enne aku asetamist akulaadijasse veenduge, et aku

ja akulaadija oleksid puhtad ja kuivad.

Puhastage akuklemmid surudhu véi pehme ja kuiva

riidelapiga.

« Puhastage aku ja akulaadija valispinnad pehme ja
kuiva riidelapiga.

.

Loikeosa kontrollimine
HOIATUS: Juhusliku kaivitumise

véltimiseks keerake ohutusliliti valja,
eemaldage aku ja oodake vahemalt viis
sekundit.

HOIATUS: Lsikeosa hooldamisel
kandke kaitsekindaid. Loiketera on vaga
terav ja voib kergesti pohjustada
I16ikevigastusi.

1. Kontrollige I16ikeosa kahjustuste ja mdrade suhtes.
Kahjustatud I6ikeosa tuleb alati vélja vahetada.

2. Kontrollige, kas Idiketera on kahjustatud voi niri.

Markus: Teritamise jarel tuleb I6iketera
tasakaalustada. Loiketera teritamine, asendamine

ja tasakaalustamine usaldage hooldustehnikule. Kui
toode porkub vastu eset, mis pdhjustab toote
seiskumise, vahetage valja kahjustatud Idiketera. Laske
hoolduskeskuses hinnata, kas tera saab teritada voi
tuleb see valja vahetada.

Veaotsing

Aku

Aku LED-tuli Pdhjus

Lahendus

Roheline LED-tuli vil-
gub.

Aku pinge on madal.

Laadige aku. Vt jaotist Aku /aadimine Ik 166.

Torke LED-tuli vilgub Aku on tiihjenenud.

Laadige aku. Vt jaotist Aku /k 169.

korge voi liiga madal.

Tookeskkonna temperatuur on liiga

Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku —10 kuni 40 °C.

Ulepinge.

Veendu, et toiteallika vérgupinge vastaks toote
mudeli etiketil margitule.

Eemaldage aku laadijast. Oodake viis sekundit ja
proovige akut uuesti laadida. Probleemi pisimisel
poordu volitatud hooldustddkoja poole.

Torke LED-tuli poleb.
V).

Elementide erinevus on liiga suur (1

P&6rduge volitatud hooldustédkoja poole.
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Akulaadur

Akulaadija LED-tuli

Pd&hjus

Torke LED-tuli vilgub

Torke LED-tuli pdleb.

Toéokeskkonna temperatuur on lii-

ga korge voi liiga madal.

Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 40 °C.

P66rduge volitatud hooldustédkoja poole.

Juhtpaneel

Térkekood (vilkumis-
te arv)

Voimalikud torked

Véimalik tegevus

5 Mootori kiirus langeb liigselt ja mootor seis- Puhastage I6ikeosa ja tdstke 16ikamiskor-
kub. gust. Vt jaotist Loikamiskérguse reguleerimi-
ne lk 166. Torke pusimise korral pdérduge
volitatud hooldustédkotta.
8 Aku on tihjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 166.
9 Aku tdrge voi aku signaali pole. Asetage aku Gigesti seadmesse ja kontrollige
akukonnektorit. Kui aku tdrke LED-tuli vilgub,
vt Aku Ik 166.
10 Mootori juhtseade on liiga kuum. Seisake mootor ja oodake, kuni see on jahtu-
nud.
Muud térked Muude térgete ilmnemise korral eemaldage ohutusliiliti ja aku ning votke Ghendust volitatud
hooldustdékojaga.
Juhtpaneel

Torkekood (vilkumis-
te arv)

Voimalikud torked

Véimalik tegevus

1

Kéigukasti mootor on liiga kuum.

Laske tootel maha jahtuda. Veenduge, et
kaigukasti peal pole rohtu. Vajadusel puhas-
tage kaigukasti kate.

5 Mootori kiirus langeb liigselt ja mootor seis- Puhastage I6ikeosa ja tdstke I6ikamiskor-
kub. gust. Vt jaotist Loikamiskdrguse reguleerimi-
ne lk 166. Torke pusimise korral p6érduge
volitatud hooldustéokotta.
8 Aku on tlihjenenud. Laadige aku. Vt jaotist Aku laadimine Ik 166.
9 Aku torge voi aku signaali pole. Asetage aku digesti seadmesse ja kontrollige
akukonnektorit. Kui aku térke LED-tuli vilgub,
vt Aku Ik 166.
10 Mootori juhtseade on liiga kuum. Seisake mootor ja oodake, kuni see on jahtu-
nud.
Muud tdrked Muude térgete ilmnemise korral eemaldage ohutusliliti ja aku ning vétke Ghendust volitatud
hooldustdokojaga.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Sissejuhatus

e HOIATUS: Transportimise ajal juhusliku

kaivitumise véltimiseks keerake ohutusliliti

vélja, eemaldage aku ja oodake vahemalt

viis sekundit.

Transportimine

¢ Liitium-ioonakudele kehtivad ohtlike kaupade
veonduded.

« Kaubandusliku transpordi korral tuleb jérgida
pakendamise ja margistamise erindudeid.

« Toote transportimiseks ettevalmistamisel jargige
kindlasti ohtlikele ainetele kehtivaid eeskirju. Kehtida
voivad ka kohalikud eeskirjad.

« Transpordi ajaks tuleb aku alati eemaldada.

« Katke akukonnektorid isoleerteibiga ja veenduge, et

aku ei saaks transportimise ajal likuma hakata.
< Kinnitage seade transportimise ajaks.

Hoiustamine

* Hoiustamise ajaks tuleb akud alati eemaldada.

« Enne hoiustamist laske seadmel maha jahtuda.

»  Onnetuste valtimiseks veenduge, et aku ja seade
poleks hoiustamise ajal hendatud.

* Hoidke akulaadijat suletud ja kuivas kohas.

* Hoidke akut ja akulaadijat kuivas kohas, kus pole
niiskust ja miinuskraade.

« Ladustamise ajaks lahutage aku akulaadija kiljest.

. Arge hoigke akut kohas, kus voib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

» Hoidke toodet kohas, kus 6hutemperatuur jaab
vahemikku —10 °C kuni 40 °C.

* Hoidke akut kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 25 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

» Hoidke akulaadijat kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 5 kuni 45 °C, ja kuhu ei paista otsene
paikesevalgus.

* Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke seadet, akut ja akulaadijat suletud ruumis,
kuhu ei paase lapsed ja volitamata korvalised isikud.

* Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

* Tehke kasutusjuhendis toodud hooldustoimingud. Vt
jaotisest Hooldusskeem Ik 167.

* Tehke taielik hooldus enne pikaajalist hoiustamist.

Koérvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad siimbolid viitavad,
et toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. See tuleb
toimetada ettenadhtud vastuvotupunkti, kus elektri- ja
elektroonikaseadmed voetakse uuesti ringlusesse.

Hoolitsedes toote eest digel viisil aitate véahendada
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale ja
inimestele, mis vdivad avalduda toote vale kaitlemise
korral. Lisateabe saamiseks toote ringlussevotu

kohta pdérduge vastava kohaliku ametkonna,
jaatmekaitlusettevotte voi toote milinud kaupluse poole.

(Joon. 46)

Tehnilised andmed

| LB 442i | LB 448i
Teramootor
Mootori tiilip BLDC (harjadeta) 36 V BLDC (harjadeta) 36 V
Mootori kiirus — SavE, p/min* 2600 2600
Mootori pé6rlemissagedus — nimisagedus, p/min* 3000 3000
Mootori pdérlemissagedus — suur koormus, p/min* 3500 3500
Mootori valjundvéimsus — max kW 1,8 1,8
Mootori valjundvdimsus — nimivéimsus, kW 1.2 1.2
Kaal
Kaal ilma akuta (kg) 24,5 28
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| LB 442i | LB 448i
Aku
Aku tultp | Husqvarna Akuseeria | Husqvarna Akuseeria
Aku td6aeg
Aku tédaeg, min 36 40 30
Aku tddaeg, min 37 30 20
Miiraemissioon 38
Helivdimsuse tase, méddetud dB(A) 90 94
Muravoimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 91 95
Miratase 3°
Helirbhutase kasutaja kdrva juures, dB(A) | 78 | 81
Vibratsioonitase 4°
Kaepide, m/s? | 0,3 | 03
Loikeosa
Loéikekorgus, mm 35-55 30-60
Niitmislaius, cm 42 48

Loiketera

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* P&oret minutis

Heakskiidetud akud Kaubamark Tadp Aku mahtuvus, | Pinge, V Kaal, naela/kg
Ah

BLi20 Husqvarna Liitiumioonaku | 4,0 36 2,712

BLi30 Husqvarna Liitiumioonaku | 7,5 36 42/1,9

BLi200 Husqvarna Liitiumioonaku | 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Liitiumioonaku | 9,4 36 41/1,9

Maéaratletud akude heakskiide- | Kaubamark Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W

tud akulaadijad, BLi

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

QCB0F Husgvarna 12 0 80

w

6 Vabajooks, mdddetud olukorras, kus aktiveeritud on SavE ja kasutusel on 1 Husqvarna 5,2 Ah aku (Bli200).

37 Vabajooks, mdéddetud olukorras, kus aktiveeritud on standardreZiim ja kasutusel on 1 Husqvarna 5,2 Ah aku

(Bli200).

38  Miraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU.

39 Miira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,2 dB(A).
40 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiiiipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 0,2 m/s2. Vi-
bratsioonistandard EN 60335-2-77:2017 peatiikk 20.105
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Maératletud akude heakskiide- | Kaubamark Sisendpinge, V Sagedus, Hz Voimsus, W
tud akulaadijad, BLi

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

1520 - 005 - 21.08.2023

173




Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Muruniiduk

Kaubamérk Husqgvarna

Tutip/mudel LB 442i, LB 448i

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU »,masinadirektiiv*

2014/30/EL ~elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU ,seadmete miira kohta kaiv direktiiv”

2011/65/EL Lelektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi

tehnilised spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Teavitatud asutus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden kinnitab vastavust ndukogu direktiivile
2000/14/EU, vastavushindamise menetlus: lisa VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
171.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, aiandustoodete arendusdirektor,
Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto
Tuotekuvaus Kayttotarkoitus

Tuote on kévellen ohjattava ja pyodriva ruohonleikkuri.
Tuotteessa on BioClip®-toiminto, joka leikkaa ruohon
pieniksi paloiksi ja tekee siita lannoitetta.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

Ohjauspaneeli
Moottorin jarrukahva
Kaynnistyksenesto
Turva-avain

Kahvan saatévipu
Akun kansi
Virtapainike
SavE-painike
SavE-ilmaisin

10. Akun ilmaisin

11. Vian merkkivalo

12. Leikkuusuojus

13. limanottoaukot

14. Tyyppikilpi

15. Akkulaturi (lisévaruste)
16. Akku (lisdvaruste)
17. Kayttdohjekirja

Tuotteen symbolit

VAROITUS: Tama laite
voi olla vaarallinen

ja aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille vakavia
vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein.

N OrON =

©

(Kuva 2)

(Kuva 3)

Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista,

Kayta laitetta ruohon leikkuuseen. Ala kayt laitetta
muihin tehtéviin.

ettd ymmarrat sen
sisallon, ennen kuin alat
kayttaa tata tuotetta.

(kwad) Pida sivulliset ja elaimet

turvallisen valimatkan
paassa tybalueesta.

Kwad) \/aro sinkoutuvia

esineita ja kimmokkeita.

kwab)  Varoitus: Pida kadet ja

jalat poissa pyorivan
teran laheisyydesta.

kwa?)  Varoitus: Pida kadet ja

jalat poissa pydrivien
osien laheisyydesta.

(kwa8) |rrota turva-avain ennen

korjaus- tai huoltotdiden
aloittamista.

Kwa®) — Ymparistomerkinta. Tuot

etta tai sen pakkausta ei
saa havittaa
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(Kuva 10)

(Kuva 11)

(Kuva 12)

(Kuva 13)

(Kuva 14)

(Kuva 15)

kotitalousjatteen
mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Laite tayttaa
soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tama tuote tayttaa
sovellettavien UK-
sdadosten vaatimukset.

Laite tayttaa soveltuvien
Euraasian tulliliiton
direktiivien vaatimukset.

Laite tayttaa soveltuvien
UkrSEPRO-direktiivien
vaatimukset.

Laite tayttaa
soveltuvien RCM-
direktiivien vaatimukset.
Koskee ainoastaan
Australiaa ja Uutta-
Seelantia.

Melupaastot
ymparistoon -tarra

EU:n ja Yhdistyneen
kuningaskunnan
direktiivien ja sdaddsten
mukaisesti seka

Uuden Etela-Walesin

"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017"
-asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu
aanentehotaso on
maaritelty kohdassa
Tekniset tiedot sivulla
7917 ja arvokilvessa.

Suojattu roiskuvalta
IPX4 vedelta.
(Kwa16)  Skannattava koodi

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Ohjetarrat
(Kuva 17)

Kaynnistysohje, katso kohta Laitfteen kdynnistéminen
sivulla 186.

(Kuva 18)

Sammutusohje, katso kohta
Laitteen pyséyttdminen sivulla
186.

Tuotevastuu

Tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa
tuotteen aiheuttamasta vaurioista, jos

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisavaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

ennen laitteen
kayttamista.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattdmisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

Q HUOMAUTUS:
Tata kaytetaan,

jos kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi
seurata koneen,
muiden materiaalien
tai ympariston
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet

« Tama laite on vaarallinen, jos

sitd kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattaminen

voi aiheuttaa vammoija tai
kuoleman.

Laite muodostaa kayton
aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
|&&ketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien

tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme |aaketieteellisia
implantteja kayttavia henkil6ita
neuvottelemaan laakarin ja
la&ketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
jalleenmyyjaan, ennen kuin
jatkat.

Muista, etta kayttgja on
vastuussa muille ihmisille
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tai heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

+ Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

« Al4 anna lasten tai
naita ohjeita tuntemattomien
henkilojen kayttaa laitetta.
Paikalliset maaraykset
saattavat rajoittaa kayttgjan
ikaa.

» Valvo aina laitetta kayttavaa
henkil6a, jonka fyysiset
tai psyykkiset taidot ovat
heikentyneet. Vastuullisen
aikuisen on oltava aina
paikalla.

« Al4 kayta laitetta ollessasi
vasynyt tai sairas tai jos
olet alkoholin, huumaavien
aineiden tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla
on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.

« Al4 kayté konetta, jos se on
viallinen.

« Al tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Tyobalueen turvallisuus

ennen laitteen
kayttamista.

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet

+ Poista tydskentelyalueelta

oksat, risut ja kivet ennen
tuotteen kayttamista.
Teravarustukseen osuvat
esineet sinkoutuvat edelleen ja
voivat siten aiheuttaa vahinkoa
ihmisille ja esineille. Pida
sivulliset ja eldaimet turvallisen
valimatkan paassa tuotteesta.

« Ala koskaan kayta laitetta

huonolla saalla esimerkiksi
sumussa, sateessa, kovassa
tuulessa, ankarassa
pakkasessa tai ukkosella.
Laitteen kayttaminen huonolla
saalla tai kosteissa tai
marissa olosuhteissa on
raskasta. Huono saa voi
aiheuttaa vaaratilanteita, kuten
liukastumisvaaran.

Varo henkildita, esineita ja
tilanteita, jotka voivat estaa
laitteen turvallisen kayton.
Varo esteita, kuten juuria,
kivia, risuja, kuoppia ja ojia.
Pitkan ruohon seassa voi olla
esteita.

Ruohon leikkaaminen rinteissa
voi olla vaarallista. Ala

leikkaa ruohoa erittain jyrkissa
rinteissa. Ald kayta laitetta
rinteessa, jonka kaltevuus on
yli 15°.
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» Noudata erityista
varovaisuutta vaihtaessasi
suuntaa rinteessa. Kayta
laitetta sivusuunnassa
rinteeseen nahden. A4 kayta
laitetta pystysuunnassa.

» Ole varovainen lahestyessasi
piilossa olevia kulmia ja
esineita, jotka estavat
nakyvyyden.

Tyéturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Kayta tata tuotetta ainoastaan
nurmikoiden leikkaamiseen.
Tuotteita ei saa kayttaa muihin
kayttotarkoituksiin.

« Kayta henkildkohtaisia
suojavarusteita. Katso
Henkilokohtainen
suojavarustus sivulla 180.

» Opettele pysayttamaan
moottori nopeasti hatatilassa.

« Al4 kayté laitetta sateella
tai marissa olosuhteissa.
Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
laitteeseen paasee vetta.

« Al3 kayta tuotetta, ellei sen
teraa ja kaikkia suojuksia
ole kiinnitetty asianmukaisesti.
Virheellisesti kiinnitetty tera

saattaa irrota ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Varmista, ettei tera osu kiviin
ja juuriin. Tama voi vaurioittaa
teraa, ja moottorin akseli

voi vaantya. Vaantynyt akseli
aiheuttaa voimakasta tarinaa.
Talldin on erittain suuri riski,
etta terd irtoaa.

Jos tera osuu esineeseen tai
alkaa tarista, pysayta tuote
valittomasti. Pysayta moottori,
veda turva-avain ylos ja irrota
akku. Tarkista laite vaurioiden
varalta. Korjaa vauriot tai
teeta korjaustyot valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Ala koskaan liitéd moottorin
jarrukahvaa pysyvasti kahvaan
moottoria kaynnistettdessa.
Aseta laite kiintealle, tasaiselle
alustalle ja kaynnista se.
Varmista, ettei tera paase
osumaan maahan tai
mihinkd&an esineeseen.

Ole aina tuotteen takana
kayttaessasi sita.

Pida kaikki renkaat maassa ja
molemmat katesi tydntdaisalla
kayttaessasi tuotetta. Pida
katesi ja jalkasi poissa
pydrivien terien laheisyydesta.
Al Kkallista laitetta moottorin
kaynnistyksen aikana.

Ole varovainen vetaessasi
laitetta taaksepain.
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« Al4 koskaan nosta laitetta
moottorin kaynnistyksen
aikana. Jos laite on
nostettava, sammuta ensin
moottori, veda turva-avain ylos
jairrota akku.

« Al kévele taaksepain
kayttaessasi laitetta.

« Sammuta moottori, kun siirrat
laitteen ruohottoman alueen
yli, esimerkiksi ylittdessasi
sora-, kivi- tai asfalttipolkuja.

« Al3 juokse laitteen kanssa,
kun moottoria kaynnistetaan.
Kavele aina, kun kaytat
laitetta.

« Sammuta moottori ennen kuin
muutat leikkuukorkeutta. Al&
koskaan tee saatdja moottorin
kaydessa.

« Al4 koskaan jata laitetta iiman
valvontaa moottorin kaydessa.
Sammuta moottori ja varmista,
ettei teravarustus pyori.

Turvallisuusohjeet kéyttda varten
Henkil6kohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

» Henkildkohtaiset
suojavarusteet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta
ne lieventavat vammoja

onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

» Kayta kestavia luistamattomia
saappaita tai kenkia. Ala kayta
avonaisia jalkineita tai kulje
paljain jaloin.

+ Kayta vahvakankaisia, pitkia
housuja.

+ Kayta suojakasineita
tarvittaessa, esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen,
tarkastuksen ja puhdistuksen
aikana.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Al kayta tuotetta
vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Al3 poista turvalaitteita tai tee
niihin muutoksia.

« Tarkasta turvalaitteet
saanndllisesti. Jos
turvalaitteet ovat
vahingoittuneet tai eivat toimi
oikein, ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Leikkuusuojuksen tarkistaminen

Leikkuusuojus vahentaa laitteen
tarinaa ja teran aiheuttamaa
tapaturmavaaraa.
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 Tarkista leikkuusuojus
vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

Turva-avain

Turva-avain on akun kannen
alla. Turva-avain kytkee akun,
joka tuottaa tehoa moottorille.

Turva-avaimen tarkistaminen

Turva-avain kytkee akun, joka
tuottaa tehoa moottorille.

+ Kaynnista ja sammuta
moottori. Jos turva-avain
toimii oikein, moottori
kaynnistyy vain, kun avain on
turvalukossa.

Moottorin jarrukahva

Moottorin jarrukahva pysayttaa
moottorin. Kun moottorin
jarrukahva vapautetaan,
moottori pysahtyy.

Tarkista moottorijarru
kaynnistamalla moottori ja
vapauttamalla sitten moottorin
jarrukahva. Jos moottori

ei pysahdy 3 sekunnissa,
anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen saataa
moottorijarru.

(Kuva 19)

Kaynnistykseneston
tarkistaminen

Tarkista kaynnistyksenesto ja
varmista, etta se estaa
moottorin toiminnan.

1. Tydénna moottorin
jarrukahvaa
kahvaston suuntaan.
Kaynnistyksenesto pysayttaa
likkeen.

2. Tyobnna kaynnistyksenesto
ulos. (Kuva 20)

3. Vapauta kaynnistyksenesto
ja varmista, etta se palaa
alkuasentoonsa.

Akkuturvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

+ Kayta ladattavia
Husqvarna-akkuja vain
yhteensopivien Husqvarna-
tuotteiden virtaldhteena.
Tapaturmien valttamiseksi
akkua ei saa kayttaa muiden
laitteiden virtalahteena.

- Ala kayta akkuja, joita ei voi
ladata.

« Sahkoiskun vaara. Al koske
akun napoihin avaimella,
kolikolla, ruuvilla tai muilla
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metalliesineilla. Tama voi
aiheuttaa akun oikosulun.

« Al aseta esineitd akun
ilmarakoihin.

» Pida akku suojassa suoralta
auringonvalolta, kuumuudelta
ja avotulelta. Akku voi rajahtaa
ja aiheuttaa palo- ja/tai
syOpymisvammoja.

» Suojaa akku sateelta ja
kosteilta olosuhteilta.

« Al3 altista akkua mikroaalloille
ja korkealle paineelle.

« Al yritd purkaa tai rikkoa
akkua.

» Jos akku vuotaa, ala anna
nesteen joutua kosketuksiin
kehon tai silmien kanssa. Jos
nestetta joutuu iholle, puhdista
alue heti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

» Kayta akkua -10...40 °C:n
lampdtilassa.

« Ala pese akkua tai akkulaturia
vedella. Katso Akun ja
akkulaturin puhdistaminen
sivulla 188.

« Al3 kayta viallista tai
vaurioitunutta akkua.

+ Sailyta akkuja varastossa
kaukana metalliesineista kuten
nauloista, kolikoista ja
koruista.

Akkulaturin turvallisuus

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

+ Kayta QC-akkulatureita

vain Husqvarna-vara-akkujen
lataukseen.

Sahkdiskun tai oikosulun
vaara. Ala aseta esineita
laturin ilmarakoihin. Al yrita
purkaa akkulaturia. Al3 liita
laturin liittimia metalliesineisiin.
Kayta hyvaksyttya pistorasiaa.
Laite muodostaa kaytén
aikana sahkdmagneettisen
kentan. Kenttd saattaa
joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten
la&ketieteellisten implanttien
toimintaa. Vakavien

tai hengenvaarallisten
tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia
implantteja kayttavia henkiloita
neuvottelemaan laakarin ja
laaketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Tarkista saannollisesti, etta
akkulaturin virtajohto ei ole
vaurioitunut ja ettei siind ole
murtumia.
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Ala nosta akkulaturia
virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetamalla pistoke
ulos. Ala veda virtajohdosta.
Pida virtajohto ja jatkojohdot
poissa veden, dljyn ja teravien
reunojen ulottuvilta. Pida
huolta, ettei kaapeli kiristy
ovien, aitojen tai muiden
vastaavien esineiden kohdalla.
Se voi muuttaa laturin
jannitteelliseksi.

Al4 pese akkulaturia vedell3.

Yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon,
saavat kayttaa akkulaturia,
mikali he ovat saaneet
ohjausta tai ohjeita akkulaturin
turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
akkulaturilla. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Al lataa akkulaturilla

akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Ala kayta akkulaturia

herkasti syttyvien materiaalien
tai syopymista aiheuttavien
materiaalien lahella. Ala

peitad akkulaturia. Jos

havaitset savua tai tulta,
irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

« Al kayta viallista tai
vaurioitunutta akkulaturia.

« Lataa akku vain sisatiloissa
poissa auringonvalosta ja
tilassa, jossa on hyva
ilmanvaihto. Al3 lataa akkua
marissa olosuhteissa.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen
kayttamista.

« Irrota turva-avain ennen
koneen huoltotoita.

 Laitteen oikeanlainen
huoltaminen pidentaa sen
kayttoikaa ja pienentaa
onnettomuusvaaraa. Anna
huoltotyd valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi.
Kysy lisatietoja lahimmasta
huoltoliikkeesta.

» Tee laitteelle ainoastaan
kayttoohjekirjassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

» Kayta tyorukkasia, kun
kasittelet teravarustusta. Tera
on erittain terava ja aiheuttaa
helposti haavoja.

» Pida leikkausreunat teravina
ja puhtaina, jotta laitteen
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suorituskyky ja turvallisuus
pysyvat mahdollisimman
hyvana.

» Anna huoltoliikkeen tarkastaa
laite saannollisesti ja
tarvittaessa saataa ja korjata
se.

» Vaihda vaurioituneet, kuluneet
tai rikkoutuneet osat.

* Noudata lisavarusteiden
vaihtoa koskevia ohjeita.

Kayta ainoastaan valmistajan
lisavarusteita.

* Kun laitetta ei kayteta,
sailyta se, akku ja
akkulaturi erillaan kuivassa ja
lukitussa sisatilassa. Varmista,
etta lapset ja asiattomat
henkilot eivat paase kasiksi
laitteeseen, akkuun tai
akkulaturiin.

Asentaminen

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Kahvan asentaminen

asentamista.
1. Irrota kahvamutteri ja aluslevy yldkahvan levysta.

2. Aseta yldkahva paikalleen alakahvan paalle.

A HUOMAUTUS: Varmista, etta
johdot eivat jaa valiin tai vahingoitu.

3. Kiinnita aluslevy ja kahvan saatévipu. (Kuva 21)

4. Voit parantaa kayttdasentoa kaantamalla kahvaa
sivulle, kun kaytat laitetta seinan vieressa. (Kuva 22)

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
sisallon, ennen laitteen kayttamista.
Husqvarna Connect
Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqvarna Connect -sovellus saat lisdtoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

Enemman tuotetietoja.
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqvarna Connect -kéyton aloittaminen

1. Lataa Husqvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekisterdi Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Liita ja rekisterdi kone Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ on verkkoratkaisu,

joka antaa kayttajalle yleiskuvan kaikista liitetyista
tuotteista. Laitteeseen voidaan asentaa Husqvarna
Fleet Services™ -anturi. Husqvarna Fleet Services™
-anturi keraa tuotetietoja ja mahdollistaa yhteyden
muodostamisen Husqvarna Fleet Services™
-jarjestelmaan. Husqvarna Fleet Services™ -jarjestelma
raportoi tietoja, kuten kayttdajan, huoltovalit ja laitteen
sijainnin.

Lisétietoja Husqvarna Fleet Services™ -palvelusta saat
lataamalla Husqvarna Fleet Services™ -sovelluksen tai
ottamalla yhteyttd Husqvarna-edustajaan.

Sensorin (lisdvaruste) valmistelu
1. Avaa sensorin kansi sensorin avaimella. (Kuva 23)
2. Irrota sensori.

3. Kiinnitéd akku sensoriin. Sensorin LED-valo syttyy.
(Kuva 24)

4. Lataa Husgvarna Fleet Services™ -sovellus.

5. Kirjaudu sisdan Husqvarna Fleet Services™
-sovellukseen.
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6. Muodosta laitepari. Katso Laiteparin muodostaminen
sovelluksen ja laitteen valilld sivulla 185

Laiteparin muodostaminen sovelluksen ja
laitteen vélilla

1. Kirjaudu sisdan Husqgvarna Fleet Services™
-sovellukseen.

2. Valitse laite sovelluksesta.

3. Asenna sensori sovellukseen skannaamalla sensorin
takana oleva koodi mobiililaitteella.

Huomautus: Laiteparin muodostaminen
sovelluksen ja laitteen valilla on tehtava vain kerran.

Sensorin asentaminen

1. Varmista, ettd sensori on yhdistetty Husqvarna Fleet
Services™ -sovellukseen. Katso kohta Laiteparin
muodostaminen sovelluksen ja laitteen valilld sivulla
185.

2. Poraa kotelossa olevaan syvennykseen kaksi reikaa.
(Kuva 25)

Huomautus: varmista, etts reist ovat
samankokoisia kuin sensorin mukana toimitetut niitit.

3. lIrrota sensorisyvennyksen ulommat reiat pihdeilla.
(Kuva 26)

Poraa sensorisyvennykseen kaksi reikaa. (Kuva 27)

5. Kohdista sensorisyvennys kotelossa olevaan
syvennykseen. (Kuva 28)

Kiinnitd sensorisyvennys niiteilla.

7. Asenna sensori sensorisyvennykseen. Kohdista
sensorin valkoinen merkki sensorisyvennyksen
merkin kanssa. (Kuva 29)

8. Sulje sensorin kansi ja lukitse se sensorin
avaimella. Varmista, ettd H-kirjaimen yldosa sanassa
Husqvarna osoittaa poispain turva-avaimesta. (Kuva
30)

Leikkuukorkeuden asettaminen

Leikkuukorkeuden saaddssa on 4 tasoa mallissa LB
442i. Leikkuukorkeuden sdaddssa on 6 tasoa mallissa
LB 448i.

1. Nosta leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinta ensin pyoran suuntaan ja sitten taaksepain.

2. Laske leikkuukorkeutta painamalla leikkuukorkeuden
saadinta ensin pyoran suuntaan ja sitten eteenpain.
(Kuva 31)

leikkuukorkeutta liian alhaiseksi. Jos
ruohikon pinta ei ole tasainen, teréat voivat
osua maahan.

c HUOMAUTUS: Al aseta

Akku
VAROITUS: Ennen kuin kaytat akkua,
lue turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallén. Lue myds akun ja
akkulaturin kayttdohje niin, ettd ymmarrat
sen sisallén.

Akun tila

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset
akkuun liittyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetaan
viiden sekunnin ajan tuotteen sammuttamisen tai akun
varaustilan iimaisin -painikkeen painamisen jalkeen.
Virheen tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
Akku sivulla 188.

(Kuva 32)

LED-merkkivalot Akun tila

Kaikki LED-merkkivalot
palavat.

Taysin ladattu (75-100 %)

Akun varaustaso on 50—
75 %.

LED 1,LED 2jaLED 3
palavat

LED 1 ja LED 2 palavat Akun varaustaso on 25—

50 %.

LED 1 palaa Akun varaustaso on 0-25
%.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaista kayttokertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

Huomautus: Akkulaturi on kytkettéva tyyppikilven
mukaiseen jannitteeseen ja taajuuteen.

Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C.
Akkulaturi viilentda akkua ennen kuin se alkaa latautua.

1. Kytke akkulaturin virtajohdon toinen paa akkulaturin
litantaan.
2. Kytke sitten akkulaturin virtajohdon toinen paa

maadoitettuun pistorasiaan. Akkulaturin vihrea
merkkivalo vilkkuu kerran. (Kuva 33)

3. Aseta akku akkulaturiin. Laturin vihrea valo syttyy,
kun akku on kytketty oikein akkulaturiin. (Kuva 34)

4. Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvat, akku on
ladattu tayteen. Lataa akkua enintdan 24 tuntia.

5. Kun irrotat akkulaturin pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta.

6. Irrota akku akkulaturista.
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Akun varaustila

Husqvarna-litiumioniakkua voi ladata tai kayttaa sen
varaustasosta riippumatta. Akku ei ole vaurioitunut.
Tayteen ladattu akku ei meneté varaustaan, kun se
jatetaan laturiin.

LED-néaytté Varaustila

LED 1 vilkkuu. 0-25 %

LED 1 palaa, LED 2 vilk- | 25-50 %
kuu

LED 1 ja LED 2 palavat ja | 50-75 %
LED 3 vilkkuu.

LED 1, LED 2 ja LED 3 75-100 %
palavat, LED 4 vilkkuu.

LED 1, LED 2, LED 3, Tayteen ladattu
LED 4 palavat

Laitteen kdynnistdminen

Nosta akun kantta.

2. Aseta ladattu akku akun kannen alle akkupaikkaan
numero 1. Pidenna kayttdaikaa asettamalla toinen
ladattu akku akkupaikkaan numero 2.

Irrota turva-avain turva-avaimen pidikkeesta.
Tydnna turva-avain turvalukkoon. (Kuva 35)
Seiso laitteen takana.

o o rw

Paina ohjauspaneelin ON/OFF-virtapainiketta.
Naytté kaynnistyy.

~

Avaa kaynnistyksenesto. (Kuva 20)

8. Tydnna moottorin jarrukahvaa kahvaston suuntaan.

(Kuva 36)

SavE-toiminnon kayttdminen

Laitteessa on akkua saastava toiminto (SavE), joka
pidentaa kayttdaikaa.

1. Kaynnista toiminto painamalla SavE-painiketta (A).
Naytén SavE-symboli (B) syttyy.

2. Sammuta toiminto painamalla uudelleen SavE-

painiketta. Naytén SavE-symboli (B) sammuu. (Kuva

37)

SavE-toiminto sammuu automaattisesti, jos nurmikon
olosuhteet vaativat suurempaa tehoa. SavE-toiminto
kaynnistyy automaattisesti uudelleen, kun nurmikon
olosuhteet sallivat sen.

PowerBoost-toiminto

Kun laitteella leikataan korkeaa tai markaa ruohoa,
moottori lisdd automaattisesti kierrosnopeutta. Moottori

siirtyy automaattisesti normaalitilaan, kun PowerBoost-
toimintoa ei tarvita. Tama saastaa akun virtaa.

Moottori sammuu

Kéytdn aikana tera ja moottori voivat pysahtya
véliaikaisesti esimerkiksi leikkuusuojuksen alla olevan
ruohotukoksen vuoksi. Jos néin kay ja pidat

moottorin jarrukahvaa painettuna alas, laite kaynnistyy
automaattisesti uudelleen. Jos laite ei kdynnisty
uudelleen 5-10 sekunnin kuluessa, leikkuusuojuksen
alus taytyy mahdollisesti puhdistaa. Katso kohdasta
Laitteen puhdistaminen sivulla 188.

VAROITUS: Jos moottori pysahtyy,
laite yrittda kaynnistya automaattisesti

uudelleen 5-10 sekunnin ajan. Odota
vahintaan 15 sekuntia, ennen kuin tarkistat
leikkuusuojuksen.

VAROITUS: Ennen kuin tarkistat
leikkuusuojuksen, vapauta moottorin

jarrukahva, irrota turva-avain ja akut ja odota
vahintaan viisi sekuntia. Jos este poistetaan
ja laite kaynnistyy vahingossa, seurauksena
on loukkaantumisvaara.

Laitteen pyséyttaminen

Laite sammuu automaattisesti, jos sita ei kayteta 3
minuuttiin.

1. Pyséaytad moottori vapauttamalla moottorin
jarrukahva. (Kuva 19)

2. Paina ohjauspaneelin ON/OFF-virtapainiketta. Kaikki
naytén merkkivalot ja symbolit sammuvat. (Kuva 38)

3. Irrota turva-avain turvalukosta ja aseta se
pidikkeeseensa.

Hyvan tuloksen saavuttaminen

« Kayta aina hyvin teroitettua teréa. Tylsa tera leikkaa
epatasaisesti ja ruohosta tulee keltaista leikatun
pinnan kohdalta. Hyvin teroitettu tera kayttada myos
tylséa teraa vahemman energiaa.

+ A3 leikkaa enempaa kuin 1/3 ruohon pituudesta.
Aseta leikkuukorkeus ensimmaisella leikkuukerralla
korkeaksi. Tutkittuasi leikkuutuloksen voit laskea
leikkuukorkeuden haluamallesi tasolle. Jos ruoho
on erittdin pitkaa, kulje hitaasti ja leikkaa nurmikko
tarvittaessa kaksi kertaa.

« Leikkaa joka kerta eri suuntiin, jotta nurmikkoon ei
tule raitoja.

« Pida leikkuusuojus puhtaana. Leikkuusuojuksen
sisapuolelle kertynyt ruoho ja lika voivat heikentaa
leikkuutuloksia. Katso kohta Laitteen puhdistaminen
sivulla 188.
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Huolto

Johdanto

VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtaviin huolto- ja korjaustdihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, etta tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti. Jos
jalleenmyyijasi ei ole huoltoliike, pyyda jalleenmyyjaa
neuvomaan lahin huoltoliike.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huoltovalit on laskettu laitteen paivittdisen kayton
perusteella. Valit voivat muuttua, jos laitetta ei kayteta
paivittain.

Lisatietoja *-merkilla merkityista huolloista on kohdassa
Turvallisuusohjeet kdyttod varten sivulla 180.

Jokaisel- Kuukau- Kerran
la kaytto- | iiain kaytto-
kerralla kaudessa

Tee yleistarkastus.

X

Tarkista kéynnistyksenesto *

Tarkista ja puhdista ilmansuodatin ruohosta tai liasta

Varmista, ettd tuotteen turvalaitteissa ei ole vikoja *

Tarkista teravarustus.

Tarkista leikkuusuojus*.

Tarkista moottorin jarrukahva *

Tarkista, etta virtapainike toimii oikein eika se ole viallinen

Tarkista akku vaurioiden varalta

Tarkista akun varaustila

X| X | X| X| X[ X]| X[ X]|X

teeseen

Tarkista, ettd akun vapautuspainikkeet toimivat oikein ja etta akku lukittuu lait-

Puhdista ilmanottoaukot. Varmista, ettei ilmanottoaukoissa ole ruohoa tai likaa. X

Tarkista akkulaturi vaurioiden varalta ja varmista, etté se toimii oikein. X

vélinen kytkenta.

Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista myds akun ja akkulaturin

Yleistarkastus

« Varmista, etta tuotteen kaikki ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

« Varmista, etta laitteen kaapelit on asennettu siten,
ettd ne eivat vahingoitu.

Teran vaihtaminen

Lisatietoja asianmukaisesta teratyypista on kohdassa
Tekniset tiedot sivulla 191.

VAROITUS: Lukitse ters puukiilalla,
jotta sormet eivat paase vahingoittumaan

teraa vaihdettaessa. Teraa voi liikuttaa, kun
moottori on sammutettu, ja sormet voivat
jaada teran ja liikkumattomien osien valiin.

1. Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 39)
Irrota terdpultti, aluslevy ja tera. (Kuva 40)
3. Tarkista teratuki ja -pultti vaurioiden varalta.

a) Jos vaihdat teran tai teratuen, vaihda myos
terapultti, jousialuslevy ja kitka-aluslevy.
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4. Tutki moottorin akseli ja varmista, ettei se ole
vaantynyt.

5. Asenna uusi tera siten, ettd kdannetyt paat
osoittavat leikkuusuojuksen suuntaan. (Kuva 41)

6. Aseta kitka-aluslevy ja tera teratukea vasten. (Kuva
42)

7. Varmista, etta terd on kohdistettu moottorin akselin
keskiosan kanssa. (Kuva 43)

8. Lukitse tera puukiilalla. (Kuva 44)

9. Kiinnité jousialuslevy paikalleen ja kirista pultti
momenttiin 65-75 Nm. (Kuva 45)

10. Pydrita terda kasin ja varmista, etté se pyorii
vapaasti.

VAROITUS: Kayta paksuja
kasineita. Tera on erittdin terava ja

aiheuttaa helposti haavoja.

1

-

. Testaa teraa kaynnistamalla tuote. Jos tera ei ole
kiinnitetty asianmukaisesti, tuote tarisee tai sen
leikkuutulos ei ole tyydyttava.

Laitteen puhdistaminen

« Puhdista muoviosat puhtaalla ja kuivalla liinalla.

«  Ala kayta vetta, kun puhdistat laitetta. Vesi voi
paasta akkuun tai moottoriin ja vaurioittaa laitetta tai
aiheuttaa oikosulun.

+ Al kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.
+ Ala suihkuta vetta suoraan moottorin paalle.
« Poista lehdet, ruoho ja lika harjalla.

Akun ja akkulaturin puhdistaminen

A VAROITUS: Ala pese akkua tai
akkulaturia vedella.

A VAROITUS: Als puhdista akkua
kemiallisilla aineilla.

* Varmista, ettd akku ja akkulaturi ovat puhtaita ja
kuivia ennen kuin laitat akun akkulaturiin.

« Puhdista akun liittimet paineilmalla tai pehmealla,
kuivalla liinalla.

« Puhdista akun ja akkulaturin pinnat pehmealla,
kuivalla liinalla.

Teravarustuksen tarkistaminen

VAROITUS: Kayta suojakasineita

huoltaessasi terdvarustusta. Tera on erittain
terava ja aiheuttaa helposti haavoja.

VAROITUS: Jotta laite ei kaynnisty
vahingossa, veda turva-avain ylos, irrota
akku ja odota vahintaan viisi sekuntia.

1. Tutki terdvarustus vaurioiden tai halkeamien varalta.
Vaurioitunut terévarustus on aina vaihdettava.

2. Tarkista, onko tera vaurioitunut tai tylsa.

Huomautus: Ters on tasapainotettava oikein
teroituksen jélkeen. Anna huoltoliikkeen teroittaa,
vaihtaa ja tasapainottaa tera. Jos osut esteeseen niin,
ettd tuote pysahtyy, vaihda vaurioitunut terd. Anna
huoltoliikkkeen arvioida, voiko teran teroittaa vai onko se
vaihdettava.

Vianmaaritys
Akku
Akun merkkivalo Syy Ratkaisu
Vihrea merkkivalo vilk- | Akun jannite on alhainen. Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla 185.
kuu
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Akun merkkivalo

Syy

Ratkaisu

Vian merkkivalo vilkkuu.

Akun varaus on heikko.

Lataa akku. Katso Akku sivulla 188.

TyOympariston lampétila on liian kor-
kea tai liian matala.

Kayta akkua —10...40 °C:n lampédtilassa.

Ylijannite.

Varmista, etta verkkojannite vastaa laitteeseen
kiinnitetyssa arvokilvessé ilmoitettua jannitetta.

Irrota akku akkulaturista. Odota viisi sekuntia ja
yrité ladata akkua uudelleen. Jos ongelma jatkuu,
ota yhteys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

Vian merkkivalo palaa.

Akkukennoston vali liian suuri (1 V).

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Akkulaturin merkki-
valo

Syy Ratkaisu

Vian merkkivalo vilk-
kuu.

Vian merkkivalo pa-
laa.

TyOympariston lampdtila on liian
korkea tai lian matala.

Kayta akkulaturia 5...40 °C:n lampétilassa.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Ohjauspaneeli

Virhekoodi (merkki-
valon vilkahdusten
maara)

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

5 Moottorin nopeus laskee liikkaa ja moottori py- | Puhdista leikkuulaite ja lisd& leikkuukorkeut-
sahtyy. ta. Katso kohta Leikkuukorkeuden asettami-

nen sivulla 185. Jos virhe ei poistu, ota yh-
teys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.

8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla
185.

9 Akkuvika tai akusta ei saada signaalia. Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista ak-
kuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilkkuu, kat-
S0 Akku sivulla 185.

10 Moottorin ohjaus on liian kuuma. Sammuta moottori ja odota, etta se jadhtyy.

Muut virheet

Jos muita virheitd ilmenee, irrota turva-avain ja akku ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-

keeseen.

Ohjauspaneeli

Virhekoodi (merkki-
valon vilkahdusten
maara)

Mahdolliset viat

Mahdollinen toimenpide

1

Voimansiirto on liian kuuma.

Anna laitteen jadhtya. Varmista, ettei voi-
mansiirrossa ole ruohoa. Puhdista voiman-
siirron kansi tarvittaessa.
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Virhekoodi (merkki- | Mahdolliset viat Mahdollinen toimenpide
valon vilkahdusten
maara)
5 Moottorin nopeus laskee liikaa ja moottori py- | Puhdista leikkuulaite ja lisaa leikkuukorkeut-
sahtyy. ta. Katso kohta Leikkuukorkeuden asettami-
nen sivulla 185. Jos virhe ei poistu, ota yh-
teys hyvaksyttyyn huoltoliikkeeseen.
8 Akun varaus on heikko. Lataa akku. Katso Akun lataaminen sivulla
185.
9 Akkuvika tai akusta ei saada signaalia. Aseta akku laitteeseen oikein ja tarkista ak-
kuliitin. Jos akun vian merkkivalo vilkkuu, kat-
s0 Akku sivulla 185.
10 Moottorin ohjaus on liilan kuuma. Sammuta moottori ja odota, etta se jadhtyy.
Muut virheet Jos muita virheité ilmenee, irrota turva-avain ja akku ja ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Johdanto

A

VAROITUS: Jotta kone ei kaynnisty
vahingossa kuljetuksen aikana, veda turva-
avain yl0s, irrota akku ja odota vahintaan
viisi sekuntia.

Kuljettaminen

Vaarallisten aineiden lainsdddannén maaraykset
koskevat tuotteessa olevia litiumioniakkuja.
Tavarakuljetuksessa on noudatettava pakkausta ja
merkintdja koskevia erityismaarayksia.

Muista noudattaa vaarallisia aineita koskevia
maarayksid, kun valmistelet laitetta kuljetukseen.
Myo6s mahdollisia paikallisia maarayksia on
noudatettava.

Irrota akku aina kuljetuksen ajaksi.

Teippaa akkuliittimet ja varmista, etté akku ei paase
likkumaan kuljetuksen aikana.

Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi.

Sailytys

Irrota akku aina sailytyksen ajaksi.

Anna tuotteen jaahtya ennen kuin alat tehda
huoltotoimenpiteita.

Onnettomuuksien valttdmiseksi varmista, ettei akku
ole kytkettyna tuotteeseen sailytyksen aikana.
Sailyta akkulaturia suljetussa ja kuivassa paikassa.
Sailyta akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, jossa
lampdtila ei laske pakkasen puolelle.

Irrota akku akkulaturista sailytyksen ajaksi.

+ Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

< Sailyta tuotetta paikassa, jonka lampétila on -10...40
°C.

« Sailyta akkua 5-25 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

« Sailyta akkulaturia 5-45 °C:n lampétilassa ja poissa
suorasta auringonvalosta.

« Varmista, ettd akun varaustaso on 30-50 % ennen
pitkaaikaista sailytysta.

« Sailyta tuotetta, akkua ja akkulaturia lukitussa
tilassa lasten ja asiaankuulumattomien henkildiden
ulottumattomissa.

« Puhdista tuote ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

* Huolla tuote kayttdohjekirjassa annettujen ohjeiden
mukaisesti. Katso kohdasta Huolfokaavio sivulla
187.

«  Suorita kaikki huoltotoimet ennen pitk&aikaista
sailytysta.

Havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Varmistamalla laitteen asianmukaisen havittdmisen
autat véhentdmaan mahdollisia negatiivia
ymparistévaikutuksia, joita tdman laitteen virheellisesta
havittdmisesté koituisi. Lisatietoja tdman laitteen
kierratyksesta saat ottamalla yhteyden kotikuntasi

1
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viranomaisiin, jatehuoltoon tai laitteen myyneeseen (Kuva 46)

likkeeseen.

Tekniset tiedot

| LB 442i LB 448i
Leikkuumoottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V BLDC (harjaton) 36 V
Moottorin nopeus — SavE, r/min* 2600 2600
Moottorin nopeus — nimellinen, r/min* 3000 3000
Moottorin nopeus — suuri kuormitus, r/min* 3500 3500
Moottorin teho — enintaan, kW 1,8 1,8
Moottorin teho — nimellinen, kW 1,2 1,2
Paino
Paino ilman akkua, kg | 24,5 | 28
Akku
Akkutyyppi | Husqvarna-akkusarja | Husqvarna-akkusarja
Akun kéyttdaika
Akunkesto, minuuttia 41 40 30
Akunkesto, minuuttia 42 30 20
Melupaastot 43
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 90 94
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 91 95
Aanitasot 44
Adinenpainetaso kayttajan korvan tasalla, dB(A) | 78 | 81
Tarinatasot 4°
Kahva, m/s2 | 03 | 03
Teralaite
Leikkuukorkeus, mm 35-55 30-60
Leikkuuleveys, cm 42 48

Tera

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Kierrokset minuutissa

41 Vapaa kayttd, mitattuna SavE-toiminto kaytéssa, 1 Husqvarna 5,2 Ah:n akku (Bli200).

42 Vapaa kéayttd, mitattuna vakiotila kaytéssa, 1 Husqvarna 5,2 Ah:n akku (Bli200).

43 Melupaastd ympéristddn danentehona (L) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.

44 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,2 dB(A).

45 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 0,2 m/s2. Térinéstan-
dardi EN 60335-2-77:2017, luku 20.105
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Hyvéksytyt akut Tuotemerkki Tyyppi Akun kapasi- Jénnite, V Paino, kg
teetti, Ah

BLi20 Husqvarna Litiumioni 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna Litiumioni 75 36 1,9

BLi200 Husqvarna Litiumioni 52 36 1,3

BLi300 Husqvarna Litiumioni 9,4 36 4,1

Hyvaksytyt laturit tietyille akuil- | Tuotemerkki Tulojannite, V Taajuus, Hz Teho, W

le, BLi

QCso Husqvama 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvama 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Ruohonleikkuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli LB 442i, LB 448i

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direkdiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

limoitettu tarkastuslaitos: 0404, RISE SMP

Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904

03 Umea, Sweden vakuuttaa yhdenmukaisuuden
neuvoston direktiivin 2000/14/EY mukaisesti,
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely: liite VI.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 191.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Le produit est une tondeuse rotative a pousser qui utilise
le systéme BioClip® pour transformer I'herbe en engrais.

Apergu du produit

(Fig. 1)

1. Panneau de commande
Poignée de frein moteur
Antidémarrage

Clé de sécurité

Levier de réglage de poignée
Capot de la batterie

Bouton MARCHE/ARRET
Bouton SavE

9. Indicateur SavE

10. Indicateur de batterie

11. LED d'erreur

12. Capot de coupe

13. Prises d'air

14. Plaque d'identification

15. Chargeur de batterie (accessoire)
16. Batterie (accessoire)

17. Manuel de I'opérateur

Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT :

ce produit peut étre
dangereux et causer
des blessures graves,
voire mortelles, au
conducteur ou a
d'autres personnes.
Soyez prudent et utilisez
le produit correctement.

® N OA®ODN

(Fig. 2)

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper I'herbe. N'utilisez pas ce
produit pour d'autres travaux.

(Fig. 3) Lisez le manuel

d'utilisation et assurez-
vous de bien
comprendre les
instructions avant
d'utiliser ce produit.

(Fig. 4) Maintenez les

personnes et les
animaux a une distance
suffisante de la zone de
travail.

(Fig. 5) Attention : projections et

ricochets.

(Fig. 6) Avertissement :

Eloignez vos mains et
vos pieds de la lame en
rotation.

(Fig. 7) Avertissement :

Eloignez vos pieds et
vOs mains des piéces
rotatives.

194
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(Fig. 8)

avant d'effectuer des

travaux de réparation ou

d'entretien.

(Fie-9)  Marquage
environnemental.Le
produit ou son
emballage ne font
pas partie des
ordures ménageres.
Déposez-le dans une

déchetterie agréée pour

équipements électriques

et électroniques.

(Fig. 10) e produit est conforme

aux directives CE en
vigueur.

(Fig. 11)

Ce produit est
conforme aux directives
applicables en vigueur
au Royaume-Uni.

(Fig- 120 |_e produit est conforme

aux directives de I'Union
douaniére eurasiatique
en vigueur.

(Fie- 13 Le produit est

conforme aux directives
UkrSEPRO en vigueur.

(Fig- 14) | e produit est conforme

aux directives RCM
en vigueur. S'applique

Retirez la clé de sécurité

a I'Australie/la Nouvelle-
Zélande uniquement

Fig. 19 Etiquette relative aux

émissions sonores
dans I'environnement
selon les directives
et réglementations
européennes et du
Royaume-Uni et la
législation de la
Nouvelle-Galles du
Sud « Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017 ». Le niveau

de puissance sonore
garanti du produit

est spécifié a la
section Caractéristiques
techniques a la page
212 et sur I'étiquette.

Protection contre les
éclaboussures d'eau.

IPX4

(Fig. 16)

QR code

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Autocollants d'instructions
(Fig. 17)

Instruction de démarrage, voir Pour démarrer le produit
a la page 206.

(Fig. 18)

Instruction d'arrét, voir Pour
arréter le proauit a la page 207.
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Responsabilité

Conformément a la loi sur la responsabilité du fait des
produits, nous déclinons toute responsabilité pour tout
dommage causé par notre produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en
cas de risque de
blessures ou de mort
pour l'opérateur ou les
personnes a proximité
si les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

A REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de
risque de dommages
pour le produit,
d'autres matériaux ou
les environs si les
instructions du manuel
ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« Ce produit est dangereux
s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

» Ce produit génére un
champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce
champ peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
meédicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
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blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser ce produit.

Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUS ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliere,
ne l'utilisez pas et contactez
votre Husqvarna revendeur
avant de poursuivre.

N'oubliez pas que l'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.
Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement

les avertissements et les
autocollants.

N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
nationales peuvent limiter I'age
de l'utilisateur

Surveillez constamment les
personnes aux capacités
physiques ou mentales
réduites qui utilisent ce
produit. Un adulte responsable

doit étre présent a tout
moment.

N'utilisez jamais l'appareil si
vous étes fatigué ou malade,
ou si vous étes sous I'emprise
d'alcool, de drogues ou de
médicaments. Cela a un effet
négatif sur votre vision, votre
vigilance, votre coordination et
votre jugement.

N'utilisez pas le produit si
celui-ci est défectueux.

Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Sécurité dans I'espace de
travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez les objets tels que les

branches, les brindilles et les
pierres de la zone de travalil
avant d'utiliser le produit.
Les objets heurtant
I'équipement de coupe
peuvent étre éjectés et
causer des blessures ou des
dégats matériels. Maintenez
les personnes aux alentours
et les animaux a une distance
suffisante du produit.
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N'utilisez jamais le produit par
mauvais temps, par exemple
en cas de brouillard, de

pluie, de vent violent, de

froid intense et de risque
d'éclair. Utiliser le produit par
mauvais temps ou dans des
environnements humides est
fatigant. Le mauvais temps
peut rendre les conditions

de travail dangereuses : des
surfaces peuvent par exemple
devenir glissantes.

Identifiez les éventuels
personnes, objets et situations
susceptibles de nuire a la
sécurité du fonctionnement du
produit.

Soyez attentif aux obstacles
tels que les racines, les
pierres, les brindilles, les
fosses et les fossés. L'herbe
haute peut cacher des
obstacles.

Il peut étre dangereux de
couper I'herbe sur des terrains
en pente. N'utilisez pas la
tondeuse sur des pentes trés
raides. N'utilisez pas le produit
sur un sol dont la pente est
supérieure a 15°.

Faites trés attention lorsque
vous changez de direction

sur des surfaces en pente.
Faites fonctionner le produit
en travers de la courbe de la
pente, jamais de haut en bas.

» Soyez prudent lorsque vous
vous approchez de coins
cachés et d'objets qui
empéchent d'avoir une vue
dégagée.

Sécurité du travail

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

+ Utilisez le produit uniquement
pour couper les pelouses. Il
est interdit d'utiliser le produit
pour d'autres travaux.

 Utilisez un équipement
de protection personnelle.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuelle a la page 200.

« Assurez-vous de savoir
comment couper le moteur
rapidement en cas d'urgence.

» Le produit ne doit pas étre
expose a la pluie ou a
I'hnumidité. Le risque de choc
électrique augmente si de
I'eau pénétre dans le produit.

 Faites fonctionner le produit
uniquement si la lame et
tous les couvercles sont fixés
correctement. Une lame fixée
de maniére inadéquate risque
de se détacher et de causer
des blessures personnelles.
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» Assurez-vous que la lame ne
touche pas des objets tels que
des pierres et des racines.
Cela peut endommager la
lame et tordre l'arbre du
moteur. Un arbre tordu géneére
de fortes vibrations, il y a alors
un risque important que la
lame se détache.

» Arrétez immédiatement le

produit s'il vibre ou bute sur

un objet. Arrétez le moteur,
tirez la clé de sécurité vers

le haut et retirez la batterie.

Vérifiez que le produit n'est

pas endommagé. Réparez

les éventuels dommages

ou demandez a un atelier

spécialisé agréé procéder aux

réparations.

N'attachez jamais la poignée

de frein moteur en

permanence a la poignée de
commande quand le moteur
est mis en marche.

» Placez le produit sur une

surface stable et plane, puis

lancez-le. Vérifiez que la lame
ne touche pas le sol ou tout
autre objet.

Restez toujours derriere le

produit lorsque vous ['utilisez.

» Faites reposer toutes les
roues sur le sol et conservez
vos deux mains sur la poignée

lorsque vous faites fonctionner

le produit. Maintenez les
mains et les pieds a distance
des lames en rotation.
N'inclinez pas le produit quand
le moteur est mis en marche.
Soyez prudent lorsque vous
tirez le produit vers I'avant.

Ne soulevez jamais le produit
quand le moteur est mis

en marche. Si vous devez
soulever le produit, arrétez
d'abord le moteur, tournez la
clé de sécurité vers le haut et
retirez la batterie.

Ne marchez pas vers l'arriére
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur lorsque
vous vous déplacez a travers
des zones exemptes d'herbe,
par exemple des chemins

de gravier, de pierre ou
d'asphalte.

Ne courez pas lorsque vous
utilisez le produit et que le
moteur est mis en marche.
Vous devez toujours marcher
lorsque vous utilisez le produit.
Arrétez le moteur avant de
modifier la hauteur de coupe.
N'effectuez jamais de réglages
pendant que le moteur tourne.
Ne quittez jamais le produit
des yeux pendant que le
moteur tourne. Arrétez le
moteur et assurez-vous que
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I'équipement de coupe ne
tourne pas.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

Equipement de protection
individuelle

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» L'équipement de protection
individuel ne protege pas
complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

» Portez des bottes ou
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.

» Utilisez des pantalons longs et
epais.

» Portez des gants de protection
en cas de besoin, par exemple
lorsque vous fixez, examinez
ou nettoyez I'équipement de
coupe.

N'utilisez pas un produit

dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement.

Ne retirez ou ne modifiez pas
les dispositifs de sécurité.
Contrélez les dispositifs

de sécurité régulierement.

Si les dispositifs de

sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqgvarna.

Pour contréler le capot de
coupe

Le capot de coupe réduit les
vibrations dans le produit et
réduit le risque de blessures
provoquées par la lame.

* Examinez le capot de coupe

pour vous assurer qu'il ne
présente pas de dommages
tels que des fissures.
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Clé de sécurité

La clé de sécurité se trouve

sous le couvercle de la batterie.
La clé de sécurité est reliée a la
batterie qui alimente le moteur.

Pour contréler la clé de sécurité

La clé de sécurité est reliée a la
batterie qui alimente le moteur.

* Démarrez et arrétez le
moteur. Si la clé de sécurité
fonctionne correctement, le
moteur démarre seulement
lorsque la clé de sécurité
se trouve dans le verrou de
sécurité.

Poignée de frein moteur

La poignée de frein moteur
arréte le moteur. Lorsque la
poignée de frein moteur est
relachée, le moteur s'arréte.

Pour inspecter le frein moteur,
démarrez le moteur, puis
relachez la poignée de frein
moteur. Si le moteur ne
s'arréte pas au bout de

3 secondes, demandez a un
atelier Husqvarna spécialisé
agrée de régler le frein moteur.

(Fig. 19)

Pour contréler I'antidémarrage

ContrOlez I'antidémarrage afin
de vous assurer qu'il empéche
le fonctionnement du moteur.

1. Poussez la poignée de
frein moteur en direction
du guidon. L'antidémarrage
arréte le mouvement.

2. Poussez l'antidémarrage.
(Fig. 20)
3. Relachez I'antidémarrage et

assurez-vous qu'il revient
dans sa position initiale.

Consignes de sécurité relatives
a l'utilisation de la batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Utilisez des batteries
rechargeables Husqgvarna
pour alimenter les produits
Husgvarna uniquement. Afin
d'éviter toute blessure,
n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation
pour d'autres produits.

» N'utilisez pas de batteries non
rechargeables.

» Risque de choc électrique. Ne
branchez pas les bornes de la
batterie a des clés, des piéces
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de monnaie, des vis ou tout
autre élément métallique. Cela
peut provoquer un court-circuit
de la batterie.

» Ne placez pas d'objets dans
les fentes d'aération de la
batterie.

» Protégez la batterie des
rayons directs du soleil, de la
chaleur et des flammes nues.
La batterie peut exploser et
provoquer des brllures et/ou
des brilures chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie
et de I'humidité.

» Protégez la batterie des
micro-ondes et des hautes
pressions.

* N'essayez pas de démonter
ou de casser la batterie.

» En cas de fuite de la batterie,
ne laissez pas le liquide entrer
en contact avec votre peau ou
vos yeux. Si vous avez touché
le liquide, nettoyez la zone
avec beaucoup d'eau claire et
contactez un médecin.

+ Utilisez la batterie a une
température comprise entre
-10 °C et 40 °C.

* Ne nettoyez pas la batterie ou
le chargeur de batterie avec
de I'eau. Consultez la section
Pour nettoyer la batterie et le
chargeur de batterie a la page
209.

* N'utilisez pas de batterie

défectueuse ou endommageée.

« Conservez les batteries en

stock a distance des objets
métalliques, tels que clous,
pieces de monnaie ou bijoux.

Consignes de sécurité relatives
au chargeur de batterie

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

 Utilisez uniquement des

chargeurs de batterie QC
Husqvarna pour charger les
batteries de remplacement.
Risque de choc électrique

ou de court-circuit. Ne

placez pas d'objets dans les
fentes d'aération du chargeur.
N'essayez pas de démonter
le chargeur de batterie. Ne
raccordez pas les bornes

du chargeur a des objets
métalliques. Utilisez une prise
secteur agréée.

Ce produit génére un

champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce
champ peut dans certaines
circonstances perturber le
fonctionnement d'implants
meédicaux actifs ou passifs.
Pour réduire le risque de
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blessures graves ou mortelles,
les personnes portant des
implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le
fabricant de leur implant avant
d'utiliser cet appareil.

» Assurez-vous régulierement
que le cordon d'alimentation
du chargeur de batterie n'est
pas endommageé et qu'il ne
présente aucune fissure.

* Ne soulevez pas le
chargeur de batterie par
le cordon d'alimentation.
Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise
d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le
cordon d'alimentation.

» Conservez le cordon
d'alimentation et les rallonges
a l'abri de I'eau, de I'huile
et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable
ne soit pas coincé dans des
portes, des clétures ou tout
autre équipement similaire. Le
chargeur pourrait étre mis
sous tension.

» Ne nettoyez pas le chargeur
de batterie avec de I'eau.

» Le chargeur de batterie peut
étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus
et des personnes ayant
des handicaps physiques,

sensoriels ou mentaux ou
manquant d'expérience et de
connaissances a condition
qu'ils aient regu la surveillance
ou les instructions appropriées
concernant I'utilisation du
chargeur de batterie en toute
sécurité et qu'ils aient bien
compris les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec le chargeur de
batterie. Le nettoyage et

les opérations d'entretien a
effectuer par I'utilisateur ne
doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.
Ne chargez pas de batterie
non rechargeable dans le
chargeur de batterie.
N'utilisez pas le chargeur

de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer
la formation de corrosion. Ne
recouvrez pas le chargeur

de batterie. En cas de
dégagement de fumée ou de
début d'incendie, débranchez
aussitét la fiche reliée au
chargeur de batterie.
N'utilisez pas de chargeur

de batterie défectueux ou
endommageé.

Rechargez la batterie
uniquement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a l'abri
de la lumiére. Ne rechargez
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pas la batterie dans des
conditions humides.

Consignes de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Retirez la clé de sécurité avant

de procéder a l'entretien du
produit.
» Effectuez I'entretien

correctement afin de prolonger

la durée de vie du produit

et de réduire les risques
d'accident. Faites réaliser les
réparations professionnelles
par un agent d'entretien
agréé. Contactez votre agent
d'entretien le plus proche pour
plus d'informations.

» Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation.

» Portez des gants de
protection robustes lorsque
vous manipulez I'équipement

de coupe. La lame est tres
tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.
Maintenez les bords
tranchants aiguisés et propres
pour obtenir des performances
optimales et sires.

Laissez a lI'agent d'entretien

le soin de contrdler
réguliérement le produit et
d'effectuer les réglages et les
réparations nécessaires.
Remplacez les piéces
endommagées, usées ou
cassées.

Respectez les instructions
relatives au remplacement
des accessoires. Utilisez
uniquement des accessoires
obtenus auprés du fabricant.
Lorsqu'ils ne sont pas utilisés,
conservez le produit avec la
batterie et le chargeur de
batterie a part dans un endroit
sec, en intérieur et verrouillé.
Veillez a ce que les enfants et
les personnes non autorisées
ne puissent avoir acces au
produit, a la batterie ou au
chargeur de batterie.

Montage

Introduction

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

a la sécurité avant de monter I'appareil.

Pour monter la poignée

1.

2.

Retirez I'écrou de poignée et la rondelle de la plaque
sur la poignée supérieure.

Placez la poignée supérieure en position sur le
dessus de la poignée inférieure.

de lire et de comprendre le chapitre dédié
204

1520 - 005 - 21.08.2023



REMARQUE: Assurez-vous que

les fils ne sont pas coincés ou
endommagés.

A

3. Fixez la rondelle et le levier de réglage du guidon.
(Fig. 21)

4. Tournez la poignée sur le c6té pour une bonne
position de fonctionnement lorsque vous utilisez le
produit pres d'un mur. (Fig. 22)

Utilisation

Introduction

e AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

* Informations produit détaillées.

« Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna
Connect

1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ est une solution cloud qui
donne a I'utilisateur un apergu de tous les produits qui
sont connectés. Un capteur Husqvarna Fleet Services™
peut étre installé sur ce produit. Le capteur Husqvarna
Fleet Services™ recueille les données relatives au
produit et vous connecte au systeme Husqvarna Fleet
Services™. Le systéme Husqvarna Fleet Services™
effectue un compte-rendu de certaines données, comme
la durée de fonctionnement, les intervalles d'entretien et
I'emplacement du produit.

Pour plus d'informations sur Husqgvarna Fleet
Services™, téléchargez I'application Husqvarna Fleet
Services™ ou contactez votre représentant Husqvarna.

Pour préparer le capteur (accessoire)

1. Utilisez la clé du capteur pour ouvrir le couvercle du
capteur. (Fig. 23)

2. Retirez le capteur.

. Connectez la batterie au capteur. La LED du capteur
s'allume. (Fig. 24)

4. Téléchargez l'application Husqvarna Fleet
Services™ .

5. Connectez-vous a l'application Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Effectuez une opération d'appairage. Reportez-vous
a la section Pour effectuer une opération dappairage
entre l'application et le produit a la page 205

Pour effectuer une opération d'appairage
entre l'application et le produit

1. Connectez-vous a l'application Husqvarna Fleet
Services™ .

Sélectionnez votre produit dans I'application.

3. Scannez le code situé derriére le capteur avec
votre appareil mobile pour installer le capteur dans
|'application.

Remarque: L'opération d'appairage entre
I'application et le produit ne doit étre effectuée
qu'une seule fois.

Pour installer le capteur

1. Assurez-vous que le capteur est connecté a
I'application Husqvarna Fleet Services™ . Reportez-
vous a la section Pour effectuer une opération
d'appairage entre |'application et le produit a la page
205.

2. Pratiquez 2 trous a c6té des marques dans la fente
du boitier. (Fig. 25)

Remarque: Assurez-vous que les dimensions
des orifices sont identiques a celles des rivets
fournis avec le capteur.

3. Araide d'une pince, retirez les orifices extérieurs de
la fente du capteur. (Fig. 26)

4. Pratiquez 2 trous a c6té des marques dans la fente
du capteur. (Fig. 27)

. Alignez la fente du capteur sur la fente du boitier.
(Fig. 28)

Fixez la fente du capteur avec les rivets.

o

7. Installez le capteur dans la fente du capteur. Alignez
la marque blanche du capteur sur la marque de la
fente du capteur. (Fig. 29)
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8. Fermez le couvercle du capteur et verrouillez-le a
I'aide de la clé du capteur. Assurez-vous que la
partie supérieure des points « H » Husqvarna est
écartée de la clé de sécurité. (Fig. 30)

Pour régler la hauteur de coupe

La hauteur de coupe peut étre réglée sur 4 niveaux pour
LB 442i. La hauteur de coupe peut étre réglée sur 6
niveaux pour LB 448i.

1. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers l'arriere pour
augmenter la hauteur de coupe.

2. Poussez la commande de réglage de la hauteur de
coupe en direction de la roue, puis vers I'avant pour
diminuer la hauteur de coupe. (Fig. 31)

e REMARQUE La hauteur de coupe ne

doit pas étre réglée trop bas. Les lames
Batterie

AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

la batterie, vous devez lire et comprendre
le chapitre sur la sécurité. Vous devez
également lire et comprendre le manuel
d'utilisation de la batterie et du chargeur de
batterie.

peuvent toucher le sol si la surface de la

pelouse n'est pas plane.
Etat de la batterie

L'écran indique la capacité restante de la batterie ainsi
que tout probleme éventuel lié a la batterie. La capacité
de la batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés l'arrét
du produit ou I'enfoncement du bouton d'indicateur de
batterie. Le symbole d'avertissement sur la batterie
s'allume en cas d'erreur. Consultez la section Batterie
a la page 210.

(Fig. 32)

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. La
batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de sa
livraison au client.

Remarque: Le chargeur de batterie doit étre
raccordé a la tension et a la fréquence indiquées sur
la plaque signalétique.

La batterie ne se charge pas si la température de la
batterie est supérieure a 50 °C. Le chargeur de batterie
diminue la température de la batterie avant le début de
la charge.

1. Branchez une extrémité du cordon d'alimentation du
chargeur de batterie dans la prise du chargeur de
batterie.

2. Branchez l'autre extrémité du cordon d'alimentation
du chargeur de batterie dans une prise secteur mise
ala masse. La DEL sur le chargeur de batterie
clignote une fois en vert. (Fig. 33)

3. Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Le
témoin vert du chargeur s'allume lorsque la batterie
est correctement branchée au chargeur de batterie.
(Fig. 34)

4. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les DEL sur la batterie sont allumées. Chargez la
batterie pendant 24 heures au maximum.

5. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
secteur, tirez sur la fiche et non sur le cordon
d'alimentation.

6. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Niveau de charge de la batterie

Une batterie au lithium-ion Husqvarna peut étre chargée
ou utilisée a tous les niveaux de charge. Vous
n'endommagerez pas la batterie. Une batterie pleine ne
perdra pas sa charge méme si elle est laissée dans le
chargeur.

Voyants DEL Etat de la batterie

Affichage a DEL Etat de charge

Toutes les DEL sont allu-
mées

Batterie compléetement
chargée (75-100 %)

La DEL 1 clignote 0 %-25 %

Les DEL 1, DEL 2 et DEL
3 sont allumées

La batterie est chargée a
50 %-75 %

La DEL 1 est allumée, la | 25 %-50 %

DEL 2 clignote

Les DEL 1 et DEL 2 sont
allumées

La batterie est chargée a
25 %-50 %

La DEL 1 est allumée La batterie est chargée a

0 %-25 %.

La batterie est vide. Re-
chargez la batterie.

La DEL 1 clignote

Les DEL 1 et 2 sont allu-
mées, la DEL 3 clignote

50 %-75 %

Les DEL 1,2 et3sontal- | 75 %-100 %

lumées, la DEL 4 clignote

Les DEL 1, 2, 3 et 4 sont
allumées

Batterie complétement

chargée

Pour démarrer le produit

1. Soulevez le couvercle de la batterie.
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2. Placez une batterie chargée dans I'emplacement de
batterie de batterie numéro 1, sous le couvercle
de la batterie. Pour une durée de fonctionnement
accrue, placez une deuxiéme batterie chargée dans
I'emplacement de batterie numéro 2.

3. Déconnectez la clé de sécurité du support de clé de
sécurité.

4. Poussez la clé de sécurité dans le verrou de
sécurité. (Fig. 35)

5. Restez derriére le produit.

6. Appuyez sur le bouton ON/OFF situé sur le panneau
de commande. L'écran s'allume.

Relachez I'antidémarrage. (Fig. 20)

8. Poussez la poignée de frein moteur en direction du
guidon. (Fig. 36)

Utiliser la fonction SavE

Le produit est équipé d'une fonction d'économie
de la batterie (SavE) qui garantit une durée de
fonctionnement prolongée.

1. Appuyez sur le bouton SavE (A) pour démarrer la
fonction. Le symbole SavE (B) a I'écran s'allume.

2. Appuyez de nouveau sur le bouton SavE pour
arréter la fonction. Le symbole SavE (B) a I'écran
s'éteint. (Fig. 37)

La fonction SavE s'arréte automatiquement lorsque les
conditions de terrain nécessitent une puissance plus
élevée. La fonction SavE se relance automatiquement
lorsque les conditions de terrain le permettent.

Fonction PowerBoost

Lorsque le produit coupe de I'herbe haute ou

humide, le régime moteur augmente automatiquement.
Pour économiser la batterie, le moteur revient
automatiquement en mode standard lorsque la fonction
PowerBoost n'est pas requise.

Calage du moteur

Au cours de I'utilisation, la lame et le moteur peuvent
s'arréter temporairement en raison d'obstacles tels
qu'un bourrage d'herbe sous le carter de coupe. Si

cela se produit et que vous maintenez la poignée

du frein moteur enfoncée, le produit redémarre
automatiquement. Si le produit ne redémarre pas dans
les 5 a 10 secondes, il peut étre nécessaire de nettoyer
le dessous du carter de coupe. Reportez-vous a la
section Pour nettoyer le produit a la page 209.

AVERTISSEMENT: sile moteur

s'arréte, le produit tente de redémarrer
automatiquement pendant 5 & 10 secondes.
Attendez au moins 15 secondes avant de
contrdler le carter de coupe.

A
A

AVERTISSEMENT: Avant de

contrdler le couvercle de coupe, relachez la
poignée du frein moteur, retirez la clé de
sécurité, retirez les batteries et attendez au
moins 5 secondes. |l existe un risque de
blessure si I'obstacle est retiré et que le
produit démarre accidentellement.

Pour arréter le produit

Le produit s'arréte automatiquement s'il ne fonctionne
pas pendant 3 minutes.

1. Relachez la poignée de frein moteur pour arréter le
moteur. (Fig. 19)

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF situé sur le panneau
de commande. Tous les symboles et voyants LED a
I'écran s'éteignent. (Fig. 38)

3. Retirez la clé de sécurité du verrou de sécurité et
placez-la dans le support de la clé de sécurité.

Pour obtenir de bons résultats

« Utilisez toujours une lame correctement affatée.
Une lame émoussée produit un résultat irrégulier et
I'herbe jaunira a la surface de la coupe. De plus,
une lame affitée consomme moins d'énergie qu'une
lame émoussée.

* Ne coupez pas plus d'un tiers de la longueur de
I'herbe. Coupez d'abord avec une hauteur de coupe
élevée. Examinez le résultat et abaissez la hauteur
de coupe a un niveau convenable. Si I'herbe est trés
longue, tondez lentement, et deux fois si nécessaire.

» Tondez toujours dans différentes directions afin
d'éviter de faire des lignes dans la pelouse.

* Assurez-vous que le carter de coupe reste propre.
L'accumulation d'herbe et de saleté sur la face
intérieure du carter de coupe peut réduire la qualité
du résultat de coupe. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit a la page 209.

Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: Avant

d'effectuer des travaux d'entretien, vous

A

devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
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services de réparation et d'entretien effectués par des Pour I'entretien marqué d'un *, reportez-vous a
professionnels. Si votre revendeur n'est pas un atelier Consignes de sécurité pour le fonctionnement a la page

spécialisé, demandez-lui des informations a propos de 200.
I'atelier spécialisé le plus proche.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqvarna.com.

Calendrier de maintenance

Les intervalles d'entretien sont calculés selon une
utilisation quotidienne du produit. Les intervalles sont
différents si le produit n'est pas utilisé tous les jours.

Toutes | )0 fois | A chaque
utilisa- ) .
N par mois | saison
tions
Faites une inspection générale X
Contrdlez I'antidémarrage * X
Examinez et nettoyez le filtre a air pour enlever I'herbe ou la saleté X
Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sur le produit ne sont pas défectu- %
eux
Inspectez I'équipement de coupe
Inspectez le capot de coupe *
Controlez la poignée du frein moteur *
Assurez-vous que le bouton ON/OFF fonctionne correctement et n'est pas dé- X
fectueux
Examinez la batterie afin de détecter d'éventuels dommages
Controlez le niveau de charge de la batterie
Veérifiez que les cliquets de déverrouillage de la batterie fonctionnent correcte- X
ment et fixent la batterie dans le produit
Nettoyez les prises d'air. Assurez-vous que les prises d'air ne contiennent pas X
d'herbe ou de saleté.
Examinez le chargeur de batterie afin de détecter des dommages et assurez- %
vous qu'il fonctionne correctement.
Examinez les connexions entre la batterie et le produit. Examinez également la X
connexion entre la batterie et le chargeur de batterie.
Pour faire une inspection générale AVERTISSEMENT: Bloquez la
«  Assurez-vous que les vis et les écrous du produit lame avec une cale en bois pour éviter

sont serrés.

* Assurez-vous que les cables sur le produit ne
sont pas dans une position ou ils risquent d'étre
endommagés.

de vous blesser les doigts lors du
remplacement de la lame. La lame peut
entrer en mouvement lorsque le moteur est
éteint et vos doigts peuvent se retrouver

coincés entre la lame et les pieces fixes.

Pour remplacer la lame

1. Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 39)

Pour plus d'informations sur le type de lame approprié,
reportez-vous a la section Caractéristiques techniques a

la page 212. lame. (Fig. 40)

2. Déposez le boulon de lame, la rondelle ressort et la
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Examinez le support de lame et le boulon de lame
pour voir s'ils sont endommagés.

a) Sivous remplacez la lame ou le support de
lame, remplacez également le boulon de lame,
la rondelle ressort et la rondelle de friction.

Examinez I'arbre du moteur pour vous assurer qu'il
n'est pas tordu.

Lorsque vous fixez la nouvelle lame, assurez-vous
que les extrémités recourbées sont orientées en
direction du couvercle de coupe. (Fig. 41)

Placez la rondelle de friction et la lame contre le
support de lame. (Fig. 42)

Assurez-vous que la lame est alignée sur le centre
de I'arbre moteur. (Fig. 43)

Bloquez la lame avec une cale en bois. (Fig. 44)
Fixez la rondelle ressort, puis serrez le boulon a un

couple de 65-75 Nm. (Fig. 45)

10.

1.

Déplacez la lame a la main et vérifiez qu'elle tourne
librement.

c AVERTISSEMENT: utilisez des
gants de travail épais. La lame est

trés tranchante et des coupures peuvent
survenir facilement.

Démarrez le produit pour tester la lame. Si la lame
n'est pas correctement fixée, le produit vibre ou le
résultat de coupe n'est pas satisfaisant.

Pour nettoyer le produit

Nettoyez les éléments en plastique avec un chiffon
sec et propre.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. L'eau
pourrait pénétrer dans la batterie ou le moteur

et provoquer un court-circuit ou endommager le
produit.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour le
nettoyage du produit.

Ne jetez pas d'eau directement sur le moteur.
Utilisez une brosse pour enlever les feuilles, I'nerbe
et la saleté.

Pour nettoyer la batterie et le chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: ne nettoyez
pas la batterie ou le chargeur de batterie

avec de 'eau.

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas
de substances chimiques pour nettoyer la

batterie.

* Assurez-vous que la batterie et le chargeur de
batterie sont propres et secs avant de placer la
batterie dans le chargeur de batterie.

* Nettoyez les bornes de la batterie avec de I'air

comprimé ou un chiffon sec et doux.

Nettoyez les surfaces de la batterie et du chargeur

de batterie avec un chiffon sec et doux.

Pour inspecter I'équipement de coupe
AVERTISSEMENT: pour éviter tout

démarrage accidentel, tirez la clé de sécurité
vers le haut, retirez la batterie et attendez au
moins 5 secondes.

c AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection lorsque vous procédez
a l'entretien de I'équipement de coupe. La
lame est trés tranchante et des coupures
peuvent survenir facilement.

-

Inspectez I'équipement de coupe afin de détecter
d'éventuels dommages ou fissures. Remplacez
toujours un équipement de coupe endommageé.

2. Inspectez la lame pour voir si elle est endommagée
ou émoussée.

Remarque: Il est nécessaire d'équilibrer la lame
aprés l'avoir affitée. Demandez a un centre d'entretien
d'aff(ter, de remplacer et d'équilibre la lame. Si vous
heurtez un obstacle qui entraine I'arrét du produit,
remplacez la lame endommagée. Demandez au centre
d'entretien d'évaluer si la lame peut étre affitée ou si
elle doit étre remplacée.
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Dépannage

Batterie

DEL sur la batterie

Cause

Solution

La DEL d'erreur clignote

La tension de la batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Pour charger la batterie a la page 206.

La LED d'erreur cligno-
te.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la section
Batterie a la page 210.

se.

La température de I'environnement
de travail est trop élevée ou trop bas- | tre -10 °C et 40 °C.

Utilisez la batterie a une température comprise en-

Surtension.

Assurez-vous que la tension secteur est identique
a celle indiquée sur la plaque signalétique du pro-
duit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie. At-
tendez 5 secondes et essayez a nouveau de char-
ger la batterie. Si le probléme persiste, contactez
un atelier spécialisé agréé.

mée

La DEL d'erreur est allu-

est trop important (1 V).

L'écart de tension entre les cellules

Contactez un agent d'entretien agréé.

Chargeur de batterie

DEL sur le chargeur
de batterie

Cause

Solution

La LED d'erreur cli-
gnote.

La DEL d'erreur est
allumée

La température de I'environne-
ment de travail est trop élevée ou

trop basse.

Utilisez le chargeur de batterie & une température com-
prise entre 5 °C et 40 °C.

Contactez un agent d'entretien agréé.

Panneau de com

mande

Code d'erreur (nom-
bre de clignote-

Défaillances possibles

Procédure possible

ments)
5 La vitesse du moteur chute trop et le moteur | Nettoyez I'unité de coupe et augmentez la
s'arréte. hauteur de coupe. Reportez-vous a la sec-
tion Pour régler la hauteur de coupe a la
page 206. Si l'erreur persiste, contactez un
atelier spécialisé agréé.
8 La batterie est faible. Rechargez la batterie. Reportez-vous a la

section Pour charger la batterie a la page
206.
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Code d'erreur (nom-
bre de clignote-

Défaillances possibles

Procédure possible

ments)
9 Erreur de batterie ou pas de signal de batte- | Placez la batterie dans le produit correcte-
rie. ment et examinez le connecteur de batterie.
Si la LED d'erreur sur la batterie clignote,
reportez-vous a Batterie a la page 206.
10 La commande du moteur est trop chaude. Arrétez le moteur et attendez qu'il refroidisse.

Autres erreurs

Si d'autres erreurs se produisent, retirez la clé et la batterie, et consultez un atelier spéciali-

sé agréé.

Panneau de commande

Code d'erreur (nom-
bre de clignote-
ments)

Défaillances possibles

Procédure possible

1

Le moteur de transmission est trop chaud.

Laissez le produit refroidir. Assurez-vous que
la transmission ne contient pas d'herbe. Net-
toyez le couvercle de transmission si néces-

saire.

La vitesse du moteur chute trop et le moteur
s'arréte.

Nettoyez I'unité de coupe et augmentez la
hauteur de coupe. Reportez-vous a la sec-
tion Pour régler la hauteur de coupe a la
page 206. Si 'erreur persiste, contactez un
atelier spécialisé agréé.

La batterie est faible.

Rechargez la batterie. Reportez-vous a la
section Pour charger la batterie a la page
206.

Erreur de batterie ou pas de signal de batte-
rie.

Placez la batterie dans le produit correcte-
ment et examinez le connecteur de batterie.
Si la LED d'erreur sur la batterie clignote,
reportez-vous a Batterie a la page 206.

10

La commande du moteur est trop chaude.

Arrétez le moteur et attendez qu'il refroidisse.

Autres erreurs

Si d'autres erreurs se produisent, retirez la clé et la batterie, et consultez un atelier spéciali-

sé agréé.

Transport, entreposage et mise au rebut

* Les exigences spécifiques au transport commercial
indiquées sur I'emballage et les étiquettes doivent

étre respectées.

Introduction
AVERTISSEMENT: pour éviter tout
démarrage accidentel pendant le transport,
tirez la clé de sécurité vers le haut, retirez la

batterie et attendez au moins 5 secondes.

Transport

« La législation sur les marchandises dangereuses
s'applique aux batteries au lithium-ion fournies.

Assurez-vous de toujours respecter la législation sur
les matiéres dangereuses lorsque vous préparez

le produit pour le transport. Des réglementations
locales peuvent s'appliquer.

Retirez toujours la batterie lorsque vous déplacez le
produit.

Posez du ruban adhésif sur les connecteurs de
batterie et assurez-vous que la batterie ne puisse
pas bouger pendant le transport.

1520 - 005 - 21.08.2023

211



« Sécurisez le produit pendant le transport.

Remisage

* Retirez toujours les batteries lorsque vous remisez le
produit.

» Laissez le produit refroidir avant le remisage.

« Pour éviter tout accident, assurez-vous que la
batterie n'est pas reliée au produit au moment du
remisage.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
sec et fermé.

+ Conservez la batterie et le chargeur de batterie dans
un endroit sec, a |'abri de I'numidité et du gel.

» Débranchez la batterie du chargeur lors du
remisage.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

* Entreposez le produit a une température ambiante
comprise entre -10 °C et 40 °C.

* Entreposez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C et 25 °C, a
I'abri du soleil.

« Entreposez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C et 45°C, a
I'abri du soleil.

» Assurez-vous que la batterie est chargée entre 30 %
et 50 % avant de la remiser pendant de longues
périodes.

« Conservez le produit, la batterie et le chargeur de
batterie dans un endroit verrouillé, hors de portée
des enfants et des personnes non autorisées.

« Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant une période

prolongée.

« Effectuez les taches d'entretien décrites dans le
présent manuel d'utilisation. Reportez-vous a la
section Calendrier de maintenance a la page 208.

« Effectuer un entretien complet avant un remisage

prolongé.

Mise au rebut

Les symboles figurant sur le produit ou I'emballage
indiquent que ce produit ne peut pas étre traité comme
un déchet domestique ordinaire. Il doit étre déposé
dans un site de recyclage prévu pour la récupération
d'équipements électriques et électroniques.

En prenant soin correctement de ce produit, vous
contribuez a compenser I'éventuel effet négatif sur
I'environnement et les personnes, qui autrement pourrait
étre engendré par la mauvaise gestion de la mise

au rebut du produit. Pour obtenir de plus amples
informations sur le recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre service des ordures ménageres
ou le magasin ou vous avez acheté ce produit.

(Fig. 46)

Caractéristiques techniques

| LB 442i | LB 448i
Moteur de coupe
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V BLDC (sans balais) 36 V
Vitesse du moteur — SavE, tr/min* 2600 2600
Vitesse du moteur - nominale, tr/min* 3 000 3000
Vitesse du moteur - charge élevée, tr/min* 3500 3500
Sortie du moteur - max. kW 1,8 1,8
Sortie moteur - nominale, kW 1,2 1,2
Poids
Poids sans batterie, kg 24,5 28

Batterie

Type de batterie

Gamme de produits a bat-
terieHusqvarna

Gamme de produits a bat-
terieHusqvarna

Durée de fonctionnement de la batterie
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LB 442i LB 448i
Fonctionnement de la batterie, min 46 40 30
Fonctionnement de la batterie, min 47 30 20
Emissions sonores 48
Niveau de puissance sonore mesuré dB(A) 90 94
Niveau de puissance acoustique, garanti Lyya dB(A) 91 95
Niveaux sonores “°
Niveau de pression sonore a I'oreille de I'utilisateur, 78 81
dB (A)
Niveaux de vibrations 50
Poignée, m/s? 0,3 0,3
Equipement de coupe
Hauteur de coupe, en mm 35-55 30-60
Largeur de coupe, cm 42 48

Lame

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Tours par minute

Batteries agréées Marque Type Capacité de la | Tension, V Poids, Ib/kg
batterie, Ah

BLi20 Husqvarna Lithium-ion 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna Lithium-ion 7,5 36 42/1,9

BLi200 Husqvarna Lithium-ion 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husgvama Lithium-ion 9,4 36 4,11,9

Chargeurs agréés pour les Marque Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W

batteries spécifiées, BLi \"

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvama 100-240 50-60 330

46 Fonctionnement libre, mesuré avec SavE activé et avec 1 batterie Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

47 Fonctionnement libre, mesuré avec le mode standard activé et 1 batterie Husqvarna 5,2 Ah (BIi200).

48 émissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-
péenne CE 2000/14/CE.

49 Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-

tion standard) de 1,2 dB(A).
50 |es données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 0,2 m/s2. Norme sur les vibrations EN 60335-2-77:2017 chapitre 20.105
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Chargeurs agréés pour les Marque Tension d'entrée, | Fréquence, Hz Puissance, W
batteries spécifiées, BLi \"
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Tondeuse

Marque Husqgvarna

Type/Modéle LB 442i, LB 448i

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description
2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »
« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
2011/65/UE . . . -
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Organisme notifié : 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certifié étre conforme a la Directive du
Conseil 2000/14/CE, procédure d'évaluation de la
conformité : Annexe VI.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 212.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Sadrzaj

Sigurnost.......

RjeSavanje problema...........cccooiviiiiiiiiniicicie 229

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje.

Sastavljanje.......ccooiiiiiiii 225 TehniCki POdaci.........cooveeiiiiiiiiiiieee e 232
RA. ..o 225 1zjava 0 SUKIQdNOSti..........ccceveiiiiieieiie e 234
OdrzZavanje..........cccoiiiiieii e 228

Uvod
Opis proizvoda Namijena

Proizvod je ru¢na rotacijska kosilica za travu koja
upotrebljava funkciju BioClip® za rezanje trave u
gnojivo.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Proizvod upotrebljavajte za rezanje trave. Proizvod
nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

+. Upraviatka ploca (S1-3) Pazljivo procitajte

2. Rugica koénice motora korisnicki prirUénik i

i- z!okada P9E[et?nia dobro usvojite sadrzaj

. Sigurnosni klju¢ .

5. Poluga za pode$avanje ruc¢ke upqta prIJe up0trebe

6. Poklopac baterije prOIZVOda.

7. Gumb UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

8. SavE tipka (Sl. 4) P .. v

o heticator SavE Osope i zn(otlnje_ drzﬂg

10. Indikator baterije na sigurnoj udaljenosti

11. LED indikator pogreéke od radnog podruéja

12. Pokrov noza '

13. Dovodi zraka . . v

14. Natpisna plotica ®19  Pazite na izbaCene

15. Punjaé baterije (dodatna oprema) predmete i odbijanja.

16. Baterija (dodatna oprema)

17. Priru¢nik za rukovatelja (Sl. 6) Upozorenje' Ruke i

Simboli na proizvodu stopala drzite podalje od

.2 UPOZORENJE: Ovaj rotirajuceg noza.
proizvod moze biti - & ,
opasan i izazvati Utpozcl)redrljiei’.[ Sakj II' q
teSke ozljede ili smrt S f[).pa. a“h d“e lpo ajeo
rukovatelja ili drugih rotirajucin dijelova.
osoba. Budite oprezni i (Sl. 8) Prije izvodenja
pravilno upotrebljavajte popravaka ili odrzavanja
ovaj proizvod. skinite sigurnosni kljué.

216 1520 - 005 - 21.08.2023



(S1.9) Ekoloska
oznaka.Proizvod ili
njegova ambalaza
nisu kucanski otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenom odlagalistu
otpada za elektricnu i
elektroniCku opremu.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
EC.

L1 Ovaj je proizvod u

skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
Euroazijske carinske
unije.

Proizvod ispunjava
mjerodavne direktive
UkrSEPRO.

(.14 Proizvod ispunjava

mjerodavne direktive
RCM. Odnosi se samo
na Australiju / Novi
Zeland.

Naljepnica emisije buke
u okolis u skladu s
direktivama i propisima
EU i UK te propisom

Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u
okolisu (kontrola buke)
iz 2017¢. ZajamcCena
razina jacine zvuka
proizvoda naznacena
je u Tehnicki podaci
na stranici 2321 na
naljepnici.

Zasticen je od prskanja
IPX4 vodom.

(5116 Kod koji se moze

skenirati

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Naljepnice s uputama
(SI.17)

Upute za pokretanje, pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 227

(sl. 18)

Upute za zaustavljanje,
pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 227

Pouzdanost proizvoda

Sukladno zakonima o pouzdanosti proizvoda nismo
odgovorni za oSteéenja uzrokovana nasim proizvodima
ako je:
proizvod nepravilno popravljen
proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

1520 - 005 - 21.08.2023

217



Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju
se posebno vazni dijelovi
prirucnika.

UPOZORENJE: Koristi
se kada nepostivanje
uputa iz priruénika
moze uzrokovati smrt
ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se

kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze
uzrokovati ostecenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

A

Napomena: Koristi se
prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.
Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u

odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od
smrtonosne ozljede osobama
s medicinskim implantatima
prije koriStenja uredaja
preporucujemo obracanje
lije€niku i proizvodacu
medicinskog implantata.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite i
obratite se svom distributeru
tvrtke Husqvarna.

Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavaijte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
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dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Lokalni propisi mogu
ograniCavati starosnu dob
operatora

« Osobu smanijenih fizi¢kih
ili mentalnih sposobnosti
obavezno nadzirite tijekom
uporabe proizvoda. Cijelo
vrijeme mora biti prisutna
odgovorna odrasla osoba.

 Proizvod nemoijte koristiti kada
ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, droge
ili lijekova. To negativno
utjeCe na vas vid, paznju,
koordinaciju i prosudbu.

« Nemoijte upotrebljavati
neispravni proizvod.

« Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
moguénost da je izmijenjen.

Sigurnost na radnom mjestu

UPOZORENUJE: Prije
koriStenja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

* Prije upotrebe proizvoda iz
radnog podrucja uklonite
sve predmete poput grana,
prutova i kamenja.

 Objekti koji udare u reznu
opremu mogu biti izbaceni
te uzrokovati ozljede ili
ostecenja. Promatrace i

Zivotinje drzite na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.
Proizvod nikada nemojte
upotrebljavati u loSim
vremenskim uvjetima kao

Sto su magla, kisa, jak

vjetar, intenzivna hladnoca

i pri opasnosti od
grmljavinskog nevremena.
Upotreba proizvoda po loSem
vremenu ili na vlaznim
odnosno mokrim lokacijama
zamorna je. Pri loSem
vremenu mogu nastati opasni
uvjeti, primjerice skliske
povrsine.

Pazite na osobe, predmete

i situacije koje mogu
onemogucditi siguran rad
proizvoda.

Pazite na prepreke kao sto
su korijenje, kamenje, prutovi,
jame i jarci. Visoka trava moze
sakrivati prepreke.

KosSenje trave na nagibima
moze biti opasno. Nemojte
kositi ekstremno strme
padine. Proizvod nemoijte
upotrebljavati na tlu s nagibom
vecim od 15°.

Prilikom promjene smjera
kretanja na padinama budite
izuzetno oprezni. Proizvod
upotrebljavajte popre¢no
preko nagiba. Nemojte se
kretati prema gore i dolje.
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» Oprezno prilazite skrivenim
kutovima i predmetima koji

onemogucavaju jasan pregled.

Sigurnost pri radu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Proizvod upotrebljavajte samo
za kosenje travnjaka.
Upotreba za druge zadatke
nije dopustena.

» Upotrebljavajte opremu za
osobnu zastitu. Pogledajte
Oprema za osobnu zastitu na
stranici 221.

 Provjerite znate li brzo
zaustaviti motor u slu€aju
nuzde.

» Proizvod nemojte pogoniti na
KiSi ni u mokrim uvjetima.
Ako voda prodre u proizvod,
povecava se opasnost od
elektricnog udara.

» Proizvod upotrebljavajte samo
ako su noz i svi
stitnici pravilno postavljeni.
Nepravilno postavljen noz
moze se otpustiti i uzrokovati
osobne ozljede.

» Pazite da nozem ne udarate
u predmete poput kamenija ili
korijenja. Time mozete ostetiti
noz i saviti vratilo motora.

Savijena osovina uzrokuje
snazne vibracije i vrlo visoku
opasnost od otpustanja noza.

« Ako nozem udarite u

predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod.
Zaustavite motor, povucite
sigurnosni klju¢ prema

gore pa izvadite bateriju.
Pregledajte je li proizvod
ostecen. Popravite ostecenja
ili popravak prepustite
ovlastenom serviseru.

Rucicu ko€nice motora nikada
trajno nemojte pricvrstiti za
ru¢ku kada je motor u pogonu.
Proizvod postavite na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.
Nozevi ne smiju udarati u tlo ili
druge predmete.

Tijekom rukovanja proizvodom
obavezno budite iza njega.
Tijekom rukovanja proizvodom
svi kotaci trebaju biti na tlu,

a obje ruke na rucki. Ruke

i stopala drzite podalje od
rotirajucih nozZeva.

Proizvod nemojte naginjati
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi pri povlacenju
proizvoda unatrag.

Proizvod nikada nemojte
podizati kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, povucite sigurnosni
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klju¢ prema gore i izvadite
bateriju.

 Tijekom rada s proizvodom
nemojte hodati unatrag.

« Zaustavite motor prilikom
prelaska preko velikih
povrsina bez trave, primjerice
Sljun€anih, kamenih i asfaltnih
staza.

« Nemoijte tr¢ati s proizvodom
kada je motor pokrenut.
Obavezno hodajte tijekom
rada s proizvodom.

* Prije promjene visine rezanja
zaustavite motor. Nemojte
provoditi prilagodbe s
pokrenutim motorom.

» Proizvod s pokrenutim
motorom ne ispustajte iz vida.
Zaustavite motor i provijerite je
li rezna oprema zaustavljena.

Sigurnosne upute za rad

Oprema za osobnu zastitu

» Nosite Cizme otporne na
klizanje ili cipele za teSke
uvjete rada. Nemojte nositi
otvorene cipele ili biti bosi.

» Nosite teSke, duge hlace.

« Prema potrebi nosite zastitne
rukavice, primjerice prilikom
pricvrscivanja, pregleda ili
Cis¢éenja rezne opreme.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupan;j
ozljede u slu¢aju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomoc¢ ovlastenog
trgovca.

« Proizvod nemojte
upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili
nisu ispravni.

 Sigurnosne uredaje nije
dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni
ili nisu ispravni, obratite se
ovlastenom serviseru tvrtke
Husqvarna.

Provjera reznog poklopca

Rezni poklopac smanjuje
vibriranje proizvoda te opasnost
od ozljede nozem.
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* Provjerite ima li na pokrovu
noza ostecenja, primjerice
napuklina.

Sigurnosni klju¢

Sigurnosni klju€ nalazi se ispod
poklopca baterije. Sigurnosni
klju€ prikljuCuje bateriju koja
napaja motor.

Provjera sigurnosnog klju¢a

Sigurnosni klju€ prikljucuje
bateriju koja napaja motor.

» Pokrenite pa zaustavite
motor. Ako sigurnosni klju¢
ispravno funkcionira, motor se
moze pokrenuti samo kada je
klju¢ u sigurnosnoj bravi.

Rucica koc¢nice motora

Ruc€icom kocnice motora
zaustavljate motor. Motor se
zaustavlja po otpustanju rucice
ko€nice motora.

Za provjeru rucice kocnice
motora pokrenite motor i potom
otpustite ru€icu ko¢nice motora.
Ako se motor ne zaustavi za

3 sekunde, podesite kocnicu
motora kod servisera tvrtke
Husqvarna.

(SI. 19)

Pregled blokade pokretanja

Ispitajte blokadu pokretanja
kako biste se uvijerili da
sprjeCava pogon motora.

1. Rucicu ko€nice motora
gurnite prema upravljacu.
Blokada pokretanja
zaustavlja pomak.

2. lstisnite blokadu pokretanja.
(SI. 20)

3. Otpustite blokadu pokretanja
i provjerite vraca li se u
pocetni polozaj.

Sigurnost baterije

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

» Upotrebljavajte punjive baterije
tvrtke Husqvarna samo
za napajanje odgovarajucih
proizvoda tvrtke Husqgvarna.
Bateriju nemoijte upotrebljavati
za napajanje drugih proizvoda
jer postoji opasnost od
ozljeda.

» Nemoijte koristiti baterije koje
nisu punjive.

» Opasnost od strujnog udara.
Polove baterije nemojte spajati
s klju¢evima, kovanicama,
vijcima ili drugim metalom.
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Tako moze doci do kratkog
spoja baterije.

» Nemojte umetati predmete u
zraCne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sunCeve
svjetlosti, vrucine i otvorenog
plamena. Baterija moze
eksplodirati i uzrokovati

opekline i/ili kemijske opekline.

« Zastitite bateriju od kise i
mokrih uvjeta.

« Zastitite bateriju od
mikrovalova i visokog tlaka.

» Bateriju nemojte rastavljati ili
razbijati.

» Ako baterija po¢ne propustati,
nemojte dopustiti da vam
tekucéina dospije na kozu ili u
oCi. Ako ste dodirnuli tekucinu,
ocistite to mjesto velikom
koli¢inom vode i zatrazite
medicinsku pomoc.

« Bateriju upotrebljavajte u
rasponu temperatura od -10
°Ci40 °C.

« Bateriju ili punjac baterije
nikada nemojte Cistiti vodom.
Pogledajte Ciscenje baterije
I punjaca baterije na stranici
229.

* Nemoijte upotrebljavati
neispravnu ili ostecenu
bateriju.

 Baterije skladistite dalje od
metalnih predmeta poput
Cavala, kovanica i nakita.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procCitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

« Punjace baterija QC

upotrebljavajte samo za
punjenje zamjenskih baterija
tvrtke Husqvarna.

Opasnost od strujnog udara
ili kratkog spoja. Nemojte
umetati predmete u zraCne
utore punjaca. Nemojte
rastavljati punjac baterije.
PrikljuCke baterije nemojte
spajati metalnim predmetima.
Upotrebljavajte odobrenu
mreznu uti¢nicu.

Proizvod tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim
okolnostima moze ometati
aktivne ili pasivhe medicinske
implantate. Za smanjenje
opasnosti od uvjeta koji
mogu uzrokovati ozljede

ili smrt, osobama s
medicinskim implantatima prije
koriStenja ovog uredaja
preporucujemo obracanje
lije€niku i proizvodacu
medicinskog implantata.
Redovno provjeravajte je li
kabel za napajanje punjaca
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baterije neoStecen te je |i
ispucao.

Punjac baterije nemojte
podizati za elektricni kabel. Za
odspajanje punjaca baterije od
zidne uticnice izvucite utikac.
Nemoijte povlaciti kabel za
napajanje.

Kabel za napajanje i produzne
kabele drzite podalje od vode,
ulja i ostrih rubova. Kabel
nemojte prignjeciti vratima,
ogradama i sl. To moze
narinuti napon na punjac.
Punjac baterije nemojte Cistiti
vodom.

Punjac baterije mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija te
osobe s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako je
osiguran njihov nadzor ili

ako su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju
obuhvacene opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati punjacem
baterije. CiS¢enje i odrzavanje
ne smiju provoditi djeca bez
nadzora.

Punjacem baterije nije
dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Punjac baterije nemojte
upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili

materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Nemojte
pokrivati punjac baterije.

Ako dode do razvoja dima

ili pozara, odpojite utikac
punjaca baterije.

Nemoijte upotrebljavati
neispravan ili oste¢en punjac
baterije.

Bateriju punite iskljucivo

u dobro prozracenom
zatvorenom prostoru bez
izravne sunceve svjetlosti.
Bateriju nije dopusteno puniti u
vlaznim uvjetima.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

A UPOZORENJE: Prije

upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

+ Prije odrzavanja proizvoda

izvadite sigurnosni kljuc.

» Pravilno provedite radove

odrzavanja kako biste produljili
vijek trajanja proizvoda i
smanijili opasnost od nezgoda.
Profesionalna odrzavanja
prepustite odobrenom
serviseru. Za viSe informacija
obratite se najblizem
serviseru.
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» Provodite samo odrzavanje
opisano u ovom korisnickom
prirucniku.

« Tijekom rada s reznom
opremom nosite rukavice na
teSke uvjete rada. Noz je
vrlo ostar i lako dolazi do
posjekotina.

» Rezne rubove odrzavajte
naostrenima i Cistima kako
biste osigurali najsigurnije
radne znacajke.

* Redovno pregledavajte
proizvod i provodite potrebne
prilagodbe i popravke kod
servisera.

« Zamijenite oSteCene, istroSene
ili polomljene dijelove.

+ Pridrzavajte se uputa za
zamjenu dodatne opreme.
Upotrebljavajte iskljucivo
dodatnu opremu proizvodaca.

« Kada ih ne upotrebljavate,
proizvod, bateriju i punjac
baterije skladistite odvojeno
u zatvorenom, suhom
i zakljuanom prostoru.

Djeci i neovlastenim
osobama onemogucdite pristup
proizvodu, bateriji i punjacu.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Frije skiapanja
) panj
proizvoda s razumijevanjem procitajte

poglavlje o sigurnosti.

Sastavljanje rucke

1. Uklonite maticu rucke i podlosku s ploce na gornjoj
rucki.

2. Gornju ruéku postavite u polozaj iznad donje rucke.

A OPREZ: Pazite da se zice ne
zapetljaju ili oStete.

3. Postavite podlo$ku i polugu za pode$avanje rucke.
(Sl. 21)

4. Priradu s proizvodom u blizini zida rucku okrenite na
stranu prikladnu za rad. (SI. 22)

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s
proizvodom morate procitati i usvojiti

poglavlje o sigurnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

Opsirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Pocetak rada sa Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Connect.

3. Pratite upute u aplikaciji Husqvarna Connect kako
biste se spojili i registrirali proizvod.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ rjeSenje je utemeljeno na
oblaku koje rukovatelju daje pregled svih povezanih
proizvoda. Senzor Husqvarna Fleet Services™ moze
se instalirati na ovaj proizvod. Senzor Husqvarna Fleet
Services™ prikuplja podatke o proizvodu i omoguéava
povezivanje na sustav Husqvarna Fleet Services™.
Sustav Husgvarna Fleet Services™izvjestava o
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podacima kao $to su vrijeme rada, intervali servisiranja i
lokacija proizvoda.

Za detaljnije informacije o Husqvarna Fleet Services™
preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ ili se
obratite zastupniku tvrtke Husqvarna.

Priprema senzora (dodatna oprema)

1. Uz pomoc kljua za senzore otvorite poklopac
senzora. (Sl. 23)

|zvadite senzor.

Bateriju spojite na senzor. Ukljucit ¢e se LED svjetlo
senzora. (Sl. 24)

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .
Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .
6. Provedite uparivanje. Procitajte odjeljak Radnja
uparivanja aplikacije s proizvodom na stranici 226
Radnja uparivanja aplikacije s proizvodom
Prijavite se u aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .
Odaberite svoj proizvod u aplikaciji.

Skenirajte Sifru iza senzora svojim mobilnim
uredajem da biste instalirali senzor u aplikaciju.

Napomena: Radnju uparivanja aplikacije s
proizvodom potrebno je izvesti samo jedanput.

Instalacija senzora

1. Provijerite je li senzor spojen s aplikacijom
Husqvarna Fleet Services™ . Pogledajte Radnja
uparivanja aplikacife s proizvodom na stranici 226.

2. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru kucista.
(Sl. 25)

Napomena: Pobrinite se za to da ta dva provrta
budu istih dimenzija kao i zakovice isporu€ene sa
senzorom.

Postavljanje visine rezanja

Visina rezanja podesiva je na 4 razina za LB 442i.
Visina rezanja podesiva je na 6 razina za LB 448i.

1. Za povecanije visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom unatrag.

2. Zasmanjenje visine rezanja komandu za visinu
rezanja pritisnite u smjeru kotaca i potom prema
naprijed. (SI. 31)

A

Baterija

A

Status baterije

OPREZ: visinu rezanja nemojte postaviti
prenisko. NoZevi mogu udariti u tlo ako
povrsina travnjaka nije ravna.

UPOZORENJE: Prije upotrebe

baterije morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti. Takoder morate procitati i usvojiti
korisni€ki priru¢nik za bateriju i punjac
baterije.

Na zaslonu se prikazuje preostali kapacitet baterije

te postoje li problemi s baterijom. Kapacitet baterije
prikazuje se na 5 sekundi nakon isklju¢enja proizvoda
ili pritiskanja gumba indikatora baterije. Kada dode do
pogreske ukljuCuje se simbol upozorenja na bateriji.
Pogledajte Baterija na stranici 229.

(sl. 32)

LED indikatori Status baterije

Svi LED indikatori svijetle | Potpuno napunjena (75 -

100%)

3. Kilijestima klonite vanjske provrte na utoru senzora.
(SI. 26)

4. Probusite 2 provrta na oznakama na utoru senzora.
(Sl. 27)

5. Poravnajte utor na senzoru s utorom na kucistu. (SI.
28)

6. Zakovicama pri€vrstite utor senzora.

7. Ugradite senzor u utor senzora. Poravnaijte bijelu
oznaku na senzoru s oznakom na utoru na senzoru.
(SI. 29)

8. Zatvorite poklopac senzora i zaklju€ajte ga klju¢em
za senzore. Pobrinite se za to da vrh Husqvarna
,H* bude usmijeren dalje od sigurnosnog kljuca. (SI.
30)

Svijetle indikatori LED 1,
LED2iLED 3

Baterija je napunjena 50%
-75%

Svijetle indikatori LED 1 i
LED 2

Baterija je napunjena 25%
-50%

Svijetli indikator LED 1

Baterija je napunjena 0%
—25%.

Indikator LED 1 treperi

Baterija je prazna. Napu-
nite bateriju.

Zamjena baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Baterija je pri
isporuci kupcu napunjena samo 30%.

Napomena: Punja¢ baterije morate spojiti na napon
i frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plogici.

Baterija se ne puni ako je temperatura baterije viSa od
50 °C. Punja¢ baterije smanjuje temperaturu baterije

prije pocetka punjenja.
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1. Jedan kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na utinicu na punjacu baterije.

2. Drugi kraj kabela za napajanje punjaca baterije
prikljucite na uzemljenu mreznu uti¢nicu. LED
indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom. (SI. 33)

3. Postavite bateriju u punjac¢ baterije. Ako je baterija
pravilno priklju€ena na punja¢ baterije, na punjacu
se ukljuCuje zeleni indikator. (SI. 34)

4. Kada na bateriji svijetle svi LED indikatori, baterija je
potpuno napunjena. Bateriju punite najdulje 24 sata.

5. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne utinice
povucite prikljuak, ne kabel.

6. lzvadite bateriju iz punjaca baterije.

Status punja€a baterije

Litij-ionsku bateriju tvrtke Husqvarna mozete puniti ili
upotrebljavati pri bilo kojoj razini napunjenosti. Baterija
nije oStec¢ena. Potpuno napunjena baterija nece se
prazniti kada je ostavite u punjacu.

LED zaslon Stanje punjenja

Indikator LED 1 treperi 0% —25%

Svijetli indikator LED 1, in- | 25% - 50%
dikator LED 2 treperi

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, indikator LED 3
treperi

50% — 75%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2, LED 3, indikator
LED 4 treperi

75% - 100%

Svijetle indikatori LED 1,
LED 2,LED 3iLED 4

Potpuno napunjena

Pokretanje proizvoda

Podignite poklopac baterije.

2. Umetnite napunjenu bateriju u utor za bateriju broj
1 ispod poklopca baterije. Za dulje vrijeme rada
umetnite drugu napunjenu bateriju u utor za bateriju
2.

3. Odvojite sigurnosni klju¢ od drzaca sigurnosnog
kljuca.
Gurnite sigurnosni klju¢ u sigurnosnu bravu. (SI. 35)
5. Stanite iza proizvoda.

Pritisnite gumb ON/OFF na upravljackoj plogi.
Ukljuéuje se zaslon.

7. Otpustite blokadu pokretanja. (SI. 20)

8. Rucicu ko¢nice motora gurnite prema upravljacu. (S.

36)

Upotreba funkcije SavE

Proizvod ima funkciju za ustedu baterije (SavE) koja
omogucuije dulje vrijeme rada.

1. Pritisnite gumb SavE (A) kako biste pokrenuli
funkciju. Na zaslonu se pojavljuje simbol SavE (B).

2. Ponovno pritisnite gumb SavE da biste zaustavili
funkciju. Sa zaslona nestaje simbol SavE (B). (SI.
37)

Funkcija SavE automatski se zaustavlja ako uvjeti na
tlu zahtijevaju veéu snagu. Funkcija SavE automatski se
ponovno uklju¢uje kada to dopuste uvjeti na tlu.

Funkcija PowerBoost

Kada proizvodom kosite vlaznu travu, motor automatski
povecava broj o/min. Za ustedu trajanja baterije motor
se automatski vra¢a u standardni nacin rada kada
funkcija PowerBoost viSe nije potrebna.

Zaustavljanje motora

Tijekom rada moze doéi do privremenog zaustavljanja
noza i motora uzrokovanog preprekama poput nakupina
trave ispod reznog poklopca. Ako se to dogodi,

rucicu ko€nice motora zadrzite pritisnutu i proizvod se
automatski ponovno pokrece. Ako se proizvod ponovno
ne pokrene za 5 — 10 sekundi, moze biti nuzno

odistiti ispod reznog poklopca. Pogledajte Za ciscenje
proizvoda na stranici 229.

UPOZORENAJE: Ako se motor
zaustavi, proizvod se kroz 5 — 10 sekundi

poku$ava automatski ponovno pokrenuti.

Na provjeru reznog poklopca pricekajte
najmanje 15 sekundi.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ga ne

upotrebljavate 3 minuta.

UPOZORENJE: Prije provjere reznog

poklopca otpustite ru€icu ko€nice motora,
uklonite sigurnosni klju¢ okrenite te uklonite
bateriju i pricekajte najmanje 5 sekundi. Ako
dode do otpustanja prepreke i nehoti¢nog
pokretanja proizvoda, moze doci do ozljede.

1. Otpustite ru¢icom ko€nice motora kako biste
zaustavili motor. (SI. 19)

2. Pritisnite gumb ON/OFF na upravljackoj ploci.
Iskljuuju se svi LED indikatori i simboli na zaslonu.
(SI. 38)

3. lzvadite sigurnosni klju¢ iz sigurnosne brave pa ga
stavite u drzac sigurnosnog kljuca.
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Za dobar ishod

»  Uvijek upotrebljavajte ostar noz. Tup noz daje
nepravilne rezultate, a rezana povrsina trave pozuti.
Ostar noz takoder trosi manje energije od tupog.

» Nemojte rezati viSe od Y5 od duljine trave. Prvo
kosite s visoko postavljenom visinom za rezanje.
Provjerite rezultat i spustite visinu rezanja na
prihvatljivu razinu. Ako je trava vrlo dugacka, vozite
polako i po potrebi kosite 2 puta.

»  Svaki put kosite u drugom smjeru kako biste sprijecili
nastanak traka na travnjaku.

« Pokrov noza mora biti ¢ist. Nakupine trave i
prljavstine s unutarnje strane pokrova noza mogu
umanijiti rezultate rezanja. Pogledajte Za ciscenje
proizvoda na stranici 229.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
morate procitati i usvojiti poglavlje o

sigurnosti.

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako vas$ distributer
nije serviser, od njega zatrazite informacije o najblizem
serviseru.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husgvarna.com.

Raspored odrzavanja

Intervali odrzavanja izradunati su za dnevnu upotrebu
proizvoda. Intervali se mijenjaju ako se proizvod ne
upotrebljava svakodnevno.

Za odrzavanje oznaceno znakom * pogledajte
Sigurnosne upute za rad na stranici 221.

Svake
sezone

Svake

upotrebe Mjeseéno

Provedite opéi pregled

X

Provijerite blokadu paljenja *

Pregledaijte i oCistite travu i prljavstinu s filtra zraka.

Provijerite ispravnost sigurnosnih uredaja na proizvodu *

Pregledajte reznu opremu

Pregledajte pokrov noza *

Provijerite ru¢icu ko¢nice motora *

Provjerite ispravnost i neosteéenost gumba ON/OFF

Provjerite jesu li baterija o$tec¢ena

Provjerite napunjenost baterije

X | X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

proizvod

Provijerite ispravnost gumba za otpusStanje baterije i pri¢vrécivanje baterije u

x

Ocistite dovode zraka. Pobrinite se za to da na dovodima zraka ne bude trave X

Provjerite je li punjac baterije oStecen i uvjerite se u njegovu ispravnost rada X

izmedu baterije i punjaca baterije

Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Takoder pregledajte spojeve

Za opéi pregled

* Provijerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu.

« Kabeli na proizvodu ne smiju biti u polozaju u kojem
se mogu ostetiti.

Zamjena noza

Detalje o ispravnoj vrsti noza potrazite u Tehnicki podaci
na stranici 232.
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A

UPOZORENJE: Blokirajte noz

drvenim blokom kako biste sprije€ili ozljede
prstiju pri zamjeni noza. Noz je pomi¢an
kada je motor iskljuéen te moze doci do
zaglavljena prstiju izmedu noza i nepomicnih
dijelova.

10.

11.

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 39)
Skinite vijak noza, podloSku opruge i noz. (Sl. 40)
Provjerite jesu li nosa¢ noza i vijak noza neostecéeni.

a) Pri zamjeni noza ili nosac¢a noza takoder
zamijenite vijak noza, podlosku opruge i tarnu
podlosku.

Pregledajte vratilo motora kako biste se uvjerili da

nije savijeno.

Savijene rubove pri postavljanju novog noza

usmjerite prema reznom poklopcu. (SI. 41)

Postanite tarnu podlosku i noz na nosa¢ noza. (Sl.
42)

Noz morate poravnati sa sredistem vratila motora.
(SI. 43)

Blokirajte noz drvenim blokom. (SI. 44)
Postavite elasti¢ni rasjeceni prsten i zategnite vijak i
podlosku na zatezni moment od 65-75 Nm. (SI. 45)

Rucéno povucite noz u krug kako biste provjerili
okrece li se slobodno.

c UPOZORENAJE: Nosite rukavice

za teSke uvjete rada. Noz je vrlo ostar i
lako dolazi do posjekotina.

Pokrenite proizvod kako biste ispitali noz. Ako noz

nije ispravno pri¢vrs¢en, proizvod vibrira ili ishod

ko$enja nije zadovoljavajuc.

Za GiSéenje proizvoda

Plasti¢ne dijelove Cistite ¢istom i suhom krpom.
Proizvod nemojte Cistiti vodom. Voda moze prodrijeti
u bateriju ili motor i uzrokovati kratki spoj ili ostetiti
proizvod.

Za CiSc¢enje proizvoda nemoijte koristiti visokotlacni
stroj za pranje.

Nemojte liti vodu izravno na motor.
Cetkom uklonite ligée, travu i onegiséenja.

Ciséenje baterije i punjata baterije

A

UPOZORENJE: Bateriju ili punja¢

baterije nikada nemoijte &istiti vodom.

A

UPOZORENUJE: Bateriju nemojte

Cistiti nikakvim kemijskim sredstvima.

Prije umetanja baterije u punja¢ baterije provjerite
jesu li baterija i punja¢ baterije Cisti i suhi.

Ocistite polove baterije komprimiranim zrakom ili
upotrijebite mekanu i suhu krpu.

Povrsine baterije i punja¢ baterije ocistite mekanom i
suhom krpom.

Pregled opreme za rezanje

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili
nenamjerno pokretanje, povucite sigurnosni
klju¢ prema gore, uklonite bateriju i
pricekajte najmanje pet sekundi.

A
A

UPOZORENAJE: Tijekom odrzavanja

rezne opreme nosite zastitne rukavice. Noz
je vrlo ostar i lako dolazi do posjekotina.

1.

Pregledajte ima li na reznoj opremi oSteé¢enja
ili pukotina. Oste¢enu reznu opremu obavezno
zamijenite.

2. Pregledajte noz kako biste ustanovili je li ostecen ili

tup.

Napomena: Nakon ostrenja noz je nuzno
uravnoteziti. Noz naostrite, zamijenite i uravnotezite u
servisnom centru. Ako se pri udaru u prepreku proizvod
zaustavi, zamijenite oSteceni noz. Procjenu za oStrenje
ili zamjenu nozZa prepustite servisnom centru.

RjeSavanje problema

Baterija

LED indikator na bateriji

Uzrok

Rjesenje

Trepce zeleni LED indi-
kator.

Napon baterije je nizak.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena baterije na
stranici 226.
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LED indikator na bateriji

Uzrok

Rjesenje

Trepée LED indikator za
pogreske.

Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Baterija na stranici
229.

Temperatura radnog okoli$a je previ-
soka ili preniska.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10°Ci40 °C.

Prenapon.

Napon mreze mora biti jednak naponu na natpis-
noj plocici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punjaca baterije. Pricekajte 5
sekundi i ponovno pokuSajte napuniti bateriju. Ako
se problem ne ukloni, obratite se ovlastenom ser-
viseru.

Ukljuéen je LED indika-
tor za pogreske.

Razlika izmedu ¢elija je prevelika (1
V).

Obratite se ovlastenom serviseru.

Punjaé baterije

njacu baterije

LED indikator na pu- | Uzrok

Rjesenje

Ukljucen je LED indi-
kator za pogreske.

Trepce LED indikator | Temperatura radnog okoli$a je
za pogreske. previsoka ili preniska.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u rasponu temperature iz-
medu 5 °Ci40 °C.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Upravljacka plo¢a

nom servisnom agentu.

Kod pogreske (broj Mogucée pogreske Moguéi postupak

treperenja)

5 Prebrzo opadanje brzine motora i zaustavlja- | Ocistite rezno kuéiste i povecajte visinu reza-

nje motora. nja. Pogledaijte Postavijanje visine rezanja na
stranici 226. Ako je greska jo$ uvijek prisut-
na, razgovarajte sa svojim ovlastenim servis-
nim agentom.

8 Baterija je slaba. Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena bate-
rije na stranici 226.

9 Pogreska baterije ili nema signala baterije. Pravilno umetnite bateriju u proizvod i pregle-
dajte prikljucak baterije. Ako trepti LED indi-
kator za pogresku na bateriji, pogledajte Ba-
terija na stranici 226.

10 Pregrijano je upravljanje motorom. Zaustavite motor i pricekajte da se ohladi.

Ostale pogreske Ako dode do neke druge pogreske, izvadite sigurnosni klju¢ i bateriju i obratite se ovlaste-
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Upravljacka plo¢a

Kod pogreske (broj
treperenja)

Mogucée pogreske

Moguéi postupak

1

Pregrijan je motor prijenosa.

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda. Pobrinite

se za to da na prijenosu ne bude trave. Ako
je potrebno, ocistite poklopac prijenosa.

nje motora.

Prebrzo opadanje brzine motora i zaustavlja- | Ocistite rezno kuéiste i poveéajte visinu reza-

nja. Pogledajte Postavijanje visine rezanja na
stranici 226. Ako je greska jo$ uvijek prisut-
na, razgovarajte sa svojim ovlastenim servis-
nim agentom.

Baterija je slaba.

Napunite bateriju. Pogledajte Zamjena bate-
rije na stranici 226.

Pogreska baterije ili nema signala baterije.

Pravilno umetnite bateriju u proizvod i pregle-
dajte priklju¢ak baterije. Ako trepti LED indi-
kator za pogresku na bateriji, pogledajte Ba-
terija na stranici 226.

Pregrijano je upravljanje motorom.

Zaustavite motor i pricekajte da se ohladi.

Ostale pogreske

nom servisnom agentu.

Ako dode do neke druge pogreske, izvadite sigurnosni klju¢ i bateriju i obratite se ovlaste-

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili

nenamjerno pokretanje pri transportu,
povucite sigurnosni klju¢ prema gore,
uklonite bateriju i priekajte najmanje 5
sekundi.

Prijevoz

.

Na sadrzane litij-ionske baterije primjenjuju se
zahtjevi zakona o opasnim tvarima.

Za komercijalne transporte morate postivati posebne
zahtjeve za pakiranje i oznake.

Provjerite postivanje propisa za opasne materijale
tijekom pripreme proizvoda za transport. Primjenjuju
se lokalni propisi.

Prije prijevoza obavezno izvadite bateriju.
Prelijepite prikljucke baterije trakom i onemogucite
pomicanje baterije tijekom transporta.

Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta.

Skladistenje

Prije skladiStenja obavezno izvadite baterije.

Prije skladiStenja pricekajte da se proizvod ohladi.
Kako biste sprijecili nezgode, bateriju tijekom
skladiStenja nemojte ostaviti priklju¢enu na proizvod.

Punja¢ baterije spremite u zatvoren, suh prostor.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor u
koji ne moze prodrijeti vlaga ili mraz.

Bateriju za skladiStenje uklonite s punjaca baterije.
Bateriju nemojte skladistiti u prostoru u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u
metalnoj kutiji.

Proizvod €uvajte na temperaturi okoline izmedu -10
°Ci40-°C.

Bateriju ¢uvajte na temperaturi okoline izmedu 5 °C i
25 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj svjetlosti.
Punja¢ baterije ¢uvajte na temperaturi okoline
izmedu 5 °C i 45 °C, bez izlaganja izravnoj suncevoj
svjetlosti.

Prije dugotrajnog skladi$tenja obavezno napunite
bateriju na 30% do 50%.

Proizvod, bateriju i punja¢ baterije skladistite

u zaklju¢anom prostoru izvan dosega djece i
neodobrenih osoba.

Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda ocistite ga i
provedite cjeloviti servis.

Provodite postupke odrzavanja iz ovog korisni¢kog
priruénika. Pogledajte Raspored odrZzavanja na
stranici 228.

Prije dugotrajnog skladistenja provedite cjeloviti
servis.

1520 - 005 - 21.08.2023

231



do kojih moze do¢i u slu€aju pogre$nog upravljanja
otpadnim tvarima ovog proizvoda. Pojedinosti o
recikliranju proizvoda zatrazite od lokalnih tijela uprave,
komunalne sluzbe ili u prodavaonici u kojoj ste kupili

Odlaganje

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da
se proizvod ne smije odlagati zajedno s komunalnim

otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti u
propisani reciklazni centar za prihvat elektri¢ne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u
ublazavanju negativnih u€inaka po okolis i osobe

proizvod.
(SI. 46)

Tehnicki podaci

| LB 442i LB 448i
Rezni motor
Vrsta motora BLDC (beskontaktni) 36 V | BLDC (beskontaktni) 36 V
Brzina motora — SavE, o/min* 2600 2600
Broj okretaja motora — nazivni, o/min* 3000 3000
Broj okretaja motora — veliko opterec¢enje, o/min* 3500 3500
Snaga motora — maks. kW 1,8 1,8
Snaga motora — nazivna, kW 1,2 1,2
Tezina
Tezina bez baterije, kg | 245 | 28

Baterija

Vrsta baterije

| Serije baterije Husqvarna

| Serije baterije Husqvarna

Trajanje baterije

Vrijeme rada baterije, min %1 40 30
Vrijeme rada baterije, min 52 30 20
Emisije buke 23

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 90 94
Razina jacine zvuka, zajam¢ena Ly dB (A) 91 95
Razine buke 5*

Razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja, dB (A) | 78 | 81

Razine vibracije 5°

Rucka, m/s2 | 03 | 03

51
52

(Bli200).
53
54

Slobodni pogon, izmjereno s aktiviranom funkcijom SavE i 1 baterijom tvrtke Husqvarna od 5,2 Ah (BIi200).
Slobodni pogon, izmjereno s aktiviranim standardnim nac¢inom rada i 1 baterijom tvrtke Husqvarna od 5,2 Ah

* Emisije buke u okoli$ izmjerene kao jakost zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ.
Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju€uju tipiéno statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od

1,2 dB (A).
55 Navedeni podaci o razini vibracija sadrze tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstupanje) od 0,2 m
m/s2. Standard za vibracije EN 60335-2-77:2017, poglavlje 20.105
232 1520 - 005 - 21.08.2023




LB 442i LB 448i
Rezna oprema
Visina rezanja, mm 35-55 30-60
Sirina rezanja, cm 42 48

Noz

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Okretaja u minuti

Odobrene baterije Marka Vrsta Kapacitet bate- | Napon, V Tezina, Ib/kg
rije, Ah

BLi20 Husqvarna Litij-ion 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqgvarna Litij-ion 75 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna Litij-ion 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Litij-ion 9,4 36 4,1/1,9

Odobreni punjadi za navedene | Marka Ulazni napon, V Frekvencija, Hz Snaga, W

baterije,BLi

QCs80 Husqvara 100 - 240 50 - 60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 250

QC330 Husqvara 100 - 240 50 - 60 330

QC500 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 500
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:

+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo
da proizvod:

Opis Kosilica

Marka Husqgvarna

Vrsta/model LB 442i, LB 448i
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EC ,0 strojevima”

2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®

2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*

2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Prijavljeno tijelo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, certificiralo je sukladnost s Direktivom Vije¢a
2000/14/EC, postupak kontrole kvalitete: Dodatak VI.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeliku TehAnicki
podaci na stranici 232.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, razvojni menadzer / proizvodi za vrtove,
Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju
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Bevezetd

Termékleiras
A termék egy gyalog kisért forgokéses flinyiro, mely

a(z) BioClip® technoldgia segitségével végzi el a fl
tragyazasra vald vagasat.

A termék attekintése
(abra 1)

Vezérlépanel
Motorfékfogantyu
Inditasgatlo

Biztonsagi kulcs
Fogantyuallité kar
Akkumulatorfedél
ON/OFF gomb

SavE gomb

9. SavE jelzd

10. Akkumulatorjelzé

11. Hibajelzé LED

12. Vagoéburkolat

13. Leveg6bedmld nyilasok
14. Adattabla

15. Akkumulatortoltd (tartozék)
16. Akkumulator (tartozék)
17. Kezel6i kézikonyv

A terméken talalhaté jelzések

FIGYELMEZTETES:
A termék veszélyes
lehet a kezelbre

€és masokra, valamint
a sulyos sérulésiiket
és halalukat okozhatja.
Kérultekintéen jarjon
el, és megfeleléen
hasznalja a terméket.

©No O~ OD =

(4bra 2)

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék flinyirasra szolgal. Ne hasznalja a terméket
egyéb feladatokra.

@ra3)  QOlvassa el a hasznalati

utasitast, és a termék
hasznalatba vétele elbtt
mindenképpen legyen
tisztaban a benne
foglaltakkal.

@rad) A személyeket

és allatokat
tartsa biztonsagos
tavolsagban
a munkaterulettol.

@ras) | egyen 6vatos a kivetett

€s visszapattand
targyakkal.

@ra6)  Figyelmeztetés: Tartsa

tavol kezét és labat
a forgo késektdl.

@ra7)  Figyelmeztetés: Tartsa

tavol kezét és labat
a forgo alkatrészektol.
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(4bra 8)

(ébra 9)

(4bra 10)

(4bra 11)

(abra 12)

(4bra 13)

Karbantartas vagy
javitas el6tt vegye ki az
eltavolithato biztonsagi
kulcsot.

Kdérnyezetvédelmi
jelzés. A termék és

a termék csomagolasa
nem mindsul
haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat

egy jovahagyott,

az elektromos

és elektronikus
berendezések
Ujrahasznositasara
szolgalo ponton kell
elvégezni.

Ez a termék megfelel az
Eurdpai Unié vonatkozé
eléirasainak.

A termék megfelel

a vonatkozo6

egyesult kiralysagbeli
iranyelveknek.

Ez a termék megfelel
az Eurazsiai Gazdasagi
Uni6 vonatkoz6
el6irasainak.

Ez a termék megfelel
a vonatkoz6 UkrSEPRO
eléirasoknak.

(@ratd)  Ez a termék megfelel

a vonatkoz6 RCM
eléirasoknak. Csak
Ausztraliara/Uj-Zélandra
vonatkozik

(abra 15)

Az EU és az Egyeslilt
Kiralysag iranyelveinek
€s jogszabalyainak, és
New South Wales
,Kornyezetben torténd
munkavégzés
szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017
iranyelvének megfelel
kornyezeti
zajkibocsatasi cimke.

A termék garantalt
hangteljesitményszintjér
e vonatkoz6 adatok
megtalalhatok az alabbi
részen: Miszaki
adatok252. oldalon és
a cimkén.

Froccsend viz ellen
védett.

IPX4

(@bra16)  Beplvashatd kod

Megjegyzés: A terméken szerepls tibbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

Utasitascimkék

(abra 17)

Inditasi utasitas, lasd: A termék elinditasa247. oldalon.
(abra 18)

236

1520 - 005 - 21.08.2023



Leallitasi utasitas, lasd:
A termék ledllitasa 248. oldalon.

Termékszavatossag

A termékszavatossagra vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem vagyunk felel6sek a termékeink altal
okozott karokért az alabbi esetekben:

a termék javitasat helytelenul végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos,

ha a kézikbnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a kezel6 vagy a kozelben
tartdzkodok sérilésének
vagy halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikonyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a vagyoni kar, illetve

a termék vagy

a kérnyez6 terilet
karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi
informacidt biztosit az

adott helyzetben sziikséges
tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+ Ez a termék veszélyes, ha
helytelenll hasznalja, vagy
ha nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.

* A termék mikodés kdzben
elektromagneses mez6t
hoz létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra.

A sulyos vagy halalos sérulés
kockazatanak cstkkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznald személyek a termék
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alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan
kell a terméket specialis
helyzetben Uuzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqgvarna
kereskeddjével a folytatas
el6tt.

Ne feledje, hogy a kezeld
felelés a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekeért is.
Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek

és cimkeék j6l olvashatdak
legyenek.

Soha ne engedje,

hogy gyermekek vagy

a kezelési utasitasokat nem
ismerd személyek hasznaljak
a készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg

Csokkent fizikai vagy

szellemi képességekkel
rendelkez6 személy csak
felligyelet mellett hasznalhatja
a terméket. Egy felelbs
felnéttnek mindig jelen kell
lennie.

* Ne hasznalja a terméket, ha

faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyogyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

Ne hasznalja a terméket, ha
hibas.

Ne valtoztassa meg

a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetéleg valaki mas
valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

A munkaterilet biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* A termék hasznalata el6tt

tavolitsa el a kilénb6z6
targyakat, példaul agakat,
gallyakat és kdveket

a munkatertuletrdl.

» A vagoszerkezetnek itk6z6

targyak elrepulve személyek
vagy targyak sérulését
okozhatjak. A kdzelben allokat
és az allatokat tartsa
biztonsagos tavolsagban

a terméktél.

Ne hasznalja a terméket
rossz idében, példaul kédben,
esOben, erés szélben,
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nagy hidegben, villamlas
veszélyes esetén. A termék
rossz idéjarasi korilmények
kozott vagy nyirkos, nedves
helyeken térténé hasznalata
faraszto. A rossz iddjaras
veszelyes korulményeket,
példaul csuszods fellleteket
okozhat.

Ugyeljen az olyan
személyekre, targyakra

és helyzetekre, amelyek
akadalyozzak a termék
biztonsagos lizemeltetését.
Ugyeljen az olyan
akadalyokra, mint a gyokerek,
kovek, gallyak, godrok és
arkok. A magas fu akadalyokat
rejthet.

A lejtékon levé fl nyirasa
veszélyes lehet. Meredek
lejtékon/emelkedbkon ne
nyirjon fuvet. Ne hasznalja

a terméket 15 foknal
meredekebb lejtén.

Lejtos terepen rendkivl
Ovatosan valtson iranyt. Az
emelked6knél/lejtbknél mindig
oldaliranyban mikédtesse

a terméket. Ne haladjon felfelé
vagy lefelé.

Legyen kortltekintd, ha olyan
sarkok és targyak kdzelébe
ér, amelyek gatoljak a tiszta
kilatast.

Munkabiztonsag

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ezt a terméket kizardlag
fUves pazsitok nyirasara
hasznalja. A termék mas
feladatokra torténd hasznalata
nem megengedett.

» Hasznaljon személyi
védofelszerelést. Lasd:
Személyi véddbfelszerelés240.
oldalon.

« Mindenképpen legyen
tisztaban azzal, hogy
vészhelyzet esetén hogyan
kell gyorsan leallitani
a motort.

* Ne miikddtesse a terméket
esds vagy nedves
kordlmények kozott.

A termékbe jutd viz ndveli az
aramutés kockazatat.

* Ne hasznalja a készuléket,
hacsak a kés és az dsszes
boritas nincs megfeleléen
rogzitve. A nem megfelel6en
rogzitett kés kilazulhat, és
szemelyi sérulést okozhat.

« Ugyeljen arra, hogy
a kés ne itkdzzon olyan
targyakba, mint példaul
kovek és gyokerek. Ez

1520 - 005 - 21.08.2023

239



kart tehet a késben,

€s meghajlithatja a motor
tengelyét. A meghaijlott tengely
erbs rezgést okoz, és igy
nagyon nagy a kockazata
annak, hogy a kés meglazul.
Ha a kés valamilyen targynak
utkdzik vagy rezegni kezd,
azonnal allitsa le a terméket.
Allitsa le a motort, hizza

fel a biztonsagi kulcsot és
tavolitsa az akkumulatort.
Ellendrizze, hogy a termék
sérllésmentes-e. Javitsa

meg a séruléseket, vagy
végeztesse el a szakszervizzel
a javitasokat.

Amikor a motor mikodésben
van, soha ne rogzitse
tartésan a motorfékfogantyut
a fogantyuhoz.

Helyezze a terméket stabil,
vizszintes fellletre, és
kapcsolja be. Gondoskodjon
arrol, hogy a kés ne utk6zzon
se a talajba, se egyéb
targyakba.

Mindig maradjon a termék
mdgott, amikor mikodteti.

A termék Uzemeltetése

soran minden kerék legyen

a talajon, és tartsa két kézzel
a fogantyut. Tartsa tavol kezét
és labat a forg6 késektdl.

Ne dontse meg a terméket, ha
a motor jar.

Legyen 6vatos, amikor
hatrafelé huzza a terméket.
Soha ne emelje fel a terméket,
ha a motor jar. Ha
mindenképpen fel kell emelnie
a terméket, el6szor allitsa

le a motort, huzza fel

a biztonsagi kulcsot és
tavolitsa el az akkumulatort.
Ne sétaljon hatrafelé a termék
muikodtetése soran.

Allitsa le a motort, ha olyan
tertleteken halad at, ahol
nincs f4, példaul kavicsos,
kdvezett és aszfaltozott
jardakon.

Ne fusson a termékkel, ha

a motor jar. Mindig sétaljon

a termék mukodtetése soran.
Miel6tt megvaltoztatna

a vagasi magassagot, allitsa le
a motort. Soha ne végezzen
beallitasokat, amikor a motor
jar.

Soha ne hagyja a terméket
felugyelet nélkdl jaré motor
esetén. Allitsa le a motort és
gy6z6djon meg arrol, hogy

a vagoszerkezet nem forog.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

Személyi védofelszerelés

FIGYELMEZTETES:
A termék hasznalata elo6tt

240

1520 - 005 - 21.08.2023



olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

» A személyi védofelszerelés
nem kiszoboli ki teljes
mértékben a sérllés
kockazatat, de csokkenti
a sérulés mértékét, ha
bekovetkezik a baleset.

A megfeleld felszerelés
kivalasztasaban kérje
a keresked6 segitségét.

« Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy cip6t. Ne hasznalja
nyitott cip6ben vagy mezitlab
a terméket.

« Viseljen vastag, hosszu szaru
nadragot.

+ Viseljen védbkesztyt,
példaul a vagdszerkezet
felhelyezésekor,
ellen6rzésekor vagy
tisztitasakor.

Biztonsagi eszk6zok
a terméken

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata elo6tt

olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Ne hasznalja a terméket
sérult vagy nem
megfeleléen mikodo
biztonsagi eszkdzokkel.

« Ne tavolitsa el és ne
végezzen modositasokat
a biztonsagi eszk6zokon.

+ Rendszeresen ellendrizze
a biztonsagi eszk6zdoket.
Ha a biztonsagi eszk6zok
sérultek vagy nem mukodnek
megfelel6en, forduljon
a Husqvarna szakszervizhez.

A vagoéburkolat ellenérzése

A vagoburkolat csokkenti
a termék rezgését és a kés
okozta sérulések kockazatat.

» Vizsgalja meg
a vagoburkolatot, hogy
nincs rajta sérilés, példaul
repedés.

Biztonsagi kulcs

A biztonsagi kulcs

az akkumulatorfedél alatt
helyezkedik el. A biztonsagi
kulcs csatlakoztatja a motort
ellaté akkumulatort.

A biztonsagi kulcs ellenérzése

A biztonsagi kulcs
csatlakoztatja a motort ellatod
akkumulatort.

+ Inditsa el, majd allitsa le
a motort. Ha a biztonsagi
kulcs megfeleléen mikodik,
a motor csak akkor indithato
be, ha a kulcs a biztonsagi
zarban van.
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Motorfékfogantyu

A motorfékfogantyu a motor
leallitasara szolgal. Ha elengedi
a motorfékfogantyut, a motor
leall.

A motorfék ellen6rzéséhez
inditsa el a motort, majd
engedje el a motorfékfogantyut.
Ha a motor 3 masodpercen
belll nem all le, allittassa

be egy hivatalos Husqvarna
szakszervizben a motorféket.

(abra 19)
Az inditasgatl6 ellendrzése

Bizonyosodjon meg arrol, hogy
az inditasgatlé megakadalyozza
a motor elindulasat.

1. Nyomja a motorfékfogantyut
a fogantyu iranyaba. Az
inditasgatlé megakadalyozza
a mozgast.

2. Nyomja kifelé az
inditasgatlét. (abra 20)

3. Engedje ki az inditasgatlot,
és gy6z6djon meg
arrél, hogy az visszatér
alaphelyzetbe.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi elbirasok

FIGYELMEZTETES:
A termék hasznalata el6tt

olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A Husqgvarna tolthet6
akkumulatorokat csak

a kompatibilis Husqvarna
termékek tapellatasara
hasznalja. Ne hasznalja az
akkumulatort mas eszk6zd6k
aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

Ne hasznaljon nem
Ujratolthetd akkumulatorokat.
Elektromos aramuités
veszeélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat
kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyeéb
fémhez. Ez az akkumulator
rovidzarlatat okozhatja.

Ne tegyen targyakat

az akkumulator
szell6zbnyilasaiba.

Tartsa tavol az akkumulatort
a kdzvetlen napsutéstél,
h6tél és nyilt langtol. Az
akkumulator felrobbanhat, és
sulyos égesi, illetve vegyi
€gesi séruléseket okozhat.
Tartsa az akkumulatort esés,
nedves kornyezettdl tavol.
Tartsa az akkumulatort
mikrohullamoktdl és magas
nyomastol tavol.
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« Soha ne prébalkozzon az
akkumulator szétszerelésével
vagy széttorésével.

« Ha az akkumulator szivarog,
ne hagyja, hogy a folyadék
bdrre vagy szembe keriljon.
Ha a folyadékhoz ért, nagy
mennyiségu vizzel tisztitsa
meg az adott testfellletet, és
forduljon orvoshoz.

» Az akkumulatort -10 °C és
40 °C kozotti hémérsékleten
hasznalja.

» Soha ne tisztitsa vizzel
az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Lasd:
Az akkumulator és az
akkumulatortolto tisztitasa249.
oldalon.

» Ne hasznaljon meghibasodott
vagy sértlt akkumulatort.

A tarolas soran tartsa az
akkumulatorokat tavol a fém
targyaktol, példaul szegektdl,
ermeéktol, ékszerektél.

Az akkumulatortoltd készilék
biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« A QC akkumulatortoltdket
csak a Husqgvarna

csereakkumulatorok toltésére
hasznalja.

Aramiités vagy révidzarlat
veszélye. Ne tegyen targyakat
a toltd szell6zbnyilasaiba.

Ne probalkozzon

az akkumulatortdlté
szétszerelésével. Ne érintsen
a tolté csatlakozdihoz
fémtargyat. Hasznaljon
jévahagyott halézati aljzatot.
A termék mikddés kdzben
elektromagneses mez6t

hoz létre. Ez bizonyos
korilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra.

A sulyos vagy halalos sértlés
kockazatanak csdkkentése
érdekében azt javasoljuk,
hogy az orvosi implantatumot
hasznalé személyek a termék
alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak
tanacsat.

Rendszeresen ellenbrizze,
hogy az akkumulatort6lté
tapkabele nem sérilt-e, és
hogy nincs rajta repedés.

Ne emelje fel

az akkumulatortéltot

a tapkabelnél fogva. Az
akkumulatortolto fali aljzatbdl
torténd kihuzasahoz a dugaszt
hizza. Ne a halézati tapkabelt
huzza.
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» Tartsa tavol a halozati
tapkabelt és
a hosszabbitokabelt a viztdl,
az olajtél és az éles élektdl.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne
csip6djon be ajtéba, korlatba
vagy hasonlé targyba. llyen
esetben a t6lt6 feszlltség ala
kerllhet.

» Soha ne tisztitsa vizzel az
akkumulatortoltét.

» Az akkumulatortoltot 8
éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd,
vagy az akkumulatortoltd
muikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve ismerik
a készulék biztonsagos
muakodtetésének modjat és
az azzal jaro veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
az akkumulatortoltével.
Gyermekek csak felugyelet
mellett végezhetnek tisztitast
és karbantartast.

* Ne t6ltsén nem ujratdlthetd
akkumulatorokat a toltével.

* Ne hasznalja az
akkumulatort6ltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok
koézelében, amelyek korroziot
okozhatnak. Ne takarja le
a toltdkészuléket. Amennyiben

a tolt6 fustolni vagy égni
kezdene, huzza ki a dugéjat.
Ne hasznaljon meghibasodott
vagy sértlt akkumulatortoltét.
Az akkumulatort csak

jo szell6zésl helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne
toltse az akkumulatort nedves
koralmények kdzott.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Karbantartas el6tt vegye ki

a biztonsagi kulcsot.

A termék élettartamanak
novelése és a balesetveszély
elkerilése érdekében végezze
el szakszerilen a karbantartasi
miveleteket. Bizza

hivatalos szervizmihelyre

a professzionalis javitast.
B&vebb informacidért
forduljon a legkdzelebbi
szakszervizhez.

Csak a felhasznaloi
kézikbnyvben megadott
karbantartast végezze el.

A vagoszerkezet hasznalata
soran viseljen strapabird
védbkesztylt. A kés nagyon
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éles, kdbnnyen megvaghatja
magat.

» Alegjobb .
és legbiztonsagosabb
teljesitmény érdekében tartsa
a vagobéleket élesen és tisztan.

» Rendszeresen ellendriztesse
a gepet a szakszervizzel, és
végeztesse el a szukséges
beallitasokat és javitasokat.

» A sérllt, kopott vagy torott
alkatrészt cserélje ki.

« Kovesse a tartozékcserére
vonatkozo utasitasokat.
Kizarolag a gyartotol

szarmazo tartozékokat
hasznalja.

Ha nincs hasznalatban,
tartsa a terméket, az
akkumulatort és az
akkumulatortoltét elkilonitve
egy szaraz, beltéri és

zart tertileten. Gondoskodjon
rola, hogy gyermekek és
felhatalmazassal nem biré
személyek ne férhessenek
hozza a termékhez, az
akkumulatorhoz és az
akkumulatortoltéhoz.

Osszeszerelés

Bevezetd
e F|GYELMEZTETESZ Figyelmesen

olvassa el a biztonsagrdl szdl6 fejezetet,

A fogantyl 6sszeszerelése 4.

1. Tavolitsa el a fogantylanyat és az alatétet a felsé
fogantyun talalhato lemezrél.

2. Helyezze a felsd fogantyut az alsé fogantyura.

mielétt sszeallitana a terméket. 3.

VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

a vezetékek ne akadjanak be és ne
sériljenek meg.

A

RoOgzitse az alatétet és a fogantyu allité kart. (abra
21)
Fal mentén torténé hasznalat esetén a fogantyu

oldalra forditasaval megfelelé miikddési pozicidba
allithatja a terméket. (abra 22)

Uzemeltetés
Bevezetd A Husqvarna Connect hasznélatanak
- megkezdése
FIGYELMEZTETES: A termék 1. Toltse le a Husqvarna Connect alkalmazast

mikodtetése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a biztonsagrol szél6 fejezetet.

A

Husqvarna Connect

A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:

Bévebb termékinformaciok.

Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

2.

3.

mobileszkozére.

Regisztraljon egy fiokot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz

kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Husqvarna Fleet Services™

A Husqvarna Fleet Services™ egy felhalapi megoldas,
amely segitségével a kezeld attekintheti az 6sszes

csatlakoztatott terméket. Ez a termék felszerelhetd egy
Husqvarna Fleet Services™ érzékel6vel. A Husqvarna
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Fleet Services™ érzékeld termékadatokat gydijt,

és segitségével csatlakozhat a Husqvarna Fleet
Services™ rendszerhez. A Husqvarna Fleet Services™
rendszerbdl adatokat nyerhet ki az tizemidére,

a szervizintervallumokra és a termék helyzetére
vonatkozéan.

Ha tébb informaciot szeretne megtudni a Husqvarna

Fleet Services™ szolgaltatassal kapcsolatban, téltse le

a Husqvarna Fleet Services™ alkalmazast vagy keresse

fel Husqvarna képviseldjét.

Az érzékeld (tartozék) elokészitése

1. Nyissa fel az érzékel6 fedelét az érzékelbkulccsal.
(abra 23)

2. Tavolitsa el az érzékel6t.

Csatlakoztassa az akkumulatort az érzékel6héz. Az
érzékeld LED-jelzéfénye kigyullad. (abra 24)

4. Toltse le a Husqvarna Fleet Services™ alkalmazast.

5. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazasba.

6. Végezze el a parositasi folyamatot. Lasd: Az
alkalmazds és a termék pdrositasa246. oldalon
Az alkalmazas és a termék parositasa

1. Jelentkezzen be a Husqvarna Fleet Services™
alkalmazasba.

Valassza ki termékét az alkalmazasban.

3. Az érzékel6 az alkalmazasban val6 telepitéséhez
olvassa be az érzékel6 mogott talalhatd kddot
mobileszkozével.

Megjegyzés: Az alkaimazas és a termék
kozotti parositasi folyamatot csak egyszer kell
elvégezni.

Az érzékelb beszerelése

1. Gy6z6djon meg rola, hogy az érzékeld
csatlakoztatva van-e a Husgvarna Fleet Services™
alkalmazashoz. Lasd: Az alkalmazas és a termék
parositdasaz46. oldalon.

2. Furjon 2 lyukat a burkolat nyilasaban Iévo
jeloléseknél. (abra 25)

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a furatok
mérete egyezzen az érzékel6hoz mellékelt
szegecsekével.

3. Egy fogo segitségével tavolitsa el az érzékeld
nyilasanak kulsé furatait. (abra 26)

4. Furjon két lyukat az érzékelényilasban lévé
jeloléseknél. (abra 27)

5. lgazitsa az érzékelényilast a burkolat nyilashoz.
(abra 28)

6. Rogzitse az érzékeldnyilast a szegecsekkel.

7. Szerelje be az érzékel6t az érzékeldnyilasba.
Igazitsa az érzékeld fehér jeldlését az
érzékeldnyilason talalhaté jeldléshez. (abra 29)

8. Csukja le az érzékels fedelét, és zarja be az
érzékel6kulcesal. Ugyeljen ra, hogy a ,H” Husqvarna
teteje elfele nézzen a biztonsagi kulcstol. (dbra 30)

A vagasi magassag beallitasa

A vagasi magassag 4 kilénb6z6 szintre allithaté az LB
442i tipus esetében. A vagasi magassag 6 kilénb6z6
szintre allithat6é az LB 448i tipus esetében.
1. A vagasi magassag ndveléséhez nyomja
a vagasimagassag-szabalyozot a kerék iranyaba,
majd nyomja hatrafelé.

2. A vagasi magassag csokkentéséhez nyomja
a vagasimagassag-szabalyozét a kerék iranyaba,
majd nyomija elérefelé. (abra 31)

c V|GYAZAT! Ne allitsa tul alacsonyra

a vagasi magassagot. A kések a talajba
Utkdzhetnek, ha a pazsit felllete nem

Akkumulator

e FIGYELMEZTETES: Az

egyenletes.
akkumulator hasznalata el6tt el kell olvasnia
Akkumulatorallapot

és meg kell értenie a biztonsagrol szol6
fejezetet. Olvassa el figyelmesen az
akkumulatorhoz és az akkumulatortdltéhéz
mellékelt hasznalati utmutatot is.

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltdttségét, valamint

azt, hogy van-e valami probléma az akkumulatorral.

Az akkumulatortoltottség jelzése 5 masodpercig lathato
a termék kikapcsolasa, illetve az akkumulatorjelzd
gomb megnyomasa utan. Hiba esetén az akkumulator
figyelmeztet6 lampaja vilagit. Lasd: Akkumulator250.
oldalon.

(abra 32)

LED lampak Akkumulatorallapot

Minden LED vilagit Teljes toltottség (75-

100%)

Az akkumulator toltottsé-
ge 50-75%-os

Az 1., 2. és 3. LED vilagit

Az akkumulator toltottsé-
ge 25-50%-o0s

Az 1. és 2. LED vilagit

Az 1. LED vilagit Az akkumulator toltottsé-
ge 0-25%-os
Az 1. LED villog. Az akkumulator lemertilt.

Toltse fel az akkumulatort.
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Az akkumulator toltése

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort. Az
akkumulator gyarilag csak 30%-ra van feltoltve.

Megjegyzés: Az akkumulatortsitst a tipustablan

csatlakoztatni.

Ha az akkumulator hémérséklete 50 °C felett van,

a toltés nem indul el. Az akkumulatortéité csékkenti az
akkumulator hémeérsékletét, mielétt megkezdené annak
toltését.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortdltéhoz valo
tapkabel egyik végét az akkumulatortélté aljzatahoz.

2. Csatlakoztassa az akkumulatortdltéhoz vald
tapkabel masik végét egy foldelt halézati aljzathoz.
Egyszer zélden felvillan a t6lté6 LED-je. (abra 33)

3. Helyezze az akkumulatort a téltébe. Az akkumulator
és a toltdé kozotti helyes érintkezésrél a toltén 1évo
z6ld lampa vilagitasa tanuskodik. (abra 34)

4. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van téltve. Az akkumulatort
legfeljebb 24 6raig toltse.

5. Az akkumulatortolt fali aljzatbdl térténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza, ne a tapkabelt.

6. Vegye ki az akkumulatort a toltébél.

Akkumulatortoltési allapot

A Husqvarna litiumion-akkumulatorok barmilyen

toltéttségi szintnél toltheték vagy hasznalhaték. Ez nem
art az akkumulatornak. A teljesen feltoltott akkumulator
a toltékésziilékben hagyva sem veszit a toltottségébdl.

LED-es kijelzd Téltési allapot

Az 1. LED villog. 0%-25%

Az 1. LED vilagit, a 2.
LED villog

25%-50%

Az 1. és 2. LED vilagit,
a 3. LED villog.

50%-75%

Az 1., 2. és 3. LED vilagit, | 75%-100%
a 4. LED villog.

Az 1,2, 3.és4. LED vi-
lagit

Teljesen feltltve

A termék elinditasa

Emelje fel az akkumulatorfedelet.

2. Helyezzen egy feltdltott akkumulatort
az akkumulatorfedél alatti 1. szamu
akkumulatornyilasba. A hosszabb lizemidd
érdekében tegyen egy masodik feltdltott
akkumulatort a 2. szamu akkumulatornyilasba.

3. Vélassza le a biztonsagi kulcsot a biztonsagi
kulcstartérol.

4. Nyomja be a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarba.
(4bra 35)

5. Maradjon a termék mogott.

Nyomja meg a vezérlépanelen Iévé ON/OFF
gombot. A kijelz6 vilagitani kezd.

7. Oldja ki az inditasgatlét. (abra 20)

Nyomja a motorfékfogantyut a fogantyu iranyaba.
(abra 36)

A SavE funkcié hasznalata

A termék akkumulatorkimélé funkciéval (SavE)
rendelkezik, amely hosszabb Uzemidét biztosit.

1. A funkcié elinditdésdhoz nyomja meg a SavE gombot
(A). A kijelzén 1év6 SavE szimbdlum (B) vilagitani
kezd.

2. A funkcié ledllitasahoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A kijelzén 1évé SavE szimbdélum (B) kialszik.
(4bra 37)

A SavE funkcio automatikusan leall, ha

a talajkérilmények nagyobb teljesitményt kdvetelnek
meg. A SavE funkcié automatikusan Gjra bekapcsol, ha
a talajkérilmények lehetévé teszik.

PowerBoost funkcié

Ha a termékkel hosszu vagy nedves flivet vag,

a motor automatikusan néveli a fordulatszamot.

Az akkumulator kimélése érdekében a motor
automatikusan visszakapcsol normal izemmodba, ha
nincs sziikség a PowerBoost funkciora.

A motor ledllasa

Hasznalat kozben a kés és a motor ideiglenesen
leallhat olyan akadalyok miatt, mint példaul a fii
Osszetorlédasa a vagoburkolat alatti. Ha ez
bekovetkezik, és a motorfékfogantyut lenyomva tartja,
a termék automatikusan Gjraindul. Ha a készulék
5-10 masodpercen belil nem indul Ujra, szikség
lehet a vagoburkolat alatti terllet kitisztitasara. Lasd:
A termék tisztitasa249. oldalon.

FIGYELMEZTETES: Ha a motor
ledll, a termék 5-10 masodpercig

automatikusan probal Gjraindulni. Varjon
legalabb 15 masodpercet, miel6tt
ellendrizné a vagofedelet.

FIGYELMEZTETES:

A vagodburkolat ellenérzése elétt engedje el
a motorfékfogantyut, vegye ki a biztonsagi
kulcsot és az akkumulatorokat, és varjon
legalabb 5 masodpercet. Az akadaly
eltavolitasa utan a termék véletlen
elindulasa sérilésveszélyt okozhat.

1520 - 005 - 21.08.2023

247



A termék ledllitasa

A termék automatikusan leall, ha 3 percig nem
hasznalja.

1. A motor ledllitasahoz engedje fel
a motorfékfogantyut. (abra 19)

2. Nyomja meg a vezérlépanelen 1évé ON/OFF
gombot. A kijelzdn 1évé bsszes fény és szimbdlum
kialszik. (abra 38)

3. Vegye ki a biztonsagi kulcsot a biztonsagi zarbol, és
tegye a biztonsagi kulcstartéba.

Megfelel6 eredmény elérése

* Hasznaljon mindig éles kést. A tompa kés
egyenetlen eredményt ad, és a fi vagasi felllete
megsargul. Az éles kés egyben kevesebb energiat
igényel, mint a tompa kés.

« Ne nyirjon le t6bbet a fi hosszanak z-anal. El6szor
nagy vagasi magassagot allitson be, és ugy nyirjon.
Vizsgélja meg az eredményt, és csdkkentse a vagasi
magassagot egy megfeleld szintre. Ha nagyon
magas a fii, lassan és sziikség esetén 2-szer
nyirjon.

* Minden alkalommal mas iranyban haladjon, hogy ne
alakuljanak ki savok a pazsiton.

« Tartsa tisztan a vagoburkolatot. A vagéburkolat
belsd oldalan lerakodott fii és szennyez6dés
ronthatja a vagasi eredményt. Lasd: A termék
tisztitdsa249. oldalon.

Karbantartas

Bevezetés

ﬁ FIGYELMEZTETES: Karbantartas

el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie
a biztonsagrol szé16 fejezetet.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi

munkalat szakképzettséget igényel. Garantaljuk

a professzionalis javitasok és szervizelés lehetéségét.

Ha markakereskeddje nem szervizmUhely, forduljon

hozzajuk a legkdzelebbi szervizmiihellyel kapcsolatban.

Részletesebb informacidért lasd: www.husgvarna.com.

Karbantartasi terv

A karbantartasi intervallumok meghatarozasakor

a termék napi hasznalatat feltételeztiik. Az intervallum
valtozik, ha a terméket nem napi rendszerességgel
hasznalja.

A * szimbolummal jeldlt karbantartasi miveletekkel
kapcsolatban lasd: Biztonsdgi utasitasok az
lizemeltetéshez240. oldalon.

Minden Evsza-
hasznalat | Havonta konként

soran

Végezzen altalanos ellenérzés X

Ellenérizze az inditasgatlot * X

Ellendrizze a légsziirét, és tavolitsa el réla a flimaradvanyokat vagy szennyezé- X

dést

Ellenérizze, hogy nem hibasak-e a termék biztonsagi eszkdzei * X

Ellenérizze a vagoszerkezetet X

Ellenérizze a vagoburkolatot * X

Ellen&rizze a motorfékfogantyut * X

Gy6z8djén meg az ON/OFF gomb megfeleld, hibatlan mikdédésérdl X

Ellendrizze, nem sériilt-e az akkumulator X

Ellenérizze az akkumulator toltéttségét X

Ellenérizze, mikédnek-e az akkumulator kioldégombjai, és megfelelen rogziil-e X

az akkumulator a termékben
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Minden E
. vsza-
hasznélat | Havonta A
. konként
soran
Tisztitsa meg a levegébedml6 nyilasokat. Ellendrizze, hogy a levegébedmlé X
nyilasokon nem rakédott-e le fii vagy szennyezédés
Ellenérizze az akkumulatortoltd épségét; gy6zédjon meg arrél, hogy megfeleléen X
miikodik-e
Ellenérizze az akkumulator és a termék kdzotti csatlakozasokat. Ellenérizze az X
akkumulator és az akkumulatortoltd kdzotti csatlakozasokat is

Altalanos ellendrzés

.

Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok meg
vannak-e szoritva a terméken.

Ellendrizze, hogy a termék kabelei gy
helyezkednek-e el, hogy ne tudjanak megsériini.

A kés cseréje

A megfelel® késtipusra vonatkozé informaciokért lasd
Miiszaki adatok252. oldalon.

A

FIGYELMEZTETES: Akés

cseréjekor rogzitse a kést egy fadarabbal,
hogy elkerilje az ujjak sériilését. A kés
elmozdulhat, ha a motor ki van kapcsolva,
és az ujjak beszorulhatnak a kés és az allé
alkatrészek kozé.

Roégzitse a kést egy fadarabbal. (abra 39)

Tavolitsa el a késtart6 csavart, a rugos alatétet és
a kést. (abra 40)

Ellenérizze, hogy a késtamasz és a késtartd csavar
nem sérilt-e meg.

a) Akés vagy a késtamasz cseréje esetén
a késtartod csavart, a rugos alatétet és
a surlédotarcsat is ki kell cserélni.

Ellenérizze a motor tengelyét, hogy nincs-e
meghajolva.

Az Uj kés rogzitésekor ligyeljen arra, hogy a hajlitott
végek a vagoburkolat felé nézzenek. (abra 41)

Helyezze a surlédétarcsat és a kést
a késtamaszhoz. (abra 42)

Gy6z6djon meg rola, hogy a kés igazodik-e
a motortengely kdzéppontjahoz. (abra 43)

Roégzitse a kést egy fadarabbal. (abra 44)
Helyezze fel a rugos alatétet, és hizza meg

a csavart 65-75 Nm nyomatékkal. (abra 45)

10.

Forgassa meg a kést kézzel, és figyelje, hogy
szabadon forog-e.

FIGYELMEZTETES:

Hasznaljon strapabir6 kesztydt. A kés

A

nagyon éles, kdnnyen megvaghatja
magat.

11. Inditsa be a terméket, hogy tesztelje a kést. Ha

a kés nincs megfeleléen rogzitve, a termékben
rezgés tapasztalhatd, vagy a vagasi eredmény nem
kielégitd.

A termék tisztitasa

A mianyag részeket tiszta, szaraz térlékenddvel
tisztitsa.

A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vizet. A viz
az akkumulatorba vagy a motorba jutva azok
révidzarlatat vagy a termék karosodasat okozhatja.
Ne hasznaljon nagynyomasu mosot a termék
tisztitasahoz.

Ne irdnyitsa a vizsugarat kdzvetlenil a motorra.
Kefével tavolitsa el a leveleket, a flivet és az egyéb
szennyez&déseket.

Az akkumulator és az akkumulatort6ltd
tisztitasa

A

FIGYELMEZTETES: sohane

tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltst.

A

FIGYELMEZTETES: Az

akkumulator tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat.

Miel6tt az akkumulatort a toltékésziilékbe helyezné,
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator és az
akkumulatortoltd tiszta és szaraz-e.

Az akkumulatorsaruk tisztitasat sdritett levegével
vagy egy puha és szaraz ruhaval végezze.

Az akkumulator és a toltékészulék feliletének
tisztitdsat puha és szaraz ruhaval végezze.

A véagbszerkezet ellendrzése

A

FIGYELMEZTETES: A véletien

beinditas elkerilése érdekében huzza
fel a biztonsagi kulcsot, vegye ki
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az akkumulatort és varjon legalabb 5 2. Nézze meg a kést, hogy sérillt-e vagy tompa-e.

masodpercet.
Megjegyzés: A kés élezését kovetsen ki kell
L, egyensulyozni. Végeztesse a kés élezését, cseréjét
FIGYELMEZTETES' és kiegyensulyozasat szervizkdzponttal. Ha olyan
A vagoszerkezet karbantartasakor akadalyba Utkdzétt, amely megallitotta a terméket,
hasznaljon véddkeszty(it. A kés nagyon cserélie ki a sériilt kést. Vizsgaltassa meg
éles, kdnnyen megvaghatja magat. a szervizkdzpontban, hogy élezheté-e a kés, vagy pedig

cserét igényel-e.

1. Ellendrizze a vagdszerkezetet sériilés, repedés
szempontjabdl. Mindig cserélje ki a sértlt
vagoszerkezetet.

Hibaelharitas

Akkumulator

LED az akkumulatoron | Ok Megoldas

A z06ld LED villog. Az akkumulator feszliltsége ala- Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumuldtor
csony. toltése247. oldalon.

Villog a hibajelzé LED. | Az akkumulator toltéttségi szintje ala- | Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Akkumulator250.
csony. oldalon.
A munkakérnyezet hémérséklete tal | Az akkumulatort -10 °C és 40 °C kozotti hdmér-
magas vagy tul alacsony. sékleten hasznalja.
Tulfeszlltség. Gy6z6djon meg réla, hogy a haldzati feszlltség

megegyezik-e a termék adattablajan szerepl6 fe-
szlltségértékkel.

Vegye ki az akkumulatort a toltébdl. Varjon 5 ma-
sodpercet, majd probalja Ujra feltdlteni az akkumu-
latort. Ha a probléma tovabbra is fennall, 1épjen
kapcsolatba egy hivatalos szakszervizzel.

A hibajelzd LED vilagit. | Tul nagy a cellak kdzotti kilonbség Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.

(1V).
Akkumulatortéitd
LED az akkumulator- | Ok Megoldas
t6ltén
Villog a hibajelzé A munkakodrnyezet hdmérséklete | Az akkumulatortltét 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékle-
LED. tal magas vagy tul alacsony. ten hasznalja.
A hibajelzé LED vi- Forduljon egy hivatalos szakszervizhez.
lagit.
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Vezérlépanel

Hibakéd (villanasok | Lehetséges hibak Lehetséges eljaras
szama)
5 A motor fordulatszama tulsagosan lecsok- Tisztitsa meg a vagodasztalt és novelje a va-
ken, majd a motor leall. gasi magassagot. Lasd: A vdgdsi magassag
bedllitasa246. oldalon. Ha a hiba tovabbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba hivatalos szerviz-
mihelyével.
8 Az akkumulator toltéttségi szintje alacsony. Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumu-
Iator toltése247. oldalon.
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs jel az akkumu- | Helyezze be megfelel6en az akkumulatort,
latortol. és ellendrizze az akkumulatorcsatlakozét. Ha
az akkumulatoron Iévé hibajelzé LED villog,
lasd: Akkumulator246. oldalon.
10 A motor vezérlése tul forré. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdl.
Egyéb hibak Egyéb hibak esetén tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az akkumulatort, és forduljon egy
hivatalos szervizmihelyhez.
Vezérlépanel

Hibakéd (villandsok
szama)

Lehetséges hibak

Lehetséges eljaras

1

A hajtémimotor tul forro.

Hagyja lehdilni a terméket. Ellenérizze, hogy
a hajtomivén nem rakddott-e le fii. Szikség
esetén tisztitsa meg a hajtémifedelet.

5 A motor fordulatszama tulsagosan lecsok- Tisztitsa meg a vagodasztalt és ndvelje a va-
ken, majd a motor leall. gasi magassagot. Lasd: A vdgdsi magassag
bedllitasa246. oldalon. Ha a hiba tovabbra is
fennall, Iépjen kapcsolatba hivatalos szerviz-
mihelyével.
8 Az akkumulator toltttségi szintje alacsony. | Toltse fel az akkumulatort. Lasd: Az akkumu-
Iator téltése247. oldalon.
9 Akkumulatorhiba, vagy nincs jel az akkumu- | Helyezze be megfeleléen az akkumulatort,
latortol. és ellendrizze az akkumulatorcsatlakozot. Ha
az akkumulatoron 1évé hibajelzé LED villog,
lasd: Akkumuldtor246. oldalon.
10 A motor vezérlése tul forré. Allitsa le a motort, és varjon, amig lehdil.
Egyéb hibak Egyéb hibak esetén tavolitsa el a biztonsagi kulcsot és az akkumulatort, és forduljon egy
hivatalos szervizmihelyhez.
SzAllitas, tarolas és artalmatlanitas
Bevezetd vegye ki az akkumulatort és varjon legalabb

A

FIGYELMEZTETES: A szallitas

kdzbeni véletlen beinditas elkertlése
érdekében huzza fel a biztonsagi kulcsot,

5 masodpercet.
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Szdllitas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozo jogszabalyok kdvetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal be kell tartani

a csomagolason és cimkéken szerepld specialis
eldirasokat.

Ugyeljen ra, hogy betartsa a veszélyes anyagokra
vonatkozé jogszabalyokat a termék szallitasra valo
elékészitésekor. Az esetleges helyi jogszabalyokat is
be kell tartani.

Szallitashoz mindig vegye ki az akkumulatort.
Tegyen ragasztdszalagot az akkumulator
csatlakozoira, és gondoskodjon réla, hogy az
akkumulator ne mozdulhasson el a szallitas soran.
Szallitaskor rogzitse a terméket.

Tarolas

Tarolashoz mindig vegye ki az akkumulatorokat.
Tarolas el6tt varja meg, amig a termék lehdl.

A baleset megel6zése érdekében tarolaskor az
akkumulator ne csatlakozzon a termékhez.

Az akkumulatortoltét zart, szaraz helyen tarolja.

Az akkumulatort és az akkumulatortoltét szaraz
helyen tarolja, ahol nem alakul ki nedvesség vagy
fagy.

A tarolas soran csatlakoztassa le az akkumulatort az
akkumulatortoltétol.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

A terméket olyan helyen tarolja, ahol a kérnyezeti
hémérséklet -10 °C és 40 °C kodzott van.

Olyan helyen tarolja az akkumulatort, ahol

a hémérséklet mindig 5 és 25 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.

« Olyan helyen tarolja az akkumulatort6ltét, ahol
a hémérséklet mindig 5 és 45 °C kozé esik, és védve
van a napfénytél.

* A hosszu ideig valé tarolas elétt gy6z6djon meg
réla, hogy az akkumulator legalabb 30-50%-os
toltottséga.

+ Tartsa a terméket, az akkumulatort és az
akkumulatortoltét gyermekektdl és jogosulatlan
személyektdl elzart terlileten.

* Ahosszu ideig val6 tarolas el6tt tisztitsa
meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

* Végezze el a jelen kezeldi kézikdnyvben megadott
karbantartasi eljarasokat. Lasd: Karbantartasi
terv248. oldalon.

* Hosszu ideji tarolas el6tt végezzen teljes
szervizelést.

Hulladékként val6 kezelés

A terméken vagy a csomagolasan talalhaté szimbdlum
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi
hulladék kdzé helyezni. A megfeleld vjrafeldolgozé
pontra el kell juttatni az elektromos és elektronikus
berendezések hasznositasa érdekében.

A termék megfeleld kezelésének biztositasaval

segithet kikiiszoboIni azokat a kdrnyezetre és az
emberre gyakorolt potencialis negativ hatasokat,
amelyeket a termék helytelen hulladékkezelése
okozhat. A termék ujrahasznositasaval kapcsolatban az
Onkormanyzat, a hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végzd vallalkozas, illetve a terméket értékesitd
szakkereskedés nyujthat részletesebb tajékoztatast.

(a4bra 46)

Miszaki adatok

| LB 442i LB 448i
Nyfrémotor
Motortipus BLDC (kefe nélkdli) 36 V BLDC (kefe nélkili) 36 V
Motor fordulatszama — SavE, ford./perc* 2600 2600
Motor fordulatszama — Névleges, ford./perc* 3000 3000
Motor fordulatszama — nagy terhelés, ford./perc* 3500 3500
Motor teljesitménye — max. kW 1,8 1,8
Motor teljesitménye — névleges, kW 1,2 1,2
Témeg
Tomeg akkumulator nélkdl, kg 24,5 28

252

1520 - 005 - 21.08.2023




LB 442i LB 448i
Akkumulator
Akkumulator tipusa Husqvarna akkumulator so- | Husqvarna akkumulator so-
rozat rozat
Akkumulator lizemideje
Akkumulator Gizemideje, perc ¢ 40 30
Akkumulator izemideje, perc %7 30 20
Zajkibocsétas 58
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 90 94
Hangteljesitményszint, garantalt , Ly dB (A) 91 95
Zajszintek 5°
Hangnyomasszint a felhasznalé fulénél, dB (A) | 78 | 81
Rezgésszintek %0
Fogantyd, m/s2 | 03 | 03
Vagadszerkezet
Vagasi magassag, mm 35-55 30-60
Vagasi szélesség, cm 42 48

Kés

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Percenkeénti fordulatszam

Jovahagyott akkumulato- Marka Tipus Akkumulator Fesziiltség, V | Tomeg, kg
rok kapacitasa, Ah

BLi20 Husgvama Litium-ion 4,0 36 2,711,2
BLi30 Husqvama Litium-ion 75 36 42119
BLi200 Husqvarna Litium-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Husgvarna Litium-ion 9,4 36 4,11,9

A megadott akkumulatorokhoz | Marka Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
jévahagyott tolt6k, BLi ség, V
QCso Husqvarna 100-240 50-60 80

56
57
58

(Lwa)-
59

rendelkeznek.
60

nek. EN 60335-2-77:2017 vibraciés szabvany, 20.105. fejezet

Qresjérat, aktivalt SavE funkcidval és 1 db Husqvarna 5,2 Ah-as akkumulatorral (Bli200) mérve.

Uresjarat, aktivalt standard izemmoddal és 1 db Husqvarna 5,2 Ah-as akkumulatorral (Bli200) mérve.

A koérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas

A zajnyomasszintre vonatkoz6 jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

A rezgésszintre vonatkozd jelentési adatok 0,2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkez-
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A megadott akkumulatorokhoz | Marka Bemeneti fesziilt- | Frekvencia, Hz Teljesitmény, W
jovahagyott toltok, BLi ség, V
QC80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvama 100-240 50-60 330
QC500 Husqvama 100-240 50-60 500
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy
a termék:

Leiras Flnyird

Marka Husqvarna

Tipus/modell LB 442i, LB 448i

Megijeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

telies mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabélyozas Leiras

2006/42/EK ,gépre vonatkozg”

2014/30/EU selektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”
2000/14/EK ,kornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

2011/65/EU sanak korlatozasara vonatkozo6”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy mlszaki
el6irasok kerlltek alkalmazasra: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Bejelentett tanusitasi szervezet: A(z) 0404, RISE
SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904
03 Umea, Sweden igazolja a Bizottsag 2000/14/EK
jel iranyelve VI., megfelel6ségértékelési eljaras cimi
fuggelékének valo megfelelést.

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezodt: Mdszaki adatok252. oldalon.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Fejlesztési Igazgaté/Kertmiivelési
termékek, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felelése

C€
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un tagliaerba rotativo con operatore a piedi
che utilizza BioClip® per tagliare I'erba da utilizzare
come fertilizzante.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare I'erba. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

. (Fie-3)  Leggere attentamente il
1. Pannello di comando
2. Impugnatura del freno motore Manuale dell'operatore
> 'C":]?itoredf‘i avviamento e accertarsi di aver
. lave ai sicurezza . . .
5. Leva di regolazione dell'impugnatura CO.mpre.SO le |Stru2|on|
6. Sportello del vano batterie prima di utilizzare
7. Pulsante ON/OFF
8. Pulsante SavE queSto prOdOttO.
9. Spia SavE .
10. Indicatore della batteria (Fig- 4) Mantenere le persone
11.LED dierrore e gli animali a una
12. Coperchio di taglio . ..
13. Prese d'aria distanza di sicurezza
14. Targhetta dati di funzionamento dalla zona di lavoro.
15. Caricabatterie (accessorio)
16. Batteria (accessorio) (Fig. 5) .
17. Manuale operatore PreSta ::? lattefjlzil:.one
Simboli riportati sul prodotto ?rﬁggf alt.anCIa 10
| Zatl.
Fie.2 - AVVERTENZA: questo _
prodotto puo essere (Fig. 6) Avvertenza: Tenere
pericoloso e causare mani e piedi lontani
lesioni gravi o mortali dalla lama rotante.
all'operatore o a terzi. .
- (Fig. 7) .
Prestare attenzione e gvvn(?rteinziaaiTler:]etriile
utilizzare il prodotto q a” © rge { Ot' a
correttamente. alle parti rotantl.
(Fie-8)  Rimuovere la chiave
di sicurezza prima
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(Fig. 9)

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

10)

11)

12)

13)

14)

15)

di eseguire operazioni
di riparazione o di
manutenzione.

Marchio ambientalell
prodotto o l'imballaggio
del prodotto non &

un rifiuto domestico.
Riciclarlo in un punto
di riciclaggio approvato
per apparecchiature
elettriche ed
elettroniche.

Il prodotto & conforme
alle direttive CE vigenti.

Questo prodotto &
conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive dell'Unione
doganale eurasiatica
vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive UkrSEPRO
vigenti.

Il prodotto & conforme
alle direttive RCM
vigenti. Valide solo per
Australia/Nuova Zelanda

Emissioni di rumore
nell'lambiente in
conformita alle direttive
e alle norme UE

e UK e alla norma

del Nuovo Galles del
Sud in materia di
protezione dell'ambiente
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017". i
livello di potenza sonora
garantito del prodotto e
specificato in Dati tecnici
alla pagina 273 nonché
sull'etichetta.

Protezione contro gli
spruzzi d'acqua.

IPX4

(Fig.-16)  Codice scansionabile

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Decalcomanie di istruzioni
(Fig. 17)

Istruzioni di avviamento, fare riferimento alla sezione
Avviamento del prodotto alla pagina 268.

(Fig. 18)

Istruzioni di arresto, fare
riferimento alla sezione Arresto
del prodofto alla pagina 268.

Responsabilita del prodotto

Come indicato nelle leggi vigenti in materia di
responsabilita obbligatoria sul prodotto, non siamo
responsabili per eventuali danni causati dal nostro
prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.
Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non & omologato dal produttore.
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Il prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni
e le note sono utilizzate per
evidenziare le parti importanti
del manuale.

prima di utilizzare |l
prodotto.

AVVERTENZA: Utilizzato

se é presente un

rischio di lesioni o
morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui
le istruzioni del manuale
non vengano rispettate.

A ATTENZIONE: Utilizzato

se € presente un rischio
di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso
in cui le istruzioni del
manuale non vengano
rispettate.

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie
in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze

» Questo prodotto € pericoloso

se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si

presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza pu0 causare lesioni
anche fatali.

Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale
campo puo interferire, in
alcuni casi, con persone
portatrici di impianti medici
attivi o passivi. Per ridurre

il rischio di condizioni che
possono implicare lesioni gravi
o mortali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto

in una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi al proprio
rivenditore Husqvarna prima di
continuare.
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« Tenere presente che
I'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.

« Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

« Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono
le presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore

» Controllare sempre qualsiasi
persona, dalle capacita fisiche
o mentali ridotte, che utilizzi il
prodotto. E necessaria sempre
la supervisione di un adulto
responsabile.

« Non utilizzare 'apparecchio
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere
la vista, 'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.

» Se difettoso, non utilizzare il
prodotto.

« Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi
sia la possibilita che sia stato
modificato da altri.

Sicurezza dell’area di lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

Rimuovere oggetti quali rami,
ramoscelli o pietre dall'area
di lavoro prima di utilizzare il
prodotto.

Gli oggetti che urtano

contro I'attrezzatura di taglio
potrebbero essere proiettati

e causare danni a cose e
persone. Mantenere persone
e animali a una distanza di
sicurezza dal prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto
in condizioni meteorologiche
avverse quali nebbia, pioggia,
vento forte, freddo intenso

e rischio di fulmini. L’'uso

del prodotto in condizioni
meteorologiche avverse o in
ambienti umidi & stancante.
Condizioni meteorologiche
avverse possono causare
situazioni di pericolo quali
superfici scivolose.

Prestare attenzione a persone,
cose e situazioni che possono
impedire un utilizzo sicuro del
prodotto.

Prestare attenzione a ostacoli
quali radici, pietre, ramoscelli,
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fossi e avvallamenti. L’erba
alta pud nascondere eventuali
ostacoli.

» Tagliare l'erba in pendenza
puo risultare pericoloso.
Non utilizzarli su pendii
eccessivamente ripidi. Non
utilizzare il prodotto su terreni
con pendenze superiori a 15°.

» Procedere con estrema
cautela quando si cambia
direzione in pendenza.
Utilizzare il prodotto

trasversalmente lungo i pendii.

Non spostarsi seguendo
tragitti verso l'alto e verso |l
basso.

» Prestare attenzione in
prossimita di angoli e oggetti
nascosti che potrebbero
ostacolare la visuale.

Sicurezza sul lavoro

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

 Utilizzare il prodotto
esclusivamente per tagliare
il prato. Non & consentito
utilizzare il prodotto per altri
SCopi.

» Usare sempre abbigliamento
protettivo personale. Fare
riferimento a Abbigliamento

proftettivo personale alla
pagina 261.

Assicurarsi di saper spegnere
il motore rapidamente in caso
di emergenza.

Non utilizzare il prodotto con
pioggia o umidita. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se
I'acqua penetra nel prodotto.
Non azionare il prodotto
senza prima aver montato
correttamente la lama e tutti

i coperchi. Una lama non
correttamente fissata potrebbe
allentarsi e causare lesioni
personali.

Assicurarsi che la lama non
urti oggetti quali pietre e radici.
Cio potrebbe provocare danni
alla lama e piegare I'albero
motore. Un asse piegato
provoca forti vibrazioni e un
alto rischio di allentamento
della lama.

Qualora la lama urti

contro un oggetto o
all'insorgere di vibrazioni
arrestare immediatamente |l
prodotto. Arrestare il motore,
tirare verso l'alto la chiave

di sicurezza e rimuovere

la batteria. Verificare la
presenza di eventuali danni

al prodotto. Riparare eventuali
danni o contattare un'officina
autorizzata per far svolgere la
riparazione.
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Non fissare I'impugnatura

del freno motore in modo
permanente al manubrio
quando il motore € avviato.
Posizionare il prodotto su una
superficie piana e stabile e
avviarlo. Assicurarsi che la
lama non venga a contatto con
il terreno o con altri oggetti.
Collocarsi sempre
posteriormente al prodotto
quando lo si utilizza.
Consentire a tutte le ruote

di restare a contatto con il
suolo e tenere le 2 mani
sull'impugnatura mentre si
aziona il prodotto. Tenere
mani e piedi lontani dalle lame
rotanti.

Non ribaltare il prodotto a
motore acceso.

Prestare attenzione quando si
tira il prodotto verso di sé.
Non sollevare mai il prodotto
a motore avviato. Se

€ necessario sollevare il
prodotto, arrestare prima di
tutto il motore, poi tirare verso
I'alto la chiave di sicurezza e
rimuovere la batteria.

Non camminare all'indietro
quando si utilizza il prodotto.
Arrestare il motore quando si
attraversano zone prive d’erba
quali vialetti in ghiaia, pietra e
asfalto.

* Non correre con il prodotto
quando il motore € acceso.
Camminare sempre durante
I'utilizzo del prodotto.

 Arrestare il motore prima di
apportare qualsiasi modifica
all’altezza di taglio. Non
effettuare mai regolazioni a
motore acceso.

* Non perdere mai di vista il
prodotto quando il motore €
acceso. Arrestare il motore e
assicurarsi che I'attrezzatura
di taglio non giri.

Istruzioni di sicurezza per il

funzionamento

Abbigliamento protettivo
personale

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

 L'uso di abbigliamento
protettivo personale non
elimina il rischio di lesioni, ma
ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare
dal rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

 Utilizzare robusti stivali o
scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con
calzature aperte o a piedi nudi.
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« Utilizzare pantaloni lunghi di
tessuto pesante.

* Indossare guanti protettivi ove
necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire
I'attrezzatura di taglio.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare un prodotto
usando dispositivi di
sicurezza danneggiati o
che non funzionano
correttamente.

« Non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

 Effettuare regolarmente un
controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i
dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o0 non
funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di
assistenza Husqvarna.

Controllo del coperchio di taglio

Il coperchio di taglio riduce
le vibrazioni del prodotto e il
rischio di ferirsi con la lama.

* Esaminare il coperchio di
taglio per accertarsi che non
presenti danni quali crepe.

Chiave di sicurezza

La chiave di sicurezza si trova
sotto il coperchio della batteria.
La chiave di sicurezza si collega
alla batteria che alimenta il
motore.

Controllo della chiave di
sicurezza

La chiave di sicurezza si collega
alla batteria che alimenta il
motore.

* Avviare e arrestare il motore
Se la chiave di sicurezza
funziona correttamente, il
motore pu0 avviarsi solo
quando la chiave si trova nel
blocco di sicurezza.

Impugnatura del freno motore

L'impugnatura del freno motore
arresta il motore. Quando si
rilascia l'impugnatura del freno
motore, il motore si arresta.

Per controllare il freno motore,
avviare il motore e quindi
rilasciare I'impugnatura del
freno motore. Se il motore
non si arresta entro 3 secondi,
far regolare il freno motore
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presso un’officina Husqvarna
autorizzata.

(Fig. 19)

Per esaminare l'inibitore di
avviamento

Effettuare un controllo
dell'inibitore di avviamento per
accertarsi che impedisca il
funzionamento del motore.

1. Spingere l'impugnatura del
freno motore in direzione
del manubrio. L'inibitore
di avviamento arresta |l
movimento.

2. Tirare fuori l'inibitore di
avviamento. (Fig. 20)

3. Rilasciare l'inibitore di
avviamento e accertarsi che
ritorni nella sua posizione
iniziale.

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare |l
prodotto.

 Utilizzare le batterie
ricaricabili Husgvarna come
alimentazione per i soli
prodotti Husqvarna in
questione. Per evitare |l
rischio di lesioni, non utilizzare

la batteria come fonte

di alimentazione per altri
dispositivi.

Non utilizzare batterie non
ricaricabili.

Rischio di scosse elettriche.
Non collegare i morsetti della
batteria a chiavi, monete, viti
o altro tipo di metallo. Cio pud
causare un corto circuito della
batteria.

Non inserire oggetti nelle
feritoie di aerazione della
batteria.

Tenere la batteria lontano
dalla luce del sole, dal

calore o da fiamme libere.

La batteria pud esplodere e
causare bruciature e/o ustioni
chimiche.

Tenere la batteria lontano da
pioggia e umidita.

Tenere la batteria lontano da
microonde e alta pressione.
Non tentare di smontare o
rompere la batteria.

In caso di perdite dalla
batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il
corpo o con gli occhi. In caso
di contatto con il liquido, pulire
I'area con grandi quantita di
acqua e consultare un medico.
Utilizzare la batteria a una
temperatura compresa tra -10
°C e 40 °C.
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* Non pulire la batteria o
il caricabatteria con acqua.
Vedere Per pulire la batteria
e il caricabatterie alla pagina
270.

» Non utilizzare una batteria
difettosa o danneggiata.

» Conservare le batterie lontano
da oggetti metallici, come
ad esempio chiodi, monete,
gioielli.

Sicurezza del caricabatterie

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Utilizzare i caricabatterie QC
per caricare esclusivamente
le batterie di ricambio
Husqvarna.

» Rischio di scosse elettriche
o cortocircuiti. Non inserire
oggetti nelle feritoie di
aerazione del caricabatterie.
Non tentare di smontare il
caricabatterie. Non collegare i
terminali del caricabatterie a

oggetti metallici. Utilizzare una

presa di rete omologata.

« Durante il funzionamento,
questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale

campo puo interferire, in alcuni

casi, con persone portatrici

di impianti medici attivi o
passivi. Per ridurre il rischio
di condizioni che possono
implicare lesioni personali
gravi o fatali, i portatori di tali
impianti devono consultare il
proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare
questo prodotto.

Verificare regolarmente che

il cavo di alimentazione

del caricabatterie non sia
danneggiato e che non vi
siano crepe.

Non sollevare il caricabatterie
tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare
il caricabatterie da una presa
di rete, tirare la spina. Non
tirare il cavo di alimentazione.
Tenere il cavo di
alimentazione e le prolunghe
lontani da acqua, olio e bordi
appuntiti. Fare attenzione
affinché il cavo non si incastri
in porte, ostacoli o simili.
Questo potrebbe causare
scosse elettriche al contatto
con il caricabatterie.

* Non pulire il caricabatterie con

acqua.
Il caricabatterie pud essere
utilizzato da bambini a partire
da 8 anni di eta e da

parte di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0
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mentali, oppure con mancanza
di esperienza e conoscenza,
se vengono controllati o
ricevono istruzioni sull'utilizzo
sicuro del caricabatterie e

se comprendono i rischi. |
bambini non devono giocare
con il caricabatterie. La pulizia
e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini
senza la supervisione di adulti.

« Non caricare batterie non
ricaricabili nel caricabatterie.

* Non utilizzare il caricabatterie
in prossimita di materiali
inflammabili o materiali
corrosivi. Non coprire il
caricabatterie. Staccare la
spina del caricabatterie in
caso di fumo o incendio.

* Non utilizzare un
caricabatterie difettoso o
danneggiato.

 Caricare la batteria solo in
luoghi chiusi, in una stanza
con un buon flusso d'aria e
lontano dalla luce del sole.
Non caricare la batteria in
condizioni di umidita.

Istruzioni di sicurezza per la

manutenzione

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

 Rimuovere la chiave di

sicurezza prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.
Eseguire gli interventi di
manutenzione correttamente
in modo da aumentare

la durata di vita del

prodotto e ridurre il rischio

di incidenti. Affidare le
riparazioni professionali a
un'officina autorizzata. Per
ulteriori informazioni, rivolgersi
all’officina piu vicina.
Eseguire esclusivamente gli
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore.

Indossare guanti per lavori
pesanti quando si utilizza
I'attrezzatura di taglio. La lama
€ molto affilata e ci si pud
ferire facilmente.

Mantenere i bordi taglienti
affilati e puliti per prestazioni
piu sicure e ottimali

Far esaminare regolarmente
il prodotto da un'officina per
messe a punto e riparazioni
necessarie.

Sostituire le parti danneggiate,
usurate o rotte.

Rispettare le istruzioni per la
sostituzione degli accessori.
Utilizzare solo accessori del
produttore.
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« Quando non in uso, tenere
il prodotto, la batteria e il
caricabatterie lontano in un
luogo all’interno, chiuso a
chiave e asciutto. Assicurarsi

che i bambini e le persone
non autorizzate non abbiano
accesso al prodotto, alla
batteria o al caricabatterie.

Montaggio

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.
Montaggio dell'impugnatura
1. Rimuovere il dado dellimpugnatura e la rondella
dalla piastra sull'impugnatura superiore.

2. Posizionare l'impugnatura superiore al di sopra
dell'impugnatura inferiore.

ATTENZIONE: Accertarsi che i
fili non siano impigliati o non si siano
danneggiati.

A

3. Fissare la rondella e la leva di regolazione
dell'impugnatura. (Fig. 21)

4. Ruotare l'impugnatura di lato in una posizione che
assicuri il funzionamento ottimale quando si aziona il
prodotto in prossimita di una parete. (Fig. 22)

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect € un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husqvarna:

* Informazioni aggiuntive sul prodotto.
» Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husgvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.

Registrarsi nell'app Husqgvarna Connect.

3. Attenersi alle istruzioni dell'app Husgvarna Connect
per collegare e registrare il prodotto.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ & una soluzione cloud

che offre all'operatore una panoramica di tutti i

prodotti connessi. E possibile installare un sensore
Husqvarna Fleet Services ™su questo prodotto. Il
sensore Husqvarna Fleet Services™raccoglie i dati del
prodotto e consente di connettersi al sistema Husqvarna
Fleet Services™. Il sistema Husqvarna Fleet Services™

riporta dati quali il tempo di funzionamento, gli intervalli
di manutenzione e la posizione del prodotto.

Per ulteriori informazioni su Husqvarna Fleet Services™,
scaricare I'app Husqvarna Fleet Services™o rivolgersi al
proprio rappresentante Husqvarna.

Preparazione del sensore (accessorio)

1. Utilizzare la chiave del sensore per aprire il
coperchio del sensore. (Fig. 23)

2. Rimuovere il sensore.

3. Collegare la batteria al sensore. La spia LED del
sensore si accende. (Fig. 24)

4. Scaricare I'app Husqvarna Fleet Services™ .

5. Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™ .

6. Abbinamento Fare riferimento a Abbinamento
dell'app al prodotto alla pagina 266

Abbinamento dell'app al prodotto

1. Eseguire il login all'app Husqvarna Fleet Services™ .

2. Selezionare il prodotto nell'app.

3. Eseguire la scansione del codice dietro il sensore
con il dispositivo mobile per installare il sensore
nell'app.

Nota: E sufficiente eseguire una sola volta
I'operazione di abbinamento dell'app al prodotto.
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Installazione del sensore

1. Accertarsi che il sensore sia collegato all'app
Husgvarna Fleet Services™ . Fare riferimento a
Abbinamento dell'app al prodotto alla pagina 266.

2. Praticare 2 fori in corrispondenza dei contrassegni
nell'alloggiamento. (Fig. 25)

Nota: Assicurarsi che i fori abbiano la stessa
dimensione dei rivetti forniti con il sensore.

3. Utilizzare un paio di pinze per rimuovere i fori esterni
dell'alloggiamento del sensore. (Fig. 26)

4. Praticare 2 fori in corrispondenza dei contrassegni
presenti nell'alloggiamento del sensore. (Fig. 27)

5. Allineare il sensore all'alloggiamento. (Fig. 28)
Fissare l'alloggiamento del sensore con i rivetti.

7. Montare il sensore nel relativo alloggiamento.
Allineare il contrassegno bianco sul sensore con
quello sul relativo alloggiamento. (Fig. 29)

8. Chiudere il coperchio del sensore e bloccarlo con
la relativa chiave. Assicurarsi che la parte superiore
della "H" di Husqvarna sia rivolta verso I'esterno
rispetto alla chiave di sicurezza. (Fig. 30)

Impostazione dell'altezza di taglio

L'altezza di taglio pud essere regolata su 4 livelli per il
modello LB 442i. L'altezza di taglio pud essere regolata
su 6 livelli per il modello LB 448i.

1. Premere il comando dell'altezza di taglio nella
direzione della ruota, quindi all'indietro per
aumentare l'altezza di taglio.

2. Premere il comando dell'altezza di taglio nella
direzione della ruota, quindi in avanti per diminuire
l'altezza di taglio. (Fig. 31)

c ATTENZIONE: Non impostare

l'altezza di taglio troppo in basso. Se la
Batteria

AVVERTENZA: prima di utilizzare la

batteria, leggere e comprendere il capitolo
sulla sicurezza. E inoltre importante leggere
e comprendere il manuale operatore della
batteria e del caricabatterie.

superficie del prato non ¢ piana, le lame

possono urtare il terreno.
Stato della batteria

Il display mostra la capacita residua della batteria e se
sussistono problemi con la batteria stessa. La capacita
della batteria viene visualizzata per 5 secondi dopo

lo spegnimento del prodotto o dopo aver premuto il
pulsante di indicatore di batteria. Il simbolo d'avvertenza
sulla batteria si accende quando si verifica un errore.
Vedere Batteria alla pagina 270.

(Fig. 32)

Spie LED Stato della batteria

Tutti i LED accesi Completamente carica

(75-100%)

LED 1, LED 2, LED 3 ac- | La batteria & carica al
cesi 50%-75%

LED 1, LED 2 accesi La batteria € carica al

25%-50%

La batteria & carica allo
0%-25%.

LED 1 acceso.

La batteria & scarica. Cari-
care la batteria.

LED 1 lampeggia.

Per caricare la batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Quando
viene fornita al cliente, la batteria € carica solo al 30%.

Nota: I caricabatterie deve essere collegato alla rete
elettrica e alla frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

La batteria non si ricarica se la sua temperatura
superiore a 50°C. Il caricabatteria riduce la temperatura
della batteria prima di iniziare la ricarica.

1. Collegare un'estremita del cavo di alimentazione del
caricabatteria alla presa del caricabatterie.

2. Collegare Il'altra estremita del cavo di alimentazione
del caricabatteria ad una presa di corrente con
messa a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia
verde per una volta. (Fig. 33)

3. Inserire la batteria nel caricabatterie. La luce verde
sul caricabatterie si accende quando la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 34)

4. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. Caricare la batteria
per massimo 24 ore.

5. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
estrarre la spina e non il cavo di alimentazione.

6. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Stato di ricarica della batteria

E possibile utilizzare o caricare una batteria agli ioni di
litio Husqvarna a tutti i livelli di carica. La batteria non
viene danneggiata. Una batteria completamente carica
non diminuisce la carica se lasciata nel caricabatterie.

Display a LED Livello di carica

LED 1 lampeggia. 0%-25%

LED 1 acceso, LED 2 25%-50%

lampeggia.
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Display a LED Livello di carica

LED 1, LED 2 accesi, LED | 50%-75%
3 lampeggia.

LED 1, LED 2, LED 3 ac-
cesi, LED 4 lampeggia.

75%-100%

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 accesi

Completamente carica

Avviamento del prodotto

Sollevare il coperchio della batteria.

2. Inserire una batteria carica nel vano batteria numero
1, sotto il coperchio della batteria. Per tempi di
funzionamento piu lunghi, mettere una seconda
batteria carica nel vano batteria numero 2.

3. Scollegare la chiave di sicurezza dal relativo
supporto.

4. Inserire la chiave di sicurezza nel blocco di
sicurezza. (Fig. 35)

5. Collocarsi dietro il prodotto.

6. Premere il pulsante ON/OFF sul pannello di
comando. Il display si accende.

7. Allentare l'inibitore di avviamento. (Fig. 20)

8. Spingere limpugnatura del freno motore in direzione
del manubrio. (Fig. 36)

Utilizzo della funzione SavE

Il prodotto dispone di una funzione di risparmio batteria
(SavE) che permette tempi di funzionamento piu lunghi.

1. Premere il pulsante SavE (A) per avviare il la
funzione. Il simbolo SavE (B) sul display si accende.

2. Premere nuovamente il pulsante SavE per
interrompere la funzione. Il simbolo SavE (B) sul
display si spegne. (Fig. 37)

La funzione SavE si arresta automaticamente se le
condizioni del terreno rendono necessaria una resa
superiore. La funzione SavE si riavvia automaticamente
quando le condizioni del terreno lo consentono.

Funzione PowerBoost

Quando il prodotto taglia erba lunga o umida, il motore
aumenta automaticamente i giri/min. Per risparmiare
la batteria, il motore torna automaticamente alla
modalita standard quando la funzione PowerBoost non
€ necessaria.

Stallo del motore

Durante il funzionamento, la lama e il motore possono
arrestarsi temporaneamente a causa di ostacoli come

ad esempio l'ostruzione dell'erba sotto il coperchio di
taglio. Se cio si verifica e si tiene premuta la maniglia
del freno motore, il prodotto si riavvia automaticamente.
Se il prodotto non si riavvia entro 5-10 secondi, pud
essere necessario fare pulizia sotto il coperchio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 270.

AVVERTENZA: se il motore si
arresta, il prodotto tenta di riavviarsi

automaticamente per 5-10 secondi.
Attendere almeno 15 secondi prima di
controllare il coperchio di taglio.

AVVERTENZA: Prima di controllare il

coperchio di taglio, rilasciare la maniglia del
freno motore, togliere la chiave di sicurezza,
rimuovere le batterie e attendere almeno

5 secondi. Se l'ostacolo viene rimosso e il
prodotto si avvia accidentalmente, sussiste il
rischio di lesioni.

Arresto del prodotto

Il prodotto si arresta automaticamente se rimane non
utilizzato per 3 minuti.

1. Rilasciare I'impugnatura del freno motore per
arrestare il motore. (Fig. 19)

2. Premere il pulsante ON/OFF sul pannello di
comando. Tutte le spie LED e i simboli sul display
si spengono. (Fig. 38)

3. Rimuovere la chiave di sicurezza dal relativo blocco
e inserirla nel supporto.

Per ottenere un buon risultato

« Utilizzare sempre una lama ben affilata. Una lama
non tagliente fornisce un risultato irregolare e la
superficie di taglio dell'erba ingiallisce. Una lama
affilata inoltre consuma minore energia di una lama
affilata.

* Non tagliare piu di ¥ dell’altezza dell'erba. Iniziare
I'operazione di taglio impostando I'altezza di taglio
su un livello alto. Esaminare il risultato e ridurre
l'altezza di taglio al livello applicabile. Se I'erba &
molto alta, procedere lentamente e tagliarla 2 volte,
se necessario.

« Tagliare sempre in direzioni diverse per evitare il
formarsi di strisce sul prato.

« Mantenere pulito il coperchio di taglio. L'accumulo
di erba e sporcizia sul lato interno del coperchio
di taglio puo ridurre il risultato del taglio. Fare
riferimento a Per pulire il prodotto alla pagina 270.
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Manutenzione

Introduzione

e AVVERTENZA: prima di svolgere la

manutenzione, leggere e comprendere il
capitolo relativo alla sicurezza.
Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza. Se non
avete acquistato il prodotto presso un rivenditore dotato
di officina, informatevi sull'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Programma di manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono calcolati sulla base
di un uso quotidiano del prodotto. Gli intervalli cambiano
se il prodotto non viene usato quotidianamente.

Per gli interventi di manutenzione identificati con *, fare
riferimento a /struzioni di sicurezza per il funzionamento
alla pagina 261.

A cia-
scun uti-
lizzo

Una volta
al mese

Ogni sta-
gione

Svolgere un'ispezione generale

X

Eseguire un controllo dell'inibitore di avviamento *

Esaminare il filtro dell'aria e rimuovere eventuale erba o sporcizia

Accertarsi che i dispositivi di sicurezza del prodotto non siano difettosi *

Controllare I'attrezzatura di taglio

Controllare il coperchio di taglio *

Controllare I'impugnatura del freno motore *

Accertarsi che il pulsante ON/OFF funzioni correttamente e che non sia difettoso

Controllare la presenza di eventuali danni alla batteria

Effettuare un controllo dello stato di carica della batteria

X| X | X| X| X[ X]| X[ X]|X

Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino correttamente e che
tengano la batteria bloccata sul prodotto.

x

Pulire le prese d'aria. Assicurarsi che le prese d'aria non siano sporche oppure
ostruite dall'erba

x

Controllare che il caricabatterie non sia danneggiato e che funzioni correttamen-
te.

Controllare i collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare anche il colle-
gamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per effettuare un'ispezione generale

« Controllare che tutti i dadi e le viti del prodotto siano
ben serrati.

Per sostituire la lama

Per informazioni sul tipo di lama corretto, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 273.

« Accertarsi che i cavi del prodotto non sono in una
posizione in cui possono danneggiarsi.

A

AVVERTENZA: Bloccare la lama con

un blocco di legno per evitare lesioni alle
dita durante la sostituzione della lama.

La lama puo essere spostata quando il
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motore & spento e le dita possono rimanere
intrappolate tra la lama e le parti fisse.

Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 39)

2. Rimuovere il bullone della lama, la rondella elastica
e la lama. (Fig. 40)

3. Controllare il supporto e il bullone della lama per
verificare che non vi siano danni.

a) Se si sostituisce la lama o il supporto della lama,
sostituire anche il bullone, la rondella elastica e
la rondella di attrito.

4. Esaminare I'albero motore per accertarsi che non sia
piegato.

5. Quando si monta la nuova lama, assicurarsi che le
estremita inclinate puntino in direzione del coperchio
di taglio. (Fig. 41)

6. Far aderire la rondella di attrito e la lama al supporto
della lama. (Fig. 42)

7. Assicurarsi che la lama sia allineata con il centro
dell'albero motore. (Fig. 43)

8. Bloccare la lama con un blocco di legno. (Fig. 44)

9. Montare la rondella elastica e serrare il bullone a
una coppia di 65-75 Nm. (Fig. 45)

10. Girare manualmente la lama per verificare che
possa ruotare liberamente.

c AVVERTENZA: utilizzare dei

guanti da lavoro spessi. La lama & molto

affilata e ci si puo ferire facilmente.

. Awviare il prodotto per eseguire una prova della
lama. Se la lama non é collegata correttamente, si
verificano delle vibrazioni nel prodotto o il risultato
del taglio & insoddisfacente.

Per pulire il prodotto

« Pulire le parti in plastica con un panno pulito e
asciutto.

* Non utilizzare acqua per pulire il prodotto. L'acqua
puo penetrare nella batteria o nel motore e causare
un corto circuito o danni al prodotto.

* Non utilizzare una lancia ad alta pressione per pulire
il prodotto.

* Non dirigere getti d'acqua sul motore.

1

-

« Utilizzare una spazzola per rimuovere foglie, erba e
sporcizia.

Per pulire la batteria e il caricabatterie

A
A

« Accertarsi che la batteria e il caricabatterie siano
puliti e asciutti prima di inserire la batteria nel
caricabatterie.

« Pulire i terminali della batteria con aria compressa o

con un panno morbido e asciutto.

Pulire le superfici della batteria e del caricabatterie

con un panno morbido e asciutto.

AVVERTENZA: Non pulire la batteria

o il caricabatterie con acqua.

AVVERTENZA: Non utilizzare

sostanze chimiche per pulire la batteria.

Per controllare 'attrezzatura di taglio

e AVVERTENZA: Per evitare

I'avviamento accidentale tirare verso l'alto la
chiave di sicurezza, rimuovere la batteria e
attendere almeno 5 secondi.

AVVERTENZA: indossare guanti
protettivi quando si esegue la manutenzione
dell'attrezzatura di taglio. La lama & molto
affilata e ci si puo ferire facilmente.

1. Controllare I'attrezzatura di taglio per individuare
danni o crepe. Sostituire sempre I'attrezzatura di
taglio danneggiata.

2. Osservare la lama per controllare che non sia
danneggiata o usurata.

Nota: Dopo raffilatura la lama deve essere bilanciata.
Rivolgersi a un centro assistenza per I'affilatura, la
sostituzione e il bilanciamento. Se si urta un ostacolo
che provoca I'arresto del prodotto, sostituire la lama
danneggiata. Il centro di assistenza puo valutare se la
lama puo essere affilata o deve essere sostituita.

Ricerca guasti

Batteria

LED della batteria Causa

Soluzione

Il LED verde lampeggia.

La tensione della batteria € bassa.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per carica-
re la batteria alla pagina 267.

270

1520 - 005 - 21.08.2023



LED della batteria

Causa

Soluzione

Il LED di errore lampeg-
gia.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Batteria al-
la pagina 270.

La temperatura nell'ambiente di lavo-
ro & troppo alta o troppo bassa.

Utilizzare la batteria a una temperatura compresa
tra-10 °C e 40 °C.

Sovratensione.

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella indicata sull'etichetta del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Attendere
5 secondi e riprovare a caricare la batteria. Se il
problema persiste, contattare un'officina autorizza-
ta.

Il LED di errore & acce-
so.

La differenza delle celle & eccessiva
(1 V).

Contattare un'officina autorizzata.

Caricabatterie

LED del caricabatte- | Causa

rie

Soluzione

Il LED di errore lam- | La temperatura nell'ambiente di
peggia. lavoro & troppo alta o troppo bas-
sa.

Il LED di errore & ac-
ceso.

Utilizzare il caricabatterie a una temperatura compresa
tra 5°C e 40°C.

Contattare un'officina autorizzata.

Pannello di comando

Codice di errore (Nu- | Possibili guasti

mero di lampeggi)

Possibile procedura

5 La velocita del motore diminuisce eccessiva- | Pulire il piatto di taglio e aumentare l'altezza

mente e il motore si arresta.

di taglio. Fare riferimento a /mpostazione del-
laltezza dj taglio alla pagina 267. Se il pro-
blema persiste, contattare un'officina autoriz-

zata.

8 La batteria & scarica. Caricare la batteria. Fare riferimento a Per
caricare la batteria alla pagina 267.

9 Errore batteria o nessun segnale dalla batte- | Inserire correttamente la batteria nel prodotto

ria. e controllare il connettore della batteria. Se il

LED di errore della batteria lampeggia, fare
riferimento a Batteria alla pagina 267.

10 Il comando del motore €& troppo caldo. Arrestare il motore e attendere che si raffred-
di.

Altri errori Se si verificano altri errori, rimuovere la chiave di sicurezza e la batteria e rivolgersi a

un'officina autorizzata.
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Pannello di comando

Cadice di errore (Nu-
mero di lampeggi)

Possibili guasti

Possibile procedura

1

Il motore di trasmissione & troppo caldo.

Lasciare che il prodotto si raffreddi. Assicu-

rarsi che sulla trasmissione non sia presente
dell'erba. Se necessario, pulire il coperchio
della trasmissione.

mente e il motore si arresta.

La velocita del motore diminuisce eccessiva-

Pulire il piatto di taglio e aumentare l'altezza
di taglio. Fare riferimento a /mpostazione del-
l'altezza di taglio alla pagina 267. Se il pro-
blema persiste, contattare un'officina autoriz-
zata.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria. Fare riferimento a Per
caricare la batteria alla pagina 267.

ra.

Errore batteria o nessun segnale dalla batte-

Inserire correttamente la batteria nel prodotto
e controllare il connettore della batteria. Se il
LED di errore della batteria lampeggia, fare
riferimento a Batteria alla pagina 267.

Il comando del motore €& troppo caldo.

Arrestare il motore e attendere che si raffred-

di.
Altri errori Se si verificano altri errori, rimuovere la chiave di sicurezza e la batteria e rivolgersi a
un'officina autorizzata.
Trasporto, stoccaggio e smaltimento
Introduzione « Attendere che il prodotto si raffreddi prima del

AVVERTENZA: per evitare

I'avviamento accidentale durante il trasporto,
tirare verso l'alto la chiave di sicurezza,
rimuovere la batteria e attendere almeno 5
secondi.

Trasporto

| requisiti di legge sulle merci pericolose si applicano
alle batterie agli ioni di litio incluse.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale.
Durante la preparazione al trasporto del prodotto,
attenersi alle normative relative ai materiali
pericolosi. Possono essere in vigore alcune
normative locali.

Rimuovere sempre la batteria per il trasporto.
Applicare del nastro sui connettori della batteria e
assicurarsi che la batteria rimanga fissa in posizione
durante il trasporto.

Fissare il prodotto durante il trasporto.

Stoccaggio

Rimuovere sempre la batteria durante il imessaggio.

rimessaggio.

Per evitare incidenti, assicurarsi che la batteria non
sia collegata al prodotto una volta riposto.
Conservare il caricabatterie in un ambiente chiuso e
asciutto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.
Scollegare la batteria dal caricabatterie durante lo
stoccaggio.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Conservare il prodotto a una temperatura ambiente
compresa tra -10 °C e 40 °C.

Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposta alla luce del sole.
Conservare il caricabatterie a una temperatura
compresa tra 5 °C e 45 °C e non esposto alla luce
del sole.

Accertarsi che la batteria sia carica al 30% - 50%
prima di riporla per lunghi periodi.

Conservare il prodotto, la batteria e il caricabatterie
in un luogo chiuso a chiave, fuori dalla portata di
bambini e di persone non autorizzate.
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« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di riporlo per lunghi periodi.

« Eseguire gli interventi di manutenzione riportati nel
presente manuale operatore. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 269.

« Eseguire una manutenzione completa prima di un
lungo periodo di rimessaggio.

Smaltimento

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non puod essere trattato come rifiuto

domestico. Deve essere portato presso un centro di
raccolta specializzato nel recupero di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Trattando questo prodotto correttamente, si contribuisce
a contrastare il potenziale impatto negativo sull'ambiente
e sulle persone che puo altrimenti sortire da una
gestione impropria del prodotto come rifiuto. Per
informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare I'autorita municipale, il servizio rifiuti
domestici o il punto vendita in cui & stato acquistato.

(Fig. 46)

Dati tecnici

| LB 442i LB 448i

Motore di taglio
Tipo di motore BLDC (senza spazzole) BLDC (senza spazzole)

36V 36V
Velocita del motore — SavE, giri/min* 2600 2600
Velocita del motore — Nominale, giri/min* 3000 3000
Velocita del motore — Carico elevato, giri/min* 3500 3500
Potenza del motore - max kW 1,8 1,8
Potenza del motore - Nominale, kW 1,2 1,2
Peso
Peso senza batteria, kg | 24,5 | 28

Batteria

Tipo di batteria

| Serie a batteria Husqvarna | Serie a batteria Husqvarna

Prestazione della batteria

Tempo di utilizzo della batteria, min 61 40 30
Tempo di utilizzo della batteria, min 62 30 20
Emissioni di rumore %3

Livello acustico, misurato dB (A) 90 94
Livello acustico, garantito Ly dB(A) 91 95
Livelli di rumorosita

Livello di pressione acustica all'orecchio dell'operatore, 78 81
dB(A)

61
62
63
64

di 1,2 dB(A).

Funzionamento libero, misurato con la funzione SavE attivata e con 1 batteria Husqvarna da 5,2 Ah (Bli200).
Funzionamento libero, misurato con la modalita standard attivata e 1 batteria Husqvarna da 5,2 Ah (Bli200).
Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)
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| LB 442i | LB 448i
Livelli di vibrazioni 62
Impugnatura, m/s?2 | 0,3 | 0,3
Attrezzatura di taglio
Altezza di taglio, mm 35-55 30-60
Larghezza di taglio, cm 42 48

Lama

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

*Giri al minuto

Batterie approvate Marchio Tipo Capacita batte- | Tensione V Peso, Ib/kg
ria, Ah

BLi20 Husqvarna loni di litio 4,0 36 2,712

BLi30 Husqvarna loni di litio 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna loni di litio 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna loni di litio 9,4 36 4,1/1,9

Caricabatteria omologati per le | Marchio Tensione di entra- | Frequenza, Hz Potenza, W

batterie specificate, BLi ta, vV

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

QCB0F Husgvarna 12 0 80

QC250 Husqvama 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

65 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 0,2

m/s2. Vibrazioni standard EN 60335-2-77:2017 capitolo 20.105
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Tagliaerba

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello LB 442i, LB 448i

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive
UE:

Regolamento Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"

2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente"

2011/65/UE ;Zugfezﬁztr:iiifg'i dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

e che sono applicati gli standard e/o le

specifiche tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Organo competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ha certificato la conformita alla Direttiva del
Consiglio 2000/14/CE, procedura di valutazione della
conformita: Allegato VI

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 273.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Lossdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da
giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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o, ZeF—83E LT, NyTFU—EER
ALTHS 5 BEUERSET,

NS —TF14>2T

NyFY—
XYy FU—o LED RE FRRIR
BREOLEDFRRAT |NYTFTU—DOBENFETLTVET, ([ NYTFU—ERBLILKEEVY, /IYFU—DF
%, BEE286 N—Z B#BBLTLKEE L,
IS—LEDAERT |NYTU—HFBYDTHITT, NYFIU—RBLTLKEEY, /IyFIU—289
%, A= HESBLTLKEEL,
EEREOBEN BTED. KLFE| /NYFTU—I1F -10°C~40°C DBETHEAL T
TES, T,
BEE. EROBEYN., FHROBRICERENIEZEEL

FBUAESARRELTSEEL,

NYTV—RER/RHNSNYTU—EHLET. 5
BE2THS, 65— ENVFTU—ZRELTL
EEW, BEFERLEVEEE. REEICIH
R<EEV,

IZ>—LEDARITY
=R

BAEARETEET (1V)

SRESIEIC RS EE WV,

1520 - 005 - 21.08.2023

289



NYT)—xEeR

Ny F)—%BBO
LED

RE R

I5—LED A"REYT
=3

IZ>— LED #RITT
=3

FEEXERROBRENBIED, 1o

BIETED, Wo

5°C~40°C MBETNYFTU—REBHREFEAL KL

BRFEIEICCHRLS EE WV,

> bO—=LNXIL

FELBBVWEhEEZL,

IZ-0— K RAEE | BEEhDIEE TR FIR
)
5 E—Z—BEEOEKTICLY, E—X—NEL|AvT1IFvFEEFRL., NBZLTFE
LELL, Fo XIBDRELZ286 x—= B#SHRL T
EEVW, IZ—NMERLEVEEE. RE
H—EZARBEICHKRLTSEEV,
8 NYTFU—=HFBEYDIFATT, NYT)—BRBELTILKEEWY, /I'vFU—
DIEEHZE286 X\—2 B#BRLTLIEE,
9 NYTFI—DIS—, $EENYTFU—IS | NYTFU—ZRRICELLBYSH, NvTF
DESHFHYERA, V—0ORIVZ—Z2R5RLUTLSEEL, NV
FT)—OIZ—LED A¥RET 358, /I'Y
FU—286 X—ZBSRBLTLKEEV,
10 E—&2—-3> M O-/LHFERBTT, E—Z2—%FLL, BENFTHFPETHLE
9,
TOHDOIS— ZOMOIS—HARELEBER. REF—ENVFU—ZRYALT. BREY—EARE

> bO—=LNAXIL

IS—d—KREE
#)

EEEhDIES

AR FIR

1

\’I

KNZ2VAZY

Jn

AIVE-RX—HNBRTY,

ARREAMLTSEEY, RFVARIYY
SVICEFMBELTVEVC EZBALE
Fo BEILBUT, RFYRAZYZaVAN
—ZBRLET,

5 E—R—BEOEKTICLY, E—F—NEL|HvT10IFvFEFRL, NEZELFE
LEL . TFo XNBEDRELZ286 X—= #BRLT
KEEW, IZ—NFBRLEVEEER. RE
H—EARBECHKALTSEEL,
8 NYTFU—HFBEYDITHITT, NYTFTU—ZRELTILEEV, /IyFlU—
DEELZE286 x— #BRLTLEE W,
9 NYTFU—DIT—, FERINYTV=HIS | NYTFU—2RHRBICELLBYSEF, NvF
DESNFHYELEA, D—NARVZ—2ZRLTLIEE VY, Ny
FU—DIZ—LED FSRT BHBER. /Iy
FU—286 x"—2 BBRBLTLIEEV,
10 ETE—2—2 N NO—-INEBTT, E—2—%FLL, BENFTHFZETHSE
T,
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IZ—O-KREE | BEThdEE WHES F IR

8)

TOMOIT— TOMOIZ—HRELELBER, ZEF—ENYTU—ZEYAL T, FEY-—EARE

FLHBVWEDESEZV,
hY
Wi, RE. BE
FUHIC AR@E. FAEREAN -10°C ~ 40 °C OBFICRE
LT<EED,

& g k5 ¢ /YYTU—E, 5°C ~ 25°C ORERHTESI AN
?2;$£%§z;2;§é%;?x§;t %75 OBFTICRE L T< £ L
—’&E}U}%LT;&‘S 5%’9F§JL;U:%‘5¥‘9“Q NYFT)—FREEEF, 5°C ~45°C DRERETE

HEXCHLESBVWERCRELTLEEL,
Sty Ny F)—2RBBARET DI, NYTU—KE
BE30%~ 50 %IcLTLEEL,

s REOUVFIALAAAVEBICE, BRYOKRFICHE
FTHRRAUNBHENET,

- BMAMZECHVTER., HEBRTIRILMFICET
PHANEEHEETIIHVEN HYET,

o FEROWEEFBEIZIREG. BRYICET IR
ZETFLTVDCEERBLTILKEE Y, EHOR
FHABAENDCENHYVET,

o WREBREICNYTFU—EALTLIEEL,

« NYFU—QOARIA—IIT—T &Y. RS

NYTFU—ABABEVNRSICLTLSEEL,

WX, FYFEEELTKEEL,

RE

s REBREELCNYTU—ZALTLIEEL,

. REBFICEAHERBEAELTLILEE,

- EBEHMLEOLEY., REBE/NY FTU—NETEERICE
HBENTVWEVIEEZRBLTLIEEY,

c NYTFTU—RBHR. BHThLERLLEMCR
BLTLSEE,

o ERPEIRELEBVERLLBRIC, NXvFU—
ENYTU—REBEREZRELTLEEL,

BE. NyFU— NyFU—%ZBEER. BOHH
BBFICREL. FHPHFTEATVEWADEN
BABLES LTI REEL,

- HREESMRAETANC, RREAERL. m2C
BELTIEE,
MEHBBCEMENTVB XS FF I RERML
TEEW, BR: X>FF>RXTI 21—/ 287
n—2,

EHMRETHHIC. ReCBRLTIEEY,

BER

AREPARBNY T LOX—V ., ZRBNRE
JXELTRWERDITREBESBWCEEZRLET, B
R BEFHBOBRAZTS LY, BURUSIIILE
EFFICEIEEIREN YT,

HEZEFIDHET, ARREBEL<AEEh, K
RETHEICERL ESECREPALCEISNDEY
BEMLETRENTEET, FRHROVFAIILICD
WTOFMR, HL-0OMETS XS BARE, B
REPRBEY—ER, AEREBAL LREECERLT
<EEEL,

. REER. NyFU—sNYFU—xBErsHy (46
ALTLEE W,
. BEEARETALSBBHCENYFU—ERE
LEVTLEE W, Ny T —REBROBCRE
LEVTLEE U,
FTERETT
|LB442i LB 448i

DYTFAVTE—8—

T-5—%47

BLDC (75 LA)36V |BLDC(75¥LRA)36V

ET—X—EEH - SavE, r/min*

2600 2600

E—F—E&EH - 27, r/min*

3000 3000
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LB 442i LB 448
E—2—E&HK - SEH. rmin* 3500 3500
E—R—HD-BK, kW 1.8 1.8
TE—R—H - A, kW 1.2 1.2
R
NYTU—ZRVEEE, kg 24.5 28
NyFU—
Ny FU—nEE Husqvarna Ny FIU—=21 Husqvarna Ny FU—=21
—X —X
XY T —BEER
Ny 7 —&EEE (9) 5 40 30
Ny F)—BEBRE (2 ) & 30 20
BEHE 00
FEND—LAJ, AEIB(A) 90 94
FEND—L AR, REE LwadB (A) 91 95
ZRL AR 6O
EREDEICHIBEELAIL (dB(A)) |78 |81
REL AL 7O
N> RIL, mis? |o.3 |o.3
HYFA4TRR
XI&., mm 35~55 30~ 60
IHIE, cm 42 48
7L—k mulch blade 599707110 mulch blade 597466510

1B OEER

REaEhEyTFU— 77K Eilk: o NyFU—2 |BE(V) Hik. RVKR/
#& (Ah) kg

BLi20 Husqvarna DFDLLA |40 36 2712

BLi30 Husqvarna UFILAAY |75 36 4.2/1.9

BLi200 Husqvarna DFILLA |52 36 2.8/1.3

BLi300 Husqvarna DFILLA |94 36 4119

66 MmEH, SavE #. Husqvarna # 52 Ah /\Y 71— (BIi200 ) 1 ATEHAlE hi-84.

67 mEnH, EEET— RF, Husqvarna ® 52 Ah /\Y 51— (Bli200) 1 BTRIE h B4,

68 MIBICHTDRITHEE X, EC 55 2000/14/EC IZH#> T, FE/NT— (Lwa) ELTHE,

69 FEF—RICENE, BEFTELARLO-—BHEHETLOESOE (ZERE ). 1.2dB(A) T,

0 BEF—RIENE, EMRBLARILO—BHEHETLOES D& (BERE ). 02m/s2 TT, RBE%E
EN 60335-2-77:2017 20.105 &
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vF— =) E ZUR . . Hz .
BENYTU—CEHAEIRR |7 KR ADEE, V BB, H qgH W
EFEB/ER. BLi

QC80 Husqvarna 100 ~ 240 50/60 80
QC80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100 ~ 240 50/60 250
QC330 Husqvarna 100 ~ 240 50/60 330
QC500 Husqvarna 100 ~ 240 50/60 500
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\NA% )N—7F 1%t ( Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, BEEES : +46-36-146500 ) &, BIMFFN L
ET. LTORBOEEEESLET,

HBH# =00

750k Husqvarna

2471 ETFTL LB 442i, LB 448i

ID 2022 FUEOHEES
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R W

2006/42/EC THWAEICEET B,

2014/30/EU MERRRESHICETS .

2000/14/EC TREADRSHHICETS,

2011/65/EU TBR EFRRICEFTFNIRBEREYEOEAFIRICETS,
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Ivadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys yra savaeigé sukamoji vejapjove, kuri
naudodama BioClip® smulkina Zole ir pavercia jg trada.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

Valdymo skydelis

Variklio stabdymo rankena
Apsauga nuo netycinio paleidimo
Apsauginis raktelis

Rankenos reguliavimo svirtis
Akumuliatoriaus dangtelis
Mygtukas ON / OFF

SavE mygtukas

SavE indikatorius

10. Akumuliatoriaus indikatorius

11. Klaidos diodas

12. Pjovimo gaubtas

13. Oro jleidimo angos

14. Nominaliy parametry plokstelé
15. Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
16. Akumuliatorius (priedas)

17. Naudojimo instrukcija

Simboliai ant gaminio

|ISPEJIMAS. Sis
gaminys gali buti
pavojingas ir rimtai
suzeisti arba prazudyti
naudotojg arba
aplinkinius. Bukite
atsargus ir tinkamai
naudokite gaminj.

©No GOk OD =

©

(Pav. 2)

(Pav-3)  Prie§ naudodami gaminj

atidziai perskaitykite

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite Zolei pjauti. Nenaudokite gaminio
kitiems darbams.

naudojimo instrukcijg
ir jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

(Pav-4 Asmenims ir gyvinams

batina laikytis saugaus
atstumo nuo darbo
ZONoS.

(Pav-5) Saugokités iSmetamy

ir rikoSetu atSokusiy
daikty.

(Pav-6)  |spéjimas. Saugokite

rankas bei kojas
ir nekiskite jy prie
besisukancio peilio.

(Pav.7)  |spéjimas. Saugokite

rankas bei kojas
ir nekiskite jy prie
besisukanciy daliy.

(Pav.8)  Prie§ remontuodami

ar atlikdami technine
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(Pav. 9)

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

(Pav.

10)

13)

14)

apzilrg, iSimkite
apsauginj raktelj.

Aplinkosaugos
simbolis.Gaminys ar
gaminio pakuoté
nepriskiriami buitinéms
atliekoms. Nuvezkite jj
i jgaliotg elektros ir
elektronikos jrenginiy
utilizavimo vieta.

Sis gaminys atitinka

taikomas ES direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikytiny JK reglamenty
nuostatas.

Sis gaminys atitinka
taikomas Eurazijos
muity sgjungos
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas UkrSEPRO
direktyvas.

Sis gaminys atitinka
taikomas RMC
direktyvas. Taikoma tik
AU/ NZ

TriukSmo emisijos |
aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés

Karalystés direktyvas
bei reglamentus ir
Naujojo Piety Velso
jstatymg ,2017 m.
aplinkos apsaugos
(triukSmo kontrolés)
reglamentas®. Gaminio
garantuotasis garso
galios lygis nurodytas
Techniniai duomenys
psl. 3717 ir etiketéje.

Apsaugotas nuo
vandens pursly.

IPX4

(Pav.16)  Nuskaitomas kodas

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Instrukcijy lipdukai

(Pav. 17)

Paleidimo instrukcijas zr. Gaminio paleidimas psl. 306.
(Pav. 18)

Stabdymo instrukcijas zr.
Gaminio sustabdymas psl. 307.

Atsakomybé uz gaminj

Kaip nurodyta atsakomybés uz gaminj jstatymuose, mes
nesame atsakingi uz misy gaminio sukeltg zala, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtinta prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
prieziQros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.
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Sauga

Saugos Zenkly reikSmés
Ispéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias
instrukcijos dalis.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

A PASTABA: Naudojamas,

kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei
batina esamoje situacijoje,
informacijos.

» Netinkamai arba neatidziai

naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

+ Sis gaminys veikdamas

sukuria elektromagnetinj
laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas

gali trikdyti aktyviyjy arba
pasyviyjy medicininiy implanty
veiklg. Kad sumazéty sunkiy
ar mirtiny suzeidimy pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prie$ naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu. Jei
tiksliai nezinote, kaip naudoti
gaminj konkrecioje situacijoje,
sustabdykite darbg ir pries
tesdami darbg pasitarkite

su ,Husqvarna“ pardavimo
atstovu.
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 Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys
ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

» Rapinkités gaminio Svara.
[sitikinkite, kad galite aiskiai

perskaityti zenklus ir lipdukus.

* Neleiskite vaikams
bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali buati, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

 Visada priziurékite gaminj
naudojantj fizine arba protine
negalig turintj asmen;.

Batina nuolatiné atsakingo
suaugusiojo priezilra.

» Neeksploatuokite gaminio,
jeigu esate pavarge, sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky
ar vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjima, nuovoka ar
koordinacijg.

» Neeksploatuokite gaminio, jei
jis sugadintas.

» Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti Kiti.

Sauga darbo vietoje

perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,

» PrieS naudodami gaminj nuo

darbo zonos pasalinkite tokius
objektus, kaip Sakos, Sakelés
ir akmenys.

 Atsitrenke | pjovimo jrangg

objektai gali atSokti ir suzeisti
asmenis bei sugadinti daiktus.
Salia esantiems asmenims

ir gyvunams batina laikytis
saugaus atstumo nuo gaminio.
Gaminio niekuomet
nenaudokite blogu oru, pvz.,
kai pakyla rukas, lyja, pucia
stiprus véjas, stipriai Sala ir
gali zaibuoti. Darbas gaminiu
blogu oru arba drégnose

ar Slapiose vietose yra
varginantis. Blogu oru gali
susidaryti pavojingos salygos,
pvz., slidus pavirSiai.
Saugokités asmeny, daikty

ir tam tikry situacijy kurios
gali neleisti saugiai naudoti
gaminio.

Saugokités klitciy, pvz.,
Sakny, akmeny, Sakeliy,
duobiy ir grioviy. Aukstoje
zoléje klittys gali bati
nematomos.

Gali buti pavojinga pjauti

zole jkalnése. Nepjaukite
pernelyg staciuose Slaituose.
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Nenaudokite gaminio, jei
Slaitas yra statesnis nei 15°
 Bukite ypacC atsargus keisdami
judéjimo kryptj ant kalno
$laity. Slaitus pjaukite skersai.
Nevaziuokite j virSy ir zemyn.

« Bukite atsargus artédami prie
nematomy kampy ir daikty,
kurie uzstoja vaizda.

Darbo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

» Gaminj naudokite tik vejy Zolei
pjauti. Neleidziama jo naudoti
kitoms uzduotims atlikti.

« Naudokite asmenines
apsaugines priemones.

Zr. Asmeninés apsauginés
priemoneés psl. 300.

« |sitikinkite, kad zinote, kaip
greitai sustabdyti variklj
nelaimés atveju.

« Nenaudokite gaminio lietuje
arba dregnoje aplinkoje. |
gaminj patekus vandens,
padidéja elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite gaminio tinkamai
neuzdenge peilio ir neuzdéje
kity dangcCiy. Netinkamai
uzdétas peilis gali atsilaisvinti
ir suzeisti.

« Uztikrinkite, kad peilis

neatsitrenkty | tokius objektus,
kaip akmenys ir Saknys. Tai
gali sugadinti peilj ir sulenkti
variklio veleng. Sulenkta asSis
sukelia didele vibracijg ir kyla
didziulis pavojus, kad peilis
atsilaisvins.

Jei j peilj atsitrenkia objektas
arba susidaro vibracijos,
nedelsdami sustabdykite
gaminj. Sustabdykite variklj,
iStraukite apsauginj raktelj

ir iSimkite akumuliatoriy.
Patikrinkite, ar gaminys
neapgadintas. Pataisykite
sugadintas dalis arba remonto
darbus perleiskite jgaliotajam
techninés priezitros atstovui.
Niekada nepritvirtinkite variklio
stabdymo rankenos prie
rankenos visam laikui, kai
variklis veikia.

Padékite gaminj ant stabilaus,
plokscio pavirSiaus ir paleiskite
ji- Patikrinkite, ar peilis nelieCia
zemeés ar kokiy kity daikty.
Visada bukite uz gaminio, kai jj
naudojate.

Priziarékite, kad visi ratukai
baty ant zemés ir abi rankas
laikykite ant rankenos, kai
naudojate gaminj. Saugokite
rankas bei kojas ir nekiskite jy
prie besisukanciy peiliy.
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 Dirbant varikliui nepakreipkite
gaminio.

+ Bukite atsargus, kai gaminj
traukiate atgal.

+ Dirbant varikliui niekada
nekelkite gaminio. Jei reikia
pakelti gaminj, pirmiausia
iSjunkite variklj, iStraukite
apsauginj raktelj ir iSimkite
akumuliatoriy.

+ Naudodami gaminj neikite
atgal.

» Vezdami jrenginj per zonas be
zolés, pvz., zvirgzdo, akmeny
ir asfalto takelius, sustabdykite
variklj.

+ Dirbant varikliui nebékite su
gaminiu. Naudodami gaminj
visada eikite.

» PrieS pakeisdami pjovimo
aukstj pirmiausia iSjunkite
variklj. Niekada nereguliuokite
varikliui veikiant.

» Niekada nepaleiskite gaminio
i$ akiy, kai veikia variklis.
ISjunkite variklj ir jsitikinkite,
kad pjovimo jranga nesisuka.

Naudojimo saugos instrukcijos

Asmeninés apsauginés
priemonés

Asmeninés apsauginés
priemonés nepadeés visisSkai
iSvengti pavojaus susizeisti,
taCiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite.
Leiskite prekybos atstovui
padeti pasirinkti tinkamg
jranga.

Avékite patvarius,
neslystancius batus.
Neavékite atviry baty ir
nebukite basi.

Dévékite storas, ilgas kelnes.
Kai batina, pvz., montuojant,
apziurint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite
apsaugines pirstines.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Nenaudokite gaminio su

saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai
neveikia.

Nepasalinkite ir
nemodifikuokite saugos jtaisy.
Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai pazeisti arba
tinkamai neveikia, kreipkités
| Husqvarna techninés
prieziuros atstova.
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Atlikite pjovimo gaubto patikra.

Pjovimo gaubtas sumazina
gaminio vibracijas ir sumazina
disko keliamg suzeidimy
pavojy.

» Apzilreékite pjovimo gaubta,
kad jsitikintuméte, jog néra
pazeidimy, pvz., jtrukiy.

Apsauginis raktelis

Apsauginis raktelis yra

po akumuliatoriaus gaubtu.
Apsauginis raktelis prijungia
akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energija.

Norédami patikrinti apsauginj
raktelj

Apsauginis raktelis prijungia
akumuliatoriy, kuris tiekia
varikliui energija.

« Paleidzia ir sustabdo variklj.
Jei apsauginis raktelis veikia
tinkamai, variklj galima
paleisti tik jstaCius raktel; |
apsaugine spynele.

Variklio stabdymo rankena

Variklio stabdymo rankena
sustabdo variklj. Atleidus
variklio stabdymo rankeng
variklis sustoja.

Norédami patikrinti variklio
stabdj, paleiskite variklj ir
atleiskite variklio stabdymo

rankeng. Jei variklis nesustoja
per 3 sekundes, paprasykite,
kad jgaliotasis ,Husqvarna“
techninés priezitros atstovas
sureguliuoty variklio stabd,.

(Pav. 19)

Apsaugos nuo netycinio
uzvedimo patikrinimas

Patikrinkite apsaugg nuo

netyCinio uzvedimo ir jsitikinkite,

kad ji neleidzia uzvesti variklio.

1. Pastumkite variklio
stabdymo rankeng link
gaminio rankenos. Apsauga
nuo netycinio uzvedimo
neleidzia judéti.

2. I8stumkite apsaugg nuo
netycCinio uzvedimo. (Pav.
20)

3. Atleiskite apsaugg nuo
netyCinio uzvedimo ir
isitikinkite, kad ji grjzta j savo
pradine padét;.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

 Kaip susijusiy ,Husqvarna“
gaminiy maitinimo Saltinj
naudokite tik ,Husqvarna®“
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jkraunamus akumuliatorius.
Kad iSvengtuméte suzeidimuy,
nenaudokite akumuliatoriaus
kaip kity gaminiy maitinimo
Saltinio.

Nenaudokite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Elektros smugio pavojus.
Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety,
atsuktuvy ar kity metaliniy
daikty. Galite suketi
akumuliatoriaus trumpajj
jungima.

Nekiskite objekty |
akumuliatoriaus oro angas.
Saugokite akumuliatoriy nuo
tiesioginiy saulés spinduliy,
karsCio ar atviros ugnies.
Akumuliatorius gali sprogti

ir sukelti terminius ir (arba)
cheminius nudegimus.
Saugokite akumuliatoriy nuo
lietaus ir drégmés.
Saugokite akumuliatoriy nuo
mikrobangy ir auksto slégio.
Nebandykite akumuliatoriaus
iSmontuoti ar sulauzyti.

Jei i$ akumuliatoriaus teka
skystis, saugokite nuo jo
kiing ir akis. Jei palietéte
skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu ir kreipkités
pagalbos | medikus.

Akumuliatoriy naudokite nuo
-10 °C iki 40 °C
temperaturoje.

Nevalykite akumuliatoriaus
ar jkroviklio vandeniu.

Zr. Akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio
valymas psl. 308
Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus.
Laikykite akumuliatorius
atokiau nuo metaliniy daikty,
pavyzdZiui, viniy, monety,
juvelyriniy dirbiniy.

|kroviklio sauga

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

.Husqgvarna“ pakaitiniams
akumuliatoriams jkrauti
naudokite tik QC akumuliatoriy
jkroviklius.

Elektros smugio ar trumpojo
jungimo pavojus. Nekiskite
objekty j jkroviklio oro
angas. Nebandykite iSmontuoti
akumuliatoriaus jkroviklio.
Neprijunkite jkroviklio gnybty
prie metaliniy daikty.
Naudokite patvirtintg elektros
tinklo lizda.

Sis gaminys veikdamas
sukuria elektromagnetinj
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laukg. Tam tikromis
aplinkybémis Sis laukas

gali trikdyti aktyviyjy

arba pasyviujy medicininiy
implanty veiklg. Kad
sumazéty sunkaus ar netgi
mirtino suzeidimo pavojus,
medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame
prieS naudojant §j gaminj
pasitarti su gydytoju ir
implanto gamintoju.

* Nuolat patikrinkite
akumuliatoriaus jkroviklio
maitinimo laida, ar jis
nepazeistas ir néra jtrukimy.

» Nekelkite akumuliatoriaus
ikroviklio uz maitinimo
laido. Norédami atjungti
akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz
kiStuko. Netraukite uz elektros
laido.

» Maitinimo laidg ir
ilginamuosius kabelius
saugokite nuo vandens, alyvos
ir astriy kampy. Bukite atidus,
kad kabelio neprispausty
durys, tvoros ar pan. PrieSingu
atveju jkrovikliu gali imti tekéti
elektros srové.

« Nevalykite akumuliatoriaus
jkroviklio vandeniu.

« Akumuliatoriaus kroviklj gali
naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir kiti asmenys su

ribotais fiziniais, jutiminiais

ar protiniais sugebéjimais,
arba stokojantys patirties
arba instruktuoti dél saugaus
akumuliatoriaus jkroviklio
naudojimo ir supranta
gresiancius pavojus. Vaikams
su akumuliatoriaus jkrovikliu
Zaisti negalima. Be prieziuros
vaikai neturety valyti prietaiso
ir atlikti naudotojo priezitros
darbuy.

Akumuliatoriy jkrovikliu
nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Nenaudokite akumuliatoriaus
ikroviklio Salia degiy arba
korozijg sukelian€iy medziagy.
Neuzdenkite jkroviklio.
Pastebéje dumus ar liepsng,
iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kiStuka.
Nenaudokite sugadinto arba
pazeisto akumuliatoriaus
ikroviklio.

|[kraukite akumuliatoriy tik
viduje, gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo
saulés spinduliy. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis
sglygomis.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries
imdamiesi naudoti gaminj
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perskaitykite toliau
nurodytus jspéjamuosius
nurodymus.

 Pries atlikdami gaminio
priezilros darbus, iStraukite
apsauginj raktel;.

« Kad gaminys tarnauty ilgiau
ir sumazéty nelaimingy
atsitikimy pavojus, tinkamai
atlikite prieziuros darbus.

Profesionalius remonto darbus

leiskite atlikti patvirtintam
techninés prieziuros atstovui.

Jei reikia daugiau informacijos,

kreipkites | artimiausig
techninés prieziuros atstova.

« Atlikite tik naudojimo
instrukcijoje nurodytus
techninés prieziuros darbus.

» Naudodami pjovimo jranga,
muvékite storas darbines
pirstines. Peilis labai astrus ir
gali lengvai jpjauti.

Kad darbas vykty saugiai ir
efektyviai, pasirupinkite, kad
pjovimo briaunos buty astrios.
Leiskite savo techninés
prieziuros atstovui reguliariai
tikrinti gaminj ir atlikti
reikiamus nustatymo ir
remonto darbus.

Pakeiskite pazeistas,
sultzusias arba
susidévejusias dalis.
Laikykités priedy keitimo
nurodymy. Naudokite tik
gamintojo priedus.

Kai nenaudojate, laikykite
gaminj, akumuliatoriy ir
akumuliatoriaus jkroviklj
atskirai, sausoje uzrakintoje
patalpoje. Pasirupinkite,
kad vaikai ir pasaliniai
asmenys negaléty pasiekti
gaminio, akumuliatoriaus ar
akumuliatoriaus jkroviklio.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ'MAS Prie$ surinkdami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie

sauga.

Rankenos surinkimas

1. Nuimkite rankenos verZle ir poverzle nuo plokstés
ant virSutinés rankenos.

. |statykite virSutine rankeng j vietg virs apatinés

rankenos.

A PASTABA: uztikrinkite, kad laidai
nejstrigs ir nebus pazeisti.

. UZdékite poverzlg ir rankenos reguliavimo svirtj.

(Pav. 21)

. Naudodami produktg netoli sienos, pasukite rankeng

i $ona, norédami geros valdymo padéties. (Pav. 22)
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Naudojimas

lvadas

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

» Papildoma informacija apie gamin;.
« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezidra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect* programéle j
mobilyjj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect”
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj, vykdykite
,Husqgvarna Connect* programéléje pateiktas
instrukcijas.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ yra debesijos sprendimas,
suteikiantis operatoriui galimybe perzvelgti visus
prijungus gaminius. Gaminyje galima jrengti Husqvarna
Fleet Services™ jutiklj. Husqvarna Fleet Services™
jutiklis kaupia gaminio duomenis ir leidzia prisijungti prie
Husqvarna Fleet Services™ sistemos. Husqvarna Fleet
Services™ sistema teikia duomenis, pavyzdziui, gaminio
eksploatavimo trukme, techninés priezidros intervalus ir
vieta.

Norédami daugiau suzinoti apie Husqvarna Fleet

Services™, atsisiyskite Husqvarna Fleet Services™

programéle arba kreipkités | Husqvarna atstova.

Jutiklio paruoSimas (priedas)

1. Atidarykite jutiklio dangtj jutiklio raktu. (Pav. 23)
Nuimkite jutiklj.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jutiklio. |siZiebia jutiklio
lemputé. (Pav. 24)

4. Atsisiyskite programéle ,Husqgvarna Fleet

5. Prisijunkite prie programélés Husqgvarna Fleet
Services™ .

6. Susiekite. Zr. Programélés ir gaminio susiejimo
operacija psl. 305

Programélés ir gaminio susiejimo operacija
1. Prisijunkite prie programélés Husqvarna Fleet
Services™ .
Programéléje pasirinkite savo gaminj.

3. Nuskaitykite kodg uz jutiklio mobiliuoju jrenginiu, kad
jdiegtumeéte jutiklj programeléje.

Pasiiymékite: Programélés ir gaminio
susiejimo operacijg pakanka atlikti vieng karta.

Jutiklio diegimas

1. [sitikinkite, kad jutiklis susietas su programéle
Husqvarna Fleet Services™ . Zr. Programélés ir
gaminio susiejimo operacija psl. 305.

2. Pragrezkite 2 angas ties gaubto lizdo zymémis.
(Pav. 25)

PaS|2ymek|te |sitikinkite, kad angos vienodo
skersmens kaip prie jutiklio pridedamos kniedés.

3. Replémis nuimkite iSorines jutiklio lizdo angas. (Pav.
26)

4. Pragrezkite 2 angas ties jutiklio lizdo Zymémis. (Pav.
27)

Sulygiuokite jutiklio lizdg su gaubto lizdu. (Pav. 28)
Pritvirtinkite jutiklj kniedémis.

. |statykite jutiklj j jutiklio lizda. Sulygiuokite baltg
jutiklio Zyme su jutiklio lizdo zyme. (Pav. 29)

©

UZdarykite jutiklio dangtj ir uzrakinkite jutiklio raktu.
|sitikinkite, kad Husqvarna ,H* virS§us nukreiptas nuo
saugos raktelio. (Pav. 30)

Pjovimo aukscio nustatymas

Pjovimo aukstj galima reguliuoti 4 lygiais ( naudojant
LB 442i). Pjovimo aukstj galima reguliuoti 6 lygiais
( naudojant LB 448i).

1. Pastumkite pjovimo aukscio valdiklj rato kryptimi ir
atgal, kad padidintuméte pjovimo aukst.

2. Pastumkite pjovimo auksc¢io valdiklj rato kryptimi ir
pirmyn, kad sumazintuméte pjovimo aukstj. (Pav. 31)

c PASTABA: Nenustatykite per zemo

pjovimo aukscio. Peiliai gali uzkliudyti Zeme,
Akumuliatorius

jei vejos pavirSius nelygus.
c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

akumuliatoriy perskaitykite ir supraskite
saugos skyriaus informacija. Taip pat
turite perskaityti ir suprasti akumuliatoriaus
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bei akumuliatoriaus jkroviklio naudojimo
instrukcijas.

Akumuliatoriaus biisena

Ekrane rodoma likusi akumuliatoriaus talpa ir galimos
akumuliatoriaus problemos. Akumuliatoriaus talpa
rodoma 5 sekundes po gaminio iSjungimo arba po
akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuko paspaudimo.
Akumuliatoriaus jspéjimo simbolis uzsidega, kai jvyksta
Klaida. Zr. Akumuliatorius psl. 309

(Pav. 32)

Sviesos diodai Akumuliatoriaus bisena

Sviedia visi diodai Visiskai jkrautas (75-100

%)

Sviegia 1, 2 ir 3 diodai Akumuliatorius jkrautas

50-75 %

Sviedia 1, 2 diodai Akumuliatorius jkrautas

25-50 %

Sviedia 1 diodas Akumuliatorius jkrautas 0-

25 %

Mirksi 1 diodas Akumuliatorius tuscias.

|kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirmg karta, akumuliatoriy jkraukite.
Klientui pateikiamas akumuliatorius yra jkrautas tik 30
%.

Pasizymeékite: Akumuliatoriy jkroviki; btina
prijungti prie parametry ploksteléje nurodytos jtampos ir
daznio maitinimo lizdo.

Akumuliatorius nejkraunamas, jei jo temperatira
aukstesné nei 50 °C. Prie$ pradédamas jkrauti,
akumuliatoriaus jkroviklis sumazina akumuliatoriaus
temperatira.

1. Prijunkite vieng akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie akumuliatoriaus jkroviklio lizdo.

2. Prijunkite kitg akumuliatoriaus jkroviklio maitinimo
laido galg prie jzeminto elektros lizdo.
Akumuliatoriaus jkroviklio LED indikatorius vieng
kartg sumirksés Zaliai. (Pav. 33)

3. Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. Prijungus
akumuliatoriy prie akumuliatoriaus jkroviklio,
ikroviklyje siziebia Zalia lemputé. (Pav. 34)

4. |siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. Akumuliatoriy
kraukite daugiausia 24 valandas.

5. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido.

6. 1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus jkrovimo bisena

,Husqgvarna“ li¢io jony akumuliatorius galima jkrauti

ir naudoti nepaisant jy jkrovimo lygio. Akumuliatorius
nepazeistas. Visiskai jkrautas akumuliatorius nepraras
savo kravio jj palikus kroviklyje.

LED ekranas |krovimo bisena
Mirksi 1 diodas 0-25 %

1 diodas mirksi, 2 Svie€ia | 25-50 %

1, 2 diodas $viedia, 3 50-75 %

mirksi

1, 2, 3 diodai Sviecia, 4 75-100 %

mirksi

Sviegdia 1, 2, 3, 4 viesos
diodai

Visiskai jkrautas

Gaminio paleidimas
Pakelkite akumuliatoriaus gaubta.

2. |statykite jkrautg akumuliatoriy | 1 akumuliatoriaus
lizdg po akumuliatoriaus gaubtu. Jei norésite dirbti
ilgiau, jstatykite antrag jkrautg akumuliatoriy j 2
akumuliatoriaus lizda.

Atjunkite saugos raktelj nuo saugos raktelio laikiklio.
|spauskite saugos raktelj | saugos spynele. (Pav. 35)
Stoveékite uz gaminio.

Valdymo skydelyje nuspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka. [sijungia ekranas.

oo~ w

7. Atleiskite apsaugg nuo netycinio paleidimo. (Pav. 20)

i

Pastumkite variklio stabdymo rankeng link gaminio
rankenos. (Pav. 36)

Funkcijos ,SavE“ naudojimas

Gaminys turi akumuliatoriaus energijos taupymo funkcijg
(SavE), kuri uztikrina ilgesne veikimo trukme.

1. Paspauskite ,SavE" mygtuka (A), kad paleistuméte
funkcija. Ekrane atsiranda ,SavE" simbolis (B).

2. Paspauskite ,SavE" mygtukg dar kartg, kad
sustabdytumeéte funkcijg. ,SavE" simbolis (B)
iSnyksta i$ ekrano. (Pav. 37)

,SavE" funkcija automatiskai sustabdoma, jei dél Zzemes
salygy reikalinga didesné galia. ,SavE" funkcija veél
automatiskai paleidziama, kai tai leidZia zemés saglygos.

.PowerBoost* funkcija

Gaminiu pjaunant aukstg ar $lapig Zole, variklio

sukiai automatiSkai padidinami. Kad baty taupoma
akumuliatoriaus energija, variklis automatiskai grjzta j
standartinj rezima, kai ,PowerBoost" funkcija nebatina.
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El. variklio uzgesimas

Naudojant gaminj, peilis ir variklis gali laikinai sustoti
dél klit¢iy, pvz., uzsikim§imo Zole po pjovimo jrangos
gaubtu. Jei taip nutinka ir laikote el. variklio stabdymo
rankeng nuspausta, gaminys bando automatiskai
pasileisti i$ naujo. Jei gaminys i$ naujo nepasileidZia
per 5-10 sekundziy, gali reikéti nuvalyti sritj po pjovimo
jrangos gaubtu. Zr. Gaminio valymas psl. 308.

PERSPEJ'MAS Jei el. variklis
sustoja, gaminys 5-10 sekundziy bando

automatiSkai pasileisti i$ naujo. Palaukite
maziausiai 15 sekundziy ir tik tuomet
tikrinkite pjovimo jrangos gaubta.

PERSPEJIMAS: Pries tikrindami
pjovimo jrangos gaubta, atleiskite el.

variklio stabdymo rankeng, istraukite
apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatorius ir
palaukite maziausiai 5 sekundes. Jei klidtis
pasSalinama ir gaminys netycia paleidziamas,
kyla pavojus susizaloti.

Gaminio sustabdymas

Gaminys sustabdomas automati$kai, jei nenaudojate jo
3 minugiy.

Norédami sustabdyti variklj, atleiskite variklio
stabdymo rankena. (Pav. 19)

Valdymo skydelyje nuspauskite [JUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka. Visi Sviesos diodai ir simboliai
ekrane issijungia. (Pav. 38)

IStraukite saugos raktelj i$ saugos spynelés ir
istatykite | saugos raktelio laikiklj.

Gery rezultaty gavimas

Visada naudokite pagalasta peilj. AtSipes peilis
netaisyklingai nupjauna ir Zolés pavirSius pagelsta.
Be to, astrus peilis naudoja maziau energijos nei
atSipes.

Nepjaukite daugiau nei 1/3 Zolés ilgio. Pirmiausia
nupjaukite nustate didelj aukstj. Patikrinkite rezultatg
ir sumazinkite pjovimo aukstj iki tinkamo lygio. Jeigu
zolé tikrai auksta, judékite létai ir, jei reikia, pjaukite 2
kartus.

Kiekvieng karta pjaukite skirtingomis kryptimis, kad
vejoje nesusidaryty dryziai.

Pjovimo dangtis turi biti visuomet Svarus. Prikibusi
zolé ir purvas vidinéje pjovimo danggio dalyje

gali turéti jtakos pjovimo rezultatams. Zr. Gaminio
valymas psl. 308.

Techniné priezilura

lvadas

PERSPEJIMAS: pries atiikdami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacija.

Visiems gaminio techninés priezitros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés priezitros darby
pasiekiamuma. Jei jusy pardavéjas néra techninés
priezilros atstovas, paprasykite jo informacijos apie
artimiausig techninés priezitros atstova.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.

Prieziuros grafikas

Techninés priezitros intervalai apskai¢iuojami pagal
kasdienj gaminio naudojima. Intervalai keiciasi, jei
gaminys naudojamas kasdien.

Informacijos apie techninés priezidros veiksmus,
pazymétus *, zr. Naudojimo saugos instrukcijos psl. 300.

Kiekvie- L
ng kartg Kiekvie- | (36 se-
ng meé-
naudo- nesi zong
jant !
Atlikti bendraja apzitrg X
Patikrinti apsauga nuo nety€inio uzvedimo * X
Patikrinti ir iSvalyti oro filtrg pasalinant zole ir neSvarumus X
|sitikinti, kad gaminio saugos jtaisai nepazeisti * X
Patikrinti pjovimo jrangg X
Patikrinti pjovimo jrangos gaubtg * X
1520 - 005 - 21.08.2023 307



Kiekvie- L
na kartg Kiekvie- | 12 se-
ng mé-
naudo- ; zong
. nesj
jant
Patikrinti variklio stabdymo rankeng * X
|sitikinti, kad tinkamai veikia ir nepazeistas |[JUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas X
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatorius X
Patikrinti akumuliatoriaus jkrova X
Patikrinti, ar tinkamai veikia akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir ar akumu- %
liatorius uzsifiksuoja gaminyje
ISvalyti oro jleidimo angas. Patikrinkite, ar oro jleidimo angose neliko Zolés ar X
purvo
Patikrinti, ar nepazeistas akumuliatoriaus jkroviklis, ir jsitikinti, kad jis veikia tin- X
kamai
Patikrinti jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Taip pat patikrinti jungtj tarp X
akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Bendroji apzidra
» |sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |[sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty bati pazeisti.

Disko keitimas

Informacijos apie tinkamg pjovimo disko tipg Zr.
Techniniai duomenys psl. 311.

PERSPEJIMAS: uszfiksuokite peili
medzio bloku, kad keisdami peilj

nesusizalotumeéte pirsty. Kai variklis
iSjungtas, peilj galima judinti ir pirStai gali
istrigti tarp peilio ir nejudanciy daliy.

UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 39)

2. ISimkite peilio varztg, spyruokline poverzle ir peil;.

(Pav. 40)

3. Patikrinkite, ar peilio atrama ir peilio tvirtinimo
varztas néra pazeisti.

a) Keisdami peilj arba peilio atrama, taip pat
pakeiskite peilio tvirtinimo varzta, spyruokling
poverzle ir apsaugine poverzle.

4. Patikrinkite variklio veleng, kad [sitikintuméte, ar jis
nesulenktas.
5. Uzdedant nauja peilj, jsitikinkite, kad sulenkti galai

yra nukreipti pjovimo gaubto puse. (Pav. 41)

6. UZzdékite apsaugine poverzle ir peilj ant peilio

atramos. (Pav. 42)

7. |sitikinkite, kad peilis sulygiuotas su variklio veleno

centru. (Pav. 43)

8. UZfiksuokite peilj medzio bloku. (Pav. 44)

9. Uzdékite spyruokling poverzlg ir priverzkite varztg
65-75 Nm sukimo momentu. (Pav. 45)

10. Ranka pasukite peilj ir patikrinkite, ar jis laisvai
sukasi.

PERSPEJIMAS: Apsimauite
pirstines sunkiam darbui. Peilis labai

astrus ir gali lengvai jpjauti.

11. Paleiskite gaminj, kad iSbandytuméte peilj. Jei
peilis netinkamai uzdétas, gaminys vibruoja arba
pjaunama nepakankamai gerai.

Gaminio valymas

« Plastikines dalis valykite Svaria ir sausa $luoste.

« Valydami gaminj nenaudokite vandens. Vandeniui
pateikus | akumuliatoriy arba variklj gali jvykti
trumpasis jungimas arba gaminys gali sugesti.

» Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

* Nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

« Lapus, Zole ir purvg nuvalykite Sepeciu.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio valymas

A PERSPEJIMAS: Nevalykite
akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.

A PERSPEJIMAS: Akumuliatoriui valyti
nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.
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Prie$ prijungdami akumuliatoriy prie jkroviklio,
jsitikinkite, kad akumuliatorius ir akumuliatoriaus
ikroviklis yra Svaris ir sausi.

Nupiskite akumuliatoriaus gnybtus suspaustu oru ir
nuvalykite Svelnia ir sausa Sluoste.

Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
Svelnia ir sausa $luoste.

Pjovimo jrangos patikrinimas

PERSPEJ IMAS: Kad iSvengtuméte

netyc¢inio paleidimo, iStraukite apsauginj
raktelj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite

maziausiai 5 sekundes.

PERSPEJ IMAS: Pjovimo jrangos

techninés priezidros darbus atlikite

apsimove apsaugines pirstines. Peilis labai
astrus ir gali lengvai jpjauti.

1. Patikrinkite, ar pjovimo jranga nepazeista ir
nejskilusi. Visada pakeiskite pazeista pjovimo jranga.

2. Apziurékite peilj, ar jis nepazeistas ir neatSipes.

Pasiiymékite: Pagalandus peilj jj reikia
subalansuoti. Pagalasti, pakeisti ir subalansuoti peilj turi
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei susiduréte
su kliatimi, dél kurios jrenginys sustojo, pakeiskite
pazeista peilj. Leiskite techninés priezidros centro
darbuotojams nuspresti, ar peilj dar galima galasti, ar jau
reikia keisti.

Gedimai ir jy Salinimas

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus LED Priezastis

Sprendimas

Mirksi Zalias $viesos Akumuliatoriaus jtampa Zema.

diodas.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus jkrovi-
mas psl. 306.

Mirksi klaidos $viesos Silpna akumuliatoriaus jkrova.

diodas.

|kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatorius psl.
309.

auksta arba per zema.

Temperatira darbo aplinkoje per

Akumuliatoriy naudokite nuo —10 °C iki 40 °C tem-
peratiroje.

Virsjtampis.

|sitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa atitinka ga-
minio duomeny lenteléje nurodyta jtampa.

1§ jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Palaukite 5 se-
kundes ir vél pabandykite jkrauti akumuliatoriy. Jei
problema islieka, pasikonsultuokite su patvirtintu
techninés priezilros atstovu.

Sviedia klaidos $viesos | Elementy skirtumas per didelis (1 V). | Kreipkités j patvirtintg techninés prieZitiros atsto-

diodas.

va.
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Akumuliatoriaus jkroviklis

Akumuliatoriaus jkro-
viklio LED

Priezastis

Sprendimas

Mirksi klaidos $viesos
diodas.

Sviedia klaidos $vie-
sos diodas.

Temperatura darbo aplinkoje per
auksta arba per zema.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite nuo 5 °C iki 40 °C
temperaturoje.

Kreipkités | patvirtintg techninés priezidros atstova.

Valdymo skydelis

Klaidos kodas (su-
mirkséjimy skaigius)

Galimi gedimai

Galima procedira

5 Variklio greitis per daug sumazéja ir variklis | Nuvalykite pjoviryo agregatg ir padidinkite
sustoja. pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo aukscio nustaty-
mas psl. 305. Jeigu klaida iSlieka, kreipkités j
patvirting techninés priezitros atstova.
8 Silpna akumuliatoriaus jkrova. |kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus
[krovimas psl. 306.
9 Akumuliatoriaus klaida arba néra akumuliato- | Tinkamai statykite akumuliatoriy | gaminj ir
riaus signalo. patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei aku-
muliatoriaus klaidos diodas mirksi, zr. Aku-
muliatorius psl. 305.
10 Per daug ikaites variklio valdiklis. ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atves.
Kitos klaidos Jei atsiranda kity klaidy, iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités j
patvirtintg techninés prieziuros atstova.
Valdymo skydelis

Klaidos kodas (su-
mirkséjimy skaicius)

Galimi gedimai

Galima proceddira

1 Per daug ikaites transmisijos variklis. Leiskite produktui atvesti. Patikrinkite, ar ant
transmisijos neliko Zolés. Nuvalykite transmi-
sijos gaubtg, jeigu batina.

5 Variklio greitis per daug sumazéja ir variklis | Nuvalykite pjovirpo agregatq ir padidinkite

sustoja. pjovimo aukstj. Zr. Pjovimo aukscio nustaty-
mas psl. 305. Jeigu klaida iSlieka, kreipkités |
patvirting techninés prieZitros atstova.

8 Silpna akumuliatoriaus jkrova. |kraukite akumuliatoriy. zr. Akumuliatoriaus
Jkrovimas psl. 306.

9 Akumuliatoriaus klaida arba néra akumuliato- | Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j gaminj ir

riaus signalo. patikrinkite akumuliatoriaus jungtj. Jei aku-
muliatoriaus klaidos diodas mirksi, zr. Aku-
muliatorius psl. 305.
10 Per daug ikaites variklio valdiklis. ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis atvés.
Kitos klaidos Jei atsiranda kity klaidy, iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite akumuliatoriy ir kreipkités |
patvirtintg techninés priezitros atstova.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

lvadas

PERSPEJ IMAS: Kad iSvengtuméte

netycinio paleidimo transportavimo metu,
iStraukite apsauginj raktelj, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite maziausiai 5
sekundes.

A

Transportavimas

« |détiems li¢io jony akumuliatoriams taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

< Jeigu krovinys gabenamas komerciniu transportu,
batina laikytis specialiy reikalavimy dél pakavimo ir
zymejimo.

* RuoSdamiesi gaminj transportuoti, uztikrinkite, kad
bty laikomasi pavojingy medziagy tvarkymo
taisykliy. Gali bati taikomi vietos teisés aktai.

« Transportavimo metu visuomet iSimkite
akumuliatoriy.

« Ant akumuliatoriaus jungg&iy uzklijuokite izoliacing
juosta ir jsitikinkite, kad transportuojant
akumuliatorius nejudés.

« Transportuodami gaminj, jj pritvirtinkite.

Sandéliavimas

« Prie§ padédami gaminj | sandélj, batinai iSimkite
akumuliatorius.

« Prie$ padédami | sandélj, palaukite, kol gaminys
atvés.

« Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimuy, sitikinkite,
jog akumuliatorius sandéliuojant néra prijungtas prie
gaminio.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
aplinkoje.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj laikykite
sausoje ir Siltoje vietoje.

« Sandéliuodami atjunkite akumuliatoriy nuo
akumuliatoriaus kroviklio.

» Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statinis kravis. Nelaikykite akumuliatoriaus
metalinéje dézutéje.

+ Gaminj saugokite vietoje, kurios aplinkos
temperatira yra nuo —10 °C iki 40 °C.

« Akumuliatoriy laikykite aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo 5 °C iki 25 °C ir kurios nepasiekia tiesioginiai
saulés spinduliai.

« Akumuliatoriaus jkroviklj laikykite aplinkoje, kurios
temperatira yra nuo 5 °C iki 45 °C ir kurios
nepasiekia tiesioginiai saulés spinduliai.

» Prie$ sandéliuodami ilgesnj laikg pasirapinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

»  Gaminj, akumuliatoriy ir akumuliatoriaus jkroviklj
laikykite rakinamoje patalpoje, kur jy negaléty
pasiekti vaikai ir pasaliniai asmenys.

» Prie$ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés prieZitros darbus.

» Atlikite naudojimo instrukcijoje nurodytas techninés
priezitros procediiras. Zr. PrieZiiros grafikas psl.
307.

+ PrieS padédami gaminj j sandélj ilgam laikui, atlikite
nuodugnig techning priezidrg.

Utilizavimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. [renginj reikia atiduoti j atitinkama perdirbimo
jmone, kuri utilizuoty elektrines ir elektronines dalis.

Ripindamiesi, kad Sis gaminys buty tvarkomas teisingai,
padedate iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai

ir Zzmonems, kurj gali sukelti netinkamas $io gaminio
atlieky tvarkymas. Jei reikia daugiau informacijos apie
Sio gaminio perdirbima, kreipkités j savivaldybe, buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba parduotuve, kurioje
isigijote gaminj.

(Pav. 46)

Techniniai duomenys

| LB 442i | LB 448i
Peiliy variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepeteéliy) 36 V | BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Variklio greitis — SavE, rpm* 2600 2600
Variklio greitis — nominalus, rpm* 3000 3000
Variklio greitis — didelé apkrova, rpm* 3500 3500
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LB 442i LB 448i
Variklio galingumas — maks., kW 1,8 1,8
Variklio galingumas — nominalus, kW 1,2 1,2
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus, kg 24,5 28

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus tipas ,Husqvarna“ akumuliatoriy | ,Husqvarna®“ akumuliatoriy
serija serija

Akumuliatoriaus veikimo laikas

Akumuliatoriaus naudojimo trukmé, min. 71 40 30

Akumuliatoriaus naudojimo trukmé, min. 72 30 20

SkleidZiamas triuk3mas 73

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 90 94

Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 91 95

Garso lygiai 74

Naudotojo ausj veikiantis garso slégis, dB (A) | 78 | 81

Vibracijos lygis 7®

Rankena, m/s? | 0,3 | 0,3

Pjovimo jranga

Pjovimo aukstis, mm 35-55 30-60

Pjovimo plotis, cm 42 48

Peilis

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Sukiai per minute

Patvirtinti akumuliatoriai Gamintojas Tipas Akumuliato- |tampa, V Svoris, svar. /
riaus talpa, Ah kg

BLi20 Husqvarna Liio jony 4,0 36 2,7/1,2

BLi30 Husqvarna Liio jony 7,5 36 42/1,9

BLi200 Husqvarna Licio jony 52 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Ligio jony 9,4 36 41/1,9

4l

(,Bli200%).
72

liatoriy (,Bli200").
73
74
75

Laisvoji eiga, iSmatuota esant suaktyvintai ,SavE" funkcijai ir naudojant 1 ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumuliatoriy
Laisvoji eiga, iSmatuota esant suaktyvintam standartiniam rezimui ir naudojant 1 ,Husqvarna“ 5,2 Ah akumu-

Triuk8mas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.
Pateikiamy triukSmo slégio duomeny bldingoiji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,2 dB (A).
Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s? tipiska statisting sklaida (standartinis nuokrypis). Vibraci-
jos standartas EN 60335-2-77:2017, 20.105 skyrius
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Patvirtinti jkrovikliai nurody- Gamintojas |vado jtampa, V Daznis, Hz Galia, W
tiems akumuliatoriams, BLi

QC80 Husqvara 100-240 50-60 80
QC80F Husqvama 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330
QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Vejapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis LB 442i, LB 448i

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Aprasdymas

2006/42/EB ,dél masiny”

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo*®

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Notifikuotoji jstaiga: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden patvirtino atitiktj Tarybos direktyvai 2000/14/EB;
atitikties jvertinimo procedura: VI priedas.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 311.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
,Husqgvarna AB"*

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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levads

Izstradajuma apraksts

Izstradajums ir gajéja vadits rotéjoss zales plavéjs, kas
izmanto BioClip® zales sagrie$anai, lai to izmantotu ka
meéslojumu.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Vadibas panelis

2. Motora bremzu rokturis

3. ledarbinaSanas ierobezotajs

4. DroSibas atsléga

5. Roktura regulésanas svira

6. Akumulatora parsegs

7. leslégSanas/izslégSanas slédzis
8. Poga SavE

9. SavE indikators

10. Akumulatora indikators

11. Kladu LED indikators

12. Griez€ja parsegs

13. Gaisa iepludes atveres

14. Datu plaksnite

15. Akumulatora ladétajs (piederums)
16. Akumulators (piederums)

17. LietoSanas rokasgramata

Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS. Sis
izstradajums var bat
bistams un radit
smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai
citam personam. Esiet
uzmanigi un lietojiet
izstradajumu pareizi.

(Att. 2)

Paredzeéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu, lai apgrieztu zali. Nelietojiet
izstradajumu citiem uzdevumiem.

(At 3) Rapigi izlasiet $o
lietotaja rokasgramatu
un pirms Si
izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai
izprotat noradijumus.

(Att. 4) NodrosSiniet, lai cilvéki

un dzivnieki atrastos
drosa attaluma no darba
zonas.

(Att. 5) Uzmanieties no

izmestiem un
rikoSeta atlecoSiem
priekSmetiem.

(Att. 6) Bridinajums. Turiet

rokas un kajas drosa
attaluma no rotéjosa
asmens.

(A7) Bridinajums. Turiet

rokas un kajas drosa
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(Att. 8)

(Att. 9)

(Att. 10)

(Att. 11)

(Att. 12)

(Att. 13)

(Att. 14)

attaluma no rotéjosajam
dalam.

Pirms remonta vai
apkopes darbu

veikSanas iznemiet
droSibas atslégu

Vides

markéjums.lzstradajuma

vai iepakojums nav
sadzives atkritumi.
Nododiet to parstradei
apstiprinata elektrisko
un elektronisko iericu
savaksanas punkta.

Sis izstradajums
atbilst spéka esoSajam
EK direktivam.

Sis izstradajums atbilst
spéka esoSajiem AK
noteikumiem.

Sis izstradajums
atbilst spéka

esoSajam Baltkrievijas,
Kazahstanas un
Krievijas Muitas
savienibas direktivam.

Sis izstradajums
atbilst spéka esoSajam
UkrSEPRO direktivam.

Sis izstradajums
atbilst spéka esoSajam
RCM direktivam.

Attiecas tikai
uz Australiju un
Jaunzeélandi.

At15  TrokSna emisijas

vidé uzlime atbilstosi
ES un Apvienotas
Karalistes direktivam

un noteikumiem, ka

arm Jaundienvidvelsas
tiesibu aktam

“‘Darba vides
aizsardzibas (troksSna
kontroles)

regula (2017).
Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir
noradits 7ehniskie dati
Jpp. 332 un uz etiketes.

Aizsardziba pret tudens
IPX4 Slakstiem.

(At.16)  Skenéjams kods

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst dazu valstu sertifikacijas prasibam.

Noradijumu uzlime
(Att. 17)

ledarbinaSanas noradijumi, skatiet Seit: /zstradgjuma
ledarbinasana lpp. 327.

(Att. 18)
Apstadinasanas noradijumi,
skatiet Seit: /zstradajuma
izslégsana lpp. 327.
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Atbildiba par izstradajuma kvalitati

Saskana ar likumiem par izstradajuma kvalitati més
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, ko radijis
musu izstradajums, ja:

ir veikts nepareizs izstradajuma remonts;

izstradajuma remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;
izstradajumam tiek pievienots piederums, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;

izstradajuma remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu
Ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dé| operatoram vai
blakus esosajam
personam draud traumu
vai naves risks.

IEVEROJIET: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievéroSanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai

blakus esosas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Sis izstradajums ir
bistams, ja to lieto
nepareizi vai ja nerikojaties
piesardzigi. DroSibas
instrukciju neievéroSana var
izraisit traumas vai navi.

« Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu
nopietnas traumas gusanas
vai dzivibas zaudésanas risku,
meés iesakam personam, kam
ir mediciniskie implantati,
pirms Si izstradajuma
lietoSanas konsultéties ar
savu arstu un mediciniska
implantata razotaju.

» Vienmeér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat
droS$s par to, ka izmantot
So izstradajumu konkréta
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situacija, partrauciet darbu un
sazinieties ar savu Husqvarna
izplatitaju, pirms turpinat.

» Paturiet prata, ka operators
ir atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

+ Gadajiet, lai izstradajums
ir tirs. Parliecinieties, ka
varat skaidri izlasit Zimes un
uzlimes.

* Nekada gadijuma nelaujiet
lietot ierici bérniem vai
cilvékiem, kas neparzina
instrukcijas. Lietotaja vecums
var bat noradits vietéjos
noteikumos

 Ja izstradajumu izmanto
persona ar samazinatam
fiziskajam vai garigajam
spé€jam, vienmeér uzraugiet
$o personu. Tuvuma vienmeér
jabut pieaugusajam.

* Neizmantojiet So izstradajumu,
ja esat noguris, slims vai
esat alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,
modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja
tas ir bojats.

* Neveiciet izmainas Saja
izstradajuma un neizmantojiet
to, ja ir iespéjams, ka citas

personas taja ir veikusas
izmainas.

Darba zonas droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklasftitos
bridinajumus.

Pirms izmantojat izstradajumu,
nonemiet no darba zonas
priekSmetus, pieméram, zarus,
zagarus un akmenus.
PriekSmeti, kas saskaras ar
grieSanas ierici, var atlékt un
nodarit kait€jumu personam
vai citiem priekSmetiem.
Gadajiet, lai citi cilvéki

un dzivnieki atrastos drosa
attaluma no izstradajuma.

* Nekad neizmantojiet

izstradajumu sliktos laika
apstaklos, pieméram, migla,
liet, stipra véja, liela
aukstuma un pérkona
negaisa laika. Izstradajuma
izmantoSana sliktos laika
apstaklos vai mitra vai
slapja vieta ir nogurdinosa.
Slikti laikapstakli var izraisit
bistamas situacijas, pieméram,
padarot virsmas slidenas.
Parliecinieties, vai nav
personu, priekSmetu un
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situaciju, kas var kavet
izstradajuma droSu darbibu.

» Skatieties, vai nav skérs|u,
pieméram, saknu, akmenu,
zaru, bedru un gravju. Gara
zalé var atrasties dazadi
Skers|i.

» PlauSana uz nogazém var
bat bistama. Neplaujiet |oti
stavas nogazés. Neizmantojiet
izstradajumu uz virsmas,
kuras slipums parsniedz 15°

« Mainot brauksanas virzienu
nogaze, esiet ipasi
piesardzigs. Uz nogazém
ar izstradajumu stradajiet,
virzoties Skérsam tam.
Neparvietojieties augsSup un
lejup.

» Esiet uzmanigi, kad tuvojaties
stlriem, aiz kuriem nekas nav
redzams, un priekSmetiem,
kas aizsedz redzamibu.

Darba droSiba

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* Izmantojiet So izstradajumu
tikai zalienu plausanai.
|zstradajumu nav atlauts
izmantot citu darbu veikSanai.

+ Lietojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus. Skatiet

Seit: /ndividualie aizsarglidzek]i
pp. 320.

Parliecinieties, vai zinat, ka
arkartas situacija atri apturét
dzingju.

Nedarbiniet izstradajumu lietus
laika un nepaklaujiet to

lietus vai mitruma iedarbibai.
Ja produkta iek|Ust Gdens,
palielinas elektriskas stravas
trieciena risks.

Nedarbiniet izstradajumu, ja
asmens un visi parsegi nav
piestiprinati pareizi. Nepareizi
piestiprinats asmens var klut
valigs un izraisit traumas
personai.

Parliecinieties, ka asmens
neatsitas pret priekSmetiem,
pieméram, akmeniem un
sakném. Tas var sabojat
asmeni un saliekt dzin€ja
varpstu. Saliekts asmens
izraisa stipru vibraciju un rada
loti lielu risku, ka asmens klust
valigs.

Ja asmens saskaras ar
priekSmetu vai rodas spécigas
vibracijas, nekavéjoties
izslédziet izstradajumu.
Apstadiniet motoru, pavelciet
uz augSu droSibas atslegu

un iznemiet akumulatoru.
Parbaudiet, vai izstradajumam
nav bojajumu. Novérsiet
bojajumus vai uzticiet So
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darbu pilnvarotajam apkopes
parstavim.

* Nekada gadijuma
nepiestipriniet motora bremzu
rokturi rokturim, kad motors ir
iedarbinats.

» Novietojiet izstradajumu uz
stabilas, lidzenas virsmas un
iedarbiniet to. Parliecinieties,
vai asmens nepieskaras zemei
vai citiem priekSmetiem.

» Darbinot izstradajumu,
vienmeér staviet aiz ta.

» Darbinot izstradajumu, raugiet,
lai visi Cetri riteni atrodas
uz zemes un turiet rokturi
ar abam rokam. Turiet rokas
un kajas drosa attaluma no
rotéjoSiem asmeniem.

* Nekad nenolieciet
izstradajumu dzinéja darbibas
laika.

+ Esiet piesardzigi, velkot
izstradajumu atpakal.

+ Nekada gadijuma neceliet
izstradajumu uz augSu motora
darbibas laika. Ja izstradajums
ir japacel, vispirms apstadiniet
motoru, pavelciet uz augsu
droSibas atslégu un iznemiet
akumulatoru.

» Neejiet atmuguriski
izstradajuma lietoSanas laika.

* l|zslédziet motoru, kad
parvietojaties pa teritorijam,
ko neklaj zale, pieméram, pa

grants, akmens vai asfalta
celiniem.

Nekada gadijuma neskrieniet
ar izstradajumu motora
darbibas laika. Darbinot
izstradajumu, vienmér ejiet.

» Apturiet dzingju, pirms mainat

grieSanas augstumu. Nekada
gadijuma neméginiet veikt
reguléSanas darbus dzin€ja
darbibas laika.

Nekad neatstajiet izstradajumu
bez uzraudzibas dzinéja
darbibas laika. Izsledziet
dzin€ju un parliecinieties, vai
grieSanas aprikojums neroté.

Noradijumi par droSu darbu
Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

« Sadi lidzekli nevar pilniba

noveérst traumu gusanas
risku, taCu samazina
traumu smaguma pakapi,

ja negadijums tomér notiek.
Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo
aprikojumu.

Velciet izturigus zabakus vai
kurpes, kas neslid. Nevelciet
valéjas kurpes un neejiet ar
basam kajam.
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» Velciet izturigas garas bikses.

» Vajadzibas gadijuma
izmantojiet aizsargcimdus,
pieméram, piestiprinot,
parbaudot vai firot grieSanas
aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

» Nelietojiet izstradajumu ar
droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas
pareizi.

« Nenonemiet un neparveidojiet
droSibas ierices.

« Regulari parbaudiet droSibas
ierices. Ja droSibas ierices
ir bojatas vai nedarbojas
pareizi, sazinieties ar
Husqvarna apkopes dienesta
parstavi.

Griezéja parsega parbaude

Griez€ja parsegs samazina
izstradajuma vibracijas un
asmens raditu ievainojumu
gusanas risku.

» Parbaudiet griez€ja parsegu,

lai parliecinatos, vai nav
bojajumu, pieméram, plaisu.

Drosibas atsléga

DroSibas atsléga ir zem
akumulatora parsega. DroSibas
atsléga savieno akumulatoru,
kas dzinéjam nodroSina jaudu.

DroSibas atslégas parbaude

DroSibas atsléga savieno
akumulatoru, kas dzinéjam
nodrosSina jaudu.

* ledarbiniet un apstadiniet
motoru. Ja droSibas atsléga
darbojas pareizi, motoru var
iedarbinat tikai, kad atslega ir
droSibas bloka.

Motora bremzu rokturis

Dzinéja bremzu rokturis aptur
dzingju. Atlaizot dzingja bremzu
rokturi, dzinéjs apstajas.

Lai parbauditu dzinéja bremzes,
iedarbiniet dzin€ju un péc

tam atlaidiet dzin&ja bremzu
rokturi. Ja dzinéjs neapstajas

3 sekundes, lieciet pilnvarota
Husqvarna apkopes parstavim
noregulét dzingja bremzes.

(Att. 19)

ledarbinasanas ierobezotaja
parbaude

Parbaudiet iedarbinasanas
ierobezotaju, lai parliecinatos,
ka tas novéers dzin€ja darbibu.
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1. Pabidiet bremzu
rokturi stures virziena.
ledarbinasanas ierobezotajs
aptur kustibu.

2. lzstumiet iedarbinasanas
ierobezotaju. (Att. 20)

3. Atlaidiet iedarbinasanas
ierobezotaju un
parliecinieties, ka tas
atgriezas sakotnéja pozicija.

Akumulatora droSibas norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

* |lzmantojiet Husqvarna
atkartoti uzladéjamos
akumulatorus ka stravas avotu
tikai saistitiem Husqvarna
produktiem. Lai nepielautu
traumu gusanas risku,
akumulatoru nedrikst izmantot
ka citu izstradajumu stravas
avotu.

* Nelietojiet vienreiz lietojamus
akumulatorus.

» Elektriskas stravas trieciena
risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar
atslegam, monétam, skrivém
vai citiem metala
priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora issavienojumu.

Neievietojiet nekadus
priekSmetus akumulatora
gaisa atvereés.

Neglabajiet akumulatoru
vietas, ka ir paklautas tiesai
saulesgaismai, karstumam
vai atklatam liesmam.
Akumulators var eksplodét
un radit apdegumus un/vai
Kimiskos apdegumus.
Akumulatoru nedrikst paklaut
lietus un mitruma ietekmei.
Akumulatoru nedrikst paklaut
mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.
Akumulatoru nedrikst izjaukt
vai saspiest.

Ja rodas akumulatora
nopltde, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni
vai acim. Ja pieskaraties
Skidrumam, nomazgajiet
skarto vietu ar lielu
daudzumu tdens un mekléjiet
medicinisko palidzibu.
Akumulatoru drikst
temperatura no -10 °C lidz
40 °C.

Netiriet akumulatoru un ta
ladétaju ar udeni. Skatiet Seit:
Akumulatora un akumulatora
ladétgja tirisana lpp. 329.
Nelietojiet defektivu vai bojatu
akumulatoru.

Uzglabajiet akumulatorus
vieta, kur tuvuma nav metala
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priekSmetu, pieméram, naglu,
moneétu, rotaslietu.

Akumulatora ladétaja droSibas
norades

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot izstradajumu,
izlasiet talak izklastitas
bridingjuma instrukcijas.

* Izmantojiet QC akumulatoru
ladétajus tikai Husqvarna
rezerves akumulatoru uzladei.

» Pastav elektriskas stravas
trieciena vai 1ssavienojuma
risks. Neievietojiet nekadus
priekSmetus ladétaja gaisa
atverés. Neméginiet demontét
akumulatora ladétaju.
Nesavienojiet ladétaja spailes
ar metala priekSmetiem.
Izmantojiet parbauditu
elektrotikla kontaktligzdu.

« Sis izstradajums darbibas
laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstak|os Sis
lauks var trauceét aktiva vai
pasiva mediciniska implantata
darbibu. Lai samazinatu
risku noklat apstaklos, kad
var tikt gutas smagas
vai letalas traumas, més
iesakam personam, kuram ir
mediciniskie implantati, pirms
I izstradajuma lietoSanas
konsultéties ar savu arstu

un mediciniska implantata
razotaju.

Regulari parliecinieties, vai
akumulatora ladétaja stravas
vads nav bojats un vai taja nav
plaisu.

Nevelciet akumulatora ladétaju
aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu
no elektrotikla kontaktligzdas,
izraujiet kontaktdaksu.
Nevelciet aiz stravas vada.
Stravas vadu un pagarinajuma
kabelus turiet talak prom

no udens, ellas un asam
apmalém. NodrosSiniet, lai
kabelis netiktu iespiests
durvis, noZogojumos un
lidzigas konstrukcijas. Tada
gadijuma var notikt stravas
izvade no ladétaja.

Nefiriet akumulatora ladétaju
ar udeni.

Akumulatora ladétaju drikst
izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un cilvéki

ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam
vai bez pieredzes un
zinaSanam tikai atbildigas
personas uzraudziba vai péc
noradijumu par akumulatora
ladétaja lietoSanu drosa

veida sanemsanas un
iespéjamo risku izprasanas.
Bérni nedrikst spéléties ar
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So akumulatora ladétaju.
lerices firiSanu un apkopes
darbus bérni drikst veikt
tikai atbildigas personas
uzraudziba.

» Neizmantojiet akumulatora
ladéetaju tadu akumulatoru
uzladei, kas nav atkartoti
uzladéjami.

* Nelietojiet akumulatora
ladétaju viegli uzliesmojosu
materialu vai materialu, kas
var izraisit koroziju, tuvuma.
Neparklajiet akumulatora
ladéetaju. Ja konstatégjat
dUmus vai uguni,
izraujiet akumulatora ladétaja
kontaktdaksu.

* Nelietojiet defekfivu vai bojatu
akumulatora ladétaju.

» Ladéjiet akumulatoru tikai
telpa, kur ir laba gaisa plusma
un kur tas nav paklauts
saules gaismai. Neladgjiet
akumulatoru mitruma.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms
sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet
zemak izklastitos
bridinajumus.

» Pirms veicat izstradajuma
apkopi, iznemiet droSibas
atslegu.

Veiciet apkopes darbus
pareizi, lai palielinatu
izstradajuma darbmuzu

un samazinatu nelaimes
gadijumu risku. Uzticiet
remontdarbu veikSanu
apstiprinata apkopes
uznémuma parstavim. Lai
sanemtu papildinformaciju,
sazinieties ar tuvako apkopes
parstavi.

Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noradtti lietoSanas
rokasgramata.

Lietojot grieSanas aprikojumu,
uzvelciet izturigus cimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.

Uzturiet griezéja malas

ir asas un tiras, lai
nodroSinatu vislabako un
droSako veiktspéju.
NodroSiniet, lai produktu
regulari parbauditu servisa
centra darbinieki un tiktu
veikta vajadziga reguléSana
un remontdarbi.

Nomainiet bojatas, nodilusas
un saluzusas detalas.
levérojiet piederumu mainas
noradijumus. Lietojiet tikai
razotaja apstiprinatos
piederumus.

Kad izstradajumu
neizmantojat, turiet to,
akumulatoru un akumulatora
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ladétaju atstatu vienu no
otra sausas un slégtas
telpas. Nodrosiniet, lai bérni
un nepiederoSas personas

nepieklUst izstradajumam,
akumulatoram vai akumulatora
ladétajam.

Montaza

levads

BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

Roktura montaza

1. Nonemiet roktura uzgriezni un paplaksni no plaksnes

uz aug$éja roktura.
2. Novietojiet aug$éjo rokturi pozicija virs apak$éja
roktura.

|EVEROJ|ETZ Parliecinieties, vai

troses nesapinas un netiek bojatas.

A

3. Piestipriniet paplaksni un roktura regulé$anas sviru.
(Att. 21)

4. Pagrieziet rokturi uz saniem, lai nodroSinatu
piemérotu ekspluatacijas poziciju, kad izstradajumu
ekspluatéjat sienas tuvuma. (Att. 22)

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par dro$ibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne jisu
mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodrosina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

« PaplaSinata izstradajuma informacija.
« Informacija par izstradajuma dajam un apkopi un
palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet Husqvarna Connect lietotni sava
mobilaja iericé.
2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai savienotu un registrétu produktu.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ ir makona risinajums,

kas nodro$ina operatoram parskatu par visiem
pievienotajiem izstradajumiem. Sim izstradajumam

var uzstadit Husqvarna Fleet Services™ sensoru.
Husqvarna Fleet Services™ sensors ievac izstradajuma
datus un nodroSina savienojuma iespé&ju ar Husqvarna
Fleet Services™ sistému. Husqvarna Fleet Services™
sistéma nodrosina datu zinojumus, pieméram, par

darbibas laiku, servisa intervaliem un izstradajuma
atrasanas vietu.

Lai iegutu papildinformaciju par Husqvarna Fleet
Services™, lejupieladgjiet lietotni Husqvarna Fleet
Services™ vai konsultgjieties ar Husqvarna parstavi.

Sensora (piederums) sagatavo$ana

1. Izmantojiet sensora atslégu, lai atvértu sensora
vaku. (Att. 23)
Iznemiet sensoru.

. Piestipriniet akumulatoru pie sensora. ledegas
sensora LED diode. (Att. 24)

4. Lejupieladéjiet Husqvarna Fleet Services™
programmu.

5. Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™ .
6. Vieciet savieno$anu pari. Skatiet Seit: Savienosana
Ppari starp programmu un izstradajumu lpp. 325

Savienosana parT starp programmu un
izstradajumu

1. Piesakieties lietotné Husqvarna Fleet Services™ .
2. Atlasiet savu izstradajumu programma.

3. Noskenéjiet aiz sensora esoSo kodu ar mobilo ierici,
lai instalétu sensoru programma.

PieZzime: savienosana pari starp programmu un
izstradajumu ir javeic tikai vienreiz.
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Sensora uzstadiSana

1. Parliecinieties, vai sensoru ir savienots ar
Husqvarna Fleet Services™ programmu. Skatiet eit:
Savienosana pari starp programmu un izstradajumu
Ipp. 325.

2. lzurbiet 2 atveres pie atzimém korpusa slota. (Att.
25)

nospieSanas. Ja radusies kluda, iedegas akumulatora
bridinajuma simbols. Skatiet Seit: Akumulators [pp. 329.

(Att. 32)

LED indikatori Akumulatora statuss

Deg visi LED indikatori Pilniba uzladéts (75—

100%)

Piezime: Parliecinieties, vai atverém ir tads
pats diametrs ka sensora komplektacija eso$ajam
kniedém.

3. lzmantojiet knaibles, lai nonemtu aréjas atveres uz
sensora slota. (Att. 26)

4. lzurbiet 2 atveres pie atzZimém sensora slota. (Att.
27)

5. Izlidziniet sensora slotu ar korpusa slotu. (Att. 28)
6. Piestipriniet sensora slotu ar kniedém.

7. Uzstadiet sensoru sensora slota. Izlidziniet balto
atzimi uz sensora ar atzimi uz sensora slota. (Att.
29)

8. Aizveriet vaku uz sensoru un aizslédziet to ar
sensora atslégu. Parliecinieties, vai Husqvarna “H”
augsdala ir vérsta prom no droSibas atslégas. (Att.
30)

GrieSanas augstuma reguléSana

Modelim LB 442i grieSanas augstumu var noregulét
4 imenos. Modelim LB 448i grieSanas augstumu var
noregulét 6 imenos.

1. Lai palielinatu grieSanas augstumu, pabidiet
grieSanas augstuma sviru ritena virziena un péc tam
uz aizmuguri.

2. Lai samazinatu grieSanas augstumu, pabidiet
grieSanas augstuma sviru ritena virziena un péc tam
uz prieksu. (Att. 31)

ﬁ |EVEROJ|ETZ Neiestatiet grieSanas

augstumu parak zemu. Ja zaliena virsma
Akumulators

nav lldzena, asmeni var saskarties ar zemi.
c BRIDINAJUMS: pirms izmantojat
un parliecinieties, vai saprotat to. Izlasiet
arm akumulatora un akumulatora ladétaja

komplekta ieklauto lietotaja rokasgramatu un
parliecinieties, vai izprotat to.

akumulatoru, izlasiet nodalu par drosibu
Akumulatora statuss

Displeja ir redzams akumulatora atlikusais uzlades
limenis un akumulatora kladu zinojumi. Akumulatora
uzlades Imenis ir redzams 5 sekundes péc

produkta izslégSanas vai akumulatora indikatora pogas

Deg 1., 2. un 3. LED indi-
kators

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 50-75%

Deg 1. un 2. LED indika- | Akumulatora uzlades [i-
tors menis ir 25-50%

Deg 1. LED indikators Akumulatora uzlades I-

menis ir 0-25%

Mirgo 1. LED indikators Akumulators ir tukss. Uz-

ladéjiet akumulatoru.

Akumulatora uzlade

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet akumulatoru.
Akumulators ir tikai 30% uzladéts, kad tiek piegadats
klientam.

Piezime: Pievienojiet akumulatora ladétaju stravas
avotam, kura spriegums un frekvence atbilst uz datu
plaksnites noraditajiem.

Akumulators netiek ladéts, ja ta temperatiira parsniedz
50 °C. Akumulatora ladétajs samazina akumulatora
temperatQru, pirms tiek sakta uzlade.

1. Savienojiet vienu akumulatora ladétaja stravas vada
galu ar akumulatora ladétaja ligzdu.

2. Savienojiet akumulatora ladétaja stravas vada otru
galu ar zemétu kontaktligzdu. Vienreiz iemirgosies
akumulatora ladétaja zalais LED indikators. (Att. 33)

3. levietojiet akumulatoru ladétaja. Kad akumulators ir
pareizi savienots ar akumulatora ladétaju, taja deg
zalais indikators. (Att. 34)

4. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. Akumulatora uzlades
laiks nedrikst parsniegt 24 stundas.

5. Lai atvienotu akumulatora ladétaju no
kontaktligzdas, velciet kontaktdakSu, nevis stravas
vadu.

6. Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Akumulatora uzlades statuss

Husqvarna litija jonu akumulatoru drikst uzladét un lietot
neatkarigi no uzlades limena. Akumulators netiek bojats.
Pilntba uzladéts akumulators nesamazinas uzlades
kapacitati pat tad, ja péc uzlades to atstaj ladétaja.

LED indikators Uzlades statuss

Mirgo 1. LED indikators 0-25%
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LED indikators Uzlades statuss
Deg 1. LED indikators, 20-50%

mirgo 2. LED indikators

Deg 1. un 2. LED indika- | 50-75%

tors, mirgo 3. LED indika-

tors

Deg 1., 2. un 3. LED indi- | 75-100%

kators, mirgo 4. LED indi-
kators

Deg 1., 2,3.un4.LED Pilniba uzladéts

indikators

Izstradajuma iedarbinasana

Paceliet akumulatora vacinu.

2. levietojiet uzladétu akumulatoru 1. akumulatora
slota zem akumulatora parsega. Lai nodro$inatu
ilgaku darbibu, ievietojiet otru uzladétu akumulatoru
2. akumulatora slota.

3. Atvienojiet droSibas atslégu no droSibas atslégas
turétaja.
lebidiet drosibas atslegu droSibas slédzené. (Att. 35)
5. Staviet aiz izstradajuma.

6. Vadibas pulfi nospiediet leslegSanas/izslég$anas
pogu. lzgaismojas displejs.

7. Atbrivojiet iedarbinaSanas ierobezotaju. (Att. 20)

8. Nospiediet motora bremzu rokturi roktura virziena.
(Att. 36)

Funkcijas SavE izmantoSana

Izstradajumam ir akumulatora energijas taupiSanas
funkcija (SavE), kas nodroSina ilgaku akumulatora
darbibas laiku.

1. Lai saktu lietot funkciju, nospiediet pogu SavE (A).
Displeja iedegas simbols SavE (B).

2. Lai partrauktu izmantot funkciju, nospiediet SavE
pogu vélreiz. Displeja izdziest simbols SavE (B). (Att.
37)

Funkcija SavE tiek apturéta automatiski, ja virsmas
apstaklu dél ir nepiecieS$ama lielaka jauda. Funkcijas
SavE lietosana tiek sakta automatiski vélreiz, kad
virsmas apstakli to pielauj.

PowerBoost funkcija

Ja ar produktu tiek griezta gara vai mitra zale, dzingjs
automatiski palielina apgriezienu skaitu. Lai taupitu
akumulatora laiku, motors pariet atpaka| standarta
reZima automatiski, kad PowerBoost funkcija nav
nepiecieSama.

Motora noslap3ana

Darbibas laika asmens un motors var islaicigi

apstaties $kérslu dél, pieméram, uzkrajoties zalei zem
plauSanas parsega. Ja ta notiek un motora bremzes
rokturis ir nospiests, zales plavéjs mégina automatiski
atsakt darbibu. Ja zales plavéjs neatsak darboties 5-
10 sekunzu laika, var bt nepiecieSams iztirit plauSanas
parsega apaksdalu. Skatiet Seit: Produkta tirisana Ipp.
329.

A
A

BRIDINAJUMS: Ja motors apstajas,
zales plavéjs automatiski mégina atsakt
darbu péc 5-10 sekundém. Nogaidiet
vismaz 15 sekundes un tikai tad veiciet
plausanas parsega parbaudi.

BRTD|NAJUMSZ Pirms plau$anas

parsega parbaudes atlaidiet motora
bremzes rokturi, iznemiet droSibas atslégu,
iznemiet akumulatorus un uzgaidiet vismaz
5 sekundes. Pastav traumas gusanas risks,
ja Skeérslis tiek nonemts un zales plavéjs
nejausi sak darboties.

Izstradajuma izslég3ana

Izstradajums tiek automatiski apturéts, ja to neizmanto
3 mindtes.

1. Atlaidiet motora bremzu rokturi, lai apturétu motoru.
(Att. 19)

2. Vadibas pulti nospiediet leslég$anas/izslégSanas
pogu. Displeja izdziest visi LED indikatori un simboli.
(Att. 38)

3. Iznemiet dro$ibas atslégu no drosibas slédzenes un
ievietojiet to dro$ibas atslégas turétaja.

Laba rezultata panaksana

Vienmeér lietojiet tikai asus asmenus. Lietojot trulu
asmeni, plausanas rezultats ir nevienmerigs, un
noplauta zales virsma klust dzeltena. Ass asmens
arl patéré mazak energijas neka truls asmens.

» Neplaujiet vairak par ¥s no zales garuma. Vispirms
plaujiet ar lielu plauSanas augstuma iestatijumu.
Parbaudiet rezultatu un nolaidiet plauSanas
augstumu lldz pienemamam limenim. Ja zale ir |oti
gara, plaujiet I€ni un, ja nepiecieSams, dariet to
divreiz.

+ Katru reizi plaujiet dazados virzienus, lai zaliena
neatstatu svitras.

»  Uzturiet plauSanas parsegu tiru. Zales un nefirumu
uzkra$anas plau$anas parsega iekSpuse var
pasliktinat plauSanas rezultatu. Skatiet: Produkta
tirisana lpp. 329.
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Apkope

levads Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.
TNINA Apkopes grafiks
BRIDINAJUMS: pirms veicatapkopi, P P> 9
izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties, Apkopes intervali tiek aprékinati atbilstosi izstradajuma
vai izprotat to. ikdienas lietoSanai. Intervali mainas, ja izstradajumu

neizmanto ikdiena.

Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta Informéaciju par apkopes darbiem, kas atziméti ar

darbus, ir nepiecieSama ipasa apmaciba. Més
garantéjam profesionala remonta un apkopes 320.
pieejamibu. Ja jlsu izplafitajs nav servisa parstavis,

Vversieties pie vina, lai iegutu informaciju par tuvako

servisa parstavi.

zvaigzniti *, skatiet Seit Noradjjumi par drosu darbu lpp.

vienojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju

If:;raanlalz- Reizi mé- | Katru se-
_— nesit zonu
reizé

Visparéjas parbaudes veik$ana X
Parbaudiet iedarbinasanas ierobezotaju* X
Parbaudiet gaisa filtru un izfiriet no ta zali vai netirumus X
Parliecinieties, vai produkta droSibas ierices nav defektivas* X
Parbaudiet grieSanas aprikojumu X
Parbaudiet grieSanas parsegu* X
Parbaudiet dzinéja bremzu rokturi* X
Parliecinieties, vai ieslég$anas/izslégSanas poga darbojas pareizi un nav defekti- %
va
Parbaudiet, vai akumulators nav bojats X
Parbaudiet akumulatora uzladi
Parliecinieties, vai akumulatora atbrivo$anas pogas darbojas pareizi un vai pro-

- o= X
dukta akumulators tiek nofikséts vieta.
Iztiriet gaisa ieplides atveres. Parliecinieties, vai uz gaisa ieplides atverém nav %
zale vai netirumi
Parbaudiet, vai nav akumulatora bojajumu un parliecinieties, vai tas darbojas X
pareizi
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet art sa- X

Visparéjas parbaudes veik3ana Asmens maina

« Parliecinieties, vai uzgriezni un skrives uz

izstradajuma ir ciesi pievilkti. Tehniskie dati jpp. 332.

Informaciju par pareizu asmens veidu skatiet Seit:

« Parliecinieties, vai produkta kabeli nav novietoti ta,

ar koka kluci, lai, nomainot asmeni,

ka tie var tikt bojati. c BRIDINAJUMS: Fiksjiet asmeni

nesavainotu pirkstus. Asmeni var parvietot,
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kad motors ir izslégts, citadi starp asmeni un
nekustigajam dalam var tikt iespiesti pirksti.

Fiks€jiet asmeni ar koka kluci. (Att. 39)

2. lzskravéjiet naza skrivi, nonemiet atsperpaplaksni
un nazi. (Att. 40)

3. Parbaudiet, vai naza adapteris un asmens skruve
nav bojati.

a) Ja nomainat naza adaptera asmeni, nomainiet
art asmens skrivi, atsperes paplaksni un berzes
paplaksni.

4. Parbaudiet dzin€ja varpstu, lai parliecinatos, ka ta
nav saliekta.

5. Kad piestiprinat jauno asmeni, parliecinieties, vai
saliektie gali ir vérsti grieSanas parsega virziena.
(Att. 41)

6. Novietojiet berzes paplaksni un asmeni pret asmens
atbalstu. (Att. 42)

7. Parliecinieties, vai asmens ir salagots ar motora
varpstas centru. (Att. 43)

8. Fiksé&jiet asmeni ar koka kluci. (Att. 44)

9. Piestipriniet atsperpaplaksni un piegrieziet skravi ar
65-75 Nm griezes momentu. (Att. 45)

10. Ar roku pagrieziet asmeni un parbaudiet, vai tas
griezas brivi.

e BRTD|NAJUMSZ Uzvelciet biezus

cimdus. Asmens ir |oti ass, un ar to var
viegli sagriezties.
. ledarbiniet izstradajumu, lai parbauditu asmeni. Ja
asmens nav pareizi piestiprinats, izstradajums vibré
vai plau$anas rezultats nav apmierinoss.

1

-

-

Produkta firiSana

* Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

«  Produkta tiri$anai neizmantojiet Gdeni. Udens var
ieklat akumulatora vai dzingja un radit iIssavienojumu
vai produkta bojajumus.

* Produktu nedrikst skalot ar augstspiediena Gidens
striklu.

« Nekada gadijuma nelejiet Gdeni tieSi uz dzingja.

* Izmantojiet suku, lai notiritu lapas, zali un netirumus.

Akumulatora un akumulatora ladétaja
finsana

A
A

* Pirms ievietojat akumulatoru ladétaja, parliecinieties,
ka akumulators un akumulatora ladétajs ir tirs un
sauss.

« Tiriet akumulatora spailes ar saspiestu gaisu vai
izmantojiet mikstu un sausu dranu.

» Tiriet akumulatora un ladétaja virsmas ar mikstu un
sausu dranu.

BRTD|NAJUMS! Netiriet akumulatoru

un ta ladéetaju ar udeni.

BRTD|NAJUMSZ Akumulatora tirisanai

neizmantojiet kimikalijas.

GrieSanas aprikojuma parbaudidana

c BRTD|NAJUMS! Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu, pavelciet droSibas
atslégu uz augsu, iznemiet akumulatoru un
nogaidiet vismaz 5 sekundes.

BRIDINAJUMS: veicot grieSanas
aprikojuma apkopi, velciet aizsargcimdus.
Asmens ir |oti ass, un ar to var viegli
sagriezties.

1. Parbaudiet, vai grieSanas aprikojums nav bojats vai
ieplaisajis. Vienmér nomainiet bojatu grieSanas ierici.

2. Apskatiet asmeni, lai redzétu, vai tas nav bojats vai
truls.

Piezime: vajadzibas gadijuma péc asmens
uzasinasanas to balanséjiet. Laujiet servisa centram
asinat, nomainit un balansét asmeni. Ja saskaraties

ar Skérsli, kas liek izstradajumam apstaties, nomainiet
bojato asmeni. Lai apkopes centra parstavis noverté, vai
asmens ir jauzasina, vai ari tas ir janomaina.

Problému novéerSana

Akumulators

LED indikators uz aku- | Célonis

mulatora

Risindjums

LED indikators mirgo
zala krasa

Akumulatora spriegums ir zems.

Uzladejiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulatora
uzlade lpp. 326.
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LED indikators uz aku- | Célonis

mulatora

Risinajums

tors.

Mirgo kladu LED indika- | Zems akumulatora uzlades limenis.

Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumulators
Ipp. 329.

Temperatira darba vidé ir parak aug-
sta vai parak zema.

Akumulatoru drikst temperatiira no -10 °C lidz
40 °C.

Parspriegums.

Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam, kas ir
noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja. Pagaidiet 5 se-
kundes un péc tam méginiet akumulatoru uzladét.
Ja probléma joprojam nav noveérsta, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes parstavi.

Deg kludu LED indika-

Parak liela elementu sprieguma ats-

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

tors.

kiriba (1 V).

Akumulatora ladétajs

LED indikators uz
akumulatora ladé&taja

Célonis

Risindjums

Mirgo kladu LED indi-
kators.

Deg kludu LED indi-
kators.

Temperatira darba vidé ir parak

augsta vai parak zema. 40 °C.

Akumulatora ladétaju lietojiet temperattra no 5 °C lidz

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes parstavi.

Vadibas pults

Kladas kods (mirgo-
Sanas reizu skaits)

lesp&jamas klimes

lespéjama procediira

5 Motora apgriezienu skaits parak samazinas, | Nofiriet grieSanas korpusu un palieliniet grie-
un motors apstajas. Sanas augstumu. Skatiet Seit: Griesanas
augstuma regulésana Ipp. 326. Ja kluda jo-
projam pastav, sazinieties ar jusu pilnvaroto
apkopes parstavi.
8 Zems akumulatora uzlades limenis. Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumu-
latora uzlade Ipp. 326.
9 Akumulatora klida vai netiek sanemts sig- levietojiet akumulatoru pareizi un parbaudiet
nals no akumulatora. akumulatora savienotaju. Ja uz akumulatora
mirgo klidas gaismas diodes indikators, ska-
tiet Seit: Akumulators [pp. 326.
10 Motora vadibas bloks ir parak karsts Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas klust
Vess.
Citas k|udas Ja rodas citas klGdas, iznemiet droSibas atslégu un akumulatoru un sazinieties ar apstiprina-
tu apkopes parstavi.
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Vadibas pults

Klidas kods (mirgo-
Sanas reizu skaits)

lespéjamas kjimes

lespéjama procedira

1 Transmisijas motors ir parak karsts. Laujiet izstradajumam atdzist. Parliecinieties,
vai uz transmisijas nav zale. Vajadzibas ga-
dijuma notiriet transmisijas parsegu.

5 Motora apgriezienu skaits parak samazinas, | Noftiriet grieSanas korpusu un palieliniet grie-

un motors apstajas.

Sanas augstumu. Skatiet Seit: Griesanas
augstuma regulésana [pp. 326. Ja kluda jo-
projam pastav, sazinieties ar jusu pilnvaroto
apkopes parstavi.

8 Zems akumulatora uzlades limenis. Uzladgjiet akumulatoru. Skatiet Seit: Akumu-
latora uzlade lpp. 326.
9 Akumulatora klada vai netiek sanemts sig- levietojiet akumulatoru pareizi un parbaudiet

nals no akumulatora.

akumulatora savienotaju. Ja uz akumulatora
mirgo klidas gaismas diodes indikators, ska-
tiet Seit: Akumulators Ipp. 326.

10 Motora vadibas bloks ir parak karsts Apturiet motoru un uzgaidiet, lidz tas klast
VEess.
Citas klidas Ja rodas citas klldas, iznemiet droSibas atslégu un akumulatoru un sazinieties ar apstiprina-

tu apkopes parstavi.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

evads

A

BRTD|NAJUMSZ Lai nepielautu

nejausu iedarbinasanu transporté$anas
laika, pavelciet droSibas atslégu uz augsu,
iznemiet akumulatoru un nogaidiet vismaz
5 sekundes.

Transportésana

.

Uz ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
likumu prasibas par bistamajam precém.
Komercialai transportéSanai ir jaievero pasas
prasibas uz iepakojuma un uzlimém.

Noteikti ievérojiet notiekumus, kas attiecas uz
bistamiem materialiem, kad produktu sagatavojat
transportéSanai. Spéka var bat vietéji noteikumi.
Transportésanas laika iznemiet akumulatoru.
Uzlieciet lenti uz akumulatora savienotajiem un
parliecinieties, vai akumulators transporté$anas laika
nevar kustéties.

Transportés$anas laika nostipriniet produktu.

Uzglabasana

Pirms uzglabasanas vienmér iznemiet akumulatorus.

Pirms novietojat izstradajumu glabasanai, laujiet tam
atdzist.

Lai nepielautu negadijumus, izstradajuma
uzglabasanas laika akumulatoram ir jabat
atvienotam no ta.

Turiet akumulatora ladétaju slégta un sausa vieta.
Turiet akumulatoru un akumulatora ladétaju sausa
vieta, kur nav mitruma vai sala.

Pirms uzglabasanas atvienojiet akumulatoru no
akumulatora ladétaja.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Uzglabajiet izstradajumu vieta, kur apkartéja
temperatira ir diapazona no -10 °C lidz 40 °C.
Akumulatoru glabajiet vieta, kur temperatira ir no

5 °C lidz 25 °C un uz to neiedarbojas tiesi saules
stari.

Akumulatora ladétaju glabajiet vieta, kur temperatira
irno 5 °C lidz 45 °C un uz to neiedarbojas tiesi
saules stari.

Akumulatora uzlades limenim pirms ilgsto$as
glabasanas jabit 30-50%.

Glabajiet izstradajumu, akumulatoru un akumulatora
ladétaju slégta vieta, kas nav pieejama bérniem un
nepiedero$am personam.

1
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* Notiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat izstradajumu ilgstosai glabasanai.

* Veiciet tikai tas apkopes darbibas, kas noraditas
lietotaja rokasgramata. Skatiet Seit: Apkopes grafiks
Ipp. 328.

+ Pirms ilgsto$as uzglabasanas veiciet pilnu apkopi.

AtbrivoSanas no produkta

Simboli uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
no 81 produkta nedrikst atbrivoties ka no sadzives

atkritumiem. Tas ir janodod atbilstosa elektrisko un
elektronisko iericu parstrades uznémuma.

Nodros$inot, ka $is izstradajums tiek pareizi parstradats,
varat palidzét novérst iespéjamo negativo ietekmi uz
vidi un cilvékiem. Pretéja gadijuma tiek veikta nepareiza
&1 izstradajuma utilizéSana. Lai uzzinatu vairak par §1
izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu parstrades uznémumu vai veikalu, kura
iegadajaties So izstradajumu.

(Att. 46)

Tehniskie dati

| LB 442i LB 448i

Plausanas motors

Motora tips BLDC (bezvadu) 36 V BLDC (bezvadu) 36 V

Motora atrums — SavE, apgr./min.* 2600 2600

Motora atrums — nominalais, apgr./min* 3000 3000

Motora atrums — liela slodze, apgr./min* 3500 3500

Motora jauda — maks., kW 1,8 1,8

Motora jauda — nominala, kW 1,2 1,2

Svars

Svars bez akumulatora, kg 24,5 28

Akumulators

Akumulatora tips Husqvarna akumulatoru Husqvarna akumulatoru
sérija sérija

Akumulatora darbibas laiks

Akumulatora darbibas laiks, min 76 40 30

Akumulatora darbibas laiks, min 77 30 20

Troksna emisija 78

Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 90 94

Skanas jaudas lImenis, garantétais Lyya dB (A) 91 95

Skanas limeni "°

Skanas spiediena lImenis pie operatora auss, dB(A) 78 81

Vibracijas fmeni 80

76 Brivgaita, méra ar ieslégtu funkciju SavE un ar 1 Husqvarna 5,2 Ah akumulatoru (Bli200).

77 Brivgaita, méra standarta darbibas reZima un ar 1 Husqvarna 5,2 Ah akumulatoru (Bli200).

78 Atbilstosi EK direkfivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka troksna jauda (Lya).

79 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,2 dB(A) (standartnovirze).

80 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 0,2 m/s? (standarta novirze). Vibracijas

standarts EN 60335-2-77:2017 nodala 20.105
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LB 442i LB 448i
Rokturis, m/s? 0,3 0,3
GrieSanas ierice
GrieSanas augstums, mm 35-55 30-60
Plau$anas platums, cm 42 48

Asmens

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Apgriezienu skaits minaté

Apstiprinatie akumulatori Zimols Tips Akumulatora Spriegums, V | Svars, marci-
ietilpiba, Ah nas/kg

BLi20 Husqgvarna Litija jonu 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna Litija jonu 75 36 4.2/1.9

BLi200 Husqvarna Litija jonu 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqgvarna Litija jonu 9,4 36 4,1/1,9

Apstiprinatie 1adétaji noradita- | Zimols leejas spriegums, | Frekvence, Hz Jauda, W

jiem akumulatoriem, BLi \'

QCso Husqvarna 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvara 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

1520 - 005 - 21.08.2023

333




Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is
izstradajums:

Apraksts Zales plaujmasina

Zimols Husqvarna

Tips/modelis LB 442i, LB 448i

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vidé”

2011/65/ES .
jumos

Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Informéta valsts iestade: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden ir apstiprinajusi atbilstibu Eiropas Padomes
direkfivai 2000/14/EK, atbilstibas izveértéSanas kartibai:
VI pielikums.

Lai iegdtu informaciju par trokS§na emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati lpp. 332.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, nodalas vaditajs/darzkopibas izstradajumi,
Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product is een roterende duwmaaier die BioClip®
gebruikt om het gras te snijden tot meststof.

Productoverzicht
(Fig. 1)

Bedieningspaneel
Remhendel van de motor
Startvergrendeling
Veiligheidssleutel
Afstelhendel voor hendel
Accudeksel

Knop ON/OFF
SavE-knop

Indicator SavE

10. Accu-indicator

11. Fout-led

12. Kap van maaidek

13. Luchtinlaten

14. Productplaatje

15. Acculader (accessoire)
16. Accu (accessoire)

17. Bedieningshandleiding

Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Dit
product kan gevaarlijk
zijn en ernstig of fataal
letsel toebrengen aan
de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en
gebruik het product op
de juiste manier.

©NoOrON =

©

(Fig. 2)

(Fig. 3) Lees de

bedieningshandleiding

Gebruik

Gebruik het product om gras te maaien. Gebruik het
product niet voor andere taken.

goed door en zorg dat
u de instructies hebt
begrepen voordat u dit
product gaat gebruiken.

Fig- 4 Houd personen en

dieren op veilige afstand
van het werkgebied.

Fig-5) Kijk uit voor

weggeslingerde en
afgeketste voorwerpen.

(Fig. 6) Waarschuwing: Houd

handen en voeten uit de
buurt van het roterende
mes.

Fie- 7 Waarschuwing: Houd

handen en voeten uit
de buurt van draaiende
onderdelen.

(Fie-8  Verwijder de

veiligheidssleutel
voordat u reparatie- of
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onderhoudswerkzaamhe
den gaat uitvoeren.

voorschriften van de EU
en het VK en de
wetgeving van Nieuw-

(Fig. 9) ili . .
Milieusymbool.Het Zuid-Wales "Protection
produic(:tk.of de of the Environment
verpakking ervan IS Operations (Noise
g?/earl‘ htgjg:’ﬁg?:'rllk Control) Regulation

: 2017". Het
bij een erkende gegarandeerde
verwijderingslocatie geluidsvermogensnivea
voor elektrische u van het product staat
en elektronische vermeld in Technische
apparatuur. gegevens op pagina 352
i en op het label.

(Fig. 10)  Het product voldoet P
aan de geldende EG- [PX4 Beschermd tegen

(Fie- 1 Dit product voldoet (Fig. 1)  Scanbare code
aan geldende VK-
regelgeving. Let op: Andere symbolenistickers op het product

hebﬁen betrekking op certificeringseisen voor bepaalde
) ten.

ig. 12 Het product voldoet aan
de geldende richtlijnen Plaatjes met instructies
van de Euraziatische (Fig. 17)

Douane_unie_ Startinstructie, zie Product starten op pagina 347.
(Fig. 18)
(Fig. 13) . . .
Het product voldoet Stopinstructie, zie Product
aan de geldende stoppen op pagina 348.
UkrSEPRO-richtlijnen.
Fia 14 Productaansprakelijkheid
(Fie- 19 Het product voldoet Jonls ui .
oals uiteengezet in de wet voor
aan de geldende RCM— productaansprakelijkheid zijn wij niet aansprakelijk voor
richtli.nen A”een van schade die door ons product wordt veroorzaakt, indien:
J L het product niet goed is gerepareerd.
toepaSSIng Op AU/NZ het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabril:jantkafk%n;stig Zijn],( o; oknderdelen die

(Fig. 15) H H R niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.
GG'UldSGm}SSlGS naar het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
het omgeV|ngS|abe| ]ics t\)/a; dtta fabrikant of niet is goedgekeurd door de

. . aprikant.
volgens de richtlijnen en
336 1520 - 005 - 21.08.2023



« het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke
delen van de handleiding.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans

op ernstig of fataal
letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer
de instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies
in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

 Dit product is gevaarlijk als

het verkeerd wordt gebruikt,
of als u niet voorzichtig

bent. Letsel of overlijden
kunnen het gevolg zijn als

u de veiligheidsvoorschriften
negeert.

Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden

de werking van actieve

of passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of dodelijk
letsel te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en

de fabrikant van het medische
implantaat alvorens dit product
te gaan gebruiken.

» Wees altijd voorzichtig en

gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
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product moet bedienen in een

bepaalde situatie, stop dan en

informeer bij uw Husqvarna

dealer voordat u verdergaat.
* Denk erom dat de

bediener of gebruiker

verantwoordelijk is voor

ongelukken of beschadigingen

aan eigendommen.

* Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de
aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

 Laat kinderen of mensen
die niet bekend zijn met
deze gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels
zijn met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat

« Houd personen met een
lichamelijke of geestelijke
beperking die het product
gebruiken, altijd in de gaten.
Er moet te allen tijde een
verantwoordelijke volwassene
aanwezig zijn.

« Gebruik het product nooit als
u moe of ziek bent, of onder
invloed van alcohol, drugs of
medicijnen verkeert. Dit heeft
een negatief effect op uw
visie, alertheid, codrdinatie en
oordeel.

» Gebruik het product niet als
het defect is.

» Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Veiligheid van het werkgebied

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Verwijder objecten zoals
takken, twijgen en stenen uit
het werkgebied voordat u het
product gaat gebruiken.

» Objecten die tegen de
shijuitrusting aankomen,
kunnen worden uitgeworpen
en schade veroorzaken aan
personen en objecten. Houd
omstanders en dieren op
veilige afstand van het
product.

» Gebruik het product nooit in
slechte weersomstandigheden
zoals mist, regen, sterke wind,
hevige kou of als er gevaar
is voor blikseminslag. Het
gebruik van dit product bij
slecht weer of op vochtige of
natte plaatsen is vermoeiend.
Slecht weer kan leiden tot
gevaarlijke situaties zoals
gladde ondergronden.
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« Kijk uit voor personen,
objecten en situaties die een
veilig gebruik van het product
kunnen verhinderen.

« Kijk uit voor obstakels
zoals wortels, stenen, takjes,
kuilen en greppels. Obstakels
kunnen moeilijk te zien zijn
door hoog gras.

« Gras maaien op hellingen
kan gevaarlijk zijn. Maai niet
op overmatig steile hellingen.
Gebruik het product niet op
een helling van meer dan 15°

« Ga uiterst behoedzaam
te werk wanneer u van

richting verandert op hellingen.

Gebruik het product dwars
over het oppervlak van
hellingen. Ga niet van boven
naar beneden.

« Wees voorzichtig wanneer
u in de buurt komt van
onoverzichtelijke bochten en
voorwerpen die uw zicht
kunnen belemmeren.

Werkveiligheid

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik dit product alleen om
gazons te maaien. Het is niet

toegestaan om het product
voor andere doeleinden te
gebruiken.

Maak altijd gebruik

van persoonlijke
beschermingsmiddelen.

Zie Persoonlijjke
beschermingsuitrusting op
pagina 340.

Zorg ervoor dat u weet hoe u
de motor in een noodsituatie
snel kunt stoppen.

Gebruik het product niet

in regen of natte
omstandigheden. Het risico
van een elektrische schok
neemt toe als water het
product binnendringt.
Gebruik dit product alleen als
het mes en alle afdekkingen
correct zijn bevestigd. Een
verkeerd bevestigd mes

kan losraken en letsel
veroorzaken.

Zorg ervoor dat het mes geen
voorwerpen raakt zoals stenen
en wortels. Hierdoor kan het
mes beschadigd raken en

de motoras verbuigen. Een
gebogen as veroorzaakt zware
trillingen en een zeer groot
risico dat het mes losraakt.
Stop het product onmiddellijk
als het mes een voorwerp
wordt geraakt of als

zich trillingen voordoen.
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Stop de motor, trek de
veiligheidssleutel omhoog en
verwijder de accu. Controleer
het product op schade.
Repareer schade of laat een
erkende servicewerkplaats de
reparatie uitvoeren.

» Bevestig de motorremhendel
nooit permanent aan de
handgreep wanneer de motor
wordt gestart.

» Plaats het product op een
stabiele, vlakke ondergrond
en start het. Zorg ervoor dat
het mes niet in aanraking
komt met de grond of andere
voorwerpen.

« BIijf altijd achter het product
wanneer u het gebruikt.

» Zorg dat alle wielen op de
grond blijven en houd 2
handen op de handgreep
tijdens de bediening van het
product. Houd uw handen en
voeten uit de buurt van de
roterende messen.

» Kantel het product niet terwijl
de motor draait.

» Wees voorzichtig wanneer u
het product naar achteren
trekt.

« Til het product nooit op terwijl
de motor draait. Als u het
product moet optillen, zet dan
eerst de motor uit, trek de

veiligheidssleutel omhoog en
verwijder de accu.

Loop niet achteruit wanneer u
het product bedient.

Stop de motor als u in
gebieden zonder gras komt,
bijvoorbeeld op paden van
grind, stenen en asfalt.

Loop niet hard met het
product wanneer de motor

is ingeschakeld. Loop altijd
rustig wanneer u het product
bedient.

Zet de motor uit voordat u de
maaihoogte wijzigt. Voer nooit
afstellingen uit terwijl de motor
draait.

Houd altijd toezicht op het
product wanneer de motor
draait. Schakel de motor

uit en zorg ervoor dat de
snijuitrusting niet draait.

Veiligheidsinstructies voor bediening

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Persoonlijke

beschermingsuitrusting
kunnen niet alle risico’s
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uitsluiten maar kunnen de
ernst van eventueel letsel
helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij

het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

» Gebruik zware antisliplaarzen
of -schoenen. Draag geen
open schoenen en loop niet op
blote voeten.

» Draag een lange broek van
stevige stof.

» Draag zo nodig beschermende
handschoenen, bijvoorbeeld
bij het monteren, inspecteren
of reinigen van de
snijuitrusting.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die
beschadigd zijn of niet correct
werken.

« Verwijder geen
veiligheidsvoorzieningen en
voer er geen veranderingen
aan uit.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen

regelmatig op een

juiste werking. Als

de veiligheidsvoorzieningen
beschadigd zijn of niet goed
werken, neem dan contact
op met uw Husqvarna-
servicewerkplaats.

De kap van het maaidek
controleren

De kap van het maaidek
vermindert trillingen in het
product en vermindert het risico
op letsel door het mes.

» Controleer de kap van het
maaidek om te zien of
er geen schade is, zoals
barsten.

Veiligheidssleutel

De veiligheidssleutel bevindt
zich onder het accudeksel.

De veiligheidssleutel zorgt voor
verbinding met de accu die de
motor van voeding voorziet.

De veiligheidssleutel
controleren

De veiligheidssleutel zorgt voor
verbinding met de accu die de
motor van voeding voorziet.
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+ Start en stop de motor.
Als de veiligheidssleutel naar
behoren werkt, kan de
motor alleen worden gestart
wanneer de sleutel in de
veiligheidsvergrendeling zit.

Remhendel van de motor

De remhendel van de motor
stopt de motor. Als de
remhendel van de motor wordt
losgelaten, stopt de motor.

Voor een inspectie van de
motorrem start u de motor

en laat u de motorremhendel
los. Als de motor niet

binnen 3 seconden stopt, laat
de motorrem dan afstellen
door een erkende Husqgvarna
servicewerkplaats.

(Fig. 19)

Startvergrendeling onderzoeken

Controleer de
startvergrendeling om er zeker
van te zijn dat deze de werking
van de motor voorkomt.

1. Druk de hendel van de
motorrem in de richting
van de handgreep. De
startvergrendeling stopt de
beweging.

2. Duw de startvergrendeling
naar buiten. (Fig. 20)

3. Laat de startvergrendeling
los en controleer of
deze teruggaat naar de
oorspronkelijke stand.

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Gebruik uitsluitend oplaadbare
batterijen van Husqvarna
als voedingsbron voor
gerelateerde producten van
Husqvarna. Gebruik de accu
niet als voedingsbron voor
andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

» Gebruik geen niet-oplaadbare
accu's.

 Risico van elektrische schok.
Breng de accuklemmen niet in
contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit
kan een kortsluiting van de
accu veroorzaken.

» Plaats geen voorwerpen in de
luchtspleten van de accu.

» Bescherm de accu tegen
direct zonlicht, warmte of
open vuur. De accu kan
exploderen en brandwonden
en/of chemische brandwonden
veroorzaken.
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» Bescherm de accu tegen
regen en vocht.

* Houd de accu uit de buurt van
magnetrons en hoge druk.

» Probeer de accu niet te
demonteren of te slopen.

» Als er een accu lekt, zorg
er dan voor dat de vloeistof
niet in aanraking komt met
uw huid of ogen. Als u
in aanraking bent gekomen
met de vloeistof, reinig het
oppervlak dan met een
ruime hoeveelheid water en
raadpleeg een arts.

» Gebruik de accu bij
temperaturen tussen -10 °C en
40 °C.

» Reinig de accu of acculader
nooit met water. Zie Accu en
acculader reinigen op pagina
349.

» Gebruik geen defecte of
beschadigde accu.

« Sla accu's op uit de buurt
van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, munten
en sieraden.

Veiligheidsvoorschriften voor
acculader

u het product gaat
gebruiken.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat

» Gebruik de QC-acculaders

uitsluitend om vervangende
accu's van Husqgvarna op te
laden.

Gevaar voor elektrische
schokken en kortsluiting.
Plaats geen voorwerpen

in de luchtspleten van

de oplader. Probeer de
acculader niet te demonteren.
Verbind de laadcontacten
niet met metalen objecten.
Gebruik een goedgekeurde
wandcontactdoos.

Dit product produceert tijdens
bedrijf een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder
bepaalde omstandigheden
de werking van actieve

of passieve medische
implantaten verstoren. Om het
risico op ernstig of fataal
letsel te beperken, raden we
personen met een medisch
implantaat aan om contact op
te nemen met hun arts en

de fabrikant van het medische
implantaat voordat ze dit
product gaan bedienen.
Controleer regelmatig of

de voedingskabel van de
acculader niet beschadigd of
gescheurd is.
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Til de acculader niet op aan
de voedingskabel. Trek aan
de stekker om de acculader
uit de wandcontactdoos te
halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd de voedingskabel en de
verlengsnoeren uit de buurt
van water, olie en scherpe
randen. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken e.d. Anders
kan de lader onder spanning
komen te staan.

Reinig de acculader nooit met
water.

De acculader kan worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en

andere personen die ondanks
hun fysieke, sensorische of
geestelijke handicap of gebrek
aan ervaring en kennis onder
toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon in
staat zijn veilig gebruik te
maken van de acculader en
op de hoogte zijn van alle
gevaren. Kinderen mogen niet
spelen met de acculader.
Kinderen mogen het apparaat
niet zonder toezicht reinigen of
onderhouden.

Laad niet-oplaadbare accu's
niet op in de acculader.

« Gebruik de acculader niet

in de buurt van brandbare
materialen of materialen die
corrosie kunnen veroorzaken.
Dek de acculader niet af. Haal
de stekker van de acculader
uit de wandcontactdoos bij
rookontwikkeling of brand.
Gebruik geen defecte of
beschadigde acculader.

De accu mag alleen
binnenshuis worden
opgeladen op een plek met
voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de

accu niet op in vochtige
omstandigheden.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

» Verwijder de veiligheidssleutel

voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

Voer de
onderhoudswerkzaamheden
naar behoren uit om

de levensduur van het
product te verlengen en

het risico op ongevallen te
verlagen. Laat professionele
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reparaties uitvoeren door een
erkende servicewerkplaats.
Neem contact op

met uw dichtstbijzijnde
servicewerkplaats voor meer
informatie.

» Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden
uit zoals beschreven in deze
bedieningshandleiding.

» Draag handschoenen voor
zwaar gebruik wanneer u
de snijuitrusting hanteert. Het
mes is zeer scherp en
kan gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

» Houd de snijkanten scherp
en schoon voor optimale
prestaties en veiligheid.

» Laat het product regelmatig
controleren door uw

servicewerkplaats en laat
noodzakelijke aanpassingen
en reparaties uitvoeren.

» Vervang beschadigde,
versleten of defecte
onderdelen.

» Volg de instructies voor het
vervangen van accessoires.
Gebruik alleen accessoires
van de fabrikant.

« Houd het product, de
accu en de acculader,
wanneer deze niet in gebruik
zijn, apart in een droge,
afgesloten locatie binnenshuis.
Zorg dat kinderen en niet-
geautoriseerde personen geen
toegang hebben tot het
product, de accu of de
acculader.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De hendel monteren

1. Verwijder de moer en de ring van de plaat op de
bovenste hendel.

2. Zet de bovenste hendel op zijn plaats op de
onderste hendel.

OPGELET: Zorg ervoor dat de
draden niet bekneld raken of beschadigd

raken.

3. Bevestig de ring en de afstelhendel voor de hendel.
(Fig. 21)

4. Draai de hendel naar de zijkant voor een goede
werkstand wanneer u het product in de buurt van
een muur bedient. (Fig. 22)

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Vvoordat u

het product gaat gebruiken, dient u het

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.
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Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele

apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide

functies voor uw Husqvarna-product:

« Uitgebreide productinformatie.

* Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husgvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ is een cloudoplossing die
de gebruiker een overzicht geeft van alle verbonden
producten. Op dit product kan een Husqvarna Fleet
Services ™-sensor worden geinstalleerd. De Husqvarna
Fleet Services™-sensor verzamelt gegevens over het
product en maakt verbinding met het Husqvarna

Fleet Services™-systeem mogelijk. Het Husqvarna Fleet
Services ™-systeem meldt gegevens zoals gebruikstijd,
onderhoudsintervallen en locatie van het product.

Voor meer informatie over Husqvarna Fleet Services™:
download de Husqvarna Fleet Services™-app of neem
contact op met uw Husqvarna-vertegenwoordiger.

De sensor (accessoire) voorbereiden

1. Gebruik de sensorsleutel om het deksel van de
sensor te openen. (Fig. 23)

2. Verwijder de sensor.

Bevestig de accu op de sensor. De led van de
sensor gaat branden. (Fig. 24)

Download de Husqvarna Fleet Services™ -app.
Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™ -app.

6. Koppel het product. Zie De app en het product
koppelen op pagina 346

De app en het product koppelen
Meld u aan bij de Husqvarna Fleet Services™ -app.
Selecteer uw product in de app.

Scan de code achter de sensor met uw mobiele
apparaat om de sensor in de app te installeren.

Let OP: U hoeft de app en het product slechts
eenmaal te koppelen.

De sensor monteren

1. Zorg ervoor dat de sensor goed is verbonden met de
Husqvarna Fleet Services™ -app. Zie De app en het
product koppelen op pagina 346.

2. Boor 2 gaten door de markeringen in de sleuf van de
behuizing. (Fig. 25)

Let OP: Zorg ervoor dat de gaten dezelfde
afmeting hebben als de klinknagels die bij de sensor
zijn geleverd.

3. Gebruik een tang om de buitenste gaten in de
sensorsleuf te verwijderen. (Fig. 26)

4. Boor 2 gaten door de markeringen in de sensorsleuf.
(Fig. 27)

5. Lijn de sensorsleuf uit met de sleuf in de behuizing.
(Fig. 28)

6. Bevestig de sensorsleuf met de klinknagels.

7. Breng de sensor aan in de sensorsleuf. Lijn de witte

markering op de sensor uit met de markering op de
sensorsleuf. (Fig. 29)

8. Sluit het deksel van de sensor en vergrendel
het met de sensorsleutel. Zorg ervoor dat de
bovenkant van de "H" van Husqvarna niet richting
de veiligheidssleutel wijst. (Fig. 30)

Maaihoogte afstellen

De maaihoogte is op 4 niveaus verstelbaar voor LB
442i. De maaihoogte is op 6 niveaus verstelbaar voor
LB 448i.

1. Duw de maaihoogteregeling in de richting van het
wiel en vervolgens naar achteren om de snijhoogte
te vergroten.

2. Duw de maaihoogteregeling in de richting van het
wiel en vervolgens naar voren om de snijhoogte te
verlagen. (Fig. 31)

c OPGELET: stel de maaihoogte niet te

laag in. Als het oppervlak van het gazon niet
Accu

waterpas is, kunnen de messen de grond

raken.
Accustatus

WAARSCHUWING: Vvoordat u het

product gebruikt, dient u het hoofdstuk
over veiligheid te lezen en hebben
begrepen. Zorg er ook voor dat u de
bedieningshandleiding bij de accu en de
acculader hebt gelezen en begrepen.

Het display geeft de resterende accucapaciteit aan

en geeft aan of er problemen zijn met de accu. De
accucapaciteit wordt gedurende 5 seconden nadat het
product is uitgeschakeld, weergegeven na het indrukken
van de accu-indicatorknop. Het waarschuwingssymbool
op de accu gaat branden als er een fout is opgetreden.
Zie Accu op pagina 350.

(Fig. 32)
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LED-lampjes

Accustatus

LED-display Laadstatus

Alle leds branden

Volledig opgeladen (75-
100%)

Led 1 en led 2 branden, 50%-75%

led 3 knippert

Led 1, led 2, led 3 bran-
den

De accu is 50%-75% op-
geladen

Led 1, led 2 en led 3 bran- | 75%-100%
den, led 4 knippert

Led 1, led 2 branden

De accu is 25%-50% op-
geladen

Led 1, led 2, led 3, led 4
branden

Volledig opgeladen

Led 1 brandt

De accu is 0%-25% opge-
laden.

LED 1 knippert

De accu is leeg. Laad de
accu op.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. De accu
is slechts 30% opgeladen wanneer deze aan de klant

wordt geleverd.

Let OP: De acculader moet worden aangesloten op
de spanning en frequentie die overeenkomen met de
specificaties op het productplaatje.

De accu wordt niet opgeladen als de accutemperatuur
hoger is dan 50°C. De acculader verlaagt de
temperatuur van de accu voordat deze begint te laden.

1. Sluit een uiteinde van de voedingskabel voor de
acculader aan op de aansluiting van de acculader.

2. Sluit het andere uiteinde van de voedingskabel van
de acculader aan op een geaarde wandcontactdoos.
De LED op de acculader licht eenmaal groen op.

(Fig. 33)

3. Plaats de accu in de acculader. Het groene lampje
op de lader gaat branden wanneer de accu correct is
aangesloten op de acculader. (Fig. 34)

4. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. Laad de accu max. 24 uur op.

5. Om de acculader uit de wandcontactdoos los te
koppelen, dient u aan de stekker, niet aan de kabel

te trekken.

6. Haal de accu uit de acculader.

Acculaadstatus

Een Li-ionaccu van Husqvarna kan worden opgeladen
en gebruikt bij alle laadniveaus. De accu wordt niet
beschadigd. Een volledig opgeladen accu zal geen
lading verliezen, zelfs niet wanneer de accu in de lader

blijft staan.
LED-display Laadstatus
LED 1 knippert 0%-25%

Led 1 brandt, led 2 knip-
pert

25%-50%

Product starten

1. Open het accudeksel.

2. Plaats een opgeladen accu in accusleuf 1 onder het
accudeksel. Plaats een tweede opgeladen accu in
accusleuf 2 voor een langere bedrijfstijd.

3. Koppel de veiligheidssleutel los van de houder van
de veiligheidssleutel.

4. Duw de veiligheidssleutel in de
veiligheidsvergrendeling. (Fig. 35)

5. Blijf achter het product.

Druk op de AAN/UIT-knop op het bedieningspaneel.
Het display gaat aan.

Maak de startvergrendeling los. (Fig. 20)

Druk de hendel van de motorrem in de richting van
de handgreep. (Fig. 36)

De functie SavE gebruiken

Het product heeft een accubesparingsfunctie (SavE) die
voor een langere bedrijfstijd zorgt.

1. Druk op de knop SavE (A) om de functie te starten.
Het symbool SavE (B) op het display gaat branden.

2. Druk nogmaals op de knop SavE om de functie uit
te schakelen. Het symbool SavE (B) op het display
gaat uit. (Fig. 37)

De functie SavE stopt automatisch als de
bodemgesteldheid een hoger vermogen vereist. De
functie SavE start automatisch opnieuw als de
bodemgesteldheid dit toelaat.

PowerBoost-functie

Als het product lang of vochtig gras maait, verhoogt
de motor automatisch het toerental. Om de accu te
sparen, schakelt de motor automatisch terug naar de
standaardmodus wanneer de PowerBoost-functie niet
nodig is.

Afslaan van de motor

Tijdens het bedrijf kunnen het blad en de motor tijdelijk
stoppen vanwege obstakels zoals blokkering door gras
onder de kap van het maaidek. Als dit gebeurt en u

de remhendel van de motor ingedrukt houdt, zal het
product proberen om automatisch opnieuw op te starten.
Als het product niet binnen 5-10 seconden opnieuw
wordt opgestart, kan het nodig zijn om onder de kap van
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het maaidek te reinigen. Raadpleeg Product reinigen op
pagina 349.

WAARSCHUWING: Als de motor

stopt, probeert het product gedurende
5-10 seconden automatisch opnieuw op
te starten. Wacht minimaal 15 seconden
voordat u de kap van het maaidek
controleert.

WAARSCHUWING: voordat de

kap van het maaidek wordt gecontroleerd,
moet de remhendel van de motor worden
losgelaten, moet de veiligheidssleutel
worden verwijderd, moeten de accu’s
worden verwijderd en moet minimaal 5
seconden worden gewacht. Er is risico op
letsel als het obstakel wordt verwijderd en
het product onbedoeld wordt gestart.

A

Product stoppen

Het product stopt automatisch als het 3 minuten niet
wordt bediend.

1. Laat de remhendel van de motor los om de motor te
stoppen. (Fig. 19)

2. Druk op de AAN/UIT-knop op het bedieningspaneel.
Alle ledlampjes en symbolen op het display gaan uit.
(Fig. 38)

3. Verwijder de veiligheidssleutel uit de
veiligheidsvergrendeling en plaats de sleutel in de
houder voor de veiligheidssleutel.

Een goed resultaat verkrijgen

« Gebruik altijd een scherp mes. Een bot mes geeft
een onregelmatig resultaat en het snijvlak van het
gras wordt geel. Een scherp mes verbruikt ook
minder energie dan een bot mes.

* Maai nooit meer dan 1/3e van de lengte van het gras
af. Maai eerst met een hoog ingestelde maaihoogte.
Controleer het resultaat en verlaag de snijhoogte tot
een geschikt niveau. Als het gras echt lang is, rijd
dan langzaam en maai zo nodig 2 keer.

* Maai elke keer in een andere richting, om het
ontstaan van strepen in het gazon te voorkomen.

¢ Houd de kap van het maaidek schoon. Door
ophoping van gras en vuil aan de binnenkant van
de kap van het maaidek kunnen de maairesultaten
verminderen. Zie Product reinigen op pagina 349.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u
onderhoud gaat uitvoeren, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden
aan het product is speciale training nodig. Wij
garanderen de beschikbaarheid van professionele
reparaties en onderhoud. Indien uw dealer geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan naar de
dichtstbijzijnde servicewerkplaats.

Zie www.husqvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.

Onderhoudsschema

De onderhoudsintervallen worden berekend op basis
van het dagelijks gebruik van het product. De intervallen
veranderen als het product niet dagelijks wordt gebruikt.

Voor onderhoud dat is gemarkeerd met *, zie
Veiligheidsinstructies voor bediening op pagina 340.

Elk ge- | Maande- | EIK sei-
bruik lijks zoen
Algemene inspectie uitvoeren X
Controleer de startvergrendeling * X
Controleer het luchtffilter en verwijder gras en vuil X
Controleer of de veiligheidsvoorzieningen op het product in orde zijn * X
Snijuitrusting controleren X
Kap van het maaidek controleren * X
Controleer de remhendel van de motor * X
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Elk ge- | Maande- | EIk sei-
bruik lijks zoen
Zorg dat de AAN/UIT-knop naar behoren werkt en in orde is X
Controleer de accu op beschadigingen X
Controleer het laadniveau van de accu X
Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu naar behoren werken en de X
accu in het product wordt vergrendeld
Reinig de luchtinlaten. Zorg ervoor dat er geen gras of vuil op de luchtinlaten zit X
Controleer de acculader op beschadiging en zorg dat deze naar behoren werkt X
Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer ook de %
verbinding tussen de accu en de acculader

Algemene inspectie uitvoeren

« Controleer of de moeren en schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

« Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Mes vervangen

Voor informatie over het juiste mestype, zie Technische
gegevens op pagina 352.

c WAARSCHUWING: Vergrendel het

blad met een houten blok om letsel aan
vingers te voorkomen als u het blad
vervangt. Het blad kan worden bewogen
als de motor uitgeschakeld is en de vingers
kunnen vast komen te zitten tussen het blad
en de stationaire delen.

1. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 39)

2. Verwijder de mesbout, de veerringen en het mes.
(Fig. 40)

3. Controleer de messteun en de mesbout op
beschadigingen.

a) Als u het mes of de messteun vervangt,
vervang dan ook de mesbout, de veerring en de
wrijvingsring.
4. Controleer de motoras om te controleren of deze niet
is verbogen.

5. Wanneer u het nieuwe mes bevestigt, zorg er dan
voor dat de gebogen uiteinden naar de kap van het
maaidek zijn gericht. (Fig. 41)

6. Monteer de wrijvingsring en het mes tegen de
messteun. (Fig. 42)

7. Controleer of het mes is uitgelijnd met het midden
van de motoras. (Fig. 43)

8. Zet het mes vast met een houten blok. (Fig. 44)

9. Bevestig de veerring en draai de bout vast met een
aanhaalmoment van 65-75 Nm. (Fig. 45)

10. Draai het mes met de hand rond en controleer of het
vrij draait.

A

11. Start het product om het mes te testen. Als het mes
niet goed is bevestigd, zijn er trillingen in het product
of is het maairesultaat niet goed.

WAARSCHUWING: Draag
handschoenen van dikke stof. Het mes
is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

Product reinigen

* Reinig de kunststof onderdelen met een schone en
droge doek.

»  Gebruik geen water om het product te reinigen.
Water kan de accu of de motor binnendringen en
kortsluiting of schade aan het product veroorzaken.

* Reinig het product niet met een hogedrukspuit.
» Laat nooit water rechtstreeks op de motor stromen.

* Gebruik een borstel om bladeren, gras en vuil te
verwijderen.

Accu en acculader reinigen

WAARSCHUWING: Reinig de accu

of acculader nooit met water.

WAARSCHUWING: Gebruik nooit

chemische middelen om de accu te reinigen.

» Zorg ervoor dat de accu en de acculader schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.

* Reinig de accupolen met perslucht of gebruik een
zachte en droge doek.

* Reinig de oppervlakken van de accu en de
acculader met een zachte en droge doek.
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Snijuitrusting controleren mes is zeer scherp en kan gemakkelijk
snijwonden veroorzaken.

WAARSCHUWING: voorkom . . .
onbedoeld starten door de veiligheidssleutel 1. Controleer de snijuitrusting op besc_ha_d|g|ng of "
omhoog te trekken, de accu te verwijderen scheuren. Vervang beschadigde snijuitrusting altijd.
en ten minste 5 seconden te wachten. 2. Kijk naar het mes om te zien of dit is beschadigd of
bot is.
WAARSCHUWING: Draag Let Op: Het mes moet na het slijpen worden
beschermende handschoenen wanneer u gebalanceerd. Laat het slijpen, vervangen en
onderhoud aan de snijuitrusting uitvoert. Het balanceren door een servicecentrum uitvoeren. Als u

een obstakel raakt waardoor het product stopt, vervang
dan het beschadigde mes. Laat het servicecentrum
beoordelen of het mes kan worden geslepen of moet
worden vervangen.

Probleemoplossing

Accu
LED op de accu Qorzaak Oplossing
De groene led knippert. | De accuspanning is laag. Laad de accu op. Zie De accu opladen op pagina
347.
De fout-led knippert. De accu is zwak. Laad de accu op. Zie Accu op pagina 350.

De temperatuur in de werkomgeving | Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C

is te hoog of te laag. en 40 °C.

Overspanning. Controleer of de netspanning overeenkomt met de
spanning die is aangegeven op het typeplaatje op
het product.

Haal de accu uit de acculader. Wacht 5 seconden
en probeer de accu opnieuw op te laden. Indien
het probleem zich blijft voordoen, neem dan con-
tact op met een erkende servicewerkplaats.

De fout-led brandt. Het celverschil is te groot (1 V). Neem contact op met een erkende servicewerk-
plaats.

Acculader
LED op de acculader | Oorzaak Oplossing
De fout-led knippert. | De temperatuur in de werkomge- | Gebruik de acculader bij temperaturen tussen 5 °C en 40
ving is te hoog of te laag. °C.
De fout-led brandt. Neem contact op met een erkende servicewerkplaats.
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Bedieningspaneel

Foutcode (aantal
keer knipperen)

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

5 Het motortoerental daalt te veel en de motor | Reinig het maaidek en vergroot de maai-
stopt. hoogte. Zie Maaihoogte afstellen op pagi-
na 346. Indien de fout zich blijft voordoen,
neemt u contact op met uw erkende service-
werkplaats.

8 De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen op
pagina 347.

9 Accufout of geen signaal van de accu. Plaats de accu correct in het product en con-
troleer de accuconnector. Zie Accu op pagi-
na 346 als de fout-led op de accu knippert.

10 De motorregeling is te warm. Stop de motor en wacht tot hij is afgekoeld.

Andere fouten

Als er andere fouten optreden, verwijdert u de veiligheidssleutel en de accu en neemt u

contact op met een erkende servicewerkplaats.

Bedieningspaneel

Foutcode (aantal
keer knipperen)

Mogelijke fouten

Mogelijke procedure

1

De transmissiemotor is te warm.

Laat het product afkoelen. Zorg ervoor dat er
geen gras op de transmissie zit. Reinig de
transmissiekap indien nodig.

5 Het motortoerental daalt te veel en de motor | Reinig het maaidek en vergroot de maai-
stopt. hoogte. Zie Maaihoogte afstellen op pagi-
na 346. Indien de fout zich blijft voordoen,
neemt u contact op met uw erkende service-
werkplaats.

8 De accu is zwak. Laad de accu op. Zie De accu opladen op
pagina 347.

9 Accufout of geen signaal van de accu. Plaats de accu correct in het product en con-
troleer de accuconnector. Zie Accu op pagi-
na 346 als de fout-led op de accu knippert.

10 De motorregeling is te warm. Stop de motor en wacht tot hij is afgekoeld.

Andere fouten

Als er andere fouten optreden, verwijdert u de veiligheidssleutel en de accu en neemt u

contact op met een erkende servicewerkplaats.

Vervoer, opslag en verwerking

Inleiding

Transport

WAARSCHUWING: Vvoorkom

onbedoeld starten tijdens transport door
de veiligheidssleutel omhoog te trekken,

* De wettelijke vereisten voor gevaarlijke stoffen zijn
van toepassing voor de Li-ion-accu's die in het
product zitten.

de accu te verwijderen en ten minste 5
seconden te wachten.

* Voor commercieel transport moet aan speciale

vereisten voor de verpakking en labels worden
voldaan.
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« Zorg dat u de regels voor gevaarlijke materialen in
acht neemt bij het voorbereiden van het product
voor transport. Er kunnen lokale voorschriften van
toepassing zijn.

» Verwijder voor transport altijd de accu.

* Plaats tape op de accuconnectors en zorg ervoor dat
de accu niet kan bewegen tijdens transport.

* Zet het product vast tijdens transport.

Opslag

« Verwijder voor opslag altijd de accu's.

» Laat het product afkoelen voordat u het opbergt.

* Om ongevallen te voorkomen, dient u ervoor te
zorgen dat de accu tijdens opslag niet op het product
is aangesloten.

« Bewaar de acculader in een afgesloten en droge
ruimte.

* Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vocht- en vorstvrije plaats.

» Koppel de accu tijdens opslag los van de accu.

« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

« Bewaar het product bij een omgevingstemperatuur
tussen -10 °C en 40 °C.

+ Bewaar de accu bij een temperatuur tussen 5 °C en
25 °C en nooit in direct zonlicht.

* Bewaar de acculader bij een temperatuur tussen 5
°C en 45 °C en nooit in direct zonlicht.

« Zorg ervoor dat de accu tussen de 30% en 50% is
opgeladen alvorens langdurige opslag.

« Bewaar het product, de accu en de acculader in
een afgesloten ruimte, buiten bereik van kinderen en
onbevoegden.

* Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

« Voer de onderhoudsprocedures uit die in
deze bedieningshandleiding staan beschreven.
Raadpleeg Onderhoudsschema op pagina 348.

» Voer een volledige onderhoudsbeurt uit voordat u
het product voor langere tijd opbergt.

Afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking

van het product geven aan dat dit product niet
beschouwd kan worden als huishoudelijk afval. Het
moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelstation
voor het terugwinnen van elektrische en elektronische
apparatuur.

Als u ervoor zorgt dat dit product goed wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu
en mensen door verkeerd afvalbeheer van dit product
tegen te gaan. Neem voor meer informatie over het
recyclen van dit product contact op met de gemeente,
het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

(Fig. 46)

Technische gegevens

| LB 442i LB 448i
Maaimotor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V BLDC (borstelloos) 36 V
Motorsnelheid - SavE, omw./min* 2600 2600
Motortoerental — nominaal, tpm* 3000 3000
Motortoerental - hoge belasting, tpm* 3500 3500
Uitgangsvermogen motor — max. kW 1,8 1,8
Uitgangsvermogen motor — nominaal, kW 1,2 1,2
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg | 24,5 | 28
Accu
Type accu | Accuserie Husqvarna | Accuserie Husqvarna

Gebruiksduur accu
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LB 442i LB 448i
Gebruiksduur van accu in minuten 81 40 30
Gebruiksduur van accu in minuten 82 30 20
Geluidsemissies 8
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 90 94
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 91 95
Geluidsniveau 84
Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, dB (A) | 78 | 81
Trillingsniveau 8
Handgreep, m/s? | 0,3 | 0,3
Snijuitrusting
Maaihoogte, mm 35-55 30-60
Maaibreedte, cm 42 48

Mes

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Omwentelingen per minuut

Goedgekeurde accu's Merk Type ﬁﬁcucapaciteit, Spanning, V Gewicht, Ib/kg
BLi20 Husqvarna Lithium-ion 4,0 36 2,7/1,2
BLi30 Husqvarna Lithium-ion 7,5 36 4,2/1,9
BLi200 Husqvarna Lithium-ion 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Husgvama Lithium-ion 9,4 36 4,11,9
Goedgekeurde laders voor de | Merk Ingangsspanning, | Frequentie, Hz Vermogen, W
gespecificeerde accu's, BLi

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

QC80F Husgvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvama 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

81
82
83
84

daardafwijking) van 1,2 dB (A).

85

afwijking) van 0,2 m/s2. Trillingsnorm EN 60335-2-77:2017 hoofdstuk 20.105

Onbelast gebruik, gemeten met SavE geactiveerd en met 1 Husqvarna 5,2Ah-accu (Bli200).

Onbelast gebruik, gemeten met standaardmodus geactiveerd en 1 Husqvarna 5,2Ah-accu (Bli200).
Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-

De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Gazonmaaier

Merk Husqgvarna

Type / model LB 442i, LB 448i

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit"
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
2011/65/EU ) "
nische apparatuur

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Aangemelde instantie: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden is gecertificeerd conform Richtlijn 2000/14/EG
van de Raad, beoordelingsprocedure voor conformiteit:
Bijlage VI.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 352.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€

354

1520 - 005 - 21.08.2023



INNHOLD

INNIEANING. ...t 355
Sikkerhet....... ....357

FeilsS@KING.......coiiiiieiiiee e 368
Transport, oppbevaring og avhending............cc.cccc..... 370

Montering.. ...364 Tekniske data........... .. 371
Drift....cccooneee ... 364 Samsvarserklaering...........cceceiiieeninineeee e 373
Vedlikehold...........cccoiiiiiiiiieie e 367

Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en roterende skyvegressklipper som bruker
BioClip® for & klippe gresset til gjgdsel.

Produktoversikt

(Fig. 1)

Kontrollpanel
Motorbremsehandtak
Startsperre
Tenningsngkkel

Spak for justering av handtak
Batterideksel
ON/OFF-knapp
SavE-knapp
SavE-indikator

10. Batteriindikator

11. LED-feillampe

12. Klippedeksel

13. Luftinntak

14. Typeskilt

15. Batterilader (tilleggsutstyr)
16. Batteri (tilbehgor)

17. Bruksanvisning

Symboler pa produktet

ADVARSEL: Dette
produktet kan veere
farlig og fare til alvorlig
personskade eller dad
for brukeren eller andre.
Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig.

©NoOrON =

©

(Fig. 2)

(Fig. 3) Les bruksanvisningen

ngye, og forsikre deg
om at du forstar

Bruk produktet til & klippe gress. lkke bruk produktet til
andre oppgaver.

instruksjonene fgr du
bruker produktet.

(Fie-9 Hold personer og dyr

pa trygg avstand fra
arbeidsomradet.

(Fie-5  Se opp for gjenstander

som slynges ut og
rikosjetterer.

(Fig. 6) Advarsel: Hold hender

og fatter borte fra den
roterende kniven.

(Fig. 7) Advarsel: Hold hender

og fetter borte fra
bevegelige deler.

Fie-8)  Fjern tenningsngkkelen

for du utfarer
reparasjoner eller
vedlikehold.

(Fig. 9)

Miljgmerke.Produktet og
produktemballasjen er
ikke restavfall. Lever
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk
utstyr.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende EF-direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende britiske
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende Eurasian
Customs Union-
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende UkrSEPRO-
direktiver.

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende RCM-
direktiver. Gjelder bare i
AU/NZ

Steyutslipp til
omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter,
britiske direktiver og
forskrifter og New

South Wales-forskriften
«Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017».
Garantert lydeffektniva
for produktet er angitt i
Tekniske data pa side
371 0g pa etiketten.

Beskyttet mot sprutende
vann.

IPX4

(Fig. 18)  Kode som kan skannes

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Etikett med instruksjoner

(Fig. 17)

Startinstruksjoner, se Slik starter du produktet pa side
366.

(Fig. 18)

Stoppinstruksjoner, se Sk
stopper du produktet pa side
366.

Produktansvar

Som nevnt i lovverket om produktansvar er vi ikke
ansvarlig for skader som produktet vart forarsaker, i
felgende tilfeller:

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent akter.
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes
hvis det er fare

for personskade eller
dad for fareren

eller andre personer
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

A OBS: Brukes hvis
det er fare for
skade pa produktet,
annet materiell eller
neerliggende omrader

om instruksjonene i
handboken ikke falges.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les
de fglgende
advarselinstruksjonene

far du bruker produktet.

» Dette produktet er farlig

hvis det brukes feil, eller

hvis du ikke er forsiktig.
Personskade eller dgd kan
forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.
Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar

det er i bruk. Dette feltet

kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For a
redusere faren for hendelser
som kan fgre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radfgrer seg med
lege og produsenten av det
medisinske implantatet fgr
dette produktet tas i bruk.
Veer alltid forsiktig og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke er
sikker pa hvordan du skal
bruke produktet i en bestemt
situasjon, ma du stoppe

og shakke med Husqvarna-
forhandleren fgr du fortsetter.
Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.
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 La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg
inn i bruksanvisningen,
bruke apparatet. Operatarens
lavalder kan veere fastsatt i
lokale forskrifter

¢ Overvak alltid personer med
redusert fysisk eller mental
kapasitet nar de bruker
produktet. En ansvarlig voksen
ma alltid veere til stede.

* |kke bruk produktet dersom
du er trett eller syk
eller under pavirkning av
alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene
har en negativ effekt pa
synet, vurderingsevnen og
demmekraften din.

* |kke bruk produktet hvis det er
defekt.

 |kke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.

Sikkerhet i arbeidsomradet

ADVARSEL: Les

de folgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

» Fjern gjenstander som greiner,
kvister og steiner fra omradet
for du bruker produktet.

Gjenstander som treffer
skjeereutstyret, kan slynges
ut og forarsake skade pa
personer og gjenstander. Hold
tilskuere og dyr pa trygg
avstand fra produktet.

Bruk aldri produktet i darlig
veer, for eksempel i take,
regn, sterk vind, sterk kulde,
eller ved fare for lyn. Det er
slitsomt & bruke produktet i
darlig veer eller pa fuktige eller
vate steder. Darlig veer kan
forarsake farlige forhold, for
eksempel glatt underlag.
Hold utkikk etter personer,
objekter og situasjoner som
kan forhindre sikker bruk av
produktet.

Se etter hindringer, for
eksempel rgtter, steiner,
kvister, fordypninger og
grafter. Hoyt gress kan skjule
hindringer.

Det kan veere farlig a klippe
gress i skraninger. Ikke klipp
hvis bakken er for bratt. Ikke
bruk produktet i skraninger
som heller mer enn 15 grader
Veer ekstremt forsiktig nar

du svinger i bakker/hellinger.
Bruk produktet pa tvers av
skraninger. lkke ga opp og
ned.

Veer forsiktig nar du naermer
deg skjulte hjarner eller
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gjenstander som blokkerer
sikten.

Arbeidssikkerhet

ADVARSEL: Les de
falgende advarslene for
du bruker produktet.

» Bruk dette produktet bare til
a klippe gressplener. Det er
ikke tillatt a bruke det til andre
formal.

» Bruk personlig verneutstyr. Se
Personlig verneutstyr pa side
360.

« Sorg for at du vet hvordan
du stopper motoren raskt i en
ngdssituasjon.

+ Produktet ma ikke brukes i
regn eller fuktige omgivelser.
Fare for elektrisk stat oker
hvis det kommer vann inn i
produktet.

* |kke bruk produktet med
mindre kniven og alle deksler
er riktig montert. En kniv som
er feilmontert, kan Igsne og
forarsake personskade.

« Pass pa at kniven ikke
kommer borti gjenstander
som steiner og rgtter. Dette
kan skade kniven og bgye
motorakselen. En bgyd aksel
kan forarsake mye vibrasjon
og utgjer en sveert hay fare for
at kniven blir Igs.

» Hvis kniven treffer en

gjenstand eller det oppstar
kraftige vibrasjoner, ma
produktet stanses gyeblikkelig.
Stans motoren, trekk

opp tenningsngkkelen, og
fiern batteriet. Kontroller
produktet for skader.

Reparer skader, eller la

et autorisert serviceverksted
utfgre reparasjon.

Du ma aldri

feste motorbremshandtaket
permanent til handtaket nar
motoren er i gang.

Plasser produktet pa et stabilt,
flatt underlag, og start det.
Pass pa at kniven ikke
bergrer bakken eller andre
gjenstander.

Hold deg alltid bak produktet
nar du bruker det.

La alle hjulene veere pa
bakken, og hold begge hender
pa handtaket nar du bruker
produktet. Hold hender og
fotter borte fra de roterende
knivene.

Unnga a vippe produktet opp
mens motoren startes.

Veer forsiktig nar du trekker
produktet bakover.

Du ma aldri Igfte produktet nar
motoren er i gang. Hvis du

har behov for a lgfte produktet,
ma du farst stoppe motoren,
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trekke opp tenningsngkkelen
og fjerne batteriet.

+ Ikke ga bakover nar du bruker
produktet.

 Stopp motoren nar du gar
over omrader uten gress, for
eksempel gangveier av grus,
stein og asfalt.

* Ikke lgp med produktet nar
motoren er pa. Du ma alltid ga
mens du bruker produktet.

« Stopp motoren far du
endrer klippehgyde. Utfgr aldri
justeringer mens motoren er i
gang.

 La aldri produktet veere ute av
syne mens motoren er i gang.
Stopp motoren, og forsikre
deg om at skjeereutstyret ikke
roterer.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift
Personlig verneutstyr

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
far du bruker produktet.

» Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade,
men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Sper forhandleren
din om hjelp til & velge riktig
utstyr.

 Bruk kraftige, sklisikre stgvler
eller sko. Ikke bruk apne sko
eller ga barbeint.

» Bruk tykke langbukser.

« Bruk vernehansker nar det
er ngdvendig, for eksempel
nar du fester, underseker eller
rengjor skjeereutstyret.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les

de folgende
advarselsinstruksjonene
for du bruker produktet.

« |kke bruk et produkt med
sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som
det skal.

« lkke fjern eller gjgr endringer
pa sikkerhetsutstyr.

 Utfar regelmessig kontroll
av sikkerhetsutstyret. Hvis
sikkerhetsutstyret er skadet
eller ikke fungerer som
det skal, ma du kontakte
Husqvarna-serviceverkstedet.

Slik kontrollerer du
klippedekselet

Klippedekselet gir mindre
vibrasjoner og minsker risikoen
for skader forarsaket av kniven.
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» Undersok klippedekselet for
a sikre at det ikke er
noen skader, for eksempel
sprekker.

Tenningsngkkel

Tenningsngkkelen er

under batteridekselet.
Tenningsngkkelen kobler til
batteriet som forsyner motoren
med strgm.

Slik kontrollerer du
tenningsngkkelen

Tenningsngkkelen kobler til
batteriet som forsyner motoren
med strgm.

 Start og stopp motoren. Hvis
tenningsngkkelen fungerer
riktig, kan motoren bare
starte nar ngkkelen er i
sikkerhetslasen.

Motorbremsehandtak

Motorbremshandtaket stopper
motoren. Nar du slipper
motorbremshandtaket, stopper
motoren.

Hvis du vil kontrollere
motorbremsen, starter du
motoren og slipper deretter
motorbremshandtaket. Hvis
motoren ikke stopper innen
tre sekunder, ma du

la et godkjent Husqvarna-

serviceverksted justere
motorbremsen.

(Fig. 19)
Slik undersgker du startsperren

Utfar en kontroll av startsperren
for a sikre at den hindrer driften
av motoren.

1. Trykk motorbremshandtaket
i retning av styret.
Startsperren stopper
bevegelsen.

2. Skyv startsperren ut. (Fig.
20)

3. Lasne startsperren, og
kontroller at den gar tilbake
til sin opprinnelige posisjon.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Les de
folgende advarslene for
du bruker produktet.

» Bruk bare Husqvarna
oppladbare batterier som
stremforsyning for relaterte
Husqvarna-produkter. For a
unnga personskader ma du
ikke bruke batteriet som
stramforsyning for andre
enheter.

* |kke bruk ikke-oppladbare
batterier.
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» Fare for elektrisk stat. Ikke la
batteripolene komme i kontakt
med ngkler, mynter, skruer
eller andre metallgjenstander.
Dette kan fare til kortslutning
av batteriet.

 |kke sett gjenstander inn i
luftapningene til batteriet.

» Hold batteriet unna sollys,
varme og apen ild. Batteriet
kan eksplodere og forarsake
forbrenninger og/eller kjemiske
forbrenninger.

» Hold batteriet unna regn og
fuktighet.

* Hold batteriet unna
mikrobglger og hayt trykk.

« lkke prgv a demontere eller
agdelegge batteriet.

* Huvis batteriet lekker, ma
vaesken ikke komme i kontakt
med hud eller gyne. Hvis du
har bergrt vaesken, ma du
rengjgre omradet med store
mengder vann og oppsoke
legehijelp.

» Bruk batteriet i temperaturer
mellom —10 og 40 °C.

+ |kke rengjgr batteriet eller
batteriladeren med vann. Se
Slik rengjor du batteriet og
batteriladeren pa side 368.

+ |kke bruk et defekt eller skadet
batteri.

» Oppbevar batteriene unna
metallgjenstander, for

eksempel spikre, mynter og
smykker.

Sikker bruk av batteriladeren

ADVARSEL: Les de
folgende advarslene for
du bruker produktet.

* Bruk QC-batteriladere bare

til & lade Husqgvarna-
erstatningsbatteriene.

Fare for elektrisk stgt

eller kortslutning. Ikke sett
gjenstander inn i luftapningene
til laderen. Ikke prav a
demontere batteriladeren. lkke
la ladekontaktene bergre
metallgjenstander. Bruk en
godkjent stikkontakt.

Dette produktet danner et
elektromagnetisk felt nar

det er i bruk. Dette feltet

kan under visse forhold
forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For

a redusere faren for forhold
som kan fgre til alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi
at personer med medisinske
implantater radferer seg med
sin lege og produsenten av
det medisinske implantatet far
dette produktet tas i bruk.
Kontroller regelmessig

at stramledningen til
batteriladeren ikke er skadet,
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og at det ikke er sprekker i
den.

Ikke lgft batteriladeren etter
strgmledningen. For a koble
laderen fra stikkontakten drar
du i stgpselet. Ikke dra i
ledningen.

Hold stremledningen og
skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa
at kabelen ikke kommer i klem
i dgrer, gjerder eller lignende.
Det kan fare til at laderen blir
streamfgrende.

Ikke rengjar batteriladeren
med vann.

Batteriladeren kan brukes av
barn over 8 ar og personer
med nedsatte fysiske og
mentale evner eller personer
uten erfaring eller kunnskap
hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om hvordan

de bruker batteriladeren pa

en sikker mate, og forstar
farene ved bruken. Barn skal
ikke leke med batteriladeren.
Rengjgring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

Ikke lad engangsbatterier i
batteriladeren.

Ikke bruk batteriladeren i
naerheten av brennbare
materialer eller materialer
som kan forarsake korrosjon.

Batteriladeren ma ikke
tildekkes. Trekk ut stgpselet til
batteriladeren hvis det oppstar
royk eller brann.

« lkke bruk en defekt eller
skadet batterilader.

» Bare lad batteriet innendars
pa et sted som har god
luftsirkulasjon og er beskyttet
mot direkte sollys. Ikke lad
batteriet i fuktige omgivelser.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselinstruksjonene
for du bruker produktet.

» Ta ut tenningsngkkelen fgr
du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

« Utfer vedlikeholdsarbeidet pa
riktig mate for & gke levetiden
til produktet og redusere
risikoen for ulykker. La
et godkjent serviceverksted
utfgre det fagmessige
vedlikeholdet. Snakk med
naermeste serviceverksted for
mer informasjon.

 Utfgr bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

« Ta pa kraftige hansker nar du
bruker skjeereutstyret. Kniven
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er sveert skarp, og det er lett a
kutte seg.

» Hold skjeerekantene skarpe og
rene for best og sikrest ytelse.

» La serviceverkstedet
undersgke produktet
regelmessig og utfare de
ngdvendige justeringene og
reparasjonene.

« Skift ut alle skadde, slitte eller
gdelagte deler.

» Fglg instruksjonene for
utskifting av tilbehgr. Bruk
bare tilbehgr fra produsenten.

» Nar de ikke er i bruk,
oppbevarer du produktet,
batteriet og batteriladeren fra
hverandre i et tart, innendars
og avlast omrade. Kontroller
at barn og personer som ikke
er autoriserte, ikke kan fa
tilgang til produktet, batteriet
eller batteriladeren.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet far du monterer produktet.

A

Slik monterer du handtaket
1. Fjern handtaksmutteren og flensskiven fra platen pa
det gvre handtaket.

2. Sett det gvre handtaket pa plass over det nedre
handtaket.

OBS: Kontroller at ledningene ikke
kommer i klem eller blir skadet.

A

3. Fest flensskiven og handtakets justeringsspak. (Fig.
21)

4. Drei handtaket til siden for & fa en god bruksstilling
nar du bruker produktet i neerheten av en vegg. (Fig.
22)

Drift

Innledning

ADVARSEL: Fer du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:

utvidet produktinformasjon

informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ er en nettskylgsning som
gir operatgren en oversikt over alle produkter som

er tilkoblet. Pa dette produktet kan det installeres en
Husqvarna Fleet Services™-sensor. Husgvarna Fleet
Services ™-sensoren samler inn produktdata og lar deg
koble deg til Husqvarna Fleet Services™-systemet.
Husqvarna Fleet Services™-systemet rapporterer data
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som operasjonstid, serviceintervaller og plassering av
produktet.

Hvis du vil ha mer informasjon om Husgvarna

Fleet Services™, kan du laste ned Husqvarna

Fleet Services™-appen, eller snakke med Husqvarna-
representanten din.

Slik forbereder du sensoren (tilbehgr)

1. Bruk sensorngkkelen til & apne lokket pa sensoren.
(Fig. 23)

2. Fjern sensoren.

3. Koble batteriet til sensoren. Lysdioden pa sensoren
lyser opp. (Fig. 24)

4. Last ned Husqvarna Fleet Services™ -appen.

5. Logg pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.

6. Utfar en paringsoperasjon. Se Slik utfarer du en
paringsoperasjon mellom apen og produktet pa side
365

Slik utfgrer du en paringsoperasjon mellom

apen og produktet
Logg pa Husqvarna Fleet Services™ -appen.

2. Velg produktet i appen.

3. Skann koden bak sensoren med mobilenheten din
for & installere sensoren i appen.

Merk: Det er bare nedvendig a utfere en
paringsoperasjon mellom appen og produktet én
gang.

Slik monterer du sensoren

1. Kontroller at sensoren er koblet til Husqvarna
Fleet Services™ -appen. Se Slik utforer du en
paringsoperasjon mellom apen og produktet pa side
365.

2. Bor to hull ved merkene i sporet i beholderen. (Fig.
25)

Merk: pase at disse hullene har samme
dimensjon som naglene som fulgte med sensoren.

3. Bruk en tang til & fierne de ytre hullene pa
sensorsporet. (Fig. 26)

4. Bor to hull ved merkene i sensorsporet. (Fig. 27)

5. Rettinn sensorsporet med sporet i beholderen. (Fig.
28)

Fest sensorsporet med naglene.
7. Monter sensoren i sensorsporet. Rett inn det hvite

merket pa sensoren med merket pa sensorsporet.
(Fig. 29)

8. Lukk lokket over sensoren og las det med
sensorngkkelen. Pase at toppen av Husqvarna-«H»-
en peker vekk fra tenningsnekkelen. (Fig. 30)

Slik regulerer du klippehgyden

Klippehgyden kan justeres i 4 trinn for LB 442i.
Klippehgyden kan justeres i 6 trinn for LB 448i.

1. Skyv klippehgyderegulatoren i retning av hjulet og
deretter bakover for & heve klippehayden.

2. Skyv klippehgyderegulatoren i retning av hjulet og
deretter forover for & senke klippehayden. (Fig. 31)

A

OBS: Ikke sett klippehgyden for lavt.
Knivene kan treffe bakken hvis overflaten av
plenen ikke er vannrett.

Batteri
ADVARSEL: For du bruker batteriet,
ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.
Du ma ogsa lese og forsta bruksanvisningen
for batteriet og batteriladeren.
Batteristatus

Displayet viser gjenvaerende batterikapasitet og
eventuelle problemer med batteriet. Batterikapasiteten
vises i 5 sekunder etter at produktet er slatt av, eller nar
batteriindikatorknappen trykkes inn. Advarselssymbolet
pa batteriet lyser hvis en feil oppstar. Se Batteri pa side
368.

(Fig. 32)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (75-100 %)

LED 1, LED 2, LED 3 ly- | Batteriet er 50-75 % la-
ser. det.

LED 1, LED 2 lyser. Batteriet er 25-50 % la-

det.
LED 1 lyser. Batteriet er 0-25 % ladet.
LED 1 blinker Batteriet er utladet. Lad

batteriet.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for farste gangs bruk. Batteriet er bare
30 % oppladet nar det leveres til kunden.

Merk: Batteriladeren ma kobles til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. Batteriladeren reduserer batteriets temperatur for
den begynner a lade.

1. Koble den ene enden av stremledningen for
batteriladeren inn i kontakten pa batteriladeren.
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2. Koble den andre enden av stremledningen for
batteriladeren inn i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grgnt én gang.
(Fig. 33)

3. Sett batteriet i batteriladeren. Den grenne lampen
pa laderen tennes nar batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 34)

4. Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er
batteriet fulladet. Lad batteriet i maks. 24 timer.

5. For a koble laderen fra stikkontakten ma du dra i
selve stgpselet, ikke i ledningen.

6. Fjern batteriet fra batteriladeren.

Batteriladestatus

Et Husqvarna Li-ionbatteri kan lades eller brukes ved et
hvilket som helst ladeniva. Batteriet blir ikke skadet. Et
fulladet batteris ladeniva reduseres ikke nar batteriet blir
staende i laderen.

LED-display Ladestatus

LED 1 blinker 0-25 %

LED 1 lyser, LED 2 blinker | 25-50 %

LED 1, LED 2 lyser, LED | 50-75 %
3 blinker

LED 1,LED 2, LED 31ly- | 75-100 %
ser, LED 4 blinker

Lampe 1, lampe 2, lampe | Fulladet

3 og lampe 4 tennes

Slik starter du produktet

Loft batterilokket.

2. Settinn et ladet batteri i batterispor nr. 1 under
batteridekselet. For lengre driftstid kan du sett et
annet oppladet batteri i batterispor nr. 2.

Koble tenningsngkkelen fra tenningsngkkelholderen.

Skyv tenningsngkkelen inn i sikkerhetslasen. (Fig.
35)

5. Sta bak produktet.

6. Trykk pa PA/AV-knappen pa kontrollpanelet.
Displayet slas pa.

7. Lesne startsperren. (Fig. 20)

8. Trykk motorbremshandtaket i retning av styret. (Fig.
36)

Slik bruker du SavE-funksjonen

Produktet har en batterisparefunksjon (SavE) som gir
lengre driftstid.

1. Trykk pa SavE-knappen (A) for a starte funksjonen.
SavE-symbolet (B) pa displayet tennes.

2. Trykk pa SavE-knappen igjen for a stoppe
-funksjonen. SavE-symbolet (B) pa displayet
slukkes. (Fig. 37)

SavE-funksjonen stopper automatisk hvis
bakkeforholdene gjer det ngdvendig med hgyere
effekt. SavE-funksjonen starter automatisk igjen nar
bakkeforholdene tillater det.

PowerBoost-funksjon

Nar produktet klipper langt eller vatt gress, gker motoren
automatisk turtallet. For & spare batteritid gar motoren
automatisk tilbake til standard modus nar det ikke er
behov for PowerBoost-funksjonen.

Motoren kveles

Under drift kan skjaerebladet og motoren stoppe
midlertidig pa grunn av hindringer, for eksempel fordi
klippedekselet blokkeres av gress. Hvis dette skjer, og
du fortsetter & holde motorbremshandtaket trykket ned,
starter produktet automatisk pa nytt. Hvis produktet ikke
starter pa nytt innen 5-10 sekunder, kan det vaere
nedvendig a rengjere klippedekselet. Se Slik rengjor du
produktet pa side 368.

e ADVARSEL.: Hvis motoren stopper,

prover produktet automatisk a starte pa nytt i
5-10 sekunder. Vent i minst 15 sekunder far
du kontrollerer klippedekselet.

ADVARSEL: For du

kontrollerer klippedekselet, slipper

du motorbremshandtaket, fierner
tenningsnakkelen, tar ut batteriene og
venter i minst 5 sekunder. Det er fare

for personskade hvis hindringen fiernes og
produktet starter ved et uhell.

Slik stopper du produktet

Produktet stopper automatisk hvis du ikke bruker det pa
tre minutter.

1. Slipp motorbremshandtaket for & stoppe motoren.
(Fig. 19)

2. Trykk pa PA/AV-knappen pa kontrollpanelet. Alle
LED-lamper og -symboler pa displayet slukkes. (Fig.
38)

3. Fjern tenningsngkkelen fra sikkerhetslasen og sett
den i tenningsngkkelholderen.

Slik far du et godt resultat

« Bruk alltid en godt slipt kniv. En slav kniv gir ujevnt
resultat, og gressets klippeoverflate blir gul. En skarp
kniv bruker ogséd mindre energi enn en slgv kniv.
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« Ikke klipp mer enn 1/3 av lengden pa gresset.
Klipp farst med klippehayden stilt hgyt. Undersgk
resultatet, og senk klippehgyden til det aktuelle
nivaet. Hvis gresset er veldig langt, kjgrer du sakte
og klipper to ganger om ngdvendig.

« Klipp i forskjellige retninger hver gang, for & unnga
striper i plenen.

* Hold klippedekselet rent. Oppsamling av gress og
smuss pa innsiden av klippedekselet kan gi et
darligere klipperesultat. Se Slik rengjor du produktet
pa side 368.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: For du utfgrer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta
kapittelet om sikkerhet.
For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell oppleering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service. Hvis forhandleren ikke

er et serviceverksted, ma du snakke med dem for & fa
informasjon om naermeste serviceverksted.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikeholdsintervallene er beregnet med utgangspunkt
i daglig bruk av produktet. Intervallene kan endres hvis
produktet ikke brukes daglig.

For vedlikehold identifisert med * kan du se
Sikkerhetsinstruksjoner for drift pa side 360.

Hver se-
song

Hver

bruk Manedlig

Utfar en generell inspeksjon.

Kontroller startsperren*.

Kontroller og rengjer luftfilteret for gress eller smuss.

Pass pa at sikkerhetsutstyret pa produktet ikke er defekt*.

Kontroller skjaereutstyret.

Kontroller klippedekselet*.

Kontroller motorbremshandtaket*.

Kontroller at PA/AV-knappen fungerer pa riktig mate og ikke er defekt.

Kontroller batteriet for skader.

Kontroller batteriets ladeniva.

X | X[ X[ X[ X[ X]| X[ X]| X

i produktet.

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer riktig og at batteriet lases fast

Rengjer luftinntakene. Pase at luftinntakene ikke har gress eller smuss pa seg X

Undersgk batteriladeren for skader, og serg for at den fungerer pa riktig mate X

sen mellom batteriet og batteriladeren

Undersgk forbindelsene mellom batteriet og produktet. Undersgk ogsa forbindel-

Slik utfarer du en generell inspeksjon
« Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

» Sorg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

Slik skifter du ut skjeerebladet

Hvis du vil ha informasjon om riktig bladtype, kan du se
Tekniske data pa side 371.

c ADVARSEL: Las skjeerebladet med en

trekloss for & hindre skade pa fingrene nar
du skifter det. Skjaerebladet kan flyttes nar
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motoren er av. Fingre kan komme i klem
mellom bladet og ikke-bevegelige deler.

Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 39)
Fjern knivbolten, sprengskiven og kniven. (Fig. 40)
Kontroller knivstatten og knivbolten for skader.

a) Hvis du skifter kniv eller knivstgtte, ma du
ogsa skifte ut knivbolten, sprengskiven og
friksjonsskiven.
4. Undersgk motorakselen for a forsikre deg om at den
ikke er bgyd.

5. Nar du fester den nye kniven, skal de bgyde endene
av kniven peke i retning av klippedekselet. (Fig. 41)

6. Plasser friksjonsskiven og kniven mot knivstatten.
(Fig. 42)

7. Kontroller at kniven er innrettet med midten av
motorakselen. (Fig. 43)

8. Las skjeerebladet med en trekloss. (Fig. 44)

9. Fest sprengskiven, og trekk til bolten med et moment
pa 65-75 Nm. (Fig. 45)

10. Trekk skjeerebladet rundt for hand, og kontroller at
det roterer fritt.

c ADVARSEL: Bruk-solide

arbeidshansker. Skjaerebladet er sveert
skarpt, og det er lett a skjeere seg.
. Start produktet for a teste skjeerebladet. Hvis bladet
ikke er riktig festet, vil produktet vibrere, eller
klipperesultatet vil ikke bli bra nok.

Slik rengjer du produktet

* Rengjer plastdeler med en tarr, ren klut.

+ Ikke bruk vann til & rengjere produktet. Vann kan
komme inn i batteriet eller motoren og forarsake
kortslutning eller skade pa produktet.

* Produktet ma ikke rengjgres med hgytrykksspyler.
» Ikke spyl vann direkte pa motoren.
* Bruk en barste for & fierne lav, gress og smuss.

1

-

Slik rengjer du batteriet og
batteriladeren

A
A

« Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og
torre for du setter batteriet i batteriladeren.

* Rengjor batteriklemmene med trykkluft, eller bruk en
myk og tarr klut.

* Rengjer overflatene pa batteriet og batteriladeren
med en myk og terr klut.

ADVARSEL: ikke rengjer batteriet eller

batteriladeren med vann.

ADVARSEL.: Ikke bruk kjemikalier til &

rengjgre batteriet.

Slik kontrollerer du skjeereutstyret

c ADVARSEL: Nar du skal hindre

utilsiktet start, vrir du tenningsnakkelen til
0, tar ut batteriet og venter i minst fem
sekunder.

ADVARSEL: Bruk vernehansker nar
du utfgrer vedlikehold pa skjeereutstyret.
Kniven er sveert skarp, og det er lett a kutte
seg.

1. Kontroller skjeereutstyret med henblikk pa skader og
sprekkdannelse. Bytt alltid ut skadet skjaereutstyr.

2. Sjekk om kniven er skadet eller slgv.

Merk: Kniven ma balanseres etter at den er slipt. La
et servicesenter slipe, skifte og balansere kniven. Hvis
du treffer en hindring som fgrer til at produktet stopper,
ma du skifte ut den skadde kniven. La serviceverkstedet
vurdere om kniven kan slipes eller om den ma skiftes ut.

Feilsgking

Batteri

LED-indikator pa batte- | Arsak

riet

Losning

Den grenne LED-lam-
pen blinker.

Batterispenningen er lav.

Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa side
365.
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LED-indikator pa batte-
riet

Arsak

Lasning

LED-feillampen blinker.

Batteriet er svakt.

Lad batteriet. Se Batteri pa side 368.

Temperaturen i arbeidsmiljget er for
hay eller for lav.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 og 40 °C.

Overspenning

Kontroller at stremtilferselen er den samme som
er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren. Vent i fem sekun-
der, og prev a lade batteriet igjen. Hvis problemet
vedvarer, kontakter du et autorisert serviceverk-
sted.

LED-feillampen er tent.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Batterilader

LED-indikator pa bat-
teriladeren.

Arsak Lasning

LED-feillampen blin-
ker.

LED-feillampen er
tent.

Temperaturen i arbeidsmiljget er
for hay eller for lav.

Bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 og 40 °C.

Ta kontakt med et godkjent serviceverksted.

Kontrollpanel

Feilkode (antall lys-
blink)

Mulige feil

Mulig fremgangsméte

5 Motorturtallet faller for mye, og motoren stop- | Rengjer klippeaggregatet og gk klippehay-
per. den. Se Slik regulerer du klippehayden pa
side 365. Hvis problemet vedvarer, kontakter
du et autorisert serviceverksted.

8 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa
side 365.

9 Batterifeil eller ingen signaler fra batteriet Sett batteriet inn i produktet pa riktig mate,
og undersgk batterikontakten. Hvis LED-feil-
lampen pa batteriet blinker, kan du se Batteri
pa side 365.

10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjelt.

Andre feil Hvis det oppstar andre feil, ma du ta ut tenningsnekkelen og batteriet, og ta kontakt med et

godkjent serviceverksted.
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Kontrollpanel

Feilkode (antall lys- | Mulige feil Mulig fremgangsmate

blink)

1 Transmisjonsmotoren er for varm. La produktet kjgle seg ned. Pase at transmi-
sjonen ikke har gress pa seg. Rengjer trans-
misjonsdekselet om ngdvendig.

5 Motorturtallet faller for mye, og motoren stop- | Rengjer klippeaggregatet og gk klippehay-

per. den. Se Slik regulerer du klippehayden pa
side 365. Hvis problemet vedvarer, kontakter
du et autorisert serviceverksted.

8 Batteriet er svakt. Lad batteriet. Se Slik lader du batteriet pa
side 365.

9 Batterifeil eller ingen signaler fra batteriet Sett batteriet inn i produktet pa riktig mate,
og undersgk batterikontakten. Hvis LED-feil-
lampen pa batteriet blinker, kan du se Batteri
pa side 365.

10 Motorstyringen er for varm. Stopp motoren, og vent til den er avkjglt.

Andre feil Hvis det oppstar andre feil, ma du ta ut tenningsnekkelen og batteriet, og ta kontakt med et

godkjent serviceverksted.
Transport, oppbevaring og avhending
|nn|edning »  Oppbevar batteriladeren pa et innelukket og tert
sted.
ADVARSEL: Nar du skal hindre « Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et tert sted
g y der det ikke er fukt eller frost.
utilsiktet start under transport, trekker du opp . . .
tenningsnekkelen, tar ut batteriet og venter i Koble batteriet fra batteriladeren under oppbevaring.
minst fem sekunder. + Batteriet ma ikke oppbevares der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.
Transport

* Loven om farlige varer gjelder de medfglgende Li-
ion-batteriene.

« For kommersiell transport ma spesielle krav pa
emballasje og etiketter falges.

* Serg for at du overholder lovene om farlig materiale
nar du klargjer produktet for transport. Lokale
forskrifter kan gjelde.

* Ta alltid ut batteriet far transport.

+ Sett teip pa batterikontaktene, og forsikre deg om at
batteriet ikke kan bevege seg rundt under transport.
« Sikre produktet under transport.

Oppbevaring

» Ta alltid ut batteriene nar du skal oppbevare
produktet.

» La produktet bli avkjelt for oppbevaring.

» For a hindre ulykker ma du sikre at batteriet ikke er
koblet til produktet under oppbevaring.

Oppbevar produktet pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom -10 °C og 40 °C.
Oppbevar batteriet et sted temperaturen er mellom 5
og 25 °C og borte fra sollys.

Oppbevar batteriladeren et sted temperaturen er
mellom 5 og 45 °C og borte fra sollys.

Kontroller at batteriet er ladet til 30-50 % fer du
setter det til oppbevaring i lange perioder.

Oppbevar produktet, batteriet og batteriladeren

i et lasbart omrade, utilgjengelige for barn og
uautoriserte personer.

Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

Utfar vedlikeholdsprosedyrene som er beskrevet i
denne bruksanvisningen. Se Vedlikeholdsskjema pa
side 367.

Utfar en fullstendig service fgr oppbevaring over
lang tid.
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Avhending

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen
indikerer at produktet ikke skal handteres som

miljg og mennesker, som kan oppsta som fglge av at
produktet ikke avfallshandteres pa riktig mate. Kontakt
det lokale renovasjonsvesenet eller forhandleren der
du kjgpte produktet hvis du gnsker mer detaljert

husholdningsavfall. Produktet skal innleveres til et informasjon.

gjenvinningsanlegg som gjenvinner elektrisk og )

elektronisk utstyr. (Fig. 46)

Ved a sikre at produktet handteres pa riktig mate, kan

du bidra til @ motvirke potensielt negative virkninger pa

Tekniske data
| LB 442i LB 448i

Klippemotor
Motortype BLDC (berstelas) 36 V BLDC (berstelgs) 36 V
Motorhastighet— SavE, turtall* 2600 2600
Motorhastighet — nominell, turtall* 3000 3000
Motorhastighet — hgybelastning, turtall* 3500 3500
Motoreffekt — maks. kW 1,8 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 1,2 1,2
Vekt
Vekt uten batteri, kg | 245 | 28
Batteri
Batteritype | Husqvarna-batteriserien | Husqvarna-batteriserien
Batteriets driftstid
Batteriets driftstid, min 8 40 30
Batteriets driftstid, min 87 30 20
Steyutslipp 88
Lydeffektniva, malt dB (A) 90 94
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 91 95
Lydnivaer 8°
Lydtrykkniva ved brukerens gre, dB (A) | 78 | 81
Vibrasjonsnivaer %
Handtak, m/s2 | 03 | 03

86 Frikjgring, malt med SavE aktivert og med 1 Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).

87 Frikjgring, malt med standardmodus aktivert og 1 Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).
88 Utslipp av stey til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

89
pa 1,2 dB (A).

Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

90 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standard avvik) pa 0,2 m/s2. Vibrasjons-

standard EN 60335-2-77:2017 kapittel 20.105
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LB 442i LB 448i

Skjeereutstyr

Klippehgyde, mm 35-55 30-60

Klippebredde, cm 42 48

Blad muich blade 599707110 muich blade 597466510

* Omdreininger per minutt

Godkjente batterier Merke Type Batterikapasi- | Spenning, V Vekt, Ib/kg
tet, Ah

BLi20 Husqvara Litium-ion 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna Litium-ion 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna Litium-ion 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Litium-ion 9,4 36 4,1/1,9

Godkjente ladere for de spesi- | Merke Inngangsspenning, | Frekvens, Hz Effekt, W

fiserte batteriene, BLi \

QC80 Husqvama 100-240 50-60 80

QC80F Husqvama 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvama 100-240 50-60 500
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Gressklipper

Merke Husqgvarna

Type/modell LB 442i, LB 448i

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av sty til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Kontrollorgan: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden Har bekreftet
samsvar med radsdirektivet 2000/14/EF, prosedyre for
overensstemmelsesvurdering: Vedlegg VI.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 371.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Produkt jest rotacyjng kosiarkg obstugiwang przez
operatora pieszego, wyposazona w funkcje BioClip®,
ktoéra umozliwia cigcie trawy na nawoéz.

Przeglad produktu
(Rys. 1)

Przeznaczenie

Produkt stuzy fo cigcia trawy. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan.

, Rys-3)  Przed uzyciem produktu
1. Panel sterowania . .
2. Uchwyt hamulca silnika nalezy dokfadnie
3. Blokada rozruchu i ze zrozumieniem
4. Kluczyk bezpieczenstwa t ;o t k .
5. Dzwignia regulacji uchwytu przecz_y ac Instru CJQ
6. Pokrywa akumulatora ObSJngl.
7. Przycisk WE./WYL.
8. Przycisk SavE (Rys. 4) HP .
o Wbk SavE Ludgle i zwierzeta ’
10. Wskaznik akumulatora powinny przebywac
11. Dioda LED bledu w bezpleczneJ
12. Ostona modutu tngcego , .
13. Wioty powietrza odlegtosci od obszaru
14. Tabliczka znamionowa roboczego_
15. Ladowarka akumulatora (akcesorium)
16. Akumulator (akcesorium) (Rys. 5) . s m A
17. Instrukcja obstugi Nalezy uwazac
Symbole znajdujgce sie na produkcie _na Wyrzuce?ne
. i rykoszetujgce
(Rys.2) OSTRZEZENIE: przedmioty.
Produkt moze
spowodowaé powazne  *®  Ostrzezenie: Rece
obrazenia ciata lub i stopy nalezy trzymac
$mieré operatora lub z dala od obracajacego
innych osob. Nalezy SIg noza.
zachowac ostroznosc
. . ) (Rys. 7) . SENT e
i prawidtowo korzystac g)*str:.zgzte'nled Nie Z,b I|_zac
7 produktu. oni | Stop do czescl
obrotowych.
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(Rys. 8)

(Rys. 9)

(Rys. 10)

(Rys. 11)

(Rys. 12)

(Rys. 13)

Przed rozpoczeciem
czynnosci naprawczych
lub konserwacyjnych
nalezy wyjac¢ kluczyk
bezpieczenstwa.

Oznaczenie
dotyczace ochrony
srodowiska.Tego
produktu ani
opakowania nie
mozna traktowac jako
odpaddéw domowych.
Nalezy poddawac

je recyklingowi

w zatwierdzonym
punkcie zbiorki
sprzetu elektrycznego
i elektronicznego.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
Dyrektywami WE.

Ten produkt jest
zgodny z przepisami
obowigzujgcymi

w Wielkiej Brytanii.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
dyrektywami
Euroazjatyckiej Unii
Celne,;.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi

(Rys. 14)

(Rys. 15)

IPX4

(Rys. 16)

dyrektywami
UkrSEPRO.

Produkt jest zgodny
z odpowiednimi
dyrektywami RCM.
Dotyczy wytacznie
AU/NZ

Etykieta emisji hatasu
do $rodowiska zgodnie
z dyrektywami oraz
przepisami UE i Wielkigj
Brytanii, a takze
przepisami Nowej
Potudniowej Walii
,Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017”.
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
urzgdzenia jest
okreslony w Dane
techniczne na stronie
392 oraz na etykiecie.

Produkt jest
zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

Kod do przeskanowania

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.

Naklejki z instrukcjami

(Rys. 17)
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Procedura rozruchu, patrz Uruchamianie produktu na
stronie 387.

(Rys. 18)

Procedura wytgczania, patrz
Wytaczanie produktu na stronie
388.

Odpowiedzialnos$¢ za produkt

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi odpowiedzialnosci
za produkt nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez nasz produkt, jesli:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu

czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegolnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sie, aby
przekazac wiecej informaciji,
ktére sg przydatne w danej
sytuaciji.

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazen lub smierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

A UWAGA: Stosuije sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatow lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

» Produkt ten moze by¢

niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub Smier¢.

Podczas pracy

urzadzenie wytwarza

pole elektromagnetyczne.

W pewnych okolicznosciach

376
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pole to moze zaktdcac prace
aktywnych lub pasywnych
implantéw medycznych. Przed
uzyciem tego produktu
osoby z wszczepionym
implantem medycznym
powinny skonsultowac sie

z lekarzem i producentem
implantu w celu ograniczenia
ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazenh.
Zawsze zachowywac
ostroznos$¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Jesli
nie ma pewnosci, w jaki
sposob nalezy obstugiwaé
ten produkt w konkretnej
sytuacji, przed wznowieniem
pracy nalezy porozmawia¢

z dealerem Husqgvarna.
Pamietaé o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialno$¢ za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.
Utrzymywac produkt czystym.
Upewnic sie, ze mozna tatwo

odczyta¢ oznaczenia i naklejki.

Nie wolno pozwalaé dzieciom
ani osobom, ktére nie
zapoznaty sie z niniejszymi
instrukcjami obstugi, na
obstugiwanie urzgdzenia.
Przepisy prawa lokalnego
moga narzuci¢ ograniczenia
dotyczgce wieku operatora
urzgdzenia

Nalezy zawsze kontrolowac
osobe o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych
lub umystowych podczas
uzywania produktu. Zawsze
musi jej towarzyszyc¢
odpowiedzialna osoba
dorosta.

Osoba, ktdra jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykéw lub
lekarstw nie moze obstugiwacé
urzgdzenia Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.
Nie stosowac uszkodzonego
produktu.

Nie wolno dokonywac

W maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej
oryginalnej wersiji. Nie uzywac
maszyny, jezeli istnieje
podejrzenie, ze ktos inny
wprowadzit w niej zmiany.

Bezpieczenstwo miejsca pracy

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Usunac obiekty, takie jak

gatezie, gatgzki i kamienie
Z obszaru roboczego przed
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rozpoczeciem korzystania

Z maszyny.

Obiekty, ktére zderzajg

sie z elementami thgcymi,
mogg zosta¢ wyrzucone

i spowodowac obrazenia osob
i uszkodzenia przedmiotow.
Osoby znajdujgce sie

w poblizu i zwierzeta powinny
zachowac bezpieczng
odlegtos¢ od maszyny.

Nigdy nie nalezy uzywaé
produktu w niesprzyjajgcych
warunkach np. we mgle,

w deszczu, przy silnym
wietrze, na silnym mrozie, gdy
wystepuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych. Korzystanie
Z maszyny w niesprzyjajacych
warunkach lub w wilgotnych
czy mokrych lokalizacjach
jest meczagce. Niesprzyjajgce
warunki pogodowe moga
stworzy¢ niebezpieczne
warunki, takie jak sliskie
powierzchnie.

Nalezy uwazac na osoby,
przedmioty i sytuacje,

ktore mogg uniemozliwiaé
bezpieczng obstuge maszyny.
Nalezy zwraca¢ uwage na
przeszkody, takie jak korzenie,
kamienie, gatazki, dziury

i doty. Wysoka trawa moze
zastaniac przeszkody.

» Koszenie trawy na

pochytosciach moze by¢
niebezpieczne. Nie kosi¢
trawy na bardzo stromych
zboczach. Nie nalezy uzywac
maszyny na pochytosciach
terenu przekraczajgcych 15°.
Zachowac¢ szczegolng
ostroznos¢ podczas zmiany
kierunku jazdy na zboczach.
Nalezy uzywac maszyny,
prowadzac jg w poprzek
zbocza. Nie nalezy jezdzi¢

w gore i w dot zbocza.
Zachowac ostroznos¢ podczas
zblizania sie do naroznikow
lub innych obiektow, ktére
mogqg ograniczac¢ widocznos$c.

Pracuj bezpiecznie

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Uzywac maszyny wytgcznie

do przycinania trawnikow. Nie
jest dozwolone wykorzystanie
maszyny do innych zadan.

+ Stosuj srodki ochrony

osobistej. Patrz Srodki
ochrony osobistej na stronie
380.
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Nalezy zawsze wiedzieé, jak

szybko wytgczy¢ silnik w razie

awarii.

Nie uzywac urzadzenia
podczas deszczu ani

w wilgotnym otoczeniu.
Dostanie sie wody do wnetrza
urzgdzenia zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Nie nalezy obstugiwac
maszyny, jesli ostrze oraz
wszystkie pokrywy nie zostaty
prawidtowo zamocowane.
Nieprawidtowo zamocowane
ostrze moze sie obluzowaé

i spowodowac obrazenia.
Nalezy upewni¢ sie, ze

ostrze nie uderza w zadne
obiekty, takie jak kamienie
czy korzenie. Moze to
spowodowac uszkodzenie
ostrza oraz wygiecie

watu silnika. Zgieta 0s
powoduje silne wibracje oraz
bardzo wysokie zagrozenie
obluzowaniem ostrza.

Jesli ostrze uderzy

w jakikolwiek obiekt lub

jesli wystagpig wibracje,
nalezy natychmiast wytgczyc
maszyne. Zatrzymac silnik,
wyjac kluczyk bezpieczenstwa
i wymontowac¢ akumulator.
Nalezy sprawdzi¢ maszyne
pod katem uszkodzen.
Nalezy naprawiC uszkodzenia
lub zleci¢ przeprowadzenie

naprawy przez autoryzowany
punkt serwisowy.

Nigdy nie nalezy na state
przymocowywac uchwytu
hamulca silnikowego do
uchwytu podczas pracy
silnika.

Maszyne nalezy ustawic¢ na
stabilnej, ptaskiej powierzchni
i jg uruchomié. Nalezy
upewnic sie, ze ostrza nie
uderzajg w podtoze lub inne
przedmioty.

Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy stac za nig.
Podczas obstugi maszyny
nalezy upewnic sig, ze
wszystkie kota dotykajg
podfoza oraz trzymac na
kierownicy obie dtonie. Rece
i stopy nalezy trzymac z dala
od obracajgcych sie nozy.
Nie przechyla¢ produktu, kiedy
uruchomiony jest silnik.
Nalezy zachowac ostroznosc
podczas ciggniecia maszyny
do tytu.

Nigdy nie nalezy podnosic
maszyny przy wigczonym
silniku. Jesli konieczne

jest podniesienie urzgdzenia,
nalezy najpierw wytgczyc¢
silnik, wyja¢ kluczyk
bezpieczenstwa i wymontowac
akumulator.
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* Nie nalezy poruszac sie do

tytlu podczas obstugi maszyny.

» Podczas poruszania sie
po obszarach bez trawy,
na przyktad po zwirowych,
kamiennych lub asfaltowych
Sciezkach, nalezy wytaczyc
silnik.

+ Nie nalezy biega¢ z maszyng
przy wigczonym silniku.
Podczas obstugi maszyny
zawsze nalezy poruszac sie
chodem.

* Przed zmiang wysokosci
koszenia nalezy wytgczy¢
silnik. Nigdy nie nalezy
wykonywac regulacji przy
uruchomionym silniku.

+ Nigdy nie nalezy pozostawiac
maszyny poza zasiegiem
wzroku przy wtgczonym
silniku. Nalezy wytgczy¢ silnik
i upewnic sie, ze narzedzia
tngce nie obracajg sie.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

Srodki ochrony osobistej

ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast ograniczajqg ich
rozmiar w razie zaistnienia
wypadku. Skorzystaé

z pomocy dealera przy
wyborze odpowiedniego
sprzetu.

Nalezy uzywac¢ mocnego,
przeciwposlizgowego obuwia
ochronnego lub obuwia
roboczego. Nie nalezy uzywac
otwartego obuwia lub chodzi¢
boso.

Stosowac wytrzymate, dtugie
spodnie.

W razie potrzeby, na przyktad
podczas mocowania, badania
czy czyszczenia narzedzi
tngcych, stosowac rekawice
ochronne.

Urzadzenia zabezpieczajace na
produkcie

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

« Srodki ochrony osobistej
nie eliminujg catkowicie

 Nie uzywac produktu

Z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg
uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo.
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« Nie wolno wymontowywaé
ani modyfikowac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

« Regularnie przeprowadzac
kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Jesli
urzgdzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone lub
nie dziatajg prawidtowo,
nalezy skontaktowac sie
z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ostony modutu
thgcego

Ostona modutu tngcego
ogranicza drgania urzgdzenia
i obniza ryzyko odniesienia
obrazen od ostrza.

» Zbadac ostone modutu
tngcego, aby upewnic sie,
Ze nie nosi ona znamion
uszkodzenia, takich jak
pekniecia.

Kluczyk bezpieczehstwa

Kluczyk bezpieczenstwa
znajduje sie pod

pokrywg akumulatora. Kluczyk
bezpieczenstwa stuzy do
podtaczenia akumulatora, ktéry
zasila silnik.

Sprawdzanie kluczyka
bezpieczenstwa

Kluczyk bezpieczenstwa stuzy
do podtgczenia akumulatora,
ktory zasila silnik.

* Uruchomic i wytgczy¢
silnik. Jezeli kluczyk
bezpieczenstwa dziata
prawidtowo, silnik uruchomi
sie tylko po przekreceniu
kluczyka w potozenie blokady
bezpieczenstwa.

Uchwyt hamulca silnika

Uchwyt hamulca silnika
zatrzymuje silnik. Po zwolnieniu
uchwytu hamulca silnika
nastepuje wytgczenie silnika.

Aby przeprowadzi¢ kontrole
hamulca silnika, nalezy
uruchomic silnik, a nastepnie
zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. Jesli silnik nie

wytgczy sie w czasie 3

sekund, autoryzowany punkt
serwisowy Husqvarna powinien
wyregulowac¢ hamulec silnika.

(Rys. 19)

Sprawdzanie zabezpieczenia
przed niepozgdanym
uruchomieniem

Skontrolowac zabezpieczenie

przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia, aby
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upewni¢ sie, ze zapobiega ono
uruchomieniu silnika.

1. Pchnaé¢ dzwignie hamulca
silnika w strone drgzka

sterujacego. Zabezpieczenie

przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia
zatrzymuje ruch.

2. Popchng¢ zabezpieczenie
przed niepozgdanym

uruchomieniem na zewnatrz.

(Rys. 20)

3. Zwolni¢ zabezpieczenie
przed niepozgdanym
uruchomieniem urzgdzenia,
aby upewni¢ sig, ze powrdci
do swojego potozenia
wyjsciowego.

Zasady bezpieczenstwa
zwigzane z akumulatorem

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytaC nastepujgce
ostrzezenia.

» Uzywac akumulatoréow
Husqvarna wylacznie do
zasilania powigzanych
produktow Husqvarna. Aby
unikng¢ obrazen, nie nalezy
uzywac¢ akumulatora jako

zrodta zasilania innych
produktow.

* Nie korzystac z baterii

jednorazowego uzytku.

* Ryzyko porazenia pradem.

Nie przyktadac¢ zaciskéw
akumulatora do kluczy,
monet, Srub lub innych
metalowych przedmiotow.
Moze to spowodowac zwarcie
akumulatora.

Nie wktadac zadnych
przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.
Chroni¢ akumulator przed
bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg
temperaturg i otwartym
ptomieniem. Akumulator moze
wybuchng¢ i spowodowac
oparzenia i/lub oparzenia
chemiczne.

Akumulator nalezy chronic
przed deszczem i woda.
Akumulator nalezy chronic
przed dziataniem mikrofal

i wysokiego cisnienia.

Nie prébowac rozbierac ani
rozbija¢ akumulatora.

Jesli doszto do wycieku

z akumulatora, unikac
kontaktu cieczy ze skorg

i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemyc¢
skore duzg iloscig wody

i zgtosi¢ sie do lekarza.
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« Akumulator mozna uzytkowaé
w zakresie temperatur od
-10°C do 40°C.

« Do czyszczenia akumulatora
ani fadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz
Czyszczenie akumulatora
I fadowarki na stronie 389.

» Nie nalezy uzywac
wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

» Przechowywac¢ akumulatory
z dala od metalowych
przedmiotéw, takich jak
gwozdzie, monety czy
bizuteria.

Zasady bezpieczenstwa
w czasie obstugi tadowarki

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Uzywac tadowarki QC jedynie
do fadowania akumulatorow
wymiennych Husqgvarna.

* Istnieje ryzyko porazenie
pragdem i zwarcia.

Nie wktadac zadnych
przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych tadowarki. Nie
nalezy podejmowac prob
rozmontowania fadowarki.

Nie zwiera¢ kohcowek

tadowarki metalowymi
przedmiotami. Nalezy
korzysta¢ z zatwierdzonego
gniazda zasilania.

Niniejszy produkt

podczas pracy wytwarza

pole elektromagnetyczne.

W pewnych okolicznosciach
pole to moze zaktécac prace
aktywnych lub pasywnych
implantow medycznych. Przed
uzyciem tego produktu
osoby z wszczepionym
implantem medycznym
powinny skonsultowac sie

z lekarzem i producentem
implantu w celu ograniczenia
ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen.
Nalezy regularnie sprawdzac,
czy przewdd zasilajgcy
tadowarki do akumulatora nie
jest uszkodzony i popekany.
Nie podnosi¢ fadowarki do
akumulatora za przewdd
zasilajacy. Aby odigczyé
tadowarke do akumulatora od
gniazda, wyciagng¢ wtyczke.
Nie ciggnac z przewdd.
Uwazac, aby przewod
zasilajacy i przedtuzacze nie
stykatly sie z wodag, olejem
ani nie dotykaty ostrych
krawedzi. Uwazac takze,

aby przewdd nie zostat
zakleszczony w drzwiach,
furtkach, ptotach itp. Moze to
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spowodowac, ze tadowarka
znajdzie sie pod napieciem.

» Do czyszczenia tadowarki nie
nalezy uzywac¢ wody.

» tadowarka do akumulatora
moze by¢ uzywana przez
dzieci, ktére przekroczyty 8
rok zycia, oraz przez osoby
0 ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych
badz umystowych lub nie
posiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy,
jesli sg one pod
nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
tadowarki i rozumiejg wigzace
sie z nig zagrozenia. Dzieci
nie mogq bawic sie tadowarkg
do akumulatora. Dzieci nie
mogg bez nadzoru czysci¢
urzadzenia ani przeprowadzac
jego konserwacji.

» Nie nalezy
tadowac akumulatoréw
nieprzeznaczonych do
tadowania.

* Nie uzywac tadowarki do
akumulatora w poblizu
tatwopalnych materiatow
lub materiatow, ktore
mogg powodowac korozje.

t adowarki nie nalezy
przykrywac. W razie
zauwazenia dymu lub ognia

nalezy odtgczyc¢ tadowarke od
zrodta zasilania.

* Nie nalezy uzywac¢ wadliwej
lub uszkodzonej tadowarki do
akumulatora.

» Nalezy fadowac¢ akumulator
wylgcznie wewnatrz budynku,
w pomieszczeniu z dobrym
przeptywem powietrza i z dala
od Swiatta stonecznego.

Nie tadowac¢ akumulatora
w wilgotnym otoczeniu.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwac;ji

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce
ostrzezenia.

* Przed przystgpieniem do
konserwacji wyjac kluczyk
zabezpieczajacy.

» Prace konserwacyjne nalezy
wykonywaé w prawidtowy
Sposob, aby zwiekszy¢
zywotnosc¢ produktu
i zmniejszy¢ ryzyko
wypadkow. Wykonanie
profesjonalnych napraw
nalezy zleci¢ autoryzowanemu
punktowi serwisowemu.
Wiecej informacji mozna
uzyskac w najblizszym
punkcie serwisowym.
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» Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane

w instrukcji obstugi. .
» Podczas obstugi osprzetu
tngcego nalezy zaktadacé .

specjalistyczne rekawice.

Ostrze jest bardzo ostre

i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia. .

» Aby uzyskac jak najlepsze
efekty i zapewnic
bezpieczenstwo, nalezy
utrzymywac krawedzie tnace
naostrzone i czyste.

» Regularnie oddawac
urzadzenie do
autoryzowanego punktu
serwisowego w celu
jego kontroli i dokonania

koniecznych regulacji lub
napraw.

Wymieni¢ uszkodzone, zuzyte
lub zniszczone czesci.

Nalezy przestrzegac instrukcji
wymiany akcesoriow. Uzywaé
wytgcznie akcesoriéw od
producenta urzadzenia.

Gdy urzadzenie nie

jest uzytkowane, nalezy
przechowywacé produkt,
akumulator i tadowarke

z dala od siebie, w suchym

i zamknietym pomieszczeniu.
Upewnic sie, ze dzieci ani
osoby niepowotane nie mogg
uzyskac¢ dostepu do produktu,
akumulatora ani fadowarki.

Montaz

Wstep

A

OSTRZEZENIE: Przed

zmontowaniem produktu nalezy zapoznaé

sig z rozdzialem dotyczacym 3.

bezpieczenstwa.

Montaz uchwytu

1. Wymontowac nakretke uchwytu oraz podktadke
z plyty na gérnym uchwycie.

2. Ustawi¢ gorny uchwyt w pozycji na gérnej czesci
dolnego uchwytu.

4,

UWAGA: Sprawdzi¢, czy przewody
nie zostaty zablokowane i czy nie sg
uszkodzone.

A

Przymocowaé podktadke i dzwignie regulacji
uchwytu. (Rys. 21)

Podczas uzytkowania produktu przy $cianie
nalezy obrdci¢ uchwyt na bok, aby ustawi¢ go
w odpowiedniej pozycji roboczej. (Rys. 22)

Przeznaczenie

Wstep

Husqvarna Connect

A

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytaé¢ ze
zrozumieniem rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu.

Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzagdzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

Extended product information.
Information about, and help with, product parts and
servicing.
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Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobierz aplikacje Husqvarna Connect na swoim
urzgdzeniu mobilnym.

2. Zarejestruj sie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykonaj instrukcje wyswietlane w aplikaciji
Husqgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ to rozwigzanie
wykorzystujgce technologie chmury, umozliwiajgce
operatorowi przeglad wszystkich podtgczonych
produktéw. Na tym produkcie mozna zamontowaé
czujnik Husgvarna Fleet Services™. Czujnik Husqvarna
Fleet Services™ zbiera dane o produkcie i pozwala
uzytkownikowi potaczy¢ sie z systemem Husqvarna
Fleet Services™. System Husqvarna Fleet Services™
podaje takie dane jak czas pracy, okresy serwisowe
oraz potozenie produktu.

Aby uzyska¢ wigcej informacji na temat Husqvarna
Fleet Services™, pobierz aplikacje Husqvarna Fleet
Services™ lub porozmawiaj ze swoim przedstawicielem
firmy Husqvarna.

Przygotowanie czujnika (akcesorium)

1. Otworzy¢ ostone czujnika za pomocg
przeznaczonego do tego klucza. (Rys. 23)
2. Wyjac¢ czujnik.

3. Wiozy¢ baterie do czujnika. Zapali sie dioda LED
czujnika. (Rys. 24)

Pobra¢ aplikacje Husqvarna Fleet Services™ .

5. Zalogowac sie do aplikacji Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Przeprowadzi¢ proces parowania. Wigcej informacji
znajduje sie W Proces parowania aplikacji
Z produktem na stronie 386

Proces parowania aplikacji z produktem

1. Zalogowac¢ sie do aplikacji Husqvarna Fleet
Services™ .

2. Wybra¢ produkt w aplikacji.

3. Za pomocg urzadzenia przeno$nego zeskanowac
kod znajdujacy sie za czujnikiem, aby zainstalowac¢
czujnik w aplikaciji.

Uwaga: Przeprowadzanie parowania aplikacji
z produktem jest konieczne tylko raz.

Montaz czujnika

1. Nalezy sprawdzi¢, czy czujnik jest podtaczony
do aplikacji Husqvarna Fleet Services™ . Wiecej

informacji znajduje sie w Proces parowania aplikacji

Z produktem na stronie 386.

2. Wywierci¢ 2 otwory zgodnie z oznaczeniami na
gniezdzie ostony. (Rys. 25)

Uwaga: Sprawdzi¢, czy otwory majg takie same
wymiary jak nity dostarczone z czujnikiem.

3. Za pomoca szczypiec ptaskich usungé zewnetrzne
otwory gniazda czujnika. (Rys. 26)

4. Wywierci¢ 2 otwory o $rednicy zgodnie
z oznaczeniami na gniezdzie czujnika. (Rys. 27)

5. Dopasowac gniazdo czujnika do gniazda ostony.
(Rys. 28)

6. Przymocowac gniazdo czujnika za pomoca nitow.

7. Zamontowac czujnik w gniezdzie czujnika.
Wyréwnac biate oznaczenie na czujniku
z oznaczeniem na gniezdzie czujnika. (Rys. 29)

8. Zamkna¢ pokrywe czujnika i zablokowac jg za
pomoca przeznaczonego do tego klucza. Upewnic¢
sig, ze logo z literg Husqvarna ,H” jest skierowane
gobrg czescig w strone kluczyka bezpieczenstwa.
(Rys. 30)

Regulacja wysokosci koszenia

Mozna ustawiac¢ 4 réznych wysokosci koszenia

w przypadku modelu LB 442i. Mozna ustawia¢ 6
roznych wysokos$ci koszenia w przypadku modelu LB
448i.

1. Popchna¢ regulator wysokosci koszenia w kierunku
kota, a nastepnie do tytu, aby zwigkszyé wysokosé
koszenia.

2. Popchng¢ regulator wysokosci koszenia w kierunku
kota, a nastepnie do przodu, aby zmniejszyé
wysoko$¢ koszenia. (Rys. 31)

UWAGA: Nie nalezy ustawia¢ zbyt
niskiej wysokosci koszenia. Noze moga

uderzy¢ w ziemie, jesli powierzchnia
trawnika nie jest rowna.

Akumulator

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem korzystania z akumulatora

nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu.
Nalezy réwniez przeczyta¢ uwaznie
instrukcje obstugi dotgczong do akumulatora
i tadowarki.

Stan akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy. Stan natadowania akumulatora jest
wyswietlany przez 5 s po wytaczeniu urzadzenia

lub po naci$nieciu przycisku wskaznika akumulatora.
W przypadku wystapienia btedu wtgcza sig symbol
ostrzegawczy na akumulatorze. Patrz Akumulator na
stronie 390.

(Rys. 32)
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Diody LED Stan akumulatora

Wyswietlacz LED Stan tadowania

Swieca sie wszystkie dio-
dy LED.

W petni natadowany (75—
100%).

Poziom natadowania aku-
mulatora 50-75%.

Swieca sie diody LED 1,
LED 2, LED 3.

Diody LED 1iLED 2 50-75%
$wiecg, a dioda LED 3 mi-

ga.

Poziom natadowania aku-
mulatora 25-50%.

Swieca sig diody LED 1,
LED 2.

Diody LED 1, LED 2i LED | 75-100%
3 $wiecg, a dioda LED 4
miga.

Poziom natadowania aku-
mulatora: 0-25%.

Swieci sie dioda LED 1.

Swiecg diody LED 1, LED
2,LED3iLED 4

Akumulator catkowicie na-
tadowany

Miga dioda LED 1. Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

tadowanie akumulatora

Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
akumulator. W chwili dostawy do klienta akumulator jest
natadowany jedynie w 30%.

Uwaga: tadowarka do akumulatora musi zostaé
podtgczona do napiecia i czestotliwos$ci wskazanych na
tabliczce znamionowej.

Akumulator nie taduje sig, gdy temperatura akumulatora
przekracza 50°C. Przed rozpoczeciem tadowania
tadowarka zmniejsza temperature akumulatora.

1. Podtaczyé jeden koniec przewodu zasilajgcego
tadowarki do gniazda tadowarki.

2. Podtaczy¢ drugi koniec przewodu zasilajagcego
tadowarki do gniazda sieciowego z uziemieniem.
Dioda tadowarki btysnie jeden raz na zielono. (Rys.
33)

3. Wbz akumulator do tadowarki. Kiedy akumulator jest
prawidtowo podtaczony do tadowarki, wigcza sie na
niej zielona dioda. (Rys. 34)

4. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigcza
sie wszystkie diody. Akumulator mozna tadowac
przez maks. 24 godziny.

5. Aby odtaczyé tadowarke od gniazda sieciowego,
nalezy ciggna¢ za wtyczke, a nie za przewod.
6. Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Stan tadowania akumulatora

Akumulator litowo-jonowy Husqvarna mozna tadowac
i uzywacé przy réznych poziomach natadowania.
Akumulator nie jest uszkodzony. W petni natadowany
akumulator nie bedzie sig¢ roztadowywat, nawet jesli
zostanie w tadowarce.

Wyswietlacz LED Stan tadowania

Miga dioda LED 1. 0-25%

Dioda LED 1 $wieci, a dio- | 25-50%

da LED 2 miga.

Uruchamianie produktu

1. Unie$¢ pokrywe akumulatora.

2. Umiesci¢ natadowany akumulator w gniezdzie
nr 1 pod pokrywg akumulatora. Aby zapewni¢
diuzszy czas pracy, nalezy umie$¢ drugi akumulator
w gniezdzie nr 2.

3. Odtaczyé kluczyk bezpieczenstwa od uchwytu.

4. Wsuna¢ kluczyk w blokade bezpieczenstwa. (Rys.
35)

Nalezy pozostawa¢ za maszyna.

Nacisng¢ przycisk wt./wyt. na panelu sterowania.
Wiaczy sie wyswietlacz.

Poluzowac¢ opdzniacz rozruchu. (Rys. 20)

. Pchna¢ dzwignie hamulca silnika w strone drazka
sterujgcego. (Rys. 36)

Korzystanie z funkcji SavE

Urzadzenie wyposazone jest w funkcje oszczedzania
akumulatora (SavE), ktéra zapewnia dtuzszy czas pracy.

1. Aby uruchomi¢ funkcje, nalezy nacisna¢ przycisk
SavE (A). Na wyswietlaczu pojawi sie symbol SavE
(B).

2. Ponowne nacisniecie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Symbol SavE (B) przestanie by¢
wyswietlany. (Rys. 37)

Funkcja SavE zostanie wytaczona automatycznie, jesli
okaze sie, ze stan podtoza wymaga zastosowania
wigkszej mocy. Funkcja SavE ponownie uruchomi sie
automatycznie, gdy tylko stan podtoza na to pozwoli.

Funkcja PowerBoost

Jezeli urzadzenie jest uzywane do $cinania mokrej lub
dtugiej trawy, silnik automatycznie zwiekszy predkosé
obrotowg. W celu wydtuzenia czasu pracy akumulatora
silnik automatycznie powraca do trybu standardowego,
gdy funkcja PowerBoost nie jest potrzebna.

Silnik gasnie
Podczas pracy noz i silnik mogg chwilowo zatrzymac
sie z powodu przeszkdd, takich jak nagromadzona

trawa pod pokrywa zespotu tngcego. W takim
przypadku, jesli dzwignia hamulca silnikowego jest
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nadal wcisnigta w dét, urzadzenie automatycznie
uruchamia sie ponownie. Jesli urzgdzenie nie uruchomi
sie ponownie w ciggu 5-10 sekund, konieczne moze by¢
wyczyszczenie obszaru pod pokrywa zespotu tnacego.
Patrz Czyszczenie produktu na stronie 389.

c OSTRZEZENIE: Jesii sinik sie

automatycznie uruchomic¢ sie ponownie
przez 5-10 sekund. Przed sprawdzeniem
pokrywy zespotu tngcego nalezy odczekac
co najmniej 15 sekund.

OSTRZEZENIE: Przed

sprawdzeniem pokrywy zespotu tngcego
zwolni¢ dzwignie hamulca silnikowego,
wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa, wyjac
akumulatory i odczeka¢ co najmniej

5 sekund. Jesli przeszkoda zostanie
usunieta i produkt przypadkowo uruchomi
sie, mozna odnie$¢ obrazenia.

zatrzyma, urzadzenie bedzie prébowac

Wytaczanie produktu

Urzadzenie zatrzymuje sie automatycznie, jesli nie jest
uzywane przez 3 min.

1. Aby wytaczy¢ silnik, nalezy zwolni¢ uchwyt hamulca
silnika. (Rys. 19)

2. Nacisna¢ przycisk WE./WYL. na panelu sterowania.
Wszystkie diody LED i symbole przestang by¢
wyswietlane. (Rys. 38)

3. Wyja¢ kluczyk z blokady bezpieczenstwa i umiesci¢
go w uchwycie.

Uzyskiwanie dobrych rezultatéw

* Uzywac zawsze dobrze naostrzonych ostrzy.
Stepione ostrze daje nieréwnomierne rezultaty,

a $cinana powierzchnia zoétknie. Naostrzone ostrze
zuzywa réwniez mniej energii niz ostrze stepione.

* Nie nalezy kosi¢ wiecej niz s dtugosci trawy.
Najpierw nalezy kosi¢ przy uzyciu duzej wysokosci
koszenia. Zbadac¢ rezultaty i obnizy¢ wysoko$¢
koszenia do odpowiedniego poziomu. Jesli trawa
jest bardzo dituga, w razie koniecznosci nalezy
przejechac powoli i $cig¢ dwukrotnie.

« Kosi¢ za kazdym razem w réznych kierunkach, aby
unikng¢ powstawania pasoéw na trawniku.

« Utrzymywac ostone zespotu thgcego w czystosci.
Nagromadzenie trawy i zanieczyszczen po
wewnetrznej stronie ostony zespotu tngcego moze
zmniejszy¢ efekt koszenia. Patrz Czyszczenie
produktu na stronie 389.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczytaé i zrozumieé rozdziat
o bezpieczenstwie.

A

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych

i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnos¢
profesjonalnych napraw i ustug serwisowych. Jesli dany
dealer nie jest autoryzowanym punktem serwisowym,
popro$ sprzedawce o informacje na temat najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Aby uzyskac wigcej szczegotowych informaciji, patrz
www.husqvarna.com.

Plan konserwacji

Odstepy pomiedzy konserwacjami obliczane sg

w oparciu o codzienne wykorzystanie produktu. Odstepy
te ulegajg zmianie, jesli maszyna nie jest uzytkowana
codziennie.

Czynnosci konserwacyjne oznaczone znakiem *, patrz
Instrukcje bezpieczeristwa dotyczgce obstugi na stronie
380.

Kazde Co mie-
uzycie sigc Co sezon
Przeprowadzenie ogdlnego przegladu X
Sprawdzi¢ zabezpieczenie przed niepozadanym uruchomieniem.* X
Sprawdzi¢ i oczyscic¢ filtr powietrza z trawy lub brudu X
Sprawdzié, czy urzadzenia zabezpieczajgce sg sprawne.* X
Kontrola osprzetu thgcego X
Sprawdzanie ostony cigcia* X
Sprawdzié¢ uchwyt hamulca silnika.* X

388
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Kazde Co mie-
N . Co sezon
uzycie sigc
Sprawdzi¢, czy przycisk WE./WYL. dziata poprawnie i jest sprawny. X
Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen. X
Sprawdzié natadowanie akumulatora. X
Sprawdzié, czy przyciski zwalniajgce akumulator dziatajg prawidtowo oraz czy X
blokujg go na miejscu w urzadzeniu.
Oczysci¢ wloty powietrza. Sprawdzié, czy do wlotéw powietrza nie przedostaty %
si¢ brud lub trawa.
Sprawdzié, czy tadowarka nie jest uszkodzona oraz czy dziata prawidtowo. X
Sprawdzié potgczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ réw- %
niez potaczenie pomiedzy akumulatorem a tadowarka.

Przeglad ogéiny

Nalezy upewnic¢ sie, ze nakretki i Sruby maszyny sa
dokrecone.

Upewni¢ sie, ze przewody urzgdzenia nie znajdujg
sie w potozeniu, w ktérym mogtyby ulec
uszkodzeniu.

Wymiana noza

W celu uzyskania informacji na temat prawidtowego typu
noza patrz Dane techniczne na stronie 392.

OSTRZEZENIE: zablokowaé noz
drewnianym klockiem, aby zapobiec

obrazeniom palcéw podczas wymiany nozy.
Gdy silnik jest wytaczony, néz nadal

moze sig poruszac, przez co moze

doj$¢ do przycigcia palcow miedzy nozem
a nieruchomymi cze$ciami.

Zablokowac n6z przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 39)

2. Woykreci¢ $rube noza, wyja¢ podktadke sprezynowg

indz. (Rys. 40)

3. Skontrolowa¢ wspornik noza oraz srube noza pod

katem uszkodzen.

a) Podczas wymiany noza lub wspornika noza
nalezy réwniez wymieni¢ $rube noza, podktadke
sprezynowg i podktadke cierna.

4. Skontrolowac¢ wat silnika, aby upewni¢ sie, ze nie

jest zgiety.

5. Podczas mocowania nowego noza nalezy skierowaé

zakrzywione konce noza ku ostonie modutu tngcego.
(Rys. 41)

6. Umiesci¢ podktadke cierng i noz tak, aby dotykaty

wspornika ostrza. (Rys. 42)

7. Upewnic sie, ze ostrze jest wyréwnane wzgledem

$rodka watu silnika. (Rys. 43)

8. Zablokowa¢ n6z przy uzyciu drewnianego bloku.
(Rys. 44)

9. Zamocowac¢ podktadke sprezynowg i dokreci¢ $rube
momentem dokrecania wynoszacym 65-75 Nm.
(Rys. 45)

10. Obraca¢ nozem za pomoca reki i sprawdzi¢, czy
obraca sie swobodnie.

OSTRZEZEN'E Nosi¢ solidne
rekawice ochronne. N6z jest bardzo

ostry i moze tatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

11. Uruchomi¢ maszyne w celu przetestowania noza.
Jesli n6z nie zostat zamontowany prawidtowo,
maszyna bedzie wibrowac lub rezultaty koszenia
beda niezadowalajace.

Czyszczenie produktu

+ Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czystg i suchg
Sciereczka.

» Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywaé¢ wody.
Woda mogtaby dostac¢ sie do akumulatora lub silnika
i wywota¢ zwarcie lub uszkodzenie urzadzenia.

* Nie uzywaé myjek wysokocisnieniowych do

czyszczenia urzadzenia.

Nie polewa¢ silnika bezposrednio woda.

* W celu usuniecia lici, trawy i brudu nalezy uzy¢
szczotki.

Czyszczenie akumulatora i fadowarki
OSTRZEZEN|EZ Do czyszczenia

akumulatora i tadowarki nie nalezy uzywac
wody.

c OSTRZEZEN|E! Do czyszczenia

akumulatora nie nalezy uzywaé zadnych
substancji chemicznych.

1
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* Przed wlozeniem akumulatora do tadowarki nalezy
sprawdzi¢, czy akumulator i fadowarka sg czyste
i suche.
+ Zaciski akumulatora nalezy czysci¢ sprezonym
powietrzem lub migkka i suchg szmatka.
Powierzchnie akumulatora i tadowarki nalezy czysci¢
miekka i suchg szmatka.

Kontrola osprzetu thgcego

OSTRZEZENIE: Aby unikng¢
niezamierzonego uruchomienia, nalezy
wyjac kluczyk, wymontowac¢ akumulator
i odczekaé przynajmniej 5 s.

OSTRZEZEN|EZ W trakcie

konserwacji narzedzi thacych nalezy

A
A

korzysta¢ z rekawic ochronnych. Ostrze jest
bardzo ostre i moze fatwo doprowadzi¢ do
skaleczenia.

1. Nalezy skontrolowaé, czy osprzet tnacy nie jest
uszkodzony badz peknigty. Zawsze wymieniac¢
uszkodzony osprzet tnacy.

2. Obejrze¢ ostrze i upewni¢ sig, ze nie jest
uszkodzone lub stgpione.

Uwaga: Po ostrzeniu ostrze nalezy wypoziomowac.
Ostrzenie, wymiana i poziomowanie ostrza winno
zostaé przeprowadzone przez centrum serwisowe.

W przypadku uderzenia w przeszkode, ktéra zatrzymuje
maszyne, nalezy wymieni¢ uszkodzone ostrze.
Pozwolié, aby przedstawiciel serwisowy oszacowat, czy
ostrze mozna naostrzy¢ czy wymienié.

Rozwigzywanie probleméw

Akumulator

Dioda na akumulatorze | Przyczyna

Rozwigzanie

Miga zielona dioda
LED.

Napiecie akumulatora jest niskie.

Natadowac¢ akumulator. Patrz £adowanie akumu-
latora na stronie 387.

Miga dioda LED btedu. | Akumulator jest staby.

Natadowa¢ akumulator. Patrz Akumulator na stro-
nie 390.

zbyt wysoka lub zbyt niska.

Temperatura srodowiska pracy jest

Akumulator mozna uzytkowac w zakresie tempe-
ratur od -10°C do 40°C.

Przepiecie.

Sprawdzié, czy napigcie sieciowe jest takie, jak
podano na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odczekac¢ 5

s i sprébowac¢ ponownie natadowa¢ akumulator.
Jesli problem utrzymuje sie, skontaktowac sie

z autoryzowanym warsztatem obstugi techniczne;j.

Dioda LED btedu jest

Zbyt wysoka réznica miedzy ogniwa-

Skontaktowaé sie z autoryzowanym punktem ser-

wiaczona. mi akumulatora (1 V). wisowym.
tadowarka
Dioda na tadowarce | Przyczyna Rozwigzanie
Miga dioda LED bte- | Temperatura $srodowiska pracy tadowarke akumulatora mozna uzytkowa¢ w zakresie
du. jest zbyt wysoka lub zbyt niska. temperatur od 5°C do 40°C.

Dioda LED bfedu jest
wigczona.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwiso-
wym.

390
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Panel sterowania

Kod bledu (liczba
blyskéw)

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

5 Predko$¢ obrotowa silnika spada zbyt mocno | Wyczysci¢ zespét tnacy i zwiekszy¢ wyso-

i silnik wytgcza sie. kos$¢ koszenia. Patrz Regulacja wysokosci
koszenia na stronie 386. Jesli problem utrzy-
muje sig, skontaktowac sie z warsztatem ob-
stugi techniczne;j.

8 Akumulator jest staby. Natadowaé akumulator. Patrz £adowanie
akumulatora na stronie 387.
9 Btad akumulatora lub brak sygnatu z akumu- | Prawidtowo umiesci¢ akumulator w urzadze-

latora. niu i sprawdzi¢ ztgcze akumulatora. Jesli mi-
ga dioda LED btedu na akumulatorze, patrz
Akumulator na stronie 386.

10 Sterownik silnika jest zbyt goracy. Whytaczy¢ silnik i poczekaé, az ostygnie.
Inne btedy W przypadku wystgpienia innego btedu wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa oraz akumulator

i skonsultowac sie z autoryzowanym warsztatem obstugi techniczne;j.

Panel sterowania

Kod bledu (liczba
blyskéw)

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

1

Silnika przektadniowy jest zbyt gorgcy.

Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto. Upewni¢
sie, ze trawa nie przedostata si¢ do przektad-
ni. W razie koniecznosci oczysci¢ pokrywe
przektadni.

5 Predkos$c¢ obrotowa silnika spada zbyt mocno | Wyczysci¢ zespét tnacy i zwiekszy¢ wyso-
i silnik wytgcza sie. kos$c¢ koszenia. Wiecej informacji znajduje sie
w Regulacja wysokosci koszenia na stronie
386. Jesli problem utrzymuje sie, skontakto-
wac sie z warsztatem obstugi techniczne;j.
8 Akumulator jest staby. Natadowa¢ akumulator. Patrz £adowanie
akumulatora na stronie 387.
9 Btad akumulatora lub brak sygnatu z akumu- | Prawidtowo umies$ci¢ akumulator w urzadze-
latora. niu i sprawdzi¢ ztgcze akumulatora. Jesli mi-
ga dioda LED btedu na akumulatorze, patrz
Akumulator na stronie 386.
10 Sterownik silnika jest zbyt gorgcy. Wytgczy¢ silnik i poczekac, az ostygnie.
Inne btedy W przypadku wystgpienia innego btedu wyja¢ kluczyk bezpieczenstwa oraz akumulator
i skonsultowac¢ sie z autoryzowanym warsztatem obstugi techniczne;j.
Transport, przechowywanie i utylizacja
WStQp bezpieczenstwa, wymontowaé akumulator

A

OSTRZEZENIE: Aby uniknat

niezamierzonego uruchomienia w trakcie
transportu, nalezy wyjac¢ kluczyk

i odczekac¢ przynajmniej 5 s.

1520 - 005 - 21.08.2023
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Transport

Przepisy dotyczace towaréw niebezpiecznych majg
zastosowanie do dotgczonych akumulatoréw litowo-
jonowych.

W przypadku transportu komercyjnego nalezy
przestrzegac specjalnych wymagan umieszczonych
na opakowaniu i etykietach.

W trakcie przygotowywania urzagdzenia do
transportu nalezy upewnic sig, ze postepuje sie
zgodnie z przepisami dotyczacymi materiatéw
niebezpiecznych. Mogg obowigzywacé réowniez
lokalne przepisy.

Zawsze wyjmowac akumulator na czas transportu.
Na zlgczach akumulatora nalezy przyklei¢ tasme

i upewnic sie, ze akumulator nie moze sie
przemieszczaé w trakcie transportu.

W trakcie transportu urzadzenie nalezy zamocowac.

Przechowywanie

Zawsze wyjmowac¢ akumulatory do przechowania.
Przed rozpoczegciem przechowywania poczekaé na
ostygnigcie urzadzenia.

Aby unikng¢ wypadkow, upewnic sie, ze
akumulator jest odtgczony od produktu podczas
przechowywania.

Akumulator nalezy trzyma¢ w zamknietym i suchym
miejscu.

Akumulator i tadowarke nalezy trzyma¢ w suchym
miejscu, w ktérym nie wystepuje wilgo¢ ani mroéz.
Na czas przechowywania odtaczy¢ akumulator od
tadowarki.

Nie przechowywac¢ akumulatora w miejscu,

gdzie moze wystepowac elektrycznos¢ statyczna.
Nie przechowywac¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

Produkt nalezy przechowywaé w temperaturze
otoczenia w zakresie od -10°C do 40°C.

Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze
od 5°C do 25°C, w miejscu ostonietym przed
dziataniem promieni stonecznych.

tadowarke nalezy przechowywa¢ w temperaturze od
5°C do 45°C, w miejscu ostonigtym przed dziataniem
promieni stonecznych.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy upewni¢ sig, ze poziom
natadowania akumulatora wynosi 30%-50%.
Urzadzenie, akumulator i tadowarke nalezy trzymaé
w zamknietym pomieszczeniu, niedostepnym dla
dzieci ani oséb nieupowaznionych.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Konserwacjg nalezy przeprowadza¢ wytacznie
wedtug instrukcji uzytkownika. Patrz Plan
konserwacji na stronie 388.

Przed dtuzszym przechowywaniem nalezy
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Utylizacja

Symbole znajdujace sie na urzadzeniu oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze nie wolno traktowaé

goj
odd
wto

ak zwyklego odpadu domowego. Musi ono zosta¢
ane do odpowiedniego punktu pobierania surowcéw
rnych, zajmujgcego sie przetwarzaniem urzadzen

elektrycznych oraz elektronicznych.

Przekazujgc produkt w odpowiednie miejsce, pomagasz
przeciwdziata¢ jego potencjalnemu negatywnemu
wptywowi na $rodowisko naturalne i ludzi. Aby uzyskaé
wigcej informacji na temat recyklingu niniejszego
produktu, skontaktowac¢ sig z urzedem miasta lub

gmi
pun

ny, przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej albo
ktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat kupiony.

(Rys. 46)

Dane techniczne

| LB 442i LB 448
Naped nozy
Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 | BLDC (bezszczotkowy) 36
\Y, Y

Obroty silnika — SavE, obr/min* 2600 2600

Predkosc¢ silnika — nominalna, obr./min* 3000 3000

Predkos¢ silnika — duze obcigzenie, obr./min* 3500 3500

Moc silnika — maks., kW 1,8 1,8

Moc silnika — nominalna, kW 1,2 1,2

Waga
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LB 442i

LB 448i

Ciezar bez akumulatora (kg)

24,5

28

Akumulator

Typ akumulatora

Akumulatory z serii Husg-
varna

Akumulatory z serii Husg-
varna

Czas pracy na akumulatorze

Czas dziatania akumulatora, min 91 40 30
Czas dziatania akumulatora, min 92 30 20
Poziom hatasu %3

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 90 94
Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna Lya | 91 95
dB(A)

Poziomy glosnosci 94

Poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, 78 81
dB(A)

Poziomy drgaf 9

Uchwyt, m/s2 0,3 0,3
Osprzet thacy

Wysoko$¢ koszenia, mm 35-55 30-60
Szerokos$¢ koszenia, cm 42 48

N6z

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Obroty na minute

Zatwierdzone akumulatory | Marka Typ Pojemnosé Napiecie, V Masa, funty/kg
akumulatora,
Ah

BLi20 Husqvarna Litowo-jonowy | 4,0 36 2,7/1,2

BLi30 Husqvarna Litowo-jonowy | 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna Litowo-jonowy | 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Litowo-jonowy | 9,4 36 4,119

91
92
93
94

we) w wysokosci 1,2 dB (A).
95

w wysokosci 0,2 m/s2. Norma dot. drgan EN 60335-2-77:2017, rozdziat 20.105

Swobodna praca mierzona z wigczong funkcjg SavE i z 1 akumulatorem Husqvarna 5,2 Ah (Bli200).

Praca swobodna mierzona z wigczonym trybem standardowym i 1 akumulatorem Husqvarna 5,2 Ah (BIi200).
Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE.
Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)

1520 - 005 - 21.08.2023
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Zatwierdzone tadowarki obstu- | Marka Napiecie wejscio- | Czestotliwosé, Hz | Moc, W
gujace okreslone akumulatory, we, V
BLi
QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80
QC80F Husqvama 12 0 80
QC250 Husqvama 100-240 50-60 250
QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330
QC500 Husqvama 100-240 50-60 500
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Kosiarka

Marka Husqgvarna

Typ/model LB 442i, LB 448i

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/UE LW sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektorych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE ) ) "
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i parametrami technicznymi: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Jednostka notyfikowana: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden potwierdza zgodnos$¢ z dyrektywa rady
2000/14/WE, procedura oceny zgodnosci: Zatacznik VI.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 392.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty
ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducao
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um corta-relva giratério de controlo apeado
que utiliza BioClip® para cortar a relva e torna-la em
fertilizante.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Utilize o produto para cortar a relva. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

_ (Fig- 3) Leia o manual do
1. Painel de controlo . -
2. Manipulo de travao do motor utilizador com atengao
3. Inibidor de arranque e Certifique_se de
4. Chave de seguranga d
5. Alavanca de ajuste do punho gue Compreen € as
6. Cobertura da bateria InStrU(;éeS antes de
7. Botdo ON/OFF HH
6 SouE boto utilizar este produto.
9. Indicador SavE Fig. 4
10. Indicador da bateria (Fie. 4 Mantenha as pessoas
1; EEE ‘:te o ot € 0S animais a uma
. Cobertura de corte . ~ .
13. Admissoes de ar distancia de seguranca
14. Placa de tipo da area de trabalho.
15. Carregador da bateria (acessorio)
16. Bateria (acessorio) (Fig. 5) :
17. Manual do utilizador Te.nha CUIdng com
Simbolos no produto ijetos projetados e
' ricochetes.
(Fe.2) AVISO: Este produto _
pode ser perigoso (Fig. 6) Aviso: Mantenha as
e provocar ferimentos mMaos € OS pes
graves ou a morte afastados da lamina
do operador ou rotativa.
de terceiros. Seja ,
. T (Fig. 7) iso:
cuidadoso e utilize o AVN'SO' Mante,nha as
produto corretamente. Maos € os pes
afastados das pecas
rotativas.
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(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

Retire a chave

de seguranga antes
de efetuar trabalhos
de reparagao ou
manutencaio.

Marca ambiental.

O produto ou a
respetiva embalagem
nao sao residuos
domésticos. Recicle-os
numa localizagcao de
eliminagao aprovada
para equipamentos
elétricos e eletronicos.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Este produto esta em
conformidade com os
regulamento aplicaveis
do Reino Unido.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas da Uniao
Aduaneira Eurasiatica
aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com as
diretivas UKkrSEPRO
aplicaveis.

O produto esta em
conformidade com

(Fig. 15)

IPX4

(Fig. 16)

as diretivas RCM
aplicaveis. Aplica-se
apenas a Australia/Nova
Zelandia

Emissao de ruido para
a etiqueta ambiental

de acordo com as
diretivas e regulamentos
da Uniao Europeia e

do Reino Unido e o
regulamento "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017" (regulamento de
protecao de operagdes
no meio ambiente
[controlo do ruido]

de 2017) da Nova
Gales do Sul. O nivel
de poténcia sonora
garantido do produto
esta especificado nas
Especificagbes técnicas
na pagina 413 e na
etiqueta.

Protegido contra
salpicos de agua.

Cddigo para leitura

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologacéo de alguns paises.

Autocolantes de instrugdes

(Fig. 17)

1520 - 005 - 21.08.2023
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Instrugdes de arranque; consulte Arranque na pagina « o produto tiver sido incorretamente reparado.

408. - o produto tiver sido reparado com pecas que n3o
(Fig. 18) sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.
|nStrUQ6€S de paragem COﬂSUlte « o produto tiver um acessério que néo seja do
A ’ L, . fabricante ou que néo seja aprovado pelo fabricante.
Des//ga/‘ o p/'OdeO na pagina + o produto n3o tiver sido reparado por um centro
409 de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
' aprovada.

Responsabilidade pelo produto

Como referido nas leis de responsabilidade pelo
produto, ndo somos responsaveis por danos causados
pelo nosso produto se:

Seguranga

Definigdes de seguranga adicionais necessarias numa

. ~ determinada situacao.
Os avisos, as precaucgoes e ¢

as notas sao utilizados para . ]
indicar partes especialmente Instrugcdes de seguranga gerais

importantes do manual. ATENGAO: Leia as

ATENGCAO: Utilizado no instrugdes de aviso que
caso de existir risco se seguem antes de

de ferimento ou morte utilizar o produto.

para o utilizador ou

transeuntes, se nao » Este produto € perigoso se
forem respeitadas as for utilizado de forma incorreta
instrucées do manual. ou se nao o utilizador for

cuidadoso. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mesmo

Q CUIDADO: Utilizado se morte se as instrucdes

existir risco de danos de segurancga nao forem
para o produto, para respeitadas.

outros materiais ou para |, Eqte produto produz

a area adjacente, se um campo eletromagnético
ndo forem respeitadas as  gyrante o funcionamento. Em
instrugbes do manual. determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
Nota: Utilizado para com o funcionamento de
disponibilizar informagoes implantes medicos ativos ou
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passivos. Para diminuir o
risco de ferimentos graves ou
mortais, recomendamos que
os portadores de implantes
meédicos consultem o seu
médico e o fabricante do
implante antes de utilizar este
produto.

Seja sempre cuidadoso e

use 0 seu senso comum.

Se néo tiver a certeza sobre
como utilizar o produto numa
situacao especial, pare e

fale com o seu revendedor
Husqvarna antes de continuar.
Tenha em atencao que o
utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

Mantenha o produto limpo.
Certifique-se de que pode ler
claramente os sinais e os
autocolantes.

Nao permita a utilizagdo do
equipamento por criangas ou
pessoas nao familiarizadas
com estas instrucdes. As
normas locais podem restringir
a idade do utilizador
Monitorize sempre a utilizagao
do produto por pessoas com
diminui¢do da capacidade
fisica ou mental. Tem de estar
sempre presente um adulto
responsavel.

* Nao utilize o produto se

estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,
capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

Nao utilize o produto se este
apresentar algum defeito.
Nao altere este produto e
nao o utilize se houver

a possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Seguranga no local de trabalho

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

Retire objetos como ramos,
galhos e pedras da area de
trabalho antes de utilizar o
produto.

Os objetos que embatam no
equipamento de corte podem
ser projetados e causar
danos a pessoas e objetos.
Mantenha terceiros e animais
a uma distancia de seguranga
do produto.

* Nunca utilize o produto

em mas condicoes
meteorologicas, como
nevoeiro, chuva, ventos fortes,

1520 - 005 - 21.08.2023
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frio intenso e risco de
trovoada. A utilizagao do
produto em mas condicoes
meteorologicas ou em
localizagbes molhadas ou com
humidade é cansativa. As mas
condigdes meteoroldgicas
podem causar condigoes
perigosas, como superficies
escorregadias.

Observe se ha pessoas,
objetos e situagdes

que possam impedir o
funcionamento seguro do
produto.

Observe se ha obstaculos
como raizes, pedras, ramos,
buracos e valas. A relva longa
pode ocultar obstaculos.
Cortar relva em declives pode
ser perigoso. Nao corte a
relva em declives demasiado
ingremes. Nao utilize o
produto em terrenos com um
declive superior a 15°

Tenha muito cuidado ao
mudar de dire¢cao em declives.
Utilize o produto ao longo da
face dos declives. Nao se
desloque para cima e para
baixo.

Tenha cuidado ao aproximar-
se de esquinas com pouca
visibilidade e de objetos que
possam impedir uma boa
visibilidade.

Seguranga do trabalho

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Utilize este produto apenas
para cortar relva. Nao é
permitido utiliza-lo para outras
tarefas.

» Use equipamento de
protecao pessoal. Consulte
Equipamento de protegéo
pessoal na pagina 401.

« Certifique-se de que sabe
como desligar o motor
rapidamente em caso de
emergéncia.

* Nao utilize o produto em
condi¢des de chuva ou de
humidade. O risco de choque
elétrico aumenta se entrar
agua no produto.

* Nao utilize o produto, a
menos que a lamina e
todas as coberturas estejam
corretamente montadas.

Uma lamina montada
incorretamente pode soltar-se
e causar ferimentos pessoais.

» Certifique-se de que a lamina
nao atinge objetos como
pedras e raizes. Isto pode
causar danos a lamina e
dobrar o eixo do motor. Um

400
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eixo dobrado provoca fortes
vibracdes e um elevado risco
de a lamina se soltar.

« Se alamina atingir um objeto
ou ocorrerem vibragoes, pare
o produto imediatamente.
Desligue o motor, puxe a
chave de segurancga para cima
e retire a bateria. Examine
se o produto apresenta sinais
de danos. Repare os danos
ou solicite a reparacdo numa
oficina autorizada.

» Nunca ligue o manipulo de
travao do motor de modo
permanente ao punho durante
o arranque do motor.

« Coloque o produto numa
superficie estavel e plana e
ligue-o. Certifique-se de que a
ldamina nao atinge o solo ou
outros objetos.

+ Mantenha-se sempre por tras
do produto quando o operar.

« Mantenha todas as rodas no
chao e as duas maos sobre
o punho quando utilizar o
produto. Mantenha as maos e
os pés afastados das laminas
rotativas.

« N&o incline o produto quanto
ligar o motor.

« Tenha cuidado quando puxar
o produto para tras.

* Nunca levante o produto
quando ligar o motor. Se

tiver de levantar o produto,
desligue primeiro o motor,
puxe a chave de seguranca e
retire a bateria.

Nao caminhe para tras
quando operar o produto.
Desligue o motor quando se
deslocar em zonas sem relva,
por exemplo caminhos de
gravilha, pedra e asfalto.

Nao corra com o produto
quando o motor esta ligado.
Caminhe sempre que operar o
produto.

Pare o motor antes de mudar
a altura de corte. Nunca
efetue ajustes com o motor
ligado.

Nunca deixe o produto fora de
vista com o motor ligado. Pare
o motor e certifique-se de que
0 equipamento de corte nao
roda.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

Equipamento de protegao
pessoal

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« O equipamento de protecao

pessoal ndo previne
totalmente os ferimentos

1520 - 005 - 21.08.2023

401



mas diminui a respetiva
gravidade em caso de
acidente. Obtenha ajuda junto
do seu concessionario para
selecionar o equipamento
certo.

» Use botas ou sapatos
antiderrapantes resistentes.
Nao use calgado aberto nem
ande com os pés descalgos.

» Use calgas compridas e
resistentes.

» Use luvas de protecao sempre
que necessario, por exemplo,
ao fixar, examinar ou limpar o
equipamento de corte.

Dispositivos de seguranga no
produto

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« Nao utilize um produto com
dispositivos de seguranca
danificados ou que nao
funcionem corretamente.

« Nao remova os dispositivos
de seguranga, nem 0s
modifique.

« Verifique regularmente os
dispositivos de seguranga. Se
os dispositivos de seguranga
estiverem danificados ou nao
funcionarem corretamente,

contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna.

Verificar a cobertura de corte

A cobertura de corte reduz as
vibragdes no produto e o risco
de ferimentos causados pela
l&mina.

* Examine a cobertura de corte
para se certificar de que
nao existem danos, como
fissuras.

Chave de seguranca

A chave de seguranca
encontra-se por baixo da
tampa da bateria. A chave de
seguranca liga a bateria que
alimenta o motor.

Verificar a chave de seguranga

A chave de seguranca liga a
bateria que alimenta o motor.

* Ligue e desligue o motor.
Se a chave de seguranga
funcionar corretamente, o
motor s6 arranca quando
a chave se encontra no
bloqueio de seguranca.

Manipulo de travdo do motor

O manipulo de travao do motor
para o motor. Quando soltar o
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manipulo de travao do motor, o
motor para.

Para verificar o funcionamento
do travao do motor, ligue o
motor e, em seguida, solte
manipulo do travao do motor.
Se o motor ndo parar em 3
segundos, solicite o ajuste do
travdo do motor numa oficina
Husqvarna autorizada.

(Fig. 19)
Verificar o inibidor de arranque

Verifique o inibidor de arranque
para se certificar de que este
impede o funcionamento do
motor.

1. Empurre o manipulo de
travao do motor no sentido
da barra de direcao. O
inibidor de arranque para o
movimento.

2. Empurre o inibidor de
arranque para fora. (Fig. 20)

3. Solte o inibidor de arranque
e certifique-se de que este
volta a respetiva posicao
inicial.

Segurancga da bateria

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« Utilize baterias recarregaveis

Husqgvarna como fonte

de alimentagao apenas

para produtos Husqgvarna
relacionados. Para evitar
ferimentos, nao utilize a
bateria como fonte de
alimentagao para outros
produtos.

Nao utilize baterias nao
recarregaveis.

Risco de choque elétrico.
Nao ligue os terminais da
bateria a chaves, moedas,
parafusos ou outros metais.
Caso contrario, pode provocar
um curto-circuito da bateria.
Nao coloque objetos nas
aberturas de ventilacao da
bateria.

Mantenha a bateria afastada
do sol, calor ou de chamas
abertas. A bateria pode
explodir e causar queimaduras
e/ou queimaduras quimicas.
Mantenha a bateria afastada
de chuva e condigdes de
humidade.

Mantenha a bateria afastada
de micro-ondas e alta
pressao.

Nao tente desmontar ou partir
a bateria.

Em caso de fuga da bateria,
evite o contacto do liquido
com a pele ou com os olhos.
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Em caso de contacto com
o liquido, limpe a area com
agua abundante e procure
assisténcia médica.

» Utilize a bateria a
temperaturas entre -10 °C e
40 °C.

» Nao limpe a bateria ou
o carregador com agua.
Consulte o capitulo Limpar
a bateria e o carregador de
bateria na pagina 410.

» Nao utilize uma bateria
danificada ou com defeito.

+ Mantenha as baterias
armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por
exemplo, pregos, moedas,
joias.

Segurancga do carregador de

bateria

ATENGCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

 Utilize carregadores de bateria
QC para carregar apenas
baterias de substituicao
Husqvarna.

» Risco de choque elétrico ou
curto-circuito. Nao coloque
objetos nas aberturas de
ventilagdo do carregador. Nao
tente desmontar o carregador

da bateria. Nao ligue os
terminais do carregador a
objetos metalicos. Utilize uma
tomada elétrica aprovada.
Este produto produz

um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em
determinadas circunstancias,
este campo pode interferir
com o funcionamento de
implantes médicos ativos

ou passivos. Para diminuir

o risco de condi¢des que
podem causar ferimentos ou
morte, recomendamos que
os portadores de implantes
meédicos consultem o seu
meédico e o fabricante do
implante antes de utilizar este
produto.

Certifique-se regularmente de
que o cabo de alimentagao
do carregador da bateria nao
esta danificado nem apresenta
fissuras.

Nao utilize o cabo de
alimentacao para levantar

o carregador da bateria.

Para desligar o carregador
da bateria de uma tomada
elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagéo.
Mantenha o cabo de
alimentacao e os cabos de
extensdo afastados de agua,
de dleo e de arestas afiadas.
Certifique-se de que o cabo
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nao fica entalado em portas,
cercas ou equivalente. Isto
pode fazer com que o
carregador fique sob tensao.
Nao limpe o carregador da
bateria com agua.

O carregador da bateria pode
ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas se
encontrem sob supervisao ou
tenham recebido instrugoes
acerca da utilizacado segura
do carregador da bateria

e compreendam 0s perigos
envolvidos. As criancas

nao devem brincar com

o carregador da bateria.

As tarefas de limpeza e
manutengao a cargo do
utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem a
devida supervisao.

Nao carregue baterias nao
recarregaveis no carregador
da bateria.

Nao utilize o carregador da
bateria proximo de materiais
inflamaveis ou materiais que
possam provocar Corrosao.
Nao cubra o carregador da
bateria. Em caso de fumo ou

fogo, desligue o carregador da
bateria da tomada.

Nao utilize um carregador da
bateria que esteja com defeito
ou danificado.

Carregue a bateria apenas em
espacos interiores com boa
ventilacao e sem exposicao

a luz solar. Nao carregue

a bateria em condic¢oes de
humidade.

Instrucdes de seguranga para
manutengao

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

» Retire a chave de seguranca

antes de efetuar a
manutencao do produto.
Efetue os trabalhos de
manutencao corretamente
para aumentar a vida

util do produto e reduzir

o risco de acidentes.

Solicite a realizacao de
reparagdes profissionais numa
oficina autorizada. Para mais
informacodes, contacte a sua
oficina autorizada.

Efetue apenas os trabalhos de
manutencao indicados neste
manual do operador.
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» Calce luvas resistentes
quando utilizar o equipamento
de corte. A lamina é muito
afiada e pode facilmente
provocar cortes.

* Mantenha as extremidades
cortantes afiadas e limpas
para garantir um desempenho
melhor e mais seguro.

 Solicite a sua oficina
autorizada a inspegao regular
do produto e a realizagao
dos ajustes e reparacgdes
necessarios.

« Substitua as pecas
danificadas, gastas ou
partidas.

« Cumpra as instrugdes
relativas a substituicao dos
acessorios. Utilize apenas os
acessorios do fabricante.

¢ Quando néo estiverem em
funcionamento, mantenha
o produto, a bateria
e carregador da bateria
afastados num local seco,
interior e fechado a chave.
Certifique-se de que as
criangas e as pessoas nao
autorizadas nao conseguem
ter acesso ao produto, a
bateria ou ao carregador da
bateria.

Montagem

Introdugéo

ATENQAO Certifique-se de que 1&
e compreende o capitulo sobre seguranga

antes de montar o produto.

Montar o punho
1. Remova a arruela e a porca do punho da placa do
punho superior.

2. Cologue o punho superior na devida posigcao na
parte superior do punho inferior.

A CUIDADO: Certifique-se de que os
fios ndo estdo presos ou danificados.
3. Fixe a arruela e a alavanca de ajuste do punho. (Fig.
21)

4. Rode o punho para o lado, para uma boa posigao
de funcionamento quando utilizar o produto perto de
uma parede. (Fig. 22)

Funcionamento

Introdugéo

ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,
tem ler e compreender o capitulo sobre

segurancga.

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect é uma aplicagao gratuita para o
seu dispositivo moével. A aplicagcdo Husgvarna Connect
disponibiliza fungdes alargadas para o seu produto
Husqgvarna:

Informagdes alargadas sobre o produto.

Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutengéo do produto.

Comegar a utilizar Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo mével.
2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instrugdes na aplicagéo
Husqvarna Connect para ligar e registar o produto.
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Husqvarna Fleet Services™

O Husqgvarna Fleet Services™ é uma solugdo em nuvem
que fornece ao operador uma visdo geral de todos

os produtos que estdo ligados. Pode ser instalado um
sensor Husqvarna Fleet Services™ neste produto. O
sensor Husqvarna Fleet Services™ recolhe dados do
produto e permite-lhe ligar-se ao sistema Husqvarna
Fleet Services™. O sistema Husqvarna Fleet Services™
comunica dados como o tempo de funcionamento, os
intervalos de manutengéo e a localizagéo do produto.

Para obter mais informacdes sobre o Husqvarna
Fleet Services™, transfira a aplicagdo Husqvarna Fleet
Services™ ou contacte o seu representante Husgvarna.

Preparar o sensor (acessorio)

1. Utilize a tecla do sensor para abrir a tampa do
sensor. (Fig. 23)

2. Remova o sensor.

. Ligue a bateria ao sensor. A luz LED do sensor
acende-se. (Fig. 24)

4. Transfira a aplicagdo Husqvarna Fleet Services™ .

5. Inicie sess&o na aplicagdo Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Efetue uma operagao de emparelhamento. Consulte
Efetuar uma operagdo de emparelhamento entre a
aplicagdo e o produto na pagina 407

Efetuar uma operagao de emparelhamento
entre a aplicagéo e o produto

1. Inicie sesséo na aplicagdo Husqgvarna Fleet
Services™ .

Selecione o seu produto na aplicacéo.

3. Digitalize o cédigo que se encontra por tras do
sensor com o seu dispositivo mével para instalar o
sensor na aplicagéo.

Nota: so é necessario efetuar uma operagéo de
emparelhamento entre a aplicagéo e o produto uma
vez.

Instalar o sensor

1. Certifique-se de que o sensor esta ligado a
aplicagdo Husqvarna Fleet Services™ . Consulte
Efetuar uma operagcdo de emparelhamento entre a
aplicagdo e o produto na pagina 407.

2. Perfure 2 orificios de acordo com as marcas na
ranhura do invélucro. (Fig. 25)

Nota: Certifique-se de que os orificios tém a
mesma dimens&o dos rebites fornecidos com o
sensor.

3. Utilize um alicate para remover os orificios
exteriores da ranhura do sensor. (Fig. 26)

4. Perfure 2 orificios de acordo com as marcas na
ranhura do sensor. (Fig. 27)

5. Alinhe a ranhura do sensor com a ranhura do
invélucro. (Fig. 28)
Fixe a ranhura do sensor com os rebites.

7. Instale o sensor na ranhura do sensor. Alinhe a

marca branca no sensor com a marca na ranhura
do sensor. (Fig. 29)

8. Feche a tampa do sensor e bloqueie-a com a chave
do sensor. Certifique-se de que a parte superior
do "H" de Husqvarna aponta na diregao oposta a
direcdo da chave de seguranca. (Fig. 30)

Definir a altura de corte

A altura de corte pode ser ajustada em 4 niveis para o
LB 442i. A altura de corte pode ser ajustada em 6 niveis
para o LB 448i.

1. Empurre o controlo da altura de corte na diregéo da
roda e, em seguida, para trés para aumentar a altura
de corte.

2. Empurre o controlo da altura de corte na diregdo da
roda e, em seguida, para a frente para diminuir a
altura de corte. (Fig. 31)

c CUIDADO: Nzo regule a altura de corte

demasiado baixa. As laminas podem entrar
Bateria

em contacto com o solo se a superficie do

relvado néo estiver nivelada.
Estado da bateria

ATENQAOZ Antes de utilizar a bateria,

tem de ler e compreender o capitulo
sobre seguranga. Também tem de ler e
compreender o manual do operador da
bateria e do carregador da bateria.

O visor indica a capacidade restante da bateria e a
existéncia de problemas com a mesma. A capacidade
da bateria é apresentada durante 5 segundos depois de
desligar o produto ou se pressionar o bot&o indicador
da bateria. O simbolo de aviso na bateria acende-se
quando ocorre um erro. Consulte o capitulo Bateria na
pagina 411.

(Fig. 32)

Luzes LED Estado da bateria

Todos os LED acesos Carga completa (75%-

-100%)

LED1,LED2eLED 3
acesos

A bateria tem uma carga
de 50%-75%

LED 1 e LED 2 acesos A bateria tem uma carga

de 25%-50%
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Luzes LED Estado da bateria

Ecra LED Estado de carga

LED 1 aceso A bateria tem uma carga

de 0%-25%.

LED 1,LED 2,LED 3 e
LED 4 acesos

Totalmente carregada

LED 1 intermitente A bateria esta descarre-

gada. Carregue a bateria.

Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. A
bateria tem apenas 30% de carga quando é entregue
ao cliente.

Nota: o carregador da bateria tem de ser ligado a
tensdo e a frequéncia especificadas na etiqueta de tipo.

A bateria ndo carrega se a sua temperatura for superior
a 50 °C. O carregador da bateria diminui a temperatura
da bateria antes de comegar a carregar.

1. Ligue uma extremidade do cabo de alimentagdo do
carregador da bateria a tomada do carregador da
bateria.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagéo
do carregador da bateria a uma tomada elétrica com
ligagdo a terra. O LED do carregador da bateria
pisca a verde uma vez. (Fig. 33)

3. Coloque a bateria no carregador da bateria. A luz
verde do carregador acende-se se a bateria estiver
corretamente ligada ao carregador da bateria. (Fig.
34)

4. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. Carregue a bateria no
maximo durante 24 horas.

5. Para desligar o carregador da bateria da tomada,
retire a ficha e ndo o cabo de alimentagao.

6. Retire a bateria do carregador da bateria.

Estado de carregamento da bateria

Uma bateria de ides de litio Husqvarna pode ser
carregada ou utilizada em todos os niveis de carga. A
bateria ndo fica danificada. Uma bateria completamente
carregada ndo perde a sua carga mesmo que seja
deixada no carregador.

Ecra LED Estado de carga

LED 1 intermitente 0%-25%

LED 1 aceso, LED 2 inter- | 25%-50%
mitente

LED 1 e LED 2 acesos,
LED 3 intermitente

50%-75%

LED 1,LED 2 e LED 3 75%-100%
acesos, LED 4 intermiten-

te

Arranque

Levante a tampa da bateria.

2. Coloque uma bateria carregada na ranhura da
bateria com o numero 1 por baixo da tampa da
bateria. Para prolongar o tempo de funcionamento,
coloque uma segunda bateria carregada na ranhura
da bateria com o nimero 2.

3. Desligue a chave de seguranca do respetivo
suporte.

4. Empurre a chave de seguranga para o bloqueio de
seguranga. (Fig. 35)

Mantenha-se atras do produto.

6. Prima o botdo ON/OFF no painel de controlo. O
visor acende-se.

7. Desaperte o inibidor de arranque. (Fig. 20)

8. Empurre o manipulo de travdo do motor no sentido
da barra de direcdo. (Fig. 36)

Utilizar a fungdo SavE

O produto inclui uma fungéo de poupanga da bateria
(SavE), que permite uma utilizagéo mais prologada.

1. Prima o botao SavE (A) para ativar a fungao. O
simbolo SavE (B) no visor acende-se.

2. Prima novamente o botdo SavE para desativar a
fungdo. O simbolo SavE (B) no visor apaga-se. (Fig.
37)

A fungao SavE é desativada automaticamente se as
condigdes do solo exigirem uma maior poténcia. A
funcéo SavE volta a ativar-se automaticamente quando
as condigdes do solo assim o permitirem.

Fungédo PowerBoost

Quando o produto estiver a cortar relva alta ou molhada,
o motor aumenta automaticamente as rpm. Para poupar
tempo de bateria, o motor regressa automaticamente
ao modo padrao quando a fungdo PowerBoost néo é
necessaria.

Paragem do motor

Durante o funcionamento, a lamina e o motor podem
parar temporariamente devido a obstaculos, tais como
obstrugdes de relva por baixo da cobertura de corte.

Se isto ocorrer e mantiver o punho do travdo do motor
pressionado, o produto reinicia-se automaticamente. Se
o produto nao reiniciar em 5 a 10 segundos, pode ser
necessario limpar a parte inferior da cobertura de corte.
Consulte Limpar o produto na pdgina 410.
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ATENQAOZ Se o motor parar, o

produto tenta reiniciar automaticamente
durante 5 a 10 segundos. Aguarde, no
minimo, 15 segundos antes de verificar a
cobertura de corte.

A

ATENCAOZ Antes de verificar a

cobertura de corte, solte o punho do travao
do motor, remova a chave de seguranga,
remova as baterias e aguarde, no minimo,
5 segundos. Existe o risco de ferimentos
se o obstaculo for removido e o produto
arrancar acidentalmente.

A

Desligar o produto

O produto para automaticamente se ndo o utilizar
durante 3 minutos.

1. Solte o manipulo de travdo do motor para parar o
motor. (Fig. 19)

2. Prima o botdo ON/OFF no painel de controlo. Todas

as luzes LED e simbolos no visor apagam-se. (Fig.
38)

3. Retire a chave de seguranga do blogueio de

seguranga e coloque-a no suporte da chave de
seguranga.

Para obter bons resultados

Utilize sempre uma lamina bem afiada. Uma lamina
romba produz um resultado irregular e a superficie
de corte da relva fica amarela. Uma lamina afiada
também gasta menos energia que uma lamina
romba.

N&o corte mais do que % do comprimento da

relva. Corte primeiro com a altura de corte alta.
Examine o resultado e reduza a altura de corte

para um nivel aplicavel. Caso a relva esteja muito
comprida, avance lentamente e corte duas vezes, se
necessario.

Corte em diferentes diregdes de cada vez, para
evitar a formagéo de linhas no relvado.

Mantenha a cobertura de corte limpa. A acumulagao
de relva e sujidade no lado interior da cobertura de
corte pode diminuir o resultado de corte. Consulte
Limpar o produto na pagina 410.

Manutencao

Introdugédo

e ATENQAOZ Antes de efetuar a

manutengao, tem de ler e compreender o
capitulo sobre seguranca.
E necessario ter formagao especial para realizar
qualquer tarefa de manutengao ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparagdes e
manutencéo profissionais. Se o seu distribuidor nao for
uma oficina autorizada, pergunte-lhe onde se situa a
oficina autorizada mais préxima.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte

www.husqvarna.com.

Esquema de manutengéo

Os intervalos de manutengao sao calculados a partir da
utilizacéo diaria do produto. Os intervalos séo alterados
se o produto nao for utilizado diariamente.

Relativamente as tarefas de manutengao identificadas
com *, consulte /nstrugdes de sequranca para
funcionamento na pagina 401.

A cada Mensal- | A cada
utilizagdo | mente estagéo
Efetuar uma inspecéo geral X
Verificar o inibidor de arranque* X
Examinar e limpar o filtro de ar quanto a existéncia de relva ou sujidade X
Certificar-se de que os dispositivos de seguranga do produto néo estao danifica- X
dos*
Examinar o equipamento de corte X
Examinar a cobertura de corte* X
Verificar o manipulo de travao do motor* X
Certificar-se de que o botdo ON/OFF funciona corretamente e nao esta avariado X
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A cada Mensal- | Acada
utilizacdo | mente estagédo
Verificar a existéncia de danos na bateria X
Verificar a carga da bateria X
Certificar-se de que os botdes de libertagdo da bateria funcionam corretamente X
e que a bateria bloqueia no produto
Limpar as admissées de ar. Certificar-se de que ndo existe relva ou sujidade X
nas admissdes de ar
Verificar a existéncia de danos no carregador da bateria e certificar-se de que X
funciona corretamente
Verificar as ligagdes entre a bateria e o produto. Verificar também a ligagéo X
entre a bateria e o carregador da bateria

Para efetuar uma inspecéo geral

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do
produto estao apertados.

» Certifique-se de que os cabos no produto ndo estédo
numa posigao suscetivel a danos.

Substituir a lamina

Para obter informagdes sobre o tipo de lamina correto,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 413.

c ATENQAOZ Bloqueie a lamina com um

entre a lamina e as pegas fixas.

bloco de madeira para evitar ferimentos nos
dedos quando substituir a lamina. A 1amina
pode ser deslocada quando o motor esta
desligado e os dedos podem ficar presos
1. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
39)
2. Remova o parafuso da lamina, a anilha de pressao e
a lamina. (Fig. 40)
3. Examine se o suporte da lamina e o parafuso da
ldmina apresentam sinais de danos.

a) Se substituir a ld&mina ou o suporte da lamina,
substitua também o parafuso da lamina, a anilha
e a arruela de fricgdo.

4. Examine o eixo do motor para se certificar de que
néo se encontra dobrado.

5. Quando colocar a lamina nova, certifique-se de que
as extremidades dobradas da lamina apontam na
diregdo da cobertura de corte. (Fig. 41)

6. Encoste a arruela de fricgdo e a lamina ao suporte
da lamina. (Fig. 42)

7. Certifique-se de que a lamina esta alinhada com a
parte central do eixo do motor. (Fig. 43)

8. Bloqueie a lamina com um bloco de madeira. (Fig.
44)

9. Fixe a arruela de pressédo e aperte o parafuso com
um binario de 65-75 Nm. (Fig. 45)

10. Faga rodar a Iamina com a méo de modo a
assegurar-se de que roda livremente.

e ATENQAOZ Use luvas resistentes.

A lamina é muito afiada e pode
facilmente provocar cortes.
11. Ligue o produto para testar a Iamina. Se a lamina
néo estiver corretamente ligada, o produto vibra ou o
resultado de corte ndo é satisfatorio.

Limpar o produto

» Limpe os componentes plasticos com um pano seco
e limpo.

* Nao utilize agua para limpar o produto. A dgua pode
entrar na bateria ou no motor, provocando um curto-
circuito ou danos no produto.

« Nao utilize uma maquina de lavar a presséo para
limpar o produto.

« Nao verta agua diretamente no motor.

« Utilize uma escova para remover folhas, relva e
sujidade.

Limpar a bateria e o carregador de

bateria

A
A

« Certifique-se de que a bateria e o carregador de
bateria estéo limpos e secos antes de colocar a
bateria no carregador de bateria.

ATENCAOZ Nao limpe a bateria nem o

carregador de bateria com agua.

ATENCAOZ Né&o utilize substancias

quimicas para limpar a bateria.

410
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* Limpe os terminais da bateria com ar comprimido ou
com um pano macio e seco.

Limpe as superficies da bateria e o carregador de
bateria com um pano macio e seco.

Para examinar o equipamento de corte

ATENQAOZ Para evitar um arranque
acidental, puxe a chave de seguranca,
retire a bateria e aguarde, no minimo, 5
segundos.

ATENQAO! Use luvas de protegédo

quando realizar a manutengao do

A
A

equipamento de corte. A Iamina é muito
afiada e pode facilmente provocar cortes.

1. Examine se o equipamento de corte esta danificado
ou se apresenta fissuras. Substitua sempre um
equipamento de corte danificado.

2. Olhe para a lamina para verificar se esta danificada
ou romba.

Nota: E necessario estabilizar a lamina depois de
ser afiada. Afie, substitua e estabilize a lamina numa
oficina especializada. Se atingir um obstaculo que faga
o produto parar, substitua a lamina danificada. Um
centro de assisténcia deve avaliar se a lamina pode ser
afiada ou se tem de ser substituida.

Resolugao de problemas

Bateria

LED na bateria Causa

Solugéo

LED verde intermitente. | A tensao da bateria é baixa.

Carregue a bateria. Consulte Carregar a bateria
na pagina 408.

LED de erro intermiten- | A bateria esta fraca.

te.

Carregue a bateria. Consulte Bateria na pdgina
411.

A temperatura no ambiente de traba-

Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C e

Iho é demasiado elevada ou demasi- | 40 °C.
ado baixa.
Sobretensao. Certifique-se de que tensao da rede elétrica cor-

responde a indicada na etiqueta de tipo no produ-
to.

Retire a bateria do carregador da bateria. Aguarde
5 segundos e tente carregar a bateria novamente.
Se o problema persistir, contacte uma oficina au-
torizada.

LED de erro aceso.

siado elevada (1 V).

A diferenca entre as células é dema-

Contacte uma oficina autorizada.

Carregador da bateria

LED no carregador Causa

da bateria

Solugéao

LED de erro intermi-
tente.

A temperatura no ambiente de
trabalho é demasiado elevada ou
demasiado baixa.

LED de erro aceso.

Utilize o carregador da bateria em ambientes com tem-
peraturas entre 5 °C e 40 °C.

Contacte uma oficina autorizada.

1520 - 005 - 21.08.2023
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Painel de contro

lo

Cadigo de erro (nu-
mero de intermiténci-
as)

Avarias possiveis

Procedimento possivel

5 A velocidade do motor desce demasiado e o | Limpe a plataforma de corte e aumente a
motor para. altura de corte. Consulte Definir a altura de
corte na pdgina 407. Se o erro persistir, con-
tacte a sua oficina autorizada.

8 A bateria esta fraca. Carregue a bateria. Consulte Carregar a ba-
teria na pdgina 408.

9 Bateria com erro ou sem sinal. Coloque a bateria no produto corretamente
e examine o conector da bateria. Se o LED
de erro da bateria ficar intermitente, consulte
Bateria na pagina 407.

10 O controlo do motor esta demasiado quente. | Desligue o motor e aguarde até arrefecer.

Outros erros

autorizada.

Se ocorrerem outros erros, retire a chave de segurancga e a bateria e contacte uma oficina

Painel de contro

lo

Cddigo de erro (nu-
mero de intermiténci-
as)

Avarias possiveis

Procedimento possivel

1

O motor da transmissao esta demasiado
quente.

Deixe o produto arrefecer. Certifique-se de
que néo existe relva na transmissdo. Limpe
a cobertura da transmisséo, se necessario.

5 A velocidade do motor desce demasiado e o | Limpe a plataforma de corte e aumente a
motor para. altura de corte. Consulte Definir a altura de
corte na pdgina 407. Se o erro persistir, con-
tacte a sua oficina autorizada.

8 A bateria esta fraca. Carregue a bateria. Consulte Carregar a ba-
teria na pdgina 408.

9 Bateria com erro ou sem sinal. Coloque a bateria no produto corretamente
e examine o conector da bateria. Se o LED
de erro da bateria ficar intermitente, consulte
Bateria na pagina 407.

10 O controlo do motor esta demasiado quente. | Desligue o motor e aguarde até arrefecer.

Outros erros

autorizada.

Se ocorrerem outros erros, retire a chave de seguranga e a bateria e contacte uma oficina

Transporte, armazenamento e eliminagao

Introducéao

A\

a chave de seguranca, retire a bateria e
aguarde, no minimo, 5 segundos.

ATENCAOZ Para evitar um arranque

ndo intencional durante o transporte, puxe

412
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Transporte

Os requisitos da legislagédo sobre mercadorias
perigosas aplicam-se as baterias de ides de litio
incluidas.

Para um transporte comercial, € necessario cumprir
0s requisitos especiais na embalagem e nas
etiquetas.

Quando preparar o produto para transporte,
certifique-se de que cumpre os regulamentos sobre
mercadorias perigosas. Podem aplicar-se normas
locais.

Retire sempre a bateria para transporte.

Coloque fita adesiva nos conectores da bateria e
certifique-se de que a bateria ndo pode mover-se
durante o transporte.

Prenda o produto durante o transporte.

Armazenamento

.

Remova sempre as baterias durante o
armazenamento.

Deixe o produto arrefecer antes de o armazenar.
Para evitar acidentes, certifique-se de que a

bateria ndo esté ligada ao produto durante o
armazenamento.

Armazene o carregador de bateria apenas em
espagos interiores secos.

Armazene a bateria e o carregador de bateria num
local seco, sem humidade nem gelo.

Desligue a bateria do carregador de bateria durante
0 armazenamento.

N&o armazene a bateria num local onde possa
haver eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Armazene o produto num local onde a temperatura
ambiente se encontre entre -10 °C e 40 °C.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde nao fique exposta a
luz solar.

* Armazene o carregador da bateria num local onde
a temperatura varie entre 5 °C e 45 °C e onde nédo
fique exposto a luz solar.

* Antes de armazenar a bateria durante longos
periodos de tempo, certifique-se de que esta
carregada entre 30 a 50%.

* Mantenha o produto, a bateria e o carregador de
bateria num local fechado a chave, fora do alcance
de criangas e de pessoas nao autorizadas.

* Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manuten¢do completa do mesmo.

* Realize os procedimentos de manutencéo indicados
neste manual do utilizador. Consulte Esquema de
manutengdo na pagina 409.

+ Efetue uma manutengdo completa antes de
armazenar durante muito tempo.

Eliminagdo

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem

indicam que este produto ndo deve ser tratado como
um residuo doméstico. Tem de ser enviado para uma

estagao de reciclagem adequada para a recuperagéo de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Ao garantir que este produto é tratado corretamente,
pode ajudar a neutralizar o potencial impacto negativo
sobre 0 meio ambiente e as pessoas, que de outra
forma pode resultar da gestéo incorreta dos residuos
deste produto. Para informagdes mais detalhadas sobre
a reciclagem deste produto, contacte o seu municipio,

o servigo de recolha de residuos domésticos ou a loja
onde adquiriu o produto.

(Fig. 46)

Especificagdes técnicas

| LB 442i LB 448i

Motor de corte

Tipo de motor BLDC (sem escova) 36V BLDC (sem escova) 36V
Velocidade do motor — SavE, rpm* 2600 2600

Velocidade do motor — nominal, rpm* 3000 3000

Velocidade do motor - carga elevada, rpm* 3500 3500

Poténcia do motor - max. kW 1,8 1,8

Poténcia do motor — nominal, kW 1,2 1,2

Peso

Peso sem bateria, kg 24,5 28

1
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LB 442i

LB 448i

Bateria

Tipo de bateria

Gama de equipamentos a

bateria da Husqvarna

Gama de equipamentos a
bateria da Husqvarna

Tempo de operagéo da bateria

Tempo de funcionamento da bateria, min % 40 30
Tempo de funcionamento da bateria, min 97 30 20
Emisses de ruido 8

Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 90 94
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 91 95
Niveis acusticos %°

Nivel de pressao sonora ao nivel do ouvido do utilizador, | 78 81
dB (A)

Niveis de vibragso 100

Punho, m/s? 0,3 0,3
Equipamento de corte

Altura de corte, mm 35-55 30-60
Largura de corte, cm 42 48

Lamina

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

*Rotagdes por minuto

Baterias aprovadas Marca Tipo Capacidade da | Tenséo, V Peso, kg
bateria, Ah

BLi20 Husqvarna 16es de litio 4,0 36 2,712

BLi30 Husqvarna 16es de litio 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna 16es de litio 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna 16es de litio 9,4 36 4,1/1,9

Carregadores aprovados para | Marca Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W

as baterias especificadas, BLi da, V

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

9% Funcionamento livre, medido com SavE ativado e com 1 bateria Husqvarna de 5,2 Ah (Bli200).

97 Funcionamento livre, medido com o modo padréo ativado e 1 bateria Husqvarna de 5,2 Ah (Bli200).

98  Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
a diretiva da CE 2000/14/CE.

99 Os dados comunicados relativamente ao nivel de press&o de ruido tém uma disperséo estatistica tipica
(desvio padrao) de 1,2 dB (A).

100 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispers&o estatistica tipica (desvio
padr&o) de 0,2 m/s2. Norma de vibragéo EN 60335-2-77:2017 capitulo 20.105

414
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Carregadores aprovados para | Marca Tensdo de entra- | Frequéncia, Hz Poténcia, W
as baterias especificadas, BLi da, VvV

QC80F Husqvama 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husgvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

1520 - 005 - 21.08.2023
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Corta-relva

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo LB 442i, LB 448i

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

estd em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE P
e eletronico

"relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento elétrico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas
sdo aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Entidade competente: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden atribuiu a certificagdo de conformidade com

a Diretiva 2000/14/CE do Conselho, procedimento de
avaliagdo de conformidade: Anexo VI.

Para mais informagdes sobre as emissodes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 413.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este o masina rotativa de tuns gazon
controlata de un operator-pieton, care utilizeaza
BioClip® pentru a taia iarba si a o transforma in
fngrasamant.

Prezentarea generald a produsului
(Fig. 1)

Panoul de control

Maneta franei de motor
Inhibitorul de pornire

Cheie de siguranta

Levier de reglare a manerului ()
Capac baterie

Buton ON/OFF

Butonul SavE

9. Indicator SavE

10. Indicator pentru baterie

11. LED de eroare

12. Capac de taiere

13. Prize de aer

14. Placuta de identificare

15. Incarcator de baterie (accesoriu)
16. Baterie (accesoriu)

17. Manualul operatorului

Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT: Acest
produs poate fi periculos
si poate cauza vatamari
corporale grave sau
decesul operatorului sau
al altor persoane. Aveti
grija si utilizati corect
produsul.

NGO~ ON =

(Fig. 2)

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia iarba. Nu utilizati produsul
pentru alte sarcini.

Fie-3) Cititi cu atentie manualul

operatorului si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile, Tnainte de
a utiliza acest produs.

Fie- 49 Tineti persoanele si
animalele la o distanta

sigura de zona de lucru.

(Fie-5  Feriti-va de obiectele

proiectate sau care
ricoseaza.

(Fie-8)  Avertisment: Feriti-va

mainile si picioarele de
cutitul rotativ.

(Fig. 7) Avertisment: Feriti-va

mainile si picioarele de
piesele rotative.

Fie-8  Scoateti cheia de

siguranta inainte de
a efectua lucrari
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de reparatii sau de
intretinere.

reglementarilor din UE si
Regatul Unit si legislatiei
din New South Wales

(Fig. 9) H i H ..
Marcaj privind mediul ,Regulamentul privind
ambalajul produsului a mediului (controlul
nu pot fi tratate zgomotului) din 2017".
ca deseuri menajere. Nivelul de putere sonora
Reciclati-l la o unitate garantat al produsului
de ellmlnar'e autorizata este specificat in Date
pentru echipamente tehnice la pagina 434 si
electrice si electronice. pe eticheta.

(Fig. 10) A .
Prod_usu! este conform IPX4 Protejat impotriva
cu directivele CE stropilor de apa.
aplicabile.

. (Fig. 1) Cod scanabil
(Fig. 1) Acest produs este
n conformitate cu Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
o . . fera | intel ifi le piete.
reglementarlle apllcablle refera la cerintele de certificare pentru unele piete
din Regatul Unit. Autocolante cu instructiuni
. (Fig. 17)
(Fig. 12) PrOdUSUI eSte Conform Pentru instructiuni de pornire, consultati Pornirea
cu directivele Uniunii produsulut a pagin 429.
Vamale Euro-Asiatice (Fig. 18)
aplicabile. Pentru instructiuni de oprire,
#6019 Produsul est consultati Oprirea produsului la
) roausul este 1
> pagina 429.
conform cu directivele
UkrSEPRO aplicabile. Raspunderea pentru produs
. Conform prevederilor legislatiei privind raspunderea

(Fig. 14) Produsul este Conform pentru produs, nu ne asumam raspunderea pentru

cu directivele RCM daunele cauzate de produsul nostru daca:
. . o produsul este reparat necorespunzator;
apllcablle. Se apllca produsul este reparat cu piese care nu provin de la
numai pentru AUNZ e e st e s e
usu ul u u VI
. . o L. L producator sau care nu este aprobat de acesta;

(Fig. 15) Eticheta perlnd emisiile produsul nu este reparat la un centru de service
de Zgomot Tn mediu, omologat sau de o autoritate omologata;
conform directivelor si
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Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau

de deces pentru operator
sau pentru trecatori,

in cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

ATENTIE: Se utilizeaza
daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

A

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie
data.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: Tnainte
de a utiliza produsul,

» Acest produs este periculos
daca este utilizat incorect
sau daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

« In timpul functionarii, acest
produs produce un camp
electromagnetic. In anumite
conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de
vatamari corporale grave
sau mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
acest produs.

» Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
speciala, opriti-l si adresati-
va distribuitorului Husqvarna
inainte de a continua.

 Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte

1520 - 005 - 21.08.2023
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persoane sau bunurile
acestora.

+ Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si etichetele.

» Nu lasati niciodata copiii
sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului

» Monitorizati permanent o
persoana cu capacitati fizice
sau mentale reduse care
utilizeaza produsul. Un adult
responsabil trebuie sa fie
prezent in permanenta.

» Nu utilizati produsul atunci
cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat
alcool, droguri sau ati luat
medicamente. Acestea va
afecteaza negativ acuitatea
vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

* Nu utilizati produsul daca este
defect.

» Nu modificati acest produs si
nu 1l utilizati daca este posibil
sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Siguranta zonei de lucru

cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,

+ Tnainte de a utiliza produsul,

indepartati obiectele precum
crengile, ramurelele si pietrele
din zona de lucru.

Obiectele care se lovesc de
echipamentul de taiere pot fi
aruncate, provocand vatamari
corporale si pagube materiale.
Tineti trecatorii si animalele la
o distanta sigura de produs.
Nu utilizati produsul pe
vreme rea, de exemplu pe
ceata, ploaie, vant puternic,
la temperaturi exterioare
foarte scazute si atunci cand
exista riscul de descarcari
electrice. Utilizarea produsului
pe vreme nefavorabila sau

pe teren umed sau inundat
este obositoare. Vremea
nefavorabila poate conduce
la aparitia de situatii
periculoase, de exemplu
suprafete alunecoase.
Verificati daca exista
persoane, obiecte si

situatii care pot impiedica
functionarea in siguranta a
produsului.

Atentie la obstacole, precum
radacini, pietre, ramuri, gropi si
santuri. In iarba Tnalta se pot
ascunde obstacole.

420
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« Tunderea ierbii pe pante poate
fi periculoasa. Nu tundeti
pante excesiv de abrupte. Nu
utilizati produsul pe pante cu
inclinatie mai mare de 15°

 Aveti foarte mare grija atunci
cand schimbati directia de
deplasare pe pante. Utilizati
produsul de-a curmezisul
pantei. Nu efectuati miscari in
Sus si in jos.

» Procedati cu atentie atunci
cand va apropiati de colturi
ascunse si de obiecte care
blocheaza vederea.

Siguranta n lucru

AVERTISMENT: nainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Utilizati acest produs numai
pentru tunderea gazonului. Nu
este permisa utilizarea acestui
produs pentru alte lucrari.

« Utilizati echipamentul de
protectie personala. Consultati
Echipament de protectie
personald la pagina 422.

« Asigurati-va ca stiti cum sa
opriti rapid motorul in caz de
urgenta.

 Nu utilizati produsul in ploaie
sau in conditii de umezeala.

Riscul de electrocutare creste
daca apa patrunde in produs.
Nu utilizati produsul decét
daca au fost montate corect
cutitul si toate capacele. Un
cutit montat incorect se poate
slabi, provocand vatamari
corporale.

Asigurati-va ca lama nu
loveste obiecte, precum pietre
si radacini. Acestea pot
deteriora cutitul si pot indoi
arborele motorului. Un ax
indoit poate genera vibratii
puternice si prezinta un risc
foarte ridicat de slabire a
cutitului.

Daca lama loveste un obiect
sau daca observati vibratii,
opriti produsul imediat. Opriti
motorul, scoateti cheia de
siguranta si indepartati bateria.
Examinati daca produsul
este deteriorat. Reparati
defectiunile sau solicitati unui
agent de service autorizat sa
le repare.

Nu atasati niciodata maneta
franei de motor la maner, in
mod permanent, atunci cand
motorul este pornit.
Pozitionati produsul pe o
suprafata stabila, plana si
porniti-l. Asigurati-va ca lama
nu atinge solul sau alte
obiecte.
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« Stati intotdeauna in spatele
produsului atunci cand il
utilizati.

» Mentineti toate rotile pe sol si
tineti ambele maini pe maner
cand utilizati produsul. Feriti-
va mainile si picioarele de
cutitele rotative.

* Nu inclinati produsul cand
motorul este pornit.

« Fiti atent atunci cand trageti
produsul in spate.

* Nu ridicati niciodata produsul
cand motorul este pornit. Daca
trebuie sa ridicati produsul,
mai intéi opriti motorul, trageti
cheia de siguranta si scoateti
bateria.

» Nu mergeti cu spatele in timp
ce utilizati produsul.

+ Opriti motorul cand traversati
zone fara iarba, de exemplu
alei din pietris, piatra si asfalt.

* Nu alergati cu produsul
cand motorul este pornit.
intotdeauna mergeti in timp ce
utilizati produsul.

 Opriti motorul inainte de a
schimba inaltimea de taiere.
Nu efectuati niciodata reglaje
cu motorul pornit.

» Nu lasati niciodata produsul
sa iasa din campul vizual cu
motorul pornit. Opriti motorul
si asigurati-va ca echipamentul
de taiere nu se roteste.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Echipament de protectie
personala

AVERTISMENT: nainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Echipamentele de protectie
personala nu pot elimina
complet riscul de ranire,
insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident.
Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

« Utilizati intotdeauna ghete sau
pantofi pentru regim greu
de lucru, cu rezistenta la
alunecare. Nu folositi pantofi
decupati si nu operati produsul
descult.

« Utilizati pantaloni lungi, grosi.

+ Purtati manusi de protectie
atunci cand este necesar,
de exemplu atunci cand
conectati, inspectati sau
curatati echipamentul de
taiere.

Dispozitivele de siguranta de pe
produs

AVERTISMENT: Inainte
de a utiliza produsul,
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cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati un produs cu
dispozitive de siguranta care
sunt deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

» Nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de
siguranta.

- Verificati regulat dispozitivele
de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de
siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect ,
adresati-va Husqvarna
agentului de service.

Verificarea capacului de taiere

Capacul de taiere reduce
vibratiile in produs si scade
riscul de ranire de la cutit.

« Examinati capacul de taiere
si asigurati-va ca nu exista
defecte, precum fisuri.

Cheie de siguranta

Cheia de siguranta este sub
capacul bateriei. Cheia de
siguranta conecteaza bateria
care alimenteaza motorul cu
energie.

Pentru a efectua verificarea
cheii de siguranta

Cheia de siguranta conecteaza
bateria care alimenteaza
motorul cu energie.

~

 Porniti si opriti motorul. In
cazul in care cheia de
siguranta functioneaza corect,
motorul porneste doar atunci
cand cheia de siguranta
se afla in incuietoarea de
siguranta.

Maneta franei de motor

Maneta franei de motor opreste
motorul. CAnd maneta franei de
motor este eliberata, motorul se
opreste.

Pentru a efectua o inspectie a
franei de motor, porniti motorul
si apoi eliberati maneta franei
de motor. Daca motorul nu se
opreste in 3 secunde, solicitati
unui agent de service autorizat
Husqgvarna sa regleze frana de
motor.

(Fig. 19)

Pentru examinarea inhibitorului
de pornire

Verificati inhibitorul de pornire
pentru a va asigura ca

acesta impiedica functionarea
demarorului.
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1. Impingeti maneta franei de
motor in directia manerului.
Inhibitorul de pornire opreste
miscarea.

2. Impingeti inhibitorul de
pornire in afara. (Fig. 20)

3. Eliberati inhibitorul de
pornire si asigurati-va ca
revine la pozitia sa initiala.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: Tnainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Utilizati numai baterii
reincarcabile Husqvarna
ca sursa de alimentare
pentru produsele Husqgvarna
asociate. Pentru a evita
ranirea, nu folositi bateria ca
sursa de alimentare pentru
alte dispozitive.

 Nu utilizati baterii
nereincarcabile.

» Risc de electrocutare. Nu
conectati bornele bateriei la
chei, monede, suruburi sau
alte metale. Aceasta poate
cauza scurtcircuitarea bateriei.

* Nu puneti obiecte in fantele de
aerisire a bateriei.

+ Feriti bateria de lumina
solara, de caldura sau de

flacari deschise. Bateria poate
exploda si provoca arsuri
si/sau arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de
conditii de umezeala.

Feriti bateria de microunde si
de Tnalta presiune.

Nu incercati sa demontati sau
sa spargeti bateria.

Daca exista scurgeri de lichid
dintr-o baterie, nu Iasati
lichidul sa intre in contact cu
pielea sau ochii. Daca ati atins
lichidul, curatati zona cu apa
din abundenta si consultati
medicul.

Utilizati bateria la temperaturi
intre -10°C si 40°C.

Nu curatati niciodata bateria
sau incarcatorul cu apa.
Consultati Curararea bateriei si
incarcatorului la pagina 431.
Nu utilizati o baterie defecta
sau deteriorata.

Depozitati bateriile la distanta
de obiecte de metal, de
exemplu cuie, monede,
bijuterii.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.
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« Utilizati numai incarcatoare
de baterii QC pentru a
incarca bateriile de schimb
Husqvarna.

 Pericol de electrocutare sau
de scurtcircuit. Nu puneti
obiecte in fantele de aerisire a
incarcatorului. Nu incercati sa
dezasamblati incarcatorul de
baterii. Nu conectati bornele
incarcatorului la obiecte
metalice. Folositi o priza de
curent aprobata.

« In timpul functionarii, acest
produs produce un camp
electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate
interfera cu implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a scadea riscul
de afectiuni care pot
conduce la vatamare sau
la deces, recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului
medical inainte de a utiliza
produsul.

« Asigurati-va periodic ca cablul
de alimentare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si
ca nu prezinta fisuri.

 Nu ridicati incarcatorul
bateriei tindnd de cablul
de alimentare. Pentru a
deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete,

trageti de stecar. Nu trageti de
cablul de alimentare.

Tineti cablul de alimentare si
prelungitoarele la distanta de
apa, ulei si muchiile ascutite.
Asigurati-va ca acest cablu
nu este prins in usi, garduri
sau in alte locuri similare. In
caz contrar, incarcatorul poate
intra sub tensiune.

Nu curatati incarcatorul de
baterii folosind apa.

Acest incarcator de baterii
poate fi utilizat de catre copiii
cu varsta peste 8 ani si

de catre persoane ce au
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
care nu au experienta si
cunostintele necesare, daca
sunt supravegheate sau au
primit instructiuni referitoare
la utilizarea incarcatorului

de baterii in siguranta si
inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace
cu incarcatorul de baterii.
Curatarea si intretinerea nu
se vor efectua de copii fara
supraveghere.

Nu incarcati baterii
nereincarcabile in incarcatorul
de baterii.

Nu utilizati incarcatorul de
baterii in apropiere de
materiale inflamabile sau
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materiale care pot cauza
coroziune. Nu acoperiti
incarcatorul bateriei. in caz
de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului
de baterii.

 Nu utilizati un incarcator de
baterii defect sau deteriorat.

« Incarcati bateria numai in
interior, intr-o incapere cu
aerisire adecvata si departe de
lumina soarelui. Nu incarcati
bateria in medii umede.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Scoateti cheia de siguranta
inainte de a efectua
operatii de intretinere asupra
produsului.

 Efectuati lucrarile de
intretinere in mod corect
pentru a prelungi durata
de viata a produsului
si reduce pericolul de
accidente. Lucrarile de
reparatii profesionale trebuie
efectuate de un agent de
service autorizat. Discutati cu

agentul de service cel mai
apropiat de dvs. pentru mai
multe informatii.

Efectuati numai lucrarile de
intretinere care se regasesc in
acest manual al operatorului.
Puneti-va manusi de protectie
rezistente atunci cand utilizati
echipamentul de taiere. Cutitul
este foarte ascutit si va puteti
taia foarte usor.

Mentineti taisurile de taiere
ascutite si curatate pentru
performanta si siguranta
optima.

Permiteti agentului de service
sa verifice periodic produsul
si sa efectueze reglajele si
reparatiile necesare.

Tnlocui;i piesele deteriorate,
uzate sau defecte.

Respectati instructiunile
privind modul de schimbare

a accesoriilor. Utilizati numai
accesoriile furnizate de
producator.

Atunci cand nu este in
functiune, pastrati produsul,
bateria si incarcatorul in
interior, intr-un loc uscat

si incuiat. Asigurati-va ca
persoanele neavizate si copiii
nu au acces la produs, la
baterie sau la incarcator.
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Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

asamblarea produsului.

Asamblarea manerului
1. Scoateti piulita manerului si saiba de pe placa de pe
manerul superior.

2. Fixati manerul superior in pozitie, deasupra
manerului inferior.

A ATENT|EZ Evitati prinderea sau
deteriorarea cablurilor.

3. Montati saiba si levierul de reglare a manerului. (Fig.
21)

4. Rotiti manerul in lateral pentru a obtine o pozitie
buna de operare atunci cand folositi produsul in
apropierea unui perete. (Fig. 22)

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti

capitolul privind siguranta.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

« Informatii pe larg despre produs.

» Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Pentru a incepe sa utilizati Husqvarna
Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Husqvarna Fleet Services™

Husgvarna Fleet Services™ este o solutie in cloud

care fi asigura utilizatorului o vedere de ansamblu a
tuturor produselor conectate. Pe acest produs poate

fi instalat un senzor Husqvarna Fleet Services™.
Senzorul Husqvarna Fleet Services™ colecteaza datele
despre produs si va permite conectarea la sistemul
Husqvarna Fleet Services™. Sistemul Husqvarna

Fleet Services™ raporteaza date precum timpul

de functionare, intervalele de service si localizarea
produsului.

Pentru mai multe informatii despre Husqvarna Fleet
Services™, descércati aplicatia Husqvarna Fleet

Services™ sau discutati cu reprezentantul dvs.
Husqgvarna.

Pentru pregatirea senzorului (accesoriu)

1. Folositi cheia senzorului pentru a deschide capacul
senzorului. (Fig. 23)

2. indepartati senzorul.

3. Conectati bateria la senzor. LED-ul senzorului
lumineaza. (Fig. 24)
Descarcati aplicatia Husqvarna Fleet Services™ .

Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet
Services™ .

6. Efectuati operatia de asociere. Consultati Pentru
a efectua o operatie de asociere intre aplicatie si
produs la pagina 427

Pentru a efectua o operatie de asociere intre
aplicatie si produs
1. Conectati-va la aplicatia Husqvarna Fleet
Services™ .
Selectati produsul in aplicatie.

3. Scanati codul de pe spatele senzorului cu
dispozitivul mobil pentru a instala senzorul din
aplicatie.

Nota: Operatia de asociere intre aplicatie si
produs trebuie efectuata o singura data.

Pentru a instala senzorul

1. Asigurati-va ca senzorul este conectat la aplicatia
Husqvarna Fleet Services™ . Consultati Pentru a
efectua o operatie de asociere intre aplicatie si
produs la pagina 427.

2. Realizati 2 orificii langa marcajele din
compartimentul incintei. (Fig. 25)
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Nota: Asigurati-va ci orificiile au aceeasi
dimensiune ca niturile furnizate cu senzorul.

3. Folositi un cleste pentru a scoate gaurile exterioare
de pe compartimentul senzorului. (Fig. 26)

4. Realizati 2 orificii langa marcajele din
compartimentul senzorului. (Fig. 27)

5. Aliniati compartimentul senzorului cu compartimentul
incintei. (Fig. 28)

6. Fixati compartimentul senzorului cu ajutorul niturilor.

7. Instalati senzorul in compartimentul senzorului.
Aliniati marcajul alb de pe senzor cu marcajul de pe
compartimentul senzorului. (Fig. 29)

8. Inchideti capacul senzorului si blocati-l cu cheia
senzorului. Asigurati-va ca partea de sus a literei
,H” Husqvarna este orientata in sens opus cheii de
siguranta. (Fig. 30)

Pentru a seta inaltimea de taiere

inélgimea}de taiere poate fi reglata pe 4 niveluri pentru
LB 442i. Inaltimea de taiere poate fi reglata pe 6 niveluri
pentru LB 448i.

1. Tmpingeti controlul pentru inaltimea de taiere in
directia rotii si apoi inapoi pentru a mari inaltimea
de taiere.

2. Tmpingeti controlul pentru indltimea de taiere in
directia rotii si apoi inainte pentru a reduce inaltimea
de taiere. (Fig. 31)

ﬁ ATENT|EZ Nu setati o inaltime de taiere

prea scazuta. Cutitele pot atinge solul daca
Bateria

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
bateria, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta. Trebuie, de
asemenea, sa cititi si intelegeti informatiile
din manualul operatorului privind bateria si
incarcatorul.

suprafata gazonului nu este plana.

Starea bateriei

Afisajul arata capacitatea ramasa a bateriei si daca
exista probleme cu aceasta. Capacitatea bateriei este
afisata timp de 5 secunde dupa ce produsul este oprit
sau dupa ce este apasat butonul indicatorului. Simbolul
de avertisment de pe baterie se aprinde cand apare o
eroare. Consultati Bateria la pagina 431.

(Fig. 32)

Lumini LED Stare baterie

Bateria este incarcata in
proportie de 50 - 75 %

Sunt aprinse LED-urile 1,
2si3

Sunt aprinse LED-urile 1 Bateria este incarcata in
si 2 proportie de 25 - 50 %

Este aprins LED-ul 1 Bateria este incarcata in

proportie de 0-25 %

Bateria este descarcata.
Incarcati bateria.

LED-ul 1 se aprinde inter-
mitent

Incarcarea bateriei

Incércati bateria inainte de prima utilizare. Bateria este
incarcata in proportie de doar 30 % la livrarea catre
client.

Nota: incarcatorul trebuie conectat la o sursa de
alimentare avand tensiunea si frecventa specificate pe
placuta de identificare.

Bateria nu se incarca daca temperatura acesteia este
mai mare de 50° C. Incarcatorul de baterii reduce
temperatura bateriei inainte de a incepe incarcarea.

1. Conectati un capat al cablului de alimentare al
ncarcatorului la mufa acestuia.

2. Conectati celalalt capat al cablului de alimentare al
incarcatorului la o priza de curent cu impamantare.
LED-ul de pe incarcatorul bateriei se aprinde o
singura data, in culoarea verde. (Fig. 33)

3. Introduceti bateria in incarcatorul aferent. Lumina
verde de pe incarcator se aprinde atunci cand
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 34)

4. Atunci cand toate LED-urile de pe baterig sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. Incarcati
bateria timp de maximum 24 de ore.

5. Pentru a decupla incarcatorul de baterii de la priza
de curent, trageti de stecher si nu de cablul de
alimentare.

6. Scoateti bateria din incarcator.

Nivelul de incarcare a bateriei

O baterie Husqvarna Li-ion poate fi incarcata sau
utilizata la toate nivelurile de incarcare. Bateria nu

se deterioreaza. O baterie complet incarcata nu-si
reduce nivelul de incarcare atunci cand este lasata in
fncarcator.

Afisaj LED Nivelul de incércare

Lumini LED Stare baterie

LED-ul 1 se aprinde inter- | 0%-25%

mitent

Toate LED-urile sunt
aprinse

Complet incarcata (75 -
100 %)

LED-ul 1 este aprins, 25%-50%
LED-ul 2 se aprinde inter-

mitent
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Afisaj LED Nivelul de incércare

LED-urile 1 si 2 sunt aprin- | 50%-75%
se, LED-ul 3 se aprinde
intermitent

LED-urile 1, 2 si 3 sunt 75%-100%
aprinse, LED-ul 4 se

aprinde intermitent

LED-urile 1, 2, 3 si 4 sunt
aprinse

Incércata complet

Pornirea produsului

Ridicati capacul bateriei.

2. Introduceti o baterie incarcata in compartimentul
pentru baterii nr. 1 sub capacul bateriei. Pentru o
durata mai lunga de functionare, introduceti a doua
baterie ncarcata in compartimentul pentru baterii nr.
2.

3. Deconectati cheia de siguranta din suportul cheii de
siguranta.

4. Tmpingeti cheia de siguranta in incuietoarea de
siguranta. (Fig. 35)

5. Stati in spatele produsului.

6. Apasati butonul ON/OFF (Pornire/oprire) de pe
panoul de control. Afisajul se aprinde.

7. Slabiti inhibitorul de pornire. (Fig. 20)

8. Tmpingeti maneta franei de motor in directia
manerului. (Fig. 36)

Utilizarea functiei SavE

Produsul are o functie de economisire a bateriei (SavE)
care fi asigura o durata mai lunga de functionare.

1. Apasati butonul SavE (A) pentru a porni functia.
Simbolul SavE (B) de pe afisaj se aprinde.

2. Apasati din nou butonul SavE pentru a opri functia.
Simbolul SavE (B) de pe afisaj se stinge. (Fig. 37)

Functia SavE se dezactiveaza automat cand conditiile la
sol impun sa se foloseasca mai multa putere. Functia
SavE se activeaza din nou automat cand conditiile la sol
permit acest lucru.

Functia PowerBoost

Atunci cand produsul taie iarba lunga sau umeda,
motorul Tsi mareste automat turatia. Pentru a economisi
energia bateriei, motorul revine automat la modul
standard atunci cand functia PowerBoost nu este
necesara.

Oprirea motorului

Tn timpul functionarii, cutitul si motorul se pot opri
temporar din cauza unor obstacole precum blocarea

ierbii sub capacul de taiere. Daca se intampla acest
lucru si tineti maneta franei de motor apasata in

jos, produsul reporneste automat. Daca produsul nu
reporneste in 5-10 secunde, poate fi necesar sa curatati
sub capacul de taiere. Consultati Curatarea produsului
la pagina 431.

AVERTISMENT: Dacs motorul se
opreste, produsul incearca sa reporneasca

automat timp de 5-10 secunde. Asteptati cel
putin 15 secunde inainte de a va uita sub
capacul de taiere.

AVERTISMENT: inainte de a verifica

sub capacul de taiere, eliberati maneta
franei de motor, rotiti cheia de siguranta

la 0, scoateti bateria si asteptati cel putin

5 secunde. Exista riscul de accidentare
daca obstacolul este indepartat si produsul
porneste accidental.

Oprirea produsului

Produsul se opreste automat daca nu-I utilizati timp de 3
minute.

1. Eliberati maneta franei de motor pentru a opri
motorul. (Fig. 19)

2. Apasati butonul ON/OFF (Pornire/oprire) de pe
panoul de control. Toate luminile LED si simbolurile
de pe afisaj se sting. (Fig. 38)

3. Scoateti cheia de siguranta din incuietoarea de
siguranta si introduceti-o Tn suportul cheii de
siguranta.

Obtinerea rezultatelor bune

+ Utilizati intotdeauna o lama ascutita. O lama tocita
ofera rezultate neregulate, iar suprafata taiata a
ierbii se ingalbeneste. De asemenea, o lama ascutita
foloseste mai putina energie decat o lama tocita.

» Nu taiati niciodata mai mult de % din lungimea
ierbii. Initial, tundeti cu o inadltime mare de taiere.
Verificati rezultatul si coborati inaltimea de taiere la
un nivel convenabil. Daca iarba este foarte inalta,
deplasati aparatul incet si tundeti de doua ori, daca
este necesar.

» Taiati de fiecare data in alta directie, pentru a
preveni formarea de dungi pe gazon.

Pastrati capacul de taiere curat. Acumularea de
iarba si murdarie pe partea interioara a capacului
de taiere poate reduce calitatea rezultatului taierii.
Consultati Curatarea produsului la pagina 431.
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Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: inainte de a efectua
orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti

capitolul privind siguranta.

Toate lucrarile de service si de reparatii la produs
necesita instruire specialda. Garantam disponibilitatea
unor lucrari profesioniste de reparatii si service. Daca
distribuitorul dvs. nu este agent de service, solicitati
acestuia informatii cu privire la cel mai apropiat agent
de service.

Pentru informatii mai detaliate, consultati
www.husgvarna.com.

Program de Tntretinere

Intervalele de intretinere sunt calculate avand in vedere
o utilizare zilnica a produsului. Intervalele se modifica
daca produsul nu este utilizat zilnic.

Pentru operatiuni de intretinere identificate cu *,
consultati /nstructiuni de siguranta pentru utilizare la
pagina 422.

La fieca-
re utiliza-
re

Tn fiecare

Lunar
una sezon

Efectuati o inspectie generala

Verificati inhibitorul de pornire *

Verificati filtrul de aer si curatati-l de iarba si praf

Asigurati-va ca dispozitivele de siguranta de pe produs nu sunt defecte *

Examinati echipamentul de taiere

Examinati capacul de taiere *

Verificati maneta franei de motor *

Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire functioneaza corect si nu este defect

Verificati daca bateria este deteriorata

Verificati nivelul de incarcare a bateriei

X | X | X[ X[ X[ X[ X]| X|X]| X

bateria este fixata in produs

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza corect si ca

x

reziduuri

Curatati prizele de aer. Asigurati-va ca pe prizele de aer nu exista iarba sau

x

functioneaza corect

Verificati daca incarcatorul de baterii nu prezinta deteriorari si asigurati-va ca

nea dintre baterie si incarcatorul de baterie

Examinati conexiunile dintre baterie si produs. De asemenea, verificati conexiu- X

Pentru a efectua o inspectie generala

« Asigurati-va ca surubuirile si piulitele produsului sunt
stranse.

» Asigurati-va ca cablurile de pe produs nu sunt intr-o
pozitie in care sa poata fi deteriorate.

Tnlocuirea cutitului

Pentru informatii despre tipul corect de cutit, consultati
Date tehnice la pagina 434.

AVERTISMENT: Blocati cutitul cu o

bucata de lemn pentru a preveni ranirea
degetelor cand il inlocuiti. Cutitul se poate
misca si cand motorul e oprit, iar degetele se
pot prinde intre cultit si piesele fixe.

A

1. Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 39)

2. Indepartati boltul cutitului, saiba elastica si cutitul.
(Fig. 40)
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Verificati daca exista daune la suportul cutitului si la
boltul cutitului.

a) Daca inlocuiti cutitul sau suportul cutitului,
Tnlocuiti si boltul cutitului, saiba elastica si saiba
de frictiune.

Examinati arborele motorului pentru a va asigura ca

nu s-a indoit.

Cand montati un cutit nou, asigurati-va ca capetele
indoite sunt indreptate in directia capacului de
taiere. (Fig. 41)

Pozitionati saiba de frictiune si cutitul pe suportul
cutitului. (Fig. 42)

Verificati alinierea cutitului cu centrul arborelui
motorului. (Fig. 43)

Blocati cutitul cu o bucata de lemn. (Fig. 44)
Montati saiba elastica si strangeti surubul la un cuplu

de 65-75 Nm. (Fig. 45)
10. Invartiti cutitul cu mana si asigurati-vé ca se roteste

1.

liber.

AVERTISMENT: Purtagi manusi
de protectie rezistente. Cutitul este

foarte ascultit si va puteti taia foarte usor.

Porniti produsul pentru a efectua un test al cutitului.
Daca cutitul nu este prins corect, produsul vibreaza
sau rezultatele de taiere sunt nesatisfacatoare.

Curatarea produsului

Curatati componentele din plastic cu o carpa curata
si uscata.

Nu utilizati apa pentru a curata produsul. Apa poate
patrunde in baterie sau in motor si poate provoca
scurtcircuite sau poate avaria produsul.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Nu stropiti niciodata direct motorul cu apa.

Folositi o perie pentru a elimina frunzele, iarba si
murdaria.

Curatarea bateriei si Tncarcatorului

AVERTISMENT: nu curatati
niciodata cu apa bateria sau incarcatorul

bateriei.

A AVERTISMENT: Nu folositi chimicale
pentru a curata bateria.

+ Asigurati-va ca bateria si incarcatorul sunt curate si
uscate Tnainte sa introduceti bateria in incarcator.

« Curatati bornele bateriei cu aer comprimat sau cu o
carpa moale si uscata.

» Curatati suprafetele bateriei si incarcatorul cu o
carpa moale si uscata.

Pentru a examina echipamentul de
taiere

putin 5 secunde.

AVERTISMENT: Purtagi manusi

de protectie cand efectuati intretinerea
echipamentului de taiere. Cutitul este foarte
ascutit si va puteti taia foarte usor.

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentald, trageti in sus cheia
de siguranta, scoateti bateria si asteptati cel

1. Examinati echipamentul de taiere pentru a
identifica eventuale deteriorari sau crapaturi. Inlocuiti
intotdeauna un echipament de taiere deteriorat.

2. Observati cutitul pentru a vedea daca este deteriorat
sau tocit.

Nota: Dupa ascutirea cutitului, acesta trebuie
echilibrat. Solicitati unui centru de service sa ascuta,
sa monteze la loc si sa echilibreze cutitul. Daca loviti
un obstacol care determina produsul sa se opreasca,
nlocuiti cutitul deteriorat. Solicitati centrului de service
sa estimeze daca lama poate fi ascutitd sau trebuie
nlocuita.

Depanarea

Bateria

LED pe baterie Cauza

Solutie

LED-ul verde se aprinde | Tensiunea bateriei este joasa.
intermitent.

Incarcati bateria. Consultati /ncércarea bateriei la
pagina 428.
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LED pe baterie

Cauza

Solutie

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

Bateria este slaba.

incarcati bateria. Consultati Bateria la pagina 431.

Temperatura din mediul de lucru este
prea mare sau prea mica.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C si 40°C.

Supratensiune.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimentare es-
te la fel cu cea indicata pe placuta de identificare
de pe produs.

Scoateti bateria din incarcator. Asteptati 5 secun-
de si incercati din nou sa incarcati bateria. Daca
problema continua, contactati un agent de service
aprobat.

LED-ul de eroare este
aprins.

Diferenta dintre celule este prea ma-
re (1V).

Discutati cu un agent de service autorizat.

Tncarcator pentru acumulator

LED-ul de pe Tncér-
catorul de baterii

Cauza Solutie

LED-ul de eroare se
aprinde intermitent.

LED-ul de eroare es-
te aprins.

Temperatura din mediul de lucru

este prea mare sau prea mica. 40 °C.

Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5 °C si

Discutati cu un agent de service autorizat.

Panou control

Cod de eroare (nu-
maér de aprinderi in-

Erori posibile

Proceduré posibila

termitente)
5 Turatia motorului scade prea mult si motorul | Curatati capul taietor si mariti inaltimea de
se opreste. taiere. Consultati Pentru a seta inaltimea de
talere la pagina 428. Daca eroarea persista,
contactati agentul de service aprobat.
8 Bateria este slaba. incércati bateria. Consultati /ncércarea bate-
rief la pagina 428.
9 Eroare la nivelul bateriei sau nu exista sem- | Instalati bateria corect in produs si examinati
nal de la baterie. conectorul bateriei. Daca LED-ul de eroare
de pe baterie se aprinde intermitent, consul-
tati Bateria la pagina 428.
10 Controlul motorului este prea fierbinte. Opriti motorul si asteptati sa se raceasca.
Alte erori Daca apar alte erori, scoateti cheia de siguranta si bateria si contactati un agent de service

aprobat.
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Panou control

Cod de eroare (nu- Erori posibile Procedura posibila
mar de aprinderi in-
termitente)
1 Angrenajul transmisiei este prea fierbinte. Lasati produsul sa se raceasca. Asigurati-va
ca nu exista iarba pe angrenajul transmisiei.
Curatati aparatoarea transmisiei, daca este
necesar.
5 Turatia motorului scade prea mult si motorul | Curatati capul taietor si mariti inaltimea de
se opreste. taiere. Consultati Pentru a seta inaltimea de
taiere la pagina 428. Daca eroarea persista,
contactati agentul de service aprobat.
8 Bateria este slaba. incarcati bateria. Consultati /ncédrcarea bate-
riei la pagina 428.
9 Eroare la nivelul bateriei sau nu exista sem- | Instalati bateria corect in produs si examinati
nal de la baterie. conectorul bateriei. Daca LED-ul de eroare
de pe baterie se aprinde intermitent, consul-
tati Bateria la pagina 428.
10 Controlul motorului este prea fierbinte. Opriti motorul si asteptati sa se raceasca.
Alte erori Daca apar alte erori, scoateti cheia de siguranta si bateria si contactati un agent de service
aprobat.
Transportul, depozitarea si eliminarea
Introducere + Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca bateria

AVERTISMENT: Pentru a preveni
pornirea accidentala in timpul transportului,
trageti in sus cheia de siguranta, scoateti
bateria si asteptati cel putin 5 secunde.

Transportul

« Cerintele din legislatia privind bunurile periculoase
se aplica pentru bateriile Li-ion incluse.

» Pentru transporturile comerciale cerintele speciale
de pe ambalaj si etichete trebuie respectate.

« Respectati cu atentie reglementarile privind
materialele periculoase atunci cand pregatiti
produsul pentru transport. Pot exista reglementari
locale aplicabile.

« Tnainte de transport scoateti intotdeauna bateria.

« Aplicati banda pe bornele bateriei si asigurati-va ca

aceasta nu se poate deplasa in timpul transportului.

« Fixati produsul in timpul transportului.

Depozitarea

+ inainte de depozitare scoateti intotdeauna bateriile

« Lasati produsul sa se raceasca inainte de a il
depozita.

nu este conectata la produs in timpul depozitarii.
Pastrati incarcatorul intr-un spatiu inchis si uscat.
Pastrati bateria si incarcatorul de baterie intr-un
spatiu uscat unde nu patrunde umezeala sau
inghetul.

Deconectati bateria de la incarcator in timpul
depozitarii.

Nu depozitati bateria intr-un loc unde poate aparea
electricitatea statica. Nu depozitati bateria intr-o
cutie metalica.

Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambianta este intre -10 si 40°C.

Depozitati bateria intr-un loc unde temperatura este
cuprinsa intre 5 °C si 25 °C si departe de lumina
soarelui.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc unde
temperatura este cuprinsa intre 5°C si 45°C si
departe de lumina soarelui.

Asigurati-va ca bateria este incarcata in proportie de
30% - 50% inainte de a o depozita pe o perioada
lunga.

Pastrati produsul, bateria si incarcatorul de baterii
ntr-un loc incuiat, la care nu au acces copiii si
persoanele neavizate.

1520 - 005 - 21.08.2023

433



» Curatati produsul si efectuati un service complet
nainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

« Efectuati procedurile de intretinere descrise in acest
manual. Consultati Program de intretinere la pagina
430.

» Efectuati un service complet inainte de o depozitare
de lunga durata.

Dezafectarea

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul
acestuia indica faptul ca acest produs nu poate
fi tratat ca deseu menajer. Trebuie trimis la un

centru de reciclare corespunzator pentru recuperarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca aveti grija de acest produs in

mod corect, puteti contribui la neutralizarea impactului
negativ potential asupra mediului inconjurator si asupra
persoanelor; in caz contrar, putand conduce la
gestionarea incorecta a deseurilor acestui produs.
Pentru informatii mai detaliate referitoare la reciclarea
acestui produs, contactati autoritatile, serviciul pentru
deseuri menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
produsul.

(Fig. 46)

Date tehnice

| LB 442i LB 448i
Motorul de taiere
Tip de motor BLDC (fara perii) 36 V BLDC (fara perii) 36 V
Turatia motorului — SavE, rpm* 2600 2600
Turatia motorului - valoare nominala, rot/min* 3000 3000
Turatia motorului - sarcina ridicata, rot/min* 3500 3500
Putere motor - Valoare max., kW 1,8 1,8
Putere motor - Valoare nominala, kW 1,2 1,2
Greutate
Greutate fara baterie, kg | 24,5 | 28
Baterie
Tip de baterie | Serie baterie Husqvarna | Serie baterie Husqvarna
Durata de utilizare a bateriei
Durata de functionare baterie, min 101 40 30
Duraté de functionare baterie, min 102 30 20
Emisii de zgomot 103
Nivel de putere acustica masurat dB(A) 90 94
Nivel de putere acustica garantat Ly dB(A) 91 95
Niveluri de zgomot 104
Nivel de presiune a sunetului la urechea operatorului, 78 81
dB(A)

101
102
103
104

de 1,2 dB(A).

Functionare libera, masurata cu SavE activata si cu o baterie Husqvarna de 5,2 Ah (Bli200).

Functionare libera, masurata cu modul standard activat si cu o baterie Husqvarna de 5,2 Ah (BIli200).

Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lya) n conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistica tipica (abatere standard)
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| LB 442i | LB 448i
Niveluri de vibratii 105
Maner, m/s2 | 03 | 03
Echipament de taiere
inaltime de taiere, mm 35-55 30-60
Latime de taiere, cm 42 48

Lama

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Rotatii pe minut

Baterii aprobate Marca Tip Capacitate ba- | Tensiune, V Greutate, Ib/kg
terie, Ah

BLi20 Husgvama Litiu-ion 4,0 36 2,7/1,2

BLi30 Husqgvarna Litiu-ion 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqgvarna Litiu-ion 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvama Litiu-ion 9,4 36 4,11,9

ncarcatoare aprobate pentru | Marca Tensiune de infra- | Frecventd, Hz Putere, W

bateriile specificate, BLi re,V

QC80 Husqvara 100-240 50-60 80

QC80F Husqvara 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

105 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 0,2 m/s2.
Standardul privind vibratiile EN 60335-2-77:2017, capitolul 20.105
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca
produsul:

Descriere Masina de tuns gazonul

Marca Husqvarna

Tip/Model LB 442i, LB 448i

Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Jprivind utilajele”

2014/30/UE L,aferenta compatibilitatii electromagnetice”

2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

2011/65/UE ,épl);i(\;/tigjnirggricgiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde

si/sau specificatii tehnice: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Organismul notificat: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden a certificat conformitatea cu directiva
2000/14/CE a consiliului, procedura de evaluare a
conformitatii: Anexa VI.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 434.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Director de Dezvoltare / Produse de
gradinarit, Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEOEHUE. ... [Mouck 1 ycTpaHeHne HENCNPABHOCTEM. ...........c.eeeune.n.
BesonacHocTb TpaHcnopTUpOBKa, XpaHeHWe 1 yTunmaauyus
(07T ] oL TSR TEXHUUECKNE AAHHBIC. .......veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeeaeenes
OKCMYATALM. ...t 450 [eKknapaunsa COOTBETCTBUS......cccuereeeieeeeerreeeeeireeanns
TeXHUYECKOE OBCTYXMKMBAHME. ..........eeeeevrieeieieeaieeneea 453

BeepeHue
OnucaHune nagenus HasHaueHue

Wapenue npeactasnsieT coboli poTopHyto
ra3oHOKOCUIKY C MeLuexoAHbIM ynpaBreHneM, kotopas
ucnonbayet BioClip® ans nsmensyYeHus ckoLeHHoM
TpaBbl B yaobpeHue.

O630p nsgenus
(Puc. 1)

MaHenb ynpaBnexus

PykosiTka MOTOPHOrO TOPMO3a
OrpaHuuuTens 3anycka
MpenoxpaHnUTEenbHbINA KoY

Pblyar perynvpoBku NONOXeHUst PyKOSITKA
Kpblwka akkymynstopa

KHonka BKI1./BbIKI1.

KHonka SavE

9. WnHamkaTop SavE

10. lHankaTop akkymynatopa

11. CBETOANOAHBIA MHAMKATOP OLINOKU
12. Pexywas geka

13. Bo3gyxo3abopHuku

14. MacnopTHas Tabnuyka

15. 3apsigHOe yCTPOMCTBO aKkKymynsTopa
(NpvHagnexHoCTb)

16. AKKyMynaTop (NpUHaANEXHOCTb)
17. PyKOBOACTBO NO 3KCnnyaTaumm

NGO~ ON =

CuMBoOnbl Ha U3aenuu

NMPEOYMNPEXOEHUE.
N3penne moxet
npeacTaBnATb
OMacHOCTb U

cTaTb NPUYMHON
TSHKENown TpasMbl Unn
cMepTn oneparopa
NI OKPY>KaKoLMX.
CobniopanTe

(Pwuc. 2)

Wcnonb3yite nsgenve Ans CTPKKA Tpasbl.
3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh U3aenue Ansa apyrux
BmaoB pabor.

OCTOPOXHOCTb U
npaBuna akcnnyaTayum
nsgenvs.

(Pve.3)  Tepen HaYanom

paboThbl C

n3genmem BHUMMaTenbHO
npoyunTanTte
PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaumm

n ybegutecs,

YTO NOHUMaETe
npuBeaeHHbIe 30eCb
NHCTPYKLUNN.

(Puc.4) Cnegute 3a TeM, YTOObI

B 30HE NpPOBEAEHMS
paboT He Obino nogen n
XUBOTHBbIX.

(Pve.®  Beperutech

OTCKaKMBaLLNX
npeamMeToB u
PUKOLLIETOB.
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(Puc. 6)

(Puc. 7)

(Puc. 8)

(Puc. 9)

(Puc. 10)

MpeoynpexaeHwue.
[epxuTte pykn n

Horn Ha 6e3onacHom
pPacCTOAHUN OT
BpaLLlaloLLErocs Hoxa.

MpeoynpexaeHne. He
NogHOCUTE PYKU U
HOMM K BpaLlaloLwmnmes
yacTam.

N3Bnekute
npeaoXpaHUTENbHbIN
Koy nepeq
BbINOSIHEHNEM PEMOHTA
NN TEXHNUYECKOrO
obcnyxusanHus.

O6o3Ha4eHus,
KacawLunecs oxpaHbl
OKpyKatoLien
cpepbl.[JaHHoe nsgenve
N ero ynakoBka He MoryT
ObITb YTUNN3NPOBAHbI

B KayecTBe ObITOBbIX
oTxogoB. N3pgenue
HeobxogMmo nepefatb
B aBTOPM30BaHHbIN
NYyHKT nepepaboTkm
3NEKTPUYECKOro

N 3NEKTPOHHOro
obopynoBaHus.

[laHHoe nagenuve
oTBevaeT TpeboBaHNAM
AENCTBYOLWNX ANPEKTUB
EC.

(Puc.

(Pwc.

(Pwc.

(Pwuc.

(Pwc.

11)

12)

13)

14)

15)

[laHHoe nagenuve
COOTBETCTBYET
AENCTBYIOLLNM
ANpEKTMBaM
BenukobputaHuw.

[laHHoe nagenune
oTBeYaeT TpeboBaHUAM
AENCTBYIOLNX ANPEKTUB
TaMOoXXeHHOro corosa
EAQC.

[laHHoe nagenune
oTBeYaeT TpeboBaHuAM
AENCTBYIOLLNX ANPEKTUB
YkpCETPO.

[aHHoe nagenune
oTBeYaeT TpeboBaHUAM
AENCTBYIOLNX ANPEKTUB
RCM. MpumeHnmo
Tonbko Anga Asctpanun /
Hosow 3enaHgun

Tabnuyka c ypoBHeEM
amuccun Wwyma B
OKpY>KatoLLyto cpeay
B COOTBETCTBUM

C ANPEKTMBaMM

1N HopMaTuBaMm
EBponenckoro cor3sa,
BenukobputaHum n
3aKoHOAaTENbCTBOM
Hosoro KOxHoro
Yanbca "PernameHt
2017 ropga no
3alnTe oKpyXxatoLen
cpeabl (KOHTpOnb
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YPOBHS Wwyma)".
["apaHTUpoBaHHbIN
YPOBEHb MOLLHOCTHU
3BYyKa U3genus ykasaH

B pasgene 7TexHunyeckme
AaHHbIe Ha CcTp. 457 v
Ha Tabnnuke.

MpenycmoTtpeHa
3awmra ot 6pbI3r BoAbl.

IPX4

(Puc.16)  CkaHMpyeMblIli Kof,

I'Ipmmeanme: [pyrve cumBonbl/Hakneikn Ha
U3AENUN OTHOCATCS K crieumarnbHbIM TpeGoBaHUsaM
cepTUdUMKaLMM Ha ONPEAEneHHbIX PbIHKaX.

Haknerikn ¢ UHCTpyKUUsIMU

WHCTpyKUMM No 3anycky, cM. 3arnyck n3gesnuis Ha cTp.
452.

(Puc. 18)

WNHCTpYKLUUM MO OCTaHOBKE, CM.
OcTaHoBKa u3aesms Ha CcTp.
452.

OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENS

B cooTBETCTBUM C 3aKOHaMU 06 OTBETCTBEHHOCTU
M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a
ylep6, BbI3BaHHbIV 3KCMyaTalmel HaLero nsgenus B
pesynbTate:

HeHafnexallero peMoHTa U3fenus;
MCMonb30BaHWs ANS PEMOHTA U3aenus
HeopuruHanbHbIX AeTanen unu getanew, He
0p06pEHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

MCMONb30BaHNS HEOPUTMHANBHBIX AOMOMHUTENBHBLIX
NpUHAANEXHOCTEN UK NPUHAANEXHOCTEN, He
0[06pPEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

PEMOHTa 1U3aenus B HEaBTOPM30BAHHOM
CEPBWCHOM LIEHTPE UNW HEKBaNUMULMPOBaHHbLIM

(Puc. 17) cneumanucTom;

be3onacHocTb
MHCTpYKUUM Mo TEXHUKe BHUMAHWE:
GesonacHocTy Ncnonb3yeTtcs, koraa
Mpenynpexaexus, HecobnoaeHue

npenocTepexeHns u
npUMeYaHust UCronb3yTcs
ANSA BblAeneHnsa ocobo BaXKHbIX
MyHKTOB PyKOBOACTBA.

NPEAYMNPEXOEHWUE:
McnonbayeTcs, Koraga
HecobntogeHne
WHCTPYKUWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTH

K TpaBMam unm

CMepTKU onepartopa unu
HaxXo4sALMNXCA PSAOM
NMOCTOPOHHUX NL.

WHCTPYKLUMI pyKOBOACTBA
MOXET MPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO U3Jenus,
APpYrux maTepuarnos

Unu npuneratoLlemn
TeppuTopuu.

MpumevaHune: VicnonbsyeTcs
AN npegocTaBneHus
AOMONHUTENBbHbLIX CBEAEHWUI O
KOHKPETHOWM CUTyauuu.
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O6Lwne NHCTPYKLMM NO TEXHUKE
GesonacHocTn

MPEAYNPEXOEHWE: B
obsa3aTenbHOM nopsigke
npoynMTanTe cnegywoume
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
4YyeMm NpUcTynaTb K
aKcnnyaraymm n3genus.

e [pn HeBpexxHOM nnu
HenpaBUNbHOM ObpalleHnn
n3genne MoXXeT okasaTbCs
OnacHbIM UHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHne NHCTPYKLMIA
no TexHuke 6e3onacHoOCTn
MOXET NPUBECTU K TPaBMam
NN CMEPTMN.

« Bo Bpems paboThbl
AaHHOe u3agenve cosgaet
3NeKTPoMarHnuTHoe none.

B onpegeneHHbIx
obcTodaTenbcTBax 31O None
MOXET co3aBaTb NOMeEXMU
ANS NaCCUBHbIX U
aKTUBHbIX MEANLMHCKMNX
nmnnaHTaToB. B yensx
CHWXEHNA puUCKa Cepbe3HOM
UNn CMEepPTENbHOM TPaBMblI
niuuam ¢ MeaNLUHCKUMMN
UMnNIaHTaTamu
pekoMeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BPa4oOM U M3roTOBUTENEM
nMnnaHTara, npexae 4Yem

npucTynaTb K 3KCnyaTaumm
AaHHOro n3genus.

ByabTe BCcerga oCTOpPOXHbI U
PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM
cMmbIcnioM. Ecnu Bbl He
yBEpEHbI, KaKk NpaBuUsibHO
aKcnnyaTuposaTb nsgenve

B onpefenieHHon cutyaumu,
npekpaTuTe paboTy u
NPOKOHCYNbTUPYNTECH CO
ceBoum gunepom Husqvarna,
npexae Yem npoaormKnThb.
[MOMHUTE: OTBETCTBEHHOCTb 3a
aBapuu, yrpoxatowime gpyrum
NOASAM UNN NX UMYLLIECTBY,
HeceT oneparop.

Copoepxute nsgenve B
ynctote. Cnegute 3a Tem,
YTOObI 3HAKN U HAKMENKn
ObInNK NErko YnTaembIMun.

Hwn B Koem cnyyae He
Nno3BonaAnTe MCNONb30BaTb
obopynoBaHue geTam unm
nmyam, He 03HaKOMMBLLUUMCS
C AAHHBIMU MHCTPYKUUSIMWA.
Honyctnmbli Bo3pacT
nonb30oBaTeNs MOXeT

ObITb OrpaHM4YeH MECTHbIM
3aKoHOAAaTENLCTBOM

He octaensiite 6e3
npucmMoTpa ngen

C pnsmyeckumn mnm
YMCTBEHHbBIMW HapYLLUEHUAMM,
NCNonb3yLNX n3genue.
OHn gomXkHbl NOCTOSAHHO
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HaxoAuTbCSA Nod NPUCMOTPOM
B3pOCOro.

* Hwn B koem cnyyae
He ucnonb3ynuTte nsgenue,
€Cnu Bbl ycTanu, 60nbHbI
WNN HaxoauTeChb Noa
BO3ENCTBMEM CNUPTHOTO,
HapPKOTUYECKNX BELLECTB UK
NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.
OTO MOXET NOBNUATb Ha
BalLIE 3pEHNE, peaKkumto,
KOOpAMHALMIO NN OLLEHKY
JEeNCTBUTENbHOCTH.

« 3anpeLlaeTca Ucnonb3oBaTtb
n3genune, ecnm oHo
NOBPEXAEHO.

« 3anpeLlaeTcsa BHOCUTL B
nagenve mogndukauumn nnm
ncnonb3oBaTtb U3genue, ecnu
Bbl NO4O3pEBaETE, YTO B
€ro KOHCTPYKLMIO BHECEHDI
N3MEHEHUs apyruMmn nuuamu.

TexHunka 6e3onacHOCTM Ha
paboyem mecTe

NPEOYMNPEXOEHWE: B
obsasarenbHOM nopsaake
npoyvTanTe cregyowme
WHCTPYKUUM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
Yyem NpuUcTynaTb K
aKcnnyaTaumm nsgenms.

« Y6epute BETBU, Cy4bsl, KAMHU
N NpoYne NOCTOPOHHME
npegmeTsbl n3 paboyen 30HbI

nepea Hayanom akcnnyatayum
nsgenus.

MpeameTbl, yoapstowmecs

O PEXYLUNNA NHCTPYMEHT,
MOryT GbITb OTOPOLLUEHDI, YTO
npvBeaeT K TpaBMam Unm
NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA.
Cnepgute 3a Tem, 4YTOObI
NMOCTOPOHHME Nnua n
XMBOTHbIE HaXOQUIUCb Ha
6e3onacHOM paccTosiHum OT
nsgenus.

Hw B koem cnyyae He
ncnonb3ynte nsgenune npu
HebnaronpusATHbLIX NOroAHbIX
YCINOBUSIX, HaNnpumep, B
TYMaH, JOXAb, NPU CUITbHOM
BETPE, HU3KNX TemnepaTypax
N pUcKe yaapa MOMHUM.
QkcnnyaTauna n3aenus npu
NSIOXUX MNOrOAHbIX YCIOBUAX
WINN Ha CbIPbIX yYacTKax
yTomutensHa. lNnoxme
NoroAdHble yCrioBus MoryT
cosgaBaTb OMacHbIe YCnoBus
ansa pabotbl, Hanpumep,
CKOJIb3KME MOBEPXHOCTMW.
Cnegwnte 3a BO3MOXHbIM
NosiIBNIEHNEM NOCTOPOHHUX
nvu, NnpeameToB Unu
yCIOBUIW, KOTOPbIE MOTyT
npensaTcTBoBaTb O€30NacHON
aKkcnnyaTaunm nsgenus.
CneguTte 3a BO3MOXHbIM
nosiBNieHneM NpenaTCTBUN,
TaKuX Kak KOPHWU, KaMHW,
Cy4bs, AMbl UNK pBbl. Bbicokas
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TpaBa MOXET CKpbIBaTb
npenaTcTBUA.

« CTpwxka TpaBbl Ha
CKITOHE MOXEeT NpeacTaBnaTb
ornacHocTb. He BbinonHante
CTPWXKKY Ha 0C060 KpyTbIX
CKnoHax. 3anpeLuaeTcs
ncnonb3oBaTb U3genne Ha
yyacTkax C yKNnoHom Gonee
15°

 [pn cmeHe HanpaBneHus
ABWXXEHMWS HA CKITOHE
NPOSIBNANTE NOBbILEHHYIO
OCTOPOXHOCTb. VcnonbayunTte
nagenve nonepek
NOBEPXHOCTW CKINoHa. He
nepeaBuraiTecb BBEPX N BHU3
MO NOBEPXHOCTM CKMOHA.

 [Npogasnsiite ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npwu
NPUBNMKEHUN K CKPbITbIM 13
BMAMMOCTM NOBOPOTaM U
npeameTam, KOTopble MOryT
3aTpyaHaTbL 0630p.

TexHuka 6e3onacHoCTU

MPEAYNPEXOEHWE: B
obsa3aTenbHOM nopsigke
npoynMTanTe cnegywoume
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
Yyem NpUcTynaTb K
aKcnnyaraymm n3genus.

* 3penne npegHasHavyeHo
NCKMIOYNTENBHO ANd

cKalmMBaHWs TpaBbl Ha
rasoHax. 3anpewjaetcs
ncnonb3oBaTb n3genue He no
Ha3Ha4YeHMHo.

Monb3ynTtecb cpeacTeamm
MHOVBMAOYaNbHOW 3aLUUThI.
Cwm. pasgen CpegcrBa
UHAUBULAYATTbHON 3aLUYNThI Ha
CTp. 444.

Yb6eauTtech, YTO Bbl 3HaeTe,
Kak B6bICTPO OCTaHOBUTb
asuraternb B aBapumHOn
cuTyauumn.

3anpelyaeTcs
3KCNnyaTupoBaTb usgenve
nog OOXAEM UNN B YCIOBUAX
BbICOKOW BNaxHocTwn. Npu
nonagaHuy BoAbl BHYTPb
arperaTa noBbILLAeTCA pUCK
NopaXKeHNs1 ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Hwn B Koem cnyyae

He Ucnonb3ynTe nsgenve

C OTCYTCTBYHLLUMM

UNN HENPaBUIbHO
YCTaHOBMEHHbLIMU KOXYXamu
NN HOXXOM. HenpaBunbHO
YCTaAHOBMEHHbIN HOX MOXET
BbICBODOANTLCS U NPUYNHUTD
TpaBmy.

Cnepgute 3a Tem, 4YTOObI B
HOX He monanu NOCTOPOHHME
npeameTbl, HanpuMmep, KaMHK
N KOPHU. DTO MOXET
3aTynNUTb HOX N NPUBECTU

K MCKPMBIEHMIO Bana
asuratens. [Npu crnbaHmm
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OCV YBENMYMBAETCS YPOBEHb
BMBpaLmm, YTo MOXET
NPUBECTU K CHUXXEHUIO
HaOEeXHOCTM KpeNnseHns HoXa.
B cnyyae cTonkHOBEHUSA HOXa
C NOCTOPOHHUM NpeaMeToM
NI BO3HWKHOBEHMUS
BMGpaLmm HezameannuTenbHO
OCTaHOBUTE nsgenue.
OctaHoBuTe

ABuraTenb, BbITAHUTE
npeaoxpaHUTENbHbINA KN4

N U3BIIEKUTE aKKyMynsTop.
lMpoBepbTe nsgenue Ha
Hanu4ne NoBpPEXAEHUN.
BbinonHnTE pemMoHT
noBpeXxaeHnin unm
obpartutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP ANS BbIMNOMHEHNS
peMOHTA.

Bo Bpemsi paboTbl

ABvratenst He NpwxumanTe
PYKOSTKY MOTOPHOro Topmo3a
K pyKosiTKe arperarta

Ha OnNuTenbHbIA Nepuog,
BPEMEHMN.

Mpwu 3anycke nsgenve AOMKHO
HaxoAUTbCS Ha YCTONYUBOW,
POBHOM MOBEPXHOCTU.
Y6eaunTtechb, YTO HOX He
KacaeTcd rpyHTa nnm noboro
Apyroro npegmerTa.

Mpun paboTte c nusgenvem
Bcerga ctomTte c3agu.

Mpu paboTte ¢ nsgenvem

BCe Koneca JOSKHbI

CTOSITb Ha 3eMne; aepxuTe
py4yKy obenmmn pykamu. He
npubnmxamnTe pykn Unm Horu K
BpaLLalLUMCH HOXaM.
3anpeLuaeTcs HaKMoHATb
nsgenve Bo Bpemsi paboThl
apurartensi.

CobnoganTte 0CTOPOXKHOCTb,
Koraa TaHeTe u3genve Hasag.
3anpellaeTca nogHMMaTb
nsgenue Bo Bpemsi paboTbl
asuratens. B cnyyae
Heo6Xxo4MMOCTUN NOAHATb
nsgenue cHavana BbIKNIOYNTE
ABuratenb, BbITAHUTE
NpeaoXpaHNTENbHbIN KN4 1
N3BNEKNUTE aKKyMynsTop.
3anpeluaeTcs asuraTbCs
Ha3apg npu paboTte ¢
nsgenuem.

OcrtaHaBnuBanTe apuratenb
npy NepeceyeHnn He
NOKPbITLIX TPABOMW 30H,
Hanpumep, OOPOXKeK U3
rpaBusi, KaMHSA UnNu acganbTa.
3anpelaeTtca beratb €
nsgenuem Bo Bpems paboThbl
psuratensi. Pabortante ¢
n3genvem B CNOKOMHOM
Temne.

BbikntovyanTte gBuraTtens,
npexage Yem N3MeHUTb BbICOTY
CTPUXKK. Hn B kOoem cnyyae
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He BbINONHANTE PerynnpoBKy
npwn paboTaroLlem asurartene.
* Hu B KOEM Crny4ae He
BbINyCKanTe U3 Buaa nsgenve
c paboTarowmm gBuraTenem.
OcrtaHoBuTe gBUraTens u
ybegurtecn, 4YTO pexyLiee

obopyaoBaHue He BpallaeTcs.

MHcTpykuum no 6esonacHoOCTU BO
BpeMs1 aKcrnnyartauum

CpepncTtea nHgmeuayansHoOu
3awWwmThl

HapeBanTe npoyHble
AJIMHHbIE OPIOKMN.

Mpn HeoGxoaumocTK
HaZeBauTe 3alWuTHbIe
nep4aTku, Hanpumep, nNpu
3aKpenneHnn, NpoBepkKe
WITN OYMCTKE peXyLLEro
obopynoBaHus.

3aumTHbIe YCTPOMUCTBA Ha
nsgenuu

NMPEAYNPEXOEHWE: B
obs3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe creagyowme
NHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTn, npexae
4yem NpuCTynaThb K
aKcnnyaraumm n3genus.

NPEAYMNPEXOAEHWE: B
obs3arenbHOM nopsaake
npoynTanTe cnegyroume
MHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
©e3onacHocTu, npexae
4YyemM NpucTynaTb K
aKcnnyaTauum n3genus.

» CpeactBa uHavMBMayanbHoOU
3alWnTbl HE MOTYT MOSIHOCTBIO
NCKINIOYNTBb PUCK NONYYEHUNA
TpaBMbl, HO MNP HECHACTHOM
crny4ae OHU CHMXaKT TSHXKECTb
TpaBMbl. 3a NOMOLLbIO
no npasunbHOMY BblGopy
obopyaoBaHus obpaljanTech
K annepy.

* Acnonb3ynTte NpoyHble,

NPOTUBOCKOJIb3ALLne BOTMHKMN.

3anpeljaeTcs HageBaTb
OTKPbITY0 06yBb UK
paboTtaTb GOCUKOM.

¢ He ucnonbaynte nsgenwue,

€CNnu 3alMTHble YCTPONCTBa
noBpexaeHbl unu paboTaroT
HenpaBWUITbHO.

He BHOCUKTE HUKakne
N3MEHEHNS B 3aLUUTHbIE
YCTPOUCTBA U HE CHUMauUTe
nX.

PerynapHo BbinonHante
NPOBEPKY 3aLLUTHbIX
YyCTPOUCTB. ECnu 3alnTHbIE
YCTPOUCTBA MOBPEXAEHDI
nnu paboTatoT HeNnpaBUMbHO,
obpatutecb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqvarna.
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[MpoBepKa pexyLien aeku

Pexyuwias aeka cHuxkaeT
YpOBEHb BUOpaL N U3aenus u
PUCK TPaBMUPOBAHNSI HOXKOM.

* [1lpoBepbTe pexyLlyo aeky
n ybeanTechb, YTO Ha Hen
OTCYTCTBYIOT NOBpEXaeHUS,
Takue KaK TPeLUMHbI.

[MpenoxpaHUTEnbHbIN KoY

MpenoxpaHUTENbHbIN KoY
pacnonoXeH nof, KpbILLKOW
akkymynatopa. OH nogknioyaet
aKKyMynsaTop, OT KOTOPOro Ha
ABuraTtenb NOCTynaeT NuTaHue.

lMpoBepka
npegoxpaHUTEenbHOro Krnoya

MpenoxpaHuTenbHbIN KoY
noakntoYaeT akkyMynsaTop,

OT KOTOPOro Ha asuraTenb

noctynaeT nNUTaHue.

« 3anycTtute n octaHoBUTE
asuratens. Ecnu
NpeaoXpaHUTENbHbIN KoY
paboTaeTt ucnpaeHo, TO
ABuratenb MOXHO 3anyCcTuUTb
TONbKO MpPY YCTaHOBKE Kro4a
B NpeaoXpaHUTENbHbIV
3aMOK.

PykosiTka MOTOpPHOIro TOpMO3a

PykoaTka MOTOpPHOro Topmo3sa
npegHasHavyeHa Ons OCTaHOBKU
asuratens. Npun oTnyckaHuu

PYKOSITKM TOpMO3a ABuraTerb
ocTaHaBnMBaeTCs.

Ytobbl NpoBEPUTL MOTOPHBIN
TOPMO3, 3anycTuTte gsuraTternb,
a 3aTem OTnyCTUTe PYKOATKY
Topmo3a. Ecnu aBurartens He
OCTaHOBUTCH Yepes3 3 CeKyHAb!,
obGpaTtuTecb B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHbLIN LleHTp Husqvarna
Ons perynmpoBKU MOTOPHOrO
TOpMO3a.

(Pwnc. 19)

MpoBepka orpaHn4nTens
3anycka

[NpoBepbTe orpaHnymnTesb
3anycka un ybeamntecb, 4TO OH
6nokupyet paboTty asuraTens.

1. MMpmxmMnUTEe PYKOATKY
MOTOPHOro TopMo3a B
HanpasneHUn PYKOATKM
arperarta. OrpaHnuunTenb
3anycka oCTaHOBUT
ABVKEHNE PYKOATKMW.

2. losepHUTE OrpaHnunTEnNb
3anycka B HanpasneHuu,
yKaszaHHOM cTpenkon. (Puc.
20)

3. Pasbnokupyiite
orpaHuyuTenb 3anycka
n ybegmTech, 4YTO OH
BO3BpaLlaeTcs B ucxogHoe
NONoXeHue.
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TexHuka 6esonacHOCTH Npu
paboTe C akKkyMynsiToOpomM

MPEAYNPEXOEHWE: B
obsa3aTenbHOM nopsigke
npoynMTanTe cnegywoume
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHoCTH, npexae
4YyeMm NpUcTynaTb K
aKcnnyaraymm n3genus.

* cnonbsyunte
nepesapshkaemble
akkymynaTopbel Husqvarna
TONbKO C TEMU U3OenNnamMm
Husqvarna, anga koTopbIx
OHW NpegHa3Ha4eHbI.

Bo n3bexaHune TpaBm
3anpeLaeTcsa Ucnonb3oBaTb
aKKyMynsToOp B KayecTBe
MCTOYHMKA NUTaHNA ApYyrux
arperaTos.

« 3anpeljaeTcs ncnonb3oBaTb
OAHOPa30Bble aKKyMynAToOpbl.

* Puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He gonyckainte
COMPUKOCHOBEHUS KIEMM
aKKymynsiTopa C Knioyamu,
MOHEeTaMu1, BUHTAMKN Unu
APYrMMU MeTann4yeckumm
npegMmetTamu. 3TO MOXET
NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHWIO akkyMynsTopa.

» He pasmewaite
NOCTOPOHHWE NpeaMeThl

Ha BO34yx03abopHMKax
akkymynsitopa.

AKKYMYynATOP HE OOSMKEH
noaBepraTbCA BO3LENCTBUIO
COMHEYHOro cBeTa, Tenna

U OTKPBLITOrO NamMeHu.
AKKYMYNATOp MOXET
B30pBaTbCH, CTaB NPUYMHON
OXOroB, B TOM 4ucne
XUMUYECKNX.

3awmuianTte akkymynaTop ot
AOXAA N CbIPOCTW.

He nogBeprante akkymynstop
BO34EMCTBUIO MUKPOBOJTH U
BbICOKOrO AaBreHus.

He nbiTanitecb pa3bupatb unm
nomatb akkyMynsaTop.

[Mpy BOSHUKHOBEHUWN YTEYKN U3
aKkKymynsitopa He JonyckanTte
nonagaHnst XXMAKOCTU Ha KOXY
unu B rnasa. Ecnu Bbl
NMPUKOCHYINNCb K XNOKOCTW,
NPOMOWTE y4aCTOK KOHTaKTa
GOnbLWMM KONMYECTBOM

BOAbl N 0OpaTuTecCh 3a
MEOULMNHCKON NOMOLLBHO.
Mcnonbayte akkymynaTop
npu Temneparype B
AnanasoHe ot -10°C go 40°C.
OuuncTka akkymynstopa unu
3apsiAHOro yCTpoucTBa BOAON
3anpewyeHa. Cm. pasgen
O4uuctka akkymynsaropa v
3aps4HOro yCcTpoucTea Ha cp.
454.
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« 3anpellaeTca ucnonb3oBaTtb
HeucnpasHbIA UK
NOBPEXAEHHbI aKKyMynaTop.

« XpaHute akkyMynaTopbl
BOANM OT MEeTannM4ecknx
npeamMeToB, TakMX Kak rBo3aun,
MOHETbI U IOBENUPHbIE
nagenus.

TexHuka 6e3onacHOCTU npu
paboTe ¢ 3apsaHbIM
YCTPOMUCTBOM aKKymynsitopa

NMPEOYNPEXOEHUE: B
obsasaTtenbHOM nopsaake
npoynTanTe cregyouwme
NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
GesonacHoCTH, npexae
4yem nNpucTynaTtb K
aKcnnyaTauum n3genus.

« [Insa 3apagku
nepesapsikaemblx
akkymynatopoB Husqvarna
NCNonb3ynTe TOMbKO
3apsagHble yctporictea QC.

» Puck nopaxeHus
NEKTPUYECKUM TOKOM UK
KOPOTKOro 3amMblKaHUS.

He pasmewanTte
NOCTOPOHHME NpeaMeTbl
Ha BO34yx03abopHuKax
3apsgHOro yCTpomcTBa.
He nbiTaritecb pa3bupatb
3apsigHoe YyCTPOUCTBO.
Hwn B Koem cnyyae

He nogkKrYyanTe KnemMmmbl

3apsiAHOro yCTponcTea K
MeTannmMyeckum npegmMmeTam.
Mcnonbayinte ogobpeHHble
ceTeBble PO3ETKN.

Bo Bpemsi paboTbl

AaHHoe u3genue cosgaet
SNeKTpPOMarHUTHoe norne.

B onpegeneHHbIx
obcTosTenbLCTBax aTo none
MOXET co3aBaTb NOMeEXU
AN NAaCCUBHBIX U

aKTUBHbIX MEONLMHCKNX
nMmnnaHTaToB. B uenax
CHWXEHUS pUCKa Cepbe3HOomn
NN CMEePTENbHON TPaBMbl
nmuam ¢ MeanLMHCKUMHN
nMnnaHTaTamm
pekomeHayeTcs
NMPOKOHCYNbTUPOBATLCA C
BPayoM 1 U3roTOBUTENEM
nMnnaHTarta, npexae 4em
npucTynaTh K aKcnnyataumm
AaHHOro nsgenus.
PerynspHo npoBepsainTe
kabenb NUTaHNA 3apsiAHOro
YyCTPOMWCTBA Ha Hanuyue
NOBPEXAEHNA NN TPELLMH.
He nogHumanTe 3apsgHoe
YCTPOMWCTBO 3a kabenb
nuTaHus. [lns oTcoeanHeHus
3apsiAHOro ycTpoucTea ot
CETEBOW PO3ETKN NOTAHUTE 3a
BUNKY. He TaHUTe 3a kabenb
nUTaHus.

He gonyckanTe KOHTakTa
Kabens nuTaHus u
yanvHUTENSA C BOAOW, Maciom
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NN C OCTPbIMK KpasiMMu.
Ybeautech, 4To Kabenb

He nepeaaBneH ABEPbIO,
Kanutkon u T.4. B npoTuBHOM
cnyvae 3apsgHoe yCTpPOMCTBO
MOXET OKasaTbCs nopg
HaNpsPKEHMEM.

3anpelyaeTcsa YNCTUTb
aKKyMynsiToOp 1 3apsigHoe
YCTPONCTBO BOOMN.

[eTtun ctapwe 8 netn

nvua ¢ orpaHN4YeHHbIMM
dun3n4ecKMMn, CEHCOPHbLIMU
NN YMCTBEHHbIMM
CMOCOBHOCTAMM Unn
HeJOCTaTKOM OnbiTa U
3HaHW MOryT UCMNOSb30BaTh
3apsgHoe YCTPOMCTBO TOMbKO
noA Hag30poM Unu B

cnyvae npegocTaBneHus
WHCTPYKUUIN OTHOCUTENBHO
Ges3onacHon akcnnyarauum
o6opyaoBaHMsa U BO3MOXHbIX
puckoB. He nossonsiite
AEeTSM Urpatb € 3apsaaHbIM
ycTporcTBoM. O4ncTka u
TeXHU4Yeckoe obcnyxmsaHue
nonb3oBaTenemM He JOMKHbI
NpoBOAUTLCA AEeTbMU 6e3
Hagsopa.

He nbiTantech

3apsikaTb OAHOPAa30Bble
aKKyMynsiTopHble 6aTtapeun B
3apsiAHOM YCTPOUCTBE.
3anpeLuaeTcsa ncnonb3oBaTb
3apsigHoOe yCTPONCTBO BONN3N
NEerkoBoCNIaMeHsILWNXCA

MaTepuanos 1 maTepuaros,
KOTOpble BbI3biBalOT
Koppo3uio. He HakpbiBanTe
3apsiiHOe YCTPOUCTBO.
BbiTawmTe Bunky 3apsiagHoro
YCTPONCTBA U3 PO3ETKU B
crny4vae nosiBNeHnsa apiMa unm
OrHS.

» 3anpeLyaeTcsa Ucnonb3oBaTtb
HeucrnpasHoOE Unn
NoBpEXAEHHOE 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO.

« 3apshkante akkymynaTtop
TOMbKO B XOPOLLIO
NpoBETPMBAEMOM MOMELLEHNM
BOANM OT COSNTHEYHbIX NyYen.
3anpellaeTca 3apskaTb
aKKyMYnsiTOp B YCIOBUAX
BbICOKOW BAXXHOCTW.

WHCTpYKUMM NO TEXHMKE
GesonacHoCTV BO Bpemsi
TEXHNYECKOro oGecnyxmBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B
06s3aTenbLHOM nopsigke
npoynTanTe cregyowme
NHCTPYKLMM MO TEXHUKE
BGesonacHocTH, npexae
4yem nNpucTynaTb K
aKcnnyaTauumn n3genms.

* [lepen BbINONHEHNEM
TeXHUYecKoro obcnyxmBaHus
n3genusa n3BnekuTe
npegoXpaHUTENbHbIN KITHOM.
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* YT06bI NPOANTL CPOK
cnyx0bl arperata U CHU3UTb
BEPOSATHOCTb HECYACTHbIX
cnyyaes, cobnioganTte
Bce TpeboBaHm4 K
npoBeaeHN0 0BCNYXMBaHUS.
[nsa nposeneHus
pemMoHTa obpaTutechb
B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LUeHTp. Ana
nonyyYeHns AONONHUTENbHON
nHopmauyun obpaTntTeco
B Gnivxkanwwee
npeacTaBUTENbCTBO
KOMMaHWW.

» BbinonHante
TexobenyxnsaHme cTporo
B COOTBETCTBMUM
C VIHCTPYKUNSIMN,
npuBeaeHHbIMU B
PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauum.

 lMpwn paboTe ¢ pexywmm
ob6opyaoBaHMEM UCMNONb3YNTe
NPoYHbIe NepyaTkn. Hox
OYeHb OCTpbIN, YTO NpuU
HEOCTOPOXXHOM 0GpaLLeHNn
MOXET erko NpUBeCTH K
nopesam.

[1Nna noBbILLEHNA KayecTBa

n 6esonacHocTn paboTbl
perynsipHo 3ataymMBanTe u
YUCTUTE pexyLume Kpas
WHCTPYMEHTA.

PerynsipHo oGpaLwjantech

B CEPBUCHbIN LUEHTpP Ans
NPOBEPKN N3JENNS U
BbINOMHEHNA HEOOX0aMMOM
pPerynmpoBKN N peMoHTa.
3aMeHUTe NOBpPEXAEHHbIE,
CITOMaHHbI€ NN U3HOLLEHHbIE
petanu.

CobnoganTe ykasaHua no
3ameHe NpuHaanNeXHoOCTEN.
[Monb3ynTech TOMbLKO
OpUrnMHanbHbLIMK
NPUHaLNEXHOCTSAMMN.
XpaHuTte usgenve,
aKKyMynsiTop 1 3apsgHoe
YCTPOUCTBO NO OTAENBHOCTU
B CYXOM MOMeLLeHn noa
3amkoM. He gonyckaunte

K N30ENUI0, akKyMynsaTopy

N 3apsAgHOMY YCTPOUCTBO
neten n nuy, He

NMEIOLLMX COOTBETCTBYHOLLETO
paspeLueHus.

C6opka

BBeneHve

e MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

cBOpKOW M3Oenus BHUMATENbHO n3yunTte
pasfen TexHuku 6e3onacHoCTu.

C6opka py4ku

. OTBepHWTE raiiky pyyku U CHUMUTE Laiby ¢

NNacTWHbI Ha BEPXHEW pyuke.

2. YcTaHOBWTE BEPXHIOK PYYKy B COOTBETCTBYHOLLEE

NonoXeHne Hag HWKHEN pyyKon.
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BHAMAHWE: Y6eamTecs, 4To

npoBoAa He 3alleMIieHbl U He
noBpeXaeHbl.

3. YcTaHoBwWTe Wanby v pblyar perynmpoBku
nonoxexus pyyku. (Puc. 21)

4.

Mpw akcnnyaTaumy n3genusi oKono CTeHbI
NoBEPHUTE PYKOSATKY B CTOPOHY, 4TODObLI 06ecneuntb
Hapnexallee paboyee nonoxenue. (Puc. 22)

Qkennyartayms

BseneHue

MPEAYNPEXOEHWUE: nepen
aKkcnnyatauuei npubopa Heobxoammo
BHUMATESNBHO U3Y4nTb pasden
6e3onacHocTu.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect npeacrasnsiet coboi 6ecnnatHoe
NpurnoXeHue Anst MoGUIbLHOro yCTpoicTBa.
MpunoxeHne Husqvarna Connect nossonsiet
Nonb30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (PYHKLIMSIMU BaLLErO
nsgenus Husqvarna:

« [ononHuTensHas uHgopmauus o6 nagenuu.

+ CBefeHus 0 AeTansx 1 NoMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHuu.

Kak Ha4yaTb ucnonb3oBatb Husqvarna
Connect

1. 3arpysute npunoxeHne Husqvarna Connect Ha
CcBO€e MOGWMbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3apeructpupyitech B npunoxeHun Husqvarna
Connect.

3. BblINonHuTE NowaroBbie MHCTPYKLMW B MPUITOKEHUN
Husqvarna Connect ansa nogknoyeHus n
perucTpaumv n3genus.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ npeacrasnset cobon
obnayHoe pelueHue, KOTOPOe MNO3BOISET onepaTopy
nonyyaTb UH(hOpMaLMI0 060 BCEX MOAKIIOUEHHBIX
ycTpoiicTBax. Ha gaHHOM u3fgenuu Bo3MoxHa

ycraHoBka gaTunka Husgvarna Fleet Services™. atumk

Husqvarna Fleet Services™ cobupaeT aaHHble 06
M30enuu 1 No3BonsieT NOAKIIYUTLCS K CUCTEME
Husqvarna Fleet Services™. Cuctema Husqvarna Fleet
Services™ coobluaeT Takue cBeaeHUs, Kak Bpems

paﬁOTbI, WUHTEpBanbl 060]'Iy)KMBaHI/IF| W MecTononoxeHune

nspenus.

[Ansa nonyyeHus 4ONONHUTENBHOM MHpopMaLK O
Husqvarna Fleet Services™ ckauaiiTe npunoxexue
Husqvarna Fleet Services™ nnu o6patuteck k
npeacrasuTento Husqvarna.

MoaroroBka AatuMka (MPUHALANEXHOCTb)

1.

VicnonbayiiTe knoy gatymka, 4tTobbl OTKPbITh
KpbILWKy Aatyuka. (Puc. 23)

CHUMUTE AaTuuK.

MoakntounTe akkyMynsiTop K AaTyuky. 3aroputcs
CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOp AaTumka. (Puc. 24)
Ckavaiite npunoxerne Husqvarna Fleet Services™ .
BoiianTe B y4eTHyio 3anucb B MPUMNOXEHUN
Husgvarna Fleet Services™ .

BbinonHute conpsixeHue. Cm. pasaen BbirnonHeHne

COMPSKEHUST MEXAY MPUITOKEHNEM U U3LETTNEM HA
cTp. 450

BbinonHeHune ConpsbkeHus mexay
npunoxeHuwem un usgenvem

1.

BoiignTe B y4ETHYI0 3aNnCh B NMPUNOKEHUN
Husqvarna Fleet Services™ .

BbiGepuTte nsgenve B NpunoxeHun.

OTcKaHupyiTe Kog Ha 3aHel YacTu AaT4MKOM C
NOMOLLbIO CBOEr0 MOBGUIBHOrO YCTPOMCTBA, YTOObI
[06aBUTb AaTUVK B NPUIIOXKEHME.

I'IpwmeanMe: ConpsikeHne mexay
NPUMNOXEHNEM U U3AEINEM HEOBXOAMMO BbIMNOSHUTL
TOMBKO OAMH pas.

YcTaHoBKa gaTtymka

1.

Y6eautech, 4TO AATUYMK NOACOEAVHEH K
npunoxerunto Husqvarna Fleet Services™ .
CwM. pasfen BbIriosHeHNEe COnpsiKeHnss Mexay
npunoxeHnem u ngenmem Ha ctp. 450.

MpoceepnuTe 2 0TBEPCTUS MO METKaM B nase
kopnyca. (Puc. 25)

MpumevaHue: veeaurecs, uto otaepcrus
COOTBETCTBYIOT pa3mepam 3aKrernok, NocTaBnsembix
C [aT4MKOM.

C NomoLLbtO MMOCKOTy6LEB CHUMWUTE BHELLHWE YacTu
C OTBEPCTMAMM C Nasa gatyuka. (Puc. 26)

MpoceepnuTe 2 0TBEPCTUS MO METKAM B Nase
natuvka. (Puc. 27)

CoBmecTuTE Na3 gatymka ¢ nasom kopnyca. (Puc.
28)

3akpenuTte na3 gaTyvka 3aknenkamu.
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7. YcTaHOBUTE AATUMK B COOTBETCTBYIOLLMIA Na3.
CoBmecTute 6enyto MEeTKy Ha AaT4nke C MeTKOM Ha
nase garyuka. (Puc. 29)

8. 3akpoiiTe KpbILLKY AaTymKa 1 3aduKeupyiite ee ¢
MOMOLLbIO KItoYa AaTymnka. Y6eauTech, YTO BEpXHNS
yacTb 6yksbl "H" norotuna Husqvarna HanpaeneHa
B CTOPOHY OT NpeaoxpaHuTensHoro knova. (Puc. 30)

PerynvpoBka BbICOTbI CTPYXKKM

Ha LB 442 BbicoTa CTpwiKku perynupyetcs no 4
ypoBHsim. Ha LB 448i BbicoTa CTpMXKM perynupyercs no
6 ypOBHSIM.

1. TpuxMUTe pblyar PerynmMpoBKY BbICOTbI CTPUXKKM
K KOfecy, a 3aTem OTBeAMTE ero Hasag Anst
YBEMUYEHNS BbICOTbI CTPUKKM.

2. TpwKMuUTe pblyar perynmpoBKN BbICOTbI CTPUXKM
K Komnecy, a 3aTem OTBeMTE ero Brepes Ans
YMEHbLLUEHNS BbICOTbI CTPWXKKW. (Puc. 31)

CeeToanoaHble MHAMKa-
TOpbI

CocTosiHWe akKyMynsTo-
pa

CseTtoavog 1 roput.

3apspg akkymynsitopa —
0-25 %.

CeeToauopg 1 muraer.

AKKYMYNSITOP pa3psiKeH.
3apsanTe akkyMynsiTop.

BHUMAHMWE: He ycTaHaBnueamnTe

BbICOTY CTPUXKW CIIULLIKOM HU3KO. HoXu
MOryT yaapaTbCsa O 3eMnto, ecnu
NOBEPXHOCTb ra3oHa HepoBHaA.

AKKymynsiTop

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

aKcnnyaTauven akkymynsitopa
03HaKOMbTECh C pa3fAenom, NoCBsLLEHHbIM
6e30nacHOCTU, 1 YCBOWTE ero coaepxaHue.
[MpoyTnTe N ycBONTE Takke BCE

CBEAEHUS, NpuBeAeHHbIE B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauum akkyMynsitopa v 3apsgHoro
yCTpoWcTBa.

CocTosiHue akkymynsitopa

[cnnei otobpaxaeT OCTaBLUYIOCA eMKOCTb
aKKyMynaTopa 1 Hanuyne B HeM HencrnpaBHOCTEN.
EmkocTb akkymynsitopa oTobpaxaeTcsa Ha aucnnee

B TeYeHue 5 cekyHA nocne oTknoYeHns arperata

UNK nocne HaxaTusi KHOMKN-MHAUKaTopa akkymynsTopa.
MpenynpexaaroLwmii 3HaK Ha akkyMynsiTope 3aropaeTcs
B CMyyae BO3HWKHOBeHUS ownbku. Cm. pasgen
AKKymysisiTop Ha cTp. 455.

(Puc. 32)

CeeToguopHbie Hanka- | CocTosiHUe akkyMymnsiTo-
TOpbI pa

Bce cBeToanoabl ropat AKKyMyﬂﬂTOp NOJIHOCTbIO

3apsixeH (75-100 %).

3apsiagka akkymynsitopa

3apsiauTe akkyMynaTop nepeg nepesim
1cnonb3oBaHneM. MocTaBnsemblin akkyMynsTop

3apsikeH Tonbko Ha 30%.

I'Ipmmeanme: MopcoeamHsiiTe sapsgHoe
YCTPOICTBO K CETU MUTAHMUSI C HANPSXKEeHUEM 1
4acTOTOW, yKa3aHHbIMU Ha NacnopTHO Tabnuuke.

3apsgka He BbINOMHAETCA, eCnn Temneparypa
akkymynsTopa npesbilwaet 50°C. Mpexae Yyem
HavaTb 3apsiaKy, 3apsgHOe YCTPOWCTBO oxnaxaaeT
aKKymynsTop Ao npremnemMon TemnepaTypbl.

1. BcTaBbTe oauH KoHeLl, cunoBoro kabensi 3apsaHoro
YCTPOWCTBA B rHE340 3apsiAHOro yCTponcTea.

2. BTOpoOIi KOHeL, cUnoBoro kabens 3apsgHoro
YCTPOICTBA BCTaBbTE B 3a3€MIEHHYI0 PO3ETKY
ceTu anekTponutaHnsa. CeeToanod Ha 3apsiHOM
YCTPOWICTBE MUTHET 3€MNeHbIM LIBETOM OAMH pas.

(Puc. 33)

3. BcTaBbTe akkymynsaTop B 3apsgHOe YyCTPOWCTBO.
Mpu NpaBUNIbHOM NOAKIIOYEHUN akKyMynsiTopa K
3apsgHOMY YCTPOWCTBY 3aropaeTtcsi MHaMKaTop
3eneHoro ugeTa. (Puc. 34)

4. Korpa Ha akkymynsTope 3aropsTcsi Bce
CBETOAMOABI, 3TO O3HAYaET MOMHYI0 3apAAKY.
[AnuTenbHOCTb 3apsaKkn akkyMynsaTopa He JoMmKHa

npesblwaTth 24 yaca.

5. YTtobbl 0OTCOEANHUTL 3apsifHOE YCTPOWCTBO OT
po3eTku, NOTAHUTE He 3a kabenb, a 3a LTekep.

6. W3BnekuTe akkymMynsiTop U3 3apsiAHOrO YCTPOWCTBA.

CocrosiHue 3apsaaKkv akkymynsatopa

JInTUiA-MoHHbIA akkymynsaTop Husqvarna MoxHo
3apshxaTb U UCMONb30BaTh NPU J0GOM ypOBHE
3apsgku. OTo He NpuBeAEeT K NOBPEXAEHIO
akkymynsitopa. MNMonHoCcTbio 3apsikeHHbIN akkyMynsiTop
He paspshkaeTcs, Aaxe ecriv 0CTaBUTb ero B 3apsifHOM

YCTPOWCTBE.

Ceetoamoppl 1, 2, 3 ro- 3apsg akkymynsatopa —
psT. 50-75 %.

CeetoavogHbIv gucnnei

CocTosHue npouecca 3a-
pAnKM

CeeToauopg 1 muraer.

0%-25%

CseTtoamoabl 1, 2 ropsr. 3apsig akkymynatopa —

25-50 %.

CeeTtoawvog 1 ropuT, cBe-

Toguopa 2 muraert.

25%-50%
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CeeToaunogHblii gucnnen | CocTosiHue npouecca 3a-

pAgKu

CseToagvogbl 1, 2 ropsrT, 50%-75%

cseToamoa 3 muraer.

Ceetoamoppl 1, 2, 3 ro- 75%-100%

psaT, cBeTOAMO 4 Muraer.

[opsT cBeToamoasbl 1, 2,
3,4

MonHbIl ypoBeHb 3apsada

3anyck usgenus

nO,ElHVIMI/ITe KPbILLKY aKKkymynaTopa.

2. BcraBbTe 3apshKeHHbIN akKyMynaTop B
aKKyMynaTOpPHbIN oTcek Ne 1 noA KpbILLKOW
akkymynsaTopa. Ytobbl npoanute Bpems paboTbl,
BCTaBbTE BTOPOWi 3apsXKEHHbI akKyMynaTop B
aKKyMynaTOPHbIN oTcek Ne 2.

3. OTcoefuHWTE NpefoXpaHUTESbHbIA KoY OT
Aepxatens npefoXpaHUTeNbHOro knoya.

4. BcraBbTe NpeaoxpaHUTENbHbLIN KoY B
npeaoxpaHuTenbHbIA 3amok. (Puc. 35)

5. CronTe c3aau nsgenus.

6. Haxmwute kHonky BKI1./BbIKI1. Ha naHenun
ynpasneHus. Bknountca aucnnen.

7. Pasbnokupyiite orpaHumunTens 3anycka. (Puc. 20)

8. TpwKmMKUTe PyKOSITKY MOTOPHOrO TOpMO3a B
HanpaBneHun pykosiTku arperata. (Puc. 36)

Ucnonb3oBaHne dyHkunm SavE

Ha usgenum npepycmoTpeHa thyHKLUS 9KOHOMUM
3apsiaa akkymynsitopa (SavE), kotopasi npoanesaet
Bpemsi paboTbl.

1. YTOObI BKMIOUYNTL PYHKLMIO, HAKMUTE KHOMKY SavE
(A). Ha gucnnee 3aroputcs 3Hayok SavE (B).

2. YT06bl OTKNIOYNTD PYHKLMIO, HXXMUTE KHOMKY SavE
elle pas. 3Havok SavE (B) Ha aucnnee noracHer.
(Pwuc. 37)

PyHkumA SavE aBTOMaTUYECKM OTKMIOYAETCH B TEX
crnyyasix, Korga cocTosiHve rpyHTa TpebyeT Gonee
BbICOKOM MOLLHOCTU. PyHKUMS SavE aBTOMaTnyecku
BO306HOBIsIET paboTy, KOrAa 3To NO3BOSSIET COCTOsIHME
rpyHTa.

PyHkuua PowerBoost

[Mpn CTpWKKE BBICOKOM MNW BNaXXHOW TpaBsbl

ABuratenb aBTOMaTUYeCcku yBENUYMBaeT YUCIo
obopoToB. [inst akoHOMWUM 3apsia akkymynstopa
ABuratenb aBToMaTMyecku nepekniovaeTcs obpaTHo Ha
CTaHAAPTHbIN pexum, koraa dyHkums PowerBoost He
TpebyeTcs.

OcraHoBka gsuratenst

Bo Bpems paboTbl HOX 1 ABUraTenb MOryT

BPEMEHHO OCTaHOBUTLCS 13-3a NOMEX, HanpuMep
13-3a CKOMNMEHNs TPaBbl NOA KOXYXOM PexyLLero
obopyaoBaHus. Ecnn aTo NPONCXOAUT 1 Bbl AepxuTe
PYKOSITKY MOTOPHOrO TOpMO3a NpUXaTon, usgenve
aBTOMaTu4ecku nepesanycTtutcs. Ecnu nsgenve He
nepesanyckaetcs B TedeHune 5-10 cekyHa, BO3MOXHO,
Heo6XOANMO OYUCTUTL 06NACTb NOA KOXYXOM
pexyLuero obopyaoBaHusi. Cm. pasgen Ouucrka
nanenns Ha ctp. 454.

MPEAYNPEXAEHWE: Ecru

OBuraTenb ocTaHaBnuBaeTcsl, usgenve
aBTOMAaTUYECKW NbITaeTcs Nepe3anycTuTbCs
B TeueHune 5-10 cekyHa. Mopoxaute He
MeHee 15 cekyH, npexae YeM nNpoBepsiTh
KOXYX pexyLiero o6opyaoBaHus.

MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

NPOBEPKON KOXyXa pexyLuero
o6opynoBaHNs OTNYCTUTE PYKOSITKY
MOTOPHOIO TOPMO3a, U3BriekuUTe
npefoXpaHUTENbHbIN KoY, CHUMUTE
aKKyMynsTopbl U NOAOXANUTE He MeHee 5
cekyHa. Npwv cnyyariHoM 3anycke usgenus
BO BpPeMs yAaneHusi NoMexu cyLiecTByeT
pUCK NONyYeHUst TpaBMbl.

OcraHoBka nsgenvs

Ecnu nsgenne He ucnonb3yeTcsa B Te4eHNE 3 MUHYT,
OHO aBTOMAaTU4eCKU BblKNKOYaeTCs.

1. OTnycTUTE PYKOATKY MOTOPHOIO TOPMO3a, YTOGHI
ocTaHoBWTb Auratens. (Puc. 19)

2. Haxwmute kHonky BKI1./BbIKI. Ha nanenu
ynpaeneHus. Bce cBeToamoaHble MHANKATOPbLI 1
3HaukM Ha gucrnee noracHyT. (Puc. 38)

3. WN3BnekuTe npenoxpaHuUTEnbHbIA KoY 13
npefoXpaHUTENIbHOro 3amMka U NoMecTuTe ero B
Aepxarenb.

JocTmkeHre onTUManbHbIX
pesynbTaToB

* Bcerga nonbayiiTech XOpoLLIO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUMiicA HOX ByAeT CTpUYb TpaBy HEPOBHO,
1 B MecTe cpesa TpaBa byaeT xenteTb.

Mpu 1cnonb3oBaHUM OCTPOro HOXa Takke
3aTpayMBaeTCsi MeHbLLE SHEPrumM, Yem npu paboTe
C 3aTyNVBLUMMCS] HOXXOM.

* He cpesaiite 6onee s Bceit AnuHbl TpaBbl.
BbinonHute nepByto CTpUxXKy Ha 6onbluen BbicoTe.
MpoBepbTe NonyYeHHbIN pe3ynbTaT U yMeHbLUMTE
BbICOTY CTPUXKM A0 He0bXxoaMMoro ypoBHs. Ecnin
TpaBa BbICOKasi, Nepeasuraite ra3oHOKOCUIKY
MeAJIEHHO W, NPU HEOBXOAUMOCTH, UCMONb3YyHTe
rasoHOKOCMIIKY 2 pas3a.
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« Ecnu Bbl xoTUTE M3b6exaTb 06pa3oBaHMsA NOMoC Ha
BalLeM rasoHe, cnegyeT Kaxaplii pa3 CTpUYb ero B
pasHbIX HaNpaBneHusIX.

+ Cnepgute 3a YACTOTOM pexyLieli aeku. CkonneHne
TpaBbl ¥ rpsi3v Ha BHYTPEHHEW CTOPOHE peXxyLLei
[EKN MOXET NPUBECTU K yXyALLEHUIO KayecTBa
koweHusi. CM. pasnen Owuctka n3genusi Ha crp.
454.

TexHnyeckoe obcnyxmsaHne

BeogHas nHdpopmauums

MPEAYNPEXOEHWE: nepen

BbINOMHEHVEM TeXoB6CnyXnBaHus
HEeoBX0AUMO BHUMATENBHO U3YYnTb U
NOHSATb UHC(hOPMALMIO B pa3aen no TeXHWKe
6e3onacHocTy.

[ins BbINONHEHMS Ntobbix paboT No cepBUCHOMY
06Ccny>XMBaHWIO U PEMOHTY U3AenNns HeobXxoanMo
nponTu cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYNHOCTb YCMyr No NPoeccuoHanbHOMy PEeMOHTY
1 cepBucHoMy obcnyxuBaHuio. Ecnuv Baww aunep He
npefocTaBnAeT yCnyr CepBUCHOro 06CMyX1BaHS,

obpaTuTech k HeMy Ansi NonyyYyeHust nHpopmMaumm o
6nwxanwem cepBUCHOM LiEHTpE.

[lononHuTenbHyo MHGOpPMaLWIo CM. B pasgerne
www.husqgvarna.com.

pachuk TexHU4eckoro oGCnyXmMBaHMs

"padhnk TEXHUYECKOrO OBCYXKMBAHUS PACCUMTaH
MCXOAs U3 eXeHEBHOro UCMosb3oBaHus usgenus. Ecnu
n3genue He 1CMosb3yeTCs EXeAHEBHO, MHTEpPBarbl
TeX06CNyXMBaHNS U3MEHSTCS.

CBefeHust 0 TeXHNYECKOM 0BCny>KMBaHUM, OTMEYEHHOM
3HaKoM *, CM. B pasaene MHCTpyKymm rno 6e3onacHoctu
BO BpeMs 3KCyataLymmu Ha CTp. 444.

Mpu ka-
XAoM uc- | BExeme- | Kaxgbli
nonb3o- CAYHO Ce30H
BaHUM
BbinonHute obuii ocmoTp X
MpoBepbTe paboTy orpaHN4MTEns 3anycka * X
OcMoTpuTE BO3AYLUHbIN UMBTP U OYUCTUTE €ro OT TpaBbl UMK FPsA3n X
Y6eouTech, YTO 3alUTHbIE YCTPOCTBA arperaTta ucrnpasHbl * X
MpoBepbTe pexyliee obopynosaHue X
MpoBepbTe pexyLLyto aeky * X
[MpoBepbTe pykosATKy MOTOPHOrO TOpMo3a * X
MpoBepbTe paboTy n cocTtosiHne kHonku BKIT./BbIKIT. X
MpoBepbTe akkyMynsiTOp Ha Hanuune NOBPEXAEHNI X
[MpoBepbTe 3apsiaKy akkymynsTopa X
MpoBepbTe paboTy KHOMOK dmKcaTopa M HAAEXHOCTb YCTAHOBKU akkyMynsiTopa X
B arperate
OunctuTte Bo3ayxo3abopHukn. YbeanTech, YTO Ha BO3Ayxo3abopHMKax HeT Tpa- %
Bbl U1 FpsAi3n
MpoBepbTe COCTOSIHME U UCTIPABHOCTb 3apsiHOrO YCTPOWCTBA AMst akKyMynsiTo- X
pa.
MpoBepbTe coeanHeHUs Mexay akkyMynsiTopom u arperatom. MposepbTe Takke %
COefVHEeHUst MexXAay akkyMynsiTOPpOM 1 3apsiAHBIM YCTPONCTBOM

BbinonHeHue obuiero ocmoTpa

+ TlpoBepbTe 3aTsXKy raek U BUHTOB Ha U3AeNnu.

* YbepuTecb, 4TO pacnonoxeHue kabenen He
[ornyckaeT BO3MOXHOCTU UX NMOBPEXAEHNS.
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3ameHa Hoxa

MHcbopmaLmio 0 Hoxax NoAxoasiLiero Tuna cm. B
pasnene TexHu4eckne faHHble Ha CTp. 457.

NPEAYNPEXOEHUE:

3abrokvpyiiTe HOX AepeBsHHbIM Gpyckom,
YTOGbI U36EXaTb TPABM NanbLEB Npu
3ameHe Hoxa. Hox MoXeT cMeLaTbest npu
BbIKIIOYEHHOM ABuraTerne, B pesynbtaTte
Yero nanblibl MOTyT 3aCTPSiTb MEXAY HUM 1
HENOABWKHBIMU AeTansMuy.

3abnokupyiite HOX AepeBsiHHbIM Bpyckom. (Puc. 39)

2. CHumwnTe 60NT HOXa, MPYXUHHYIO LWanBy 1 HOX.
(Pwuc. 40)

3. lpoBepbTe AepxaTtenb HoXa 1 6ONT HoXa Ha
Hanuune NOBPEXOEHNNA.

a) B cnyyae 3ameHbl HOXa Unv AepxxaTens Hoxa
60onT HOXa, NPYy>XMHHas Wanba n hpuUKLNOoHHaS
warba Takke nognexar 3aMeHe.

4. OcmoTpwuTe Ban AsuraTtens Ha Hanuuvne
aedopmaumin.

5. Tlpu ycTaHOBKe HOBOrO HOXa crieauTe 3a TeMm,
4TOGbI 3arHyTble kpast 6binn obpalleHbl B CTOPOHY
pexyuei gekun. (Puc. 41)

6. TMpunoxute MPUKLMOHHYIO LIARBY N HOX K
aepxatento Hoxa. (Puc. 42)

7. TlpoBepbTe, YTO HOX BbICTABIEH MO LEHTPy Bana
asuratens. (Puc. 43)

8. 3abnokupyiite HOX AepeBsiHHbIM Bpyckom. (Puc. 44)

9. YcTtaHoBUTE NPYXXUHHYIO Wainby n 3aTaHMTe 6onT
MOMeHTOM 65-75 H-m. (Puc. 45)

10. MpoBepHUTE HOX pyKOW 1 ybeanTech, YTO OH
cBoboAHO BpalyaeTcs.

MPEAYNPEXOEHUE:

Mcnonb3yiiTe npoyHble 3almTHbIe
nepyaTtku. Hox o4eHb oCcTpbInA, 1 Npu
HEOCTOPOXHOM ObpaLLeHUM OH MOXeT
nerko NpMBECTY K nMope3am.

1

-

. 3anyctute nsgenue, 4tobbl NnpoBepuUThL paboTy
Hoxa. Ecnu HOX yCTaHOBNEH HeNpaBuIbHO, Bbl
OLLyTWTE BUGPALMIO N3AEeNUs Unu pesynbTat
KoLLUEHWsI ByAeT HeyAoBNEeTBOPUTENbHBIM.

Ouuncrka uspenus

* OuwncTtuTe NnacTmMaccoBble AeTany YUCTON U Cyxon
TKaHbHO.

* He ucnonbayite BoAy AN OYUCTKY U3Zenusi oT
3arpasHeHuii. MNonagaHue Boapbl B akKyMynsTop Unm
ABUraTerlb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHue
Unu NnoBpeauTb u3genve.

* He ncnonb3yiiTe MOeYHbIi arperaT BbICOKOro
[aBnNeHus Anst O4UCTKN U3genus.

* He HanpaBnsiiTe cTpyto BOAbl HEMOCPEACTBEHHO Ha
aBuraterb.

WcnonbayiiTe WeTKy ANs yAaneHus nucTbes, Tpasbl
1 rpsasu.

OuucTka akkyMmynsitopa v 3apsigHoro
YyCTpOiCTBa

MPEAYNPEXAEHWUE: oucka

aKKymynsTopa unu 3apsigHoro ycTpoiicTaa
BOAOW 3anpeLyeHa.

MPEAYNPEXAEHUE: He

NCNonb3ynTe XMMUYECKne peareHTbl Ans
O4YUCTKN akKymynaTopa.

.

Mpexae Yem ycTaHaBnMBaTb akKyMynsaTop B

3apsiAHOe YCTPOWCTBO, Y6eanTeCh, YTO akKyMynsaTop

1 3apsiAHOe YCTPOMCTBO YNCTbIE U CyXMe.

*  Mcnonb3ayitte Ans O4UCTKM KNeMM akkymynstopa
cXaTblii BO3A4YX UMK MATKYIO U CYXyto TKaHb.

*  OuYnCTUTE NOBEPXHOCTU aKKyMymnsiTopa v 3apsifiHoro

YCTPOWCTBA MSArKON U CyXOW TKaHbIHO.

MpoBepka pexyliero o6opyaoBaHus
NPEQYNPEXOEHUE: Bo

nsbexaHue crnyyaiiHoro 3anycka BbITSHATE
npeAoXpaHUTENbHbIN KoY, U3BNEKUTE
aKKyMynsiTop U NoAoXAUTE He MeHee 5
CeKyHA.

MPEOYNPEXOEHNE:

HapeBanTe 3awwuTHble nepyaTtku

npu TexobcnyXxuBaHUm pexyLLero
o6opynoBaHusi. Hox 04eHb OCTpbIi, YTO Npu
HEOCTOPOXHOM OBpaLLeHUn MOXET Nnerko
NpyBECTM K Mope3am.

1. TpoBepbTe pexyllee 06opyaoBaHWE Ha Hanuyme
noBpeXAeHN unn TpewuH. Becerga sameHante
noBpexaeHHoe pexylyee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha Hanuyne NoBPEXAEHWA Unn
CNeaoB NPUTYMIEHMS.

I'IpwmeanMe: Mocne 3aTo4kn Hoxa HeobXxoaMmo
BbINONHWUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutech B
CEPBUCHbIV LEHTP ANS BbINOMHEHWS 3aTOYKU, 3aMeHbl

1 6anaHcMpoBku Hoxa. Mpy CTONKHOBEHUM C
npensiTCTBUEM, KOTOPOE NPUBESIO B OCTAHOBKE U3LENWs,
3ameHuUTe NOBPEXAEHHbI HOX. CepBUCHBIN LIEHTP
[OMKEH ONPEeAenuTb, CreayeT N 3aTo4YUTb HOX UNn
Nyylle ero 3aMeHUTb.
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Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

AkkymynsiTop

CBeToaANOAHbIA UHAK-
KaTop akkymynsiropa

MpyunHa

PelweHve

[OVOAHBIN MHOMKATOP.

Mwuraet 3eneHblii cBETO-

Hu3koe Han psXXeHne akkymynartopa.

3apsigute akkymynatop. CMm. pasgen 3apsgka ak-
KymynaTopa Ha cTp. 451.

MwuraeTt cBeTOAMOAHbIN
VHAMKaTOP OLUNGKM.

CrvLLKOM HU3KWIA 3apag akKyMynsaTo-
pa.

3apsigute akkymynatop. CMm. pasgen Akkymysis-
TOp Ha cTp. 455.

CVILLKOM BbICOKas UK CIINLLIKOM
HU3Kasi TeMnepaTtypa oKpyxatoLue
cpegpl.

WcnonbayiTe akkymynsitop npu Temnepartype B
nunanasoHe ot -10°C go 40°C.

Meperpyska no HanpsHKEHWIo.

Y6eguTtech, UTO HanNpsHkeHUe B CETU COOTBET-
CTBYET 3HAa4YEHWI0, ykazaHHOMY Ha NacrnopTHOM Ta-
6nunyke nsgenus.

M3BnekuTe akkymMmynsiTop U3 3apsigHoro yCTpou-
ctBa. MNogoxaunte 5 cekyHa U CHOBa nonblTanTech
3apsanTb akkymynsaTop. Ecnv HencnpaBHOCTb He
yCTpaHeHa, obpaTuTechk B aBTOPU3OBaHHBI cep-
BWCHbIV LEHTP.

[opuT cBeToanoaHbIN
VHAMKATOP OLLUNGKM.

Cnuwkom Gonbluas pasHuua B Ha-
npsbkeHWn anemeHTos (1 B).

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBI
LIEHTP.

3apsigHOe yCTpOMCTBO

CaeTtogmop Ha 3a-
psiiHOM ycTpoiicTBe
akKymynsitopa

MpuunnHa

Peluenne

Mwuraet cBeTogmoa-
HbI MHAMKaTOP
oLUNGBKN.

"opuT cBeToamoa-
HbIVi UHAMKaTOP
OLUNGKN.

CnuLLKOM BbICOKast UMW CIILLKOM
HM3Kas TemnepaTypa oKpyxato-
wev cpeabl.

VcnonbayiiTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO Npy TeMnepaTtype B
naunana3soHe ot 5°C go 40°C.

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHBI CEPBUCHBIN LIEHTP.

MaHenb ynpasneHua

Kop own6ku (konu-
YecTBO MUraHwii)

Bo3amoxHble HencrnpaBHOCTU

Mopsagok ycTpaHeHus

5

CrvLWwKOM HU3Kasi YacToTa BpaLLeHUs ABUra-
Tens u, kak CNeacTeue, OCTaHOB ABUraTensi.

OuncTute pexyLLyto Aeky v yBenuybTe Bbl-
coTy cTpuxkn. CM. paspen Pery/mposka Bbi-
COTBI CTPWKKM HA CTp. 451. Ecnn npobnema
He ycTpaHeHa, obpaTuTech B aBTOPU3OBaH-
Hbl CEPBUCHbBIN LIEHTP.
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Kop, oum6km (konu-
YECTBO MUraHWiA)

BosmoxHble HeucnpaBsHOCTU

Mopsigok ycTpaHeHusi

ynpasneHus asuratenem.

8 CnuLLIKOM HU3KWIA 3apsf, akKymynsaTopa. Bapspaute akkymynstop. Cm. pasgen 3apsg-
Ka akKymynaropa Ha cip. 451.

9 Owwubka akkymynaTopa unmn oTCyTCTBUE cUr- | YCTaHOBUTE akKyMynsiTop B arperat Haane-

Hana oT akkymynsitopa. Xalum o6pa3omM 1 NpoBepbTe pasbem akky-

mynsitopa. Ecnu Ha akkymynsitope muraet
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP OWKnbkn, CMm. pas-
nen Akkymyssitop Ha cTp. 451.

10 Cnuwkom Bbicokas TeMnepaTypa CUCTeMbl OcTaHoBMTE ABUraTenb 1 NoJoXAUTE, Noka

OH OCTbIHET.

Mpoune ownbkn

Mpy BO3HUKHOBEHUW APYrMX OLIMGOK U3BMNEKUTE NPEAOXPaAHUTENbHDINA KIOY U akKyMynsiTop
1 oBpaTnTECh B aBTOPMU3OBaHHbI CEPBUCHDINA LIEHTP.

MaHenb ynpaBreHus

Kop owm6ku (konm-
4eCTBO MUTaHWiA)

BosmoxHble HeucrnpaBsHOCTU

Mopsigok ycTpaHeHus

1

CruLwKom Bbicokas TeMmnepartypa TpaHCMUC-
cun.

[aiite nsgenuio octbiTb. Yo6eautech, 4To Ha
TpaHCMKUCCUM HET TpaBsbl. [Mpy HeobxoanMMo-
CTV OUNCTUTE KPbILLKY TPAHCMUCCUN.

CrumLwKOM Hu3Kas Yactota BpalleHua gsura-
Tena n, Kak cneacrteme, oCTaHOB ABuUraTens.

OuncTrTe pexyLLyto AeKy 1 yBennybTe Bbl-
coty cTpwxku. Cm. pasgen Peryrimposka Bbi-
COTbI CTPWKKM Ha CcTp. 451. Ecnn npobnema
He ycTpaHeHa, obpaTuTech B aBTOPM30BaH-
HbIi CEPBUCHbIN LIEHTP.

CrMLLKOM HU3KWIA 3apaf akkymynaTopa.

3apsgute akkymynatop. Cm. pasaen 3aps4-
Ka akkymyssitopa Ha cTp. 451.

Ownbka aKKymMynaTopa unm oTcyTcTteme cur-
Hana oT akkymynaTtopa.

YcTaHoBUTE akkyMynsiTop B arperat Haane-
Xalmm o6pasom 1 NpoBepbTe pasbem akky-
mynsTopa. Ecnu Ha akkymynstope muraet
CBETOAVOAHbIVE MHAMKATOP OLIMGKKM, CM. pas-
nen AkkymynsTop Ha cTp. 451.

10

CruLKom Bbicokast Temnepartypa CUCTEMbI
ynpasneHua gpuratenem.

OcTtaHoBuTe ABuraTtenb U NoaoXauTe, noka
OH OCTbIHET.

Mpoune owmnbkun

Mpun BO3HUKHOBEHUM APYrMX OLIMGOK U3BMEKUTE NPEAOXPaHNUTENbHDINA KIOY U akkyMynsiTop
1 obpaTuTeCb B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHBIN LEHTP.

TpaHcnopTMPOBKa, XpaHEeHVE M YTUNU3aums

BeeneHue

TpaHcnopTMpoBKa

NPEQYNPEXOEHUE: Bo

n3bexaHue cryyaiiHoro sanycka Bo
BpPeMsi TPaHCMOPTUPOBKM BbITSIHUTE
npefoXpaHUTErbHbIN KoY, U3BNEKUTE
aKKyMynsTop U NoaoXAauTe He MeHee 5

CeKyHA,.

* Ha nUTuit-MoHHbIe akKyMyNnaTOpbl B KOMMIIEKTe
M3aenus pacnpocTpaHaTcs Tpe6oBaHus,
npeabsBnsieMble K OnacHbIM ToBapam.

« Cobntogaiite cneynansHble TpeboBaHUs K
nepeBo3ke KOMMEPYECKVUM TPaHCMOPTOM, yKasaHHble
Ha ynakoBKe W sipriblkax.
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Mpu nogroToBke nsgenusi K TPaHCNOPTUPOBKE
TLaTenNbHO BbINOMHSINTE Bce TpeboBaHus,
npeabsiBNsieMble k onacHbliM Belectsam. Moryt
Takke NpUMeHsiTbcs TpeboBaHWsA MECTHOTO
3aKoHodaTenbLCTBa.

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BCeraa uasnekamnte
aKKyMynsTop.

3aknenTe pa3bembl akkyMynsiTopa NeHTown un
3aKpenuTe akkyMynsTop Takum ob6pasom, 4Tobbl BO
BpEMSI TPaHCMOPTUPOBKM OH HE MOT CMECTUTLCS.
HapexHo 3akpenuTe usgenve Ha Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM.

XpaHeHue

.

Mepepn nomelLeHeM Usfenust Ha XxpaHeHue Bcerga
n3BrekaiTe akkymynsiTopbil.

Mepen nomelleHnem Ha XpaHeHue aaiite nagenuio
OCTbITb.

Bo n3bexaHve Hec4acTHbIX CryYaes npu
nomMeLLeHUn n3nenus Ha xpaHeHve ybeantech, 4To
K HEMY He NoaKmMoYeH akkyMynsiTop.

XpaHuTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO B 3aKPbITOM M CYyXOM
NoMeLLEHNN.

XpaHuTe akkyMynsiTop v 3apsifiHoe YCTPOWCTBO B
CYXOM MOMELLEHUM, 3aLLMLLEHHOM OT Briarn U HU3KUX
Temneparyp.

XpaHuTe akkyMynsiTop OTAeNbHO OT 3apsAHOro
ycTpoKcTBa.

He ponyckaeTcsi xpaHeHve akkymynstopa

B MecCTaXx, re BO3MOXHO BO3HWKHOBEHMWE
cTaTM4eckoro anekTpuyecTsa. 3anpelyaercs
XPaHWUTb aKKyMynsiTop B MeTannmyeckon kopobke.
XpaHuTe usgenue npu Temnepatype okpyxatoLen
cpeabl B avanasoxe ot -10 go 40 °C.

XpaHuTte akkymynsaTop npu Temnepatype 5-25 °C n
He noaBepraiiTe BO3AENCTBUIO MPSMbIX COITHEYHbBIX
nyyen.

»  XpaHuTe 3apsigHOE YCTPOICTBO NpuW TeMrepaTtype
5-45 °C 1 He nogBepraiiTe BO34ENCTBUIO NPSIMbIX

COJTHEYHbIX nyqe|7|.

+ [epep nomeLLeHVEM akkyMynsiTopa Ha AnuTernbHoe
XpaHeHue ybeanTech, YTO OH 3apsbkeH Ha 30-50%.

»  XpaHute usgenve, akkymynsaTop 1 3apsigHoe
YCTPOVCTBO B 3anepToM MoMeLleHumn, BHe AocTyna
OeTeit U NnL, He MMEIOLLMX COOTBETCTBYIOLLEro

paspeLueHms.

+ llepep nomeLLeHVEM n3henus Ha AnUTeSIbHOe
XpaHEHWe O4YUCTUTE ero OT 3arpsisHEHWIA 1
nposeawvTe nonHoe obenyxuBaHue.

* BbinonHsnTe TexobecnyxunBaHme B COOTBETCTBUN
C UHCTPYKUMAMM, NPUBEAEHHBIMU B AHHOM
pykoBoAcTBe Mo akcnnyatauun. Cm. pasgen /paguk
TEXHNYECKOro 0bCryXuBaHns Ha cTp. 453.

+ [epep nomeLleHneM U3aennsa Ha AnUTenbHoe
XpaHeHve npoBeauTe nomnHoe obcnyxmsBaHve

YTunusauus

O603Ha4YeHNs Ha U3Jenumn Unu ero ynakoBke
yKasbIBaloT, YTO AAHHOE NU3Jenve He MOXET BbiTb
YyTUNU3NPOBAHO B KayecTBe BbITOBbIX 0TX0A0B. OHO
[0MKHO GbITb NEPEAAHO B COOTBETCTBYHOLMIA MYHKT
Ans nepepaboTKN ANEKTPUHECKOTO W 3IEKTPOHHOTO

o6opyaoBaHusi.

O6ecneuvB HagnexaLlyyo yTunm3aumo 4aHHoro
n3genus, Bbl MOMOXeTe NpefoTBPaTUTb NoTeHLUMarnbHoe
oTpuLaTernibHoe BIUSIHWAE Ha OKpYXXaloLLyto cpeay
1 30pOBbeE NIOAENA, KOTOPOE NHaYe MOrno ObiTh
nocneacTB/YEM HenpaBubHONW yTunusauuu. Bonee
noapo6Hyto nHpopmaumio o nepepaboTke AaHHOro
n3genus nonyuute B FOpoACKOM ynpasrneHuu, y
cnyx6bl, 3aHMMaloLLerics NnepepaboTKom BbITOBLIX
OTXOA0B NGO B MarasuHe, rae Bbl npuobpenu usaenve.

(Pvic. 46)

TexHnyeckue gaHHbIe

| LB 442i

LB 448i

MoTop npuBoaa Hoxe

Twn geuratens

[Buratenb NOCTOSAHHOIO
Toka BLDC (6ecLieTou-
Hbli), 36 B

[Buratenb NOCTOAHHOIO
Toka BLDC (6ecLieTou-
Hbll), 36 B

YacrtoTa BpalleHus asuratens — SavEe, o6/MuH* 2600 2600
YacToTa BpalleHusa ABuratens — HoMuHanbHas, o6/muH* | 3000 3000
YacroTa BpalleHus gsuraTtens — Bbicokas Harpyska, o6/ | 3500 3500
MUH*

MowyHocTb aBuraTenst — makc., kBT 1,8 1,8
MoLwHoCcTb ABUraTensi — HomuHanbHas, KBt 1,2 1,2

1
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| LB 442i | LB 448i
Bec
Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr | 24,5 | 28
Akkymynsitop
Tun akkymynstopa AKKyMynsiTopHasi cepusi AKKyMynsiTopHasi cepusi

Husqvarna Husqvarna

Pabouunii uykn akkymynsitopa
Bpems paboTbl akkymMynsTopHoi 6atapeu, muH 106 40 30
Bpems paboTbl akkymynsTopHol 6atapeu, muH 107 30 20
Wanyuenue wyma 108
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, U3MepeHHbIA, AB(A) 90 94
YpoBeHb MOLHOCTY LWyMa, rapaHTUPOBaHHbIN Lyya AB 91 95
(A)
YpoBHy wyma 109
YpoBeHb LLYMOBOro AaBrieHns Ha ywm oneparopa, Ab(A) | 78 | 81
YposHu BuGpaumm 110
Ha pyuke, m/c? | 0,3 | 0,3
PexylLiee o6opynosaHue
BeicoTa pesa, MM 35-55 30-60
LLnpuHa pesku, cm 42 48

Hox

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* O6OpPOTOB B MUHYTY

PekomeHA0BaHHbIE akky- Mapka Tvn Pecypc akky- HanpsxkeHne, | Macca,
MYNSITOPbI mynsitopa, A4 | B YHT/Kr
BLi20 Husqvarna TTWii-MoHHBIA | 4,0 36 2,711,2
BLi30 Husqvarna TIMTiA-MOHHBIN | 7,5 36 4,2/1,9
BLi200 Husqvarna TIUTUGA-MOHHBIA | 5,2 36 2,811,3
BLi300 Husqvarna TTWii-MoHHBIN | 9,4 36 4,1/1,9

106 PaBota Ha XOMOCTOM XOAY, M3MEPEHNE BbINOMHEHO NPU BKIOYEHHOM (hyHKLMN SavE 1 ¢ 1 akkyMynsTopom
Husqgvarna 5,2 A-y (Bli200).
107 PaBoTa Ha XOMOCTOM XOAY, M3MEPEHNE BLINOMHEHO NPY BKMIOYEHHOM CTaHAAPTHOM pexume 1 ¢ 1 akkymynsi-

Topom Husqvarna 5,2 A-y (Bli200).

108 YanyyeHue Wwyma B OKpYsKaloLLyto cpedy N3MepsieTcs Kak LyMoBoii achcbekT (Lwa) cornacHo Oupektuse EC

2000/14/EC.

109 YkaszaHHble AaHHbIe 06 YPOBHE LYMOBOIO AABMEHUS MMEIOT TUMNYHBIN CTaTUCTMYEeCKNii pasbpoc (cTaHaapT-
Hoe oTknoHeHune) B 1,2 ab (A).
110 YkasaHHble AaHHble 06 ypOBHE BUBPALMN MMEIOT TUMMYHBIA CTATUCTUYECKMI pasbpoc (CTaHaapTHOe OTKMO-

Herue) 0,2 m/c2. Bubpauus cornacHo craHaapty EN 60335-2-77:2017 pasaen 20.105
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PekomeHpoBaHHble 3apsigHble | Mapka BxoaHoe Hanpsi- Yacrora, 'y MouwHocTb, Bt
YCTPOWCTBA AfA YKa3aHHBIX *KeHue, B

akkymynsitopos, BLi

QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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[eknapauma cooTBeTCTBUA

Oeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, komnanua Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Lseyus, Ten.: +46-36-146500, ¢ nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBNSIEM, YTO U3AEnNUe:

Onucanue [a3oHokocwunka

Mapka Husqgvarna

Tun / Mopens LB 442i, LB 448i

WpeHtndmkauyms CepwuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roaa n fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam v
HopmaTtusam EC:

Hopmatus OnuncaHue
2006/42/EC "O mexaHn4yeckoM obopyaoBaHun"
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobok je rotacna kosacka na travu s chodiacou
obsluhou vyuZivajlca zarazku BioClip®, ktora travu
naseka tak, aby sa dala pouZit’ ako hnojivo.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Ovladaci panel

Rukovat’ motorovej brzdy
Poistka nastartovania
Bezpecnostny kiué
Nastavovacia packa rukovati
Kryt akumulatora

Vypinac

Tlacidlo SavE

9. Indikator SavE

10. Indikator batérie

11. Chybovy indikator LED

12. Kryt rezacej Casti

13. Otvory nasavania vzduchu
14. Vykonovy S$titok

15. Nabijacka batérii (prisluSenstvo)
16. Batéria (prislusenstvo)

17. Navod na obsluhu

©NoOrOD =

Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE: Tento
vyrobok méze byt
nebezpecény a sposobit’
vazne poranenie

alebo usmrtenie
obsluhujuceho
pracovnika alebo

inych osbb. Postupuijte
opatrne a pouzivajte

(Obr. 2)

Planované pouzitie

Produkt pouzivajte na kosenie travy. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

vyrobok spravnym
spdsobom.

©br-3) Pred pouzivanim tohto

vyrobku si precitajte
navod na obsluhu

a uistite sa, ze
porozumiete uvedenym
pokynom.

(Obr. 4)

Dbajte na to, aby osoby
a zvierata nevstupovali
do pracovnej oblasti.

©br-5) - Davajte pozor na

vymrstené predmety a
spatné narazy.

(©br-8) - Upozornenie:

Udrziavajte ruky a
chodidla mimo dosahu
rotujuceho noza.

©br-7) - Upozornenie:

Udrziavaijte ruky a
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(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

(Obr.

8)

9)

chodidla mimo dosahu
rotujucich Casti.

Pred vykonavanim
opravnych prac
alebo udrzby vyberte
bezpe&nostny kiug.

Oznacenie tykajuce

sa ochrany Zivotného
prostredia.Vyrobok
alebo jeho

obal nepredstavuje
komunalny odpad.
Recyklujte ho

v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych
a elektronickych
zariadeni.

Tento vyrobok je
v sulade s prislusnymi
smernicami EU.

Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
pravnymi predpismi
Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
smernicami Euroazijskej
colnej unie.

Tento vyrobok je
v sulade s prislusnymi
smernicami UkrSEPRO.

(Obr. 14)

(Obr. 15)

IPX4

(Obr. 16)

Tento vyrobok je

v sulade s prislusnymi
smernicami RCM. Plati
iba pre AU a NZ.

Oznacenie tykajuce

sa emisie hluku do
okolia podla smernic

a nariadeni EU a UK

a legislativy v State New
South Wales ,Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017“ (Nariadenie

o ochrane zivotného
prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku
2017). Garantovana
hladina akustického
vykonu produktu je
uvedena v Technické
udaje na strane 478

a na Stitku.

S ochranou proti
Spliechajucej vode.

Snimatelny kod

Poznamka: ostatn¢ symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité

trhy.

Stitky s pokynmi

(Obr. 17)

Pokyny k spusteniu najdete v Sasti Zapnutie vyrobku na

strane 473
(Obr. 18)
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Pokyny k zastaveniu najdete
v Casti Zastavenie vyrobku na
Strane 473

Zodpovednost’ za vyrobok

V stlade s pravnymi predpismi upravujdcimi
zodpovednost za vyrobok nenesieme zodpovednost' za
Skody spdsobené nasim vyrobkom v dosledku:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prislusenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané

v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpec€nost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamKky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
ddlezitych Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva
sa, ak pre obsluhu

alebo osoby v okoli
existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania
pokynov v navode.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad

ramec nevyhnutnych informacii
v danej situacii.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok je nebezpecny,
ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpeénostnych
pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.

» Tento vyrobok vytvara poCas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spésobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Na
znizenie rizika vazneho
alebo smrtelného zranenia
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odporuC¢ame, aby sa osoby

s implantovanymi lekarskymi
pristrojmi poradili so svojim
lekarom a vyrobcom pomaocky
este pred pouzitim tohto
vyrobku.

Vzdy zachovavajte opatrnost’
a riad'te sa zdravym
usudkom. Ak si v ur€itych
situaciach nie ste isti,

ako mate vyrobok pouzivat,
vyrobok nepouzivajte a

pred pokracovanim v praci
sa poradte s predajcom
spolo¢nosti Husgvarna.
Myslite na to, ze operator
bude zodpovedny za nehody
zahfmajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavajte Cisty.
Uistite sa, Zze su symboly a
emblémy ¢itatelné.

Nikdy nedovolte pouzivat
zariadenie detom ani osobam,
ktoré sa neoboznamili

s havodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mézu
obmedzovat’ vek pouzivatela
Osoby so znizenymi
fyzickymi alebo dusevnymi
schopnost'ami musia byt’
pocas pouzivania vyrobku
vzdy pod dozorom. Vyzaduje
sa neustala pritomnost’
zodpovednej dospelej osoby.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste

unaveni, chori alebo ste

pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov. VysSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,
koordinaciu a usudok.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je

poskodeny.

« Vyrobok ziadnym spésobom

neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost, Ze bol
upraveny inymi osobami.

Bezpec€nost’' na pracovisku

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

* Pred pouzivanim vyrobku

odstrante z pracovnej oblasti
vSetky predmety, ako su napr.
konare, vetvy a kamene.
Predmety, ktoré narazia

na rezné zariadenie, mdzu
byt vymrstené a spdsobit’
poranenie 0os6b alebo
posSkodenie inych predmetov.
Davajte pozor, aby okolo
stojace osoby a zvierata
nevstupovali do pracovnej
oblasti.

Vyrobok nikdy nepouzivajte
pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok,
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napriklad v hmle, v dazdi,

v silnom vetre, v silnom
mraze, pri vysokom

riziku blyskania. Pouzivanie
vyrobku pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok
alebo na vlhkych alebo
mokrych miestach je
namahavé. Nepriaznivé
poveternostné podmienky
md&zu mat’ za nasledok vznik
nebezpecnych podmienok,
akymi su napr. klzké povrchy.

« Davaijte pozor na osoby,
predmety a situacie, ktoré
mozu zamedzit’ bezpecénej
prevadzke vyrobku.

« Davajte pozor na prekazky,
ako su napr. korene, kamene,
haluzky, jamy a priekopy.
Vysoka trava moéze zakryvat’
prekazky.

« Kosenie travy na svahoch
moze byt nebezpecné.
Nesnazte sa kosit’ mimoriadne
strmé svahy. Vyrobok
nepouzivajte na svahoch so
sklonom viac ako 15°

* Pri zmene smeru jazdy na
svahoch davajte mimoriadny
pozor. S vyrobkom sa
pohybujte po vrstevnici.
Nepohybujte sa smerom do
svahu a zo svahu.

 V blizkosti skrytych rohov a
objektov, ktoré vam brania vo
vyhlade, sa pohybujte opatrne.

Bezpec€nost’ pri praci

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Tento vyrobok pouzivajte len
na kosenie travy. Vyrobok sa
nesmie pouzivat' na iné ulohy.

« Pouzivajte osobné ochranné
pomo&cky. Pozrite si Cast’
Osobné ochrannée prostriedky
na strane 466.

« Naudte sa, ako v pripade
nudze rychlo zastavit’ motor.

» Vyrobok nepouzivajte na dazdi
alebo vihkych miestach. V
pripade preniknutia vody do
vyrobku sa zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

« Vyrobok nepouzivajte, pokial
nie su n6z a vsetky kryty
spravne upevnené. Nespravne
pripojeny n6z sa mbze uvolnit’
a spdsobit’ poranenia oséb.

 Uistite sa, ze ndz nenarazi
na predmety, ako su napr.
kamene alebo korene. Méze
dojst’ k poskodeniu noza
a ohnutiu hriadela motora.
Ohnuta naprava spésobuje
silné vibracie a vznika velké
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nebezpedéenstvo uvolnenia
noza.

* Ak ndz narazi na predmet
alebo ak citite vibracie,
vyrobok okamzite vypnite.
Zastavte motor, vytiahnite
bezpeénostny kiu¢ a vyberte
batériu. Skontrolujte, Ci
nie je vyrobok poskodeny.
Opravte akékolvek poskodenie
alebo kontaktujte servisného
zastupcu.

« Ked je nastartovany motor,
rukovat’ motorovej brzdy
nesmie byt nikdy trvalo
pripevnena k rukovati.

» Polozte vyrobok na stabilny,
rovny povrch a nastartujte
ho. Uistite sa, Zze sa n6z
nedostane do kontaktu so
zemou alebo inymi predmetmi.

 Pri obsluhe vzdy stojte za
vyrobkom.

 Pri obsluhe vyrobku davajte
pozor, aby vSetky kolesa
dosadali na zem a
rukovat’ drzte oboma rukami.
Udrziavajte ruky a chodidla
mimo dosahu rotujucich
Nnozov.

« Ked je motor spusteny,
vyrobok nenaklanajte.

 Pri tahani vyrobku smerom
dozadu budte opatrni.

« Vyrobok nikdy nedvihajte, ked
je spusteny motor. Ak vyrobok

u

musite zdvihnut', najskor
zastavte motor, vytiahnite
bezpeénostny kit¢ a vyberte
batériu.

Pocas obsluhy vyrobku
necuvajte.

Pri prechadzani cez oblasti
bez travy, ako su napr.
Strkoveé, kamenné a asfaltové
chodniky, vypnite motor.

Ked je zapnuty motor,

s vyrobkom neutekajte. PoCas
obsluhy vyrobku vzdy kracajte.
Pred zmenou vysky rezu
zastavte motor. Nikdy
nevykonavajte nastavenia so
spustenym motorom.

Nikdy nenechavajte vyrobok
bez dozoru, ked je zapnuty
motor. Zastavte motor a uistite
sa, ze sa rezné zariadenie
neotaca.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylucit’
riziko, ale mbézu znizit
vaznost' zranenia v pripade
nehody. Vas predajca vam
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pomdze pri vybere spravnych
prostriedkov.

Noste odolné protiSmykoveé
topanky. Vyrobok neobsluhujte
v otvorenych topankach ani

s bosymi nohami.

Noste dlhé odolné nohavice.

Ked je to potrebné,
pouzivajte ochranné rukavice,
ako napriklad pri montazi,
kontrole alebo Gisteni rezného
zariadenia.

Bezpec&nostné zariadenia na
vyrobku

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte

s bezpeénostnymi
zariadeniami, ktoré su
poskodené alebo nefunguju
spravne.

Neodstranujte ani neupravujte
bezpecnostné zariadenia.
Pravidelne kontrolujte
bezpecnostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné
zariadenia poskodené alebo
nefunguju spravne, obratte
sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

Kontrola krytu rezacej Casti

Kryt rezacej Casti timi vibracie
vo vyrobku a znizuje riziko
poranenia kotucom.

» Skontrolujte kryt rezacej Casti,
aby ste sa uistili, ze na
nom nie su zZiadne znamky
posSkodenia, ako su napr.
praskliny.

Bezpeénostny kit

Bezpeénostny kiué sa
nachadza pod krytom batérie.
Bezpecnostny kluc sluzi na
pripojenie batérie, ktora napaja
motor.

Kontrola bezpe&nostného kituca
Bezpeénostny kiug sluzi na
pripojenie batérie, ktora napaja
motor.

» Spustite a zastavte motor.
Ak bezpeénostny kiug
funguje spravne, motor sa
modze spustit’ iba vtedy,
ked je bezpe&nostny kiug
v bezpe€nostnom zamku.

Rukovat’ motorovej brzdy

Rukovat’ motorovej brzdy
slizi na zastavenie motora.
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Ked rukovat’ motorovej brzdy
uvolnite, motor sa zastavi.

Ak chcete motorovu brzdu
skontrolovat, nastartujte motor
a potom uvolnite rukovat’
motorovej brzdy. Ak sa motor
v priebehu 3 sekund nezastauvi,
poziadajte servisného zastupcu
spolo¢nosti Husqvarna

0 nastavenie motorovej brzdy.

(Obr. 19)
Kontrola poistky nastartovania

Skontrolujte poistku
nastartovania, aby ste sa uistili,

Ze zabranuje prevadzke motora.

1. Potlacte paku pohonu
smerom k hornej rukovati.
Poistka nastartovania
zastavi pohyb.

2. Zatlacte poistku
nastartovania smerom von.
(Obr. 20)

3. Uvolnite poistku
nastartovania a uistite sa, ze
sa vrati do svojej povodne;j
polohy.

Bezpecénost’ batérie

VYSTRAHA: Skor
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Ako napdjaci zdroj pouzivajte
nabijatelné batérie Husqvarna
len pre vyrobky typu
Husqgvarna. V pripade inych
zariadeni nepouzivajte batériu
ako zdroj napajania, aby ste
zabranili riziku zranenia.
Nepouzivajte nenabijateiné
batérie.

Nebezpecfenstvo zasahu
elektrickym prudom.
Nepripajajte konektory batérie
ku Kiiom, minciam, skrutkam
ani k inym kovovym
predmetom. Méze dojst’

k skratu batérie.

Do vetracich otvorov batérie
nevkladajte ziadne predmety.
Batériu nevystavuje priamemu
slne€nému ziareniu, teplu ani
otvorenému ohnu. Batéria
mo&ze vybuchnut’ a spbésobit’
popalenie alebo poleptanie.
Batériu nevystavuje dazdu ani
vihku.

Batériu nevystavuje
mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

NepokusSajte sa rozoberat’ ani
rozdrvit’ batériu.

V pripade uniku kvapaliny

z batérie zabrante zasiahnutiu
pokozky a oci kvapalinou.

V pripade kontaktu

s kvapalinou umyte zasiahnutu
oblast velkym mnozstvom
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vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

« Batériu pouzivajte v prostredi,
v ktorom sa teplota pohybuje
od -10 °C do 40 °C.

« Batériu ani nabijacku batérii

nedistite vodou. Pozrite si ¢ast’

Cistenie batérie a nabijacky
batérii na strane 475.

« Nepouzivajte chybnu ani
poskodenu batériu.

 Batérie uchovavajte v
bezpecénej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su
napr. klince, mince, Sperky.

Bezpecénost’ nabijacky batérii

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Na nabijanie nahradnych
batérii Husqvarna pouzivajte
len nabijacky batérii QC.

 Riziko zasiahnutia elektrickym
prudom alebo skratu.

Do vetracich otvorov
nabijacky nevkladajte ziadne
predmety. Nabijacku batérii
sa nepokusSajte rozoberat'.
Koncovky nabijacky nikdy
nepripajajte ku kovovym
predmetom. Pouzivajte
schvalenu elektricku zasuvku.

Tento vyrobok vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti spésobovat’
ruSenie aktivnych alebo
pasivnych implantovanych
lekarskych pristrojov. Znizenie
rizika podmienok, ktoré mozu
viest' k vaznemu alebo aj
smrtelnému poraneniu, si
vyzaduje, aby sa osoby s
implantovanymi pomdckami
poradili so svojim lekarom a
vyrobcom pomocky este pred
pouzitim tohto vyrobku.
Pravidelne kontrolujte, Ci
napajaci kabel nabijacky
batérii nie je poskodeny a Ci
na nom nie su praskliny.
Nabijacku batérii nedvihajte
za napajaci kabel. Pri odpajani
nabijacky batérii od sietovej
zasuvky tahajte za zastrcku.
Net'ahajte za napajaci kabel.
Udrziavajte vSetky napajacie
kable a predlzovacie kable

v bezpec€nej vzdialenosti od
vody, oleja a ostrych hran.
Ubezpecdte sa, ze kabel

nie je privrety vo dverach,
plotoch a podobne. Méze to
spbsobit’, Ze nabijacka bude
pod napatim.

Nabijacku batérii necistite
vodou.
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» Nabijacku batérii smu
pouzivat’ deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatkom i}
skusenosti a vedomosti, pokial
su pod dohladom alebo

boli pou€ené o bezpecnom
pouzivani nabijacky batérii

a chapu suvisiace rizika. Deti
sa nesmu s nabijackou batérii
hrat. Deti nesmu vykonavat’
Cistenie ani udrzbu zariadenia,
ak nie su pod dozorom.
Nenabijateiné batérie
nenabijajte v nabijacke batérii.
Nabijacku batérii nepouzivajte
v blizkosti horfavych
materialov alebo materialov,
ktoré spbésobuju koroziu.
NabijaCku batérii nezakryvaijte.
V pripade vyskytu dymu

alebo ohna odpojte zastrcku
nabijacky batérii.
Nepouzivajte chybnu alebo
poskodenu nabijacku batérii.
Batériu nabijajte len v interiéri
na miestach s dobrym
pradenim vzduchu a mimo
slne¢ného svetla. Batériu
nenabijajte vo vihkom
prostredi.

Bezpecénostné pokyny pre
adrzbu

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Pred vykonanim udrzby
vyrobku vytiahnite
bezpe&nostny kiug.

Spravnym vykonanim udrzby
zvysSite zivotnost’ vyrobku

a znizite nebezpecenstvo
nehdd. Vykonanie odbornych
oprav zverte schvalenému
servisnému zastupcovi.
Dal$ie informacie ziskate

od najblizSieho servisného
zastupcu.

Vykonavaijte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na
obsluhu.

Pri pouzivani rezného
zariadenia pouzivajte odolné
rukavice. N6z je velmi ostry a
lahko méze dojst’ k porezaniu.
Rezné hrany udrziavajte ostré
a Cisté, aby ste dosiahli

ten najlepsi a najbezpecnejsi
vykon.

Nechajte vyrobok pravidelne
prehliadnut’ servisnym
zastupcom a vykonat’ na nom
potrebné nastavenia a opravy.
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* Vymerite vSetky poSkodené,
opotrebované alebo zlomené
diely.

« Pri vymene prisluSenstva sa
riadte pokynmi. Pouzivajte
iba prislusenstvo od daného
vyrobcu.

» Ked sa vyrobok, batéria
a nabijacka batérii

nepouzivaju, skladujte ich
oddelene na suchom mieste
uzamknuté v interiéri. Zaistite,
aby sa k vyrobku, batérii ani

k nabijacke batérii nedostali
deti ani neopravnené osoby.

Montaz

Uvod

Montaz rukovati

1. Vyberte maticu drzadla a podlozku z dosky na
hornom drzadle.

VYSTRAHA: Pred montazou vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

2. Horné drzadlo polozte na hornu ¢ast’ spodného
drzadla.

A

3. Pripevnite podlozku a nastavovaciu packu rukovati.
(Obr. 21)

4. Ked pracujete s vyrobkom v blizkosti steny, otocte
drzadlo na stranu, aby ste mali dobrt pracovnu
polohu. (Obr. 22)

VAROVANIE: uistite sa, ze droty

nie su zachytené alebo poSkodené.

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpec€nosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné

zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa

roz8irené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

« Rozsirené informacie o vyrobku.

« Informacie a podpora vztahujuce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ak chcete zagat, pouzite Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit' a zaregistrovat' produkt,
postupujte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je cloudové rieenie, ktoré
operatorovi poskytuje prehiad vietkych pripojenych
vyrobkov. Na tomto vyrobku je mozné namontovat’
snima¢ Husqvarna Fleet Services™ . Snima¢
Husqvarna Fleet Services™ zhromazduje udaje o
vyrobku a umozfiuje vam pripojenie k systému
Husqvarna Fleet Services™ . Systém Husqvarna Fleet
Services™ hlasi Udaje, ako napriklad ¢as prevadzky,
intervaly udrzby a polohu vyrobku.

Ak chcete ziskat' viac informacii o Husqvarna Fleet
Services™, stiahnite si aplikaciu Husqvarna Fleet
Services™ alebo sa obrat'te na svojho zastupcu
Husqvarna .

Priprava snimaca (prisluSenstvo)

1. Na otvorenie veka snimaéa pouzite kiu¢ snimaca.
(Obr. 23)
2. Vyberte snimac.

Pripojte batériu k snimacu. LED svetlo na snimaci sa
rozsvieti. (Obr. 24)

Prevezmite aplikaciu Husqvarna Fleet Services™ .

5. Prihlaste sa do aplikacie Husqvarna Fleet
Services™ .
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6.

Vykonaijte sparovanie. Pozrite si ¢ast’ Vykonanie
spdrovania meadzi aplikdciou a vyrobkom na strane
472

Vykonanie sparovania medzi aplikaciou
a vyrobkom

1.

Prihlaste sa do aplikacie Husgvarna Fleet
Services™ .

2. 'V aplikacii vyberte svoj vyrobok.

Naskenovanim kédu pod snimadom pomocou
mobilného zariadenia nainstalujete snimac¢
v aplikacii.

Poznamka: vykonanie sparovania medzi
aplikaciou a vyrobkom je potrebné vykonat' iba raz.

Instalacia snimaca

1.

Uistite sa, ¢i je snimac prepojeny s aplikaciou
Husqvarna Fleet Services™ . Pozrite si ¢ast’
Viykonanie sparovania medzi aplikdciou a vyrobkom
na strane 472.

Vo vyhradenom otvore vyvitajte 2 diery podia
znaciek. (Obr. 25)

Poznamka: Dbaijte na to, aby mali diery rovnaky
rozmer ako nity dodavané spolu so snimacom.

Pomocou kliesti odstrarite vonkajsie otvory na slote
snimaca. (Obr. 26)

Vyvitajte 2 diery podia znadiek v slote snimada.
(Obr. 27)

Zarovnaijte slot snimac¢a s vyhradenym otvorom.
(Obr. 28)

Pripevnite slot snimaca pomocou nitov.

Nainstalujte snimac¢ do slotu snimaca. Zarovnajte
bielu znac¢ku na snimaci so znac¢kou na slote
snimaca. (Obr. 29)

Pomocou kiti¢a snimada uzatvorte veko na snimadi.
Dbaijte na to, aby vrchol pismena ,H* symbolu
znacky Husqvarna smeroval od bezpe¢nostného
kitga. (Obr. 30)

Nastavenie vysky rezu

VySku rezu mozno nastavit’ v 4 urovniach pre LB 442i.
VySku rezu mozno nastavit’ v 6 urovniach pre LB 448i.

1.

Zatlacte ovladac vySky rezu v smere kolieska a
potom smerom dozadu, aby sa vyska rezu zvacsila.

Zatlacte ovladac vysky rezu v smere kolieska
a potom smerom dopredu, aby sa vyska rezu
zmensSila. (Obr. 31)

A

VAROVANIE: Nenastavujte vySku

rezu prili§ nizko. Ak nie je povrch travnika
rovny, noze mézu narazat o zem.

Batéria

WSTRAHAZ Pred pouzivanim batérie

si musite precitat’ kapitolu o bezpec¢nosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju. Okrem toho si musite precitat’
navod na obsluhu batérie a nabijacky batérii
a porozumiet' jeho obsahu.

A

Stav batérie

Na displeji sa zobrazuje zostavajlica kapacita batérie

a pripadné problémy s batériou. Kapacita batérie sa
zobrazi na 5 sekund po vypnuti vyrobku alebo po
stlaceni tlacidla indikatora batérie. Vystrazny symbol na
batérii sa rozsvieti, ked' sa vyskytne chyba. Pozrite si
Cast’ Batéria na strane 475.

(Obr. 32)

LED svetla Stav batérie

VSetky LED svetla svietia | Plne nabita (75 - 100 %)

Svieti LED 1, LED 2, LED | Batéria je nabita na 50 %

3 -75%

Svieti LED 1, LED 2 Batéria je nabita na 25 %
-50 %

Svieti LED 1 Batéria je nabita na 0 % —
25 %.

Blika LED 1 Batéria je vybita. Nabite

batériu.

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Pri dodani
zakaznikovi je batéria nabita len na 30 % kapacity.

Poznamka: Nabijacka batérie musi byt' pripojena
k sieti s napatim a frekvenciou, ktoré sa uvadzaju na
vykonovom $titku.

Batéria sa nenabija, ak teplota batérie prekro¢i 50 °C.
Pred zaciatkom nabijania nabijacka batérii zniZi teplotu
batérie.

1. Jeden koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k zasuvke na nabijacke batérii.

2. Druhy koniec napajacieho kabla nabijacky batérii
pripojte k uzemnenej sietovej zasuvke. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno. (Obr.
33)

3. Vlozte batériu do nabijacky batérii. Po spravnom
pripojeni batérie k nabijacke batérii sa na nabijacke
rozsvieti zeleny indikator. (Obr. 34)

4. Ked svietia vSetky indikatory LED na batérii, batéria
je plne nabita. Batériu nabijajte maximalne 24 hodin.
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5. Pri odpajani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku, nie za Sndru.

6. Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Stav nabijania batérie

Litium-i6nova batéria Husqvarna sa da nabijat’ a
pouzivat' pri vSetkych Urovniach nabitia. Batéria nie je

poskodena. Kapacita Uplne nabitej batérie sa neznizi ani
vtedy, ked ju nechate v nabijacke.

LED displej Stav nabijania

Blika LED 1 0%-25%

LED 1 svieti, LED 2 blikd | 25 % —50 %

LED 1, LED 2 svietia, LED | 50 % - 75 %
3 blika

LED1,LED2,LED 3
svietia, LED 4 blika

75 % - 100 %

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 svietia

Uplne nabita

Zapnutie vyrobku

Nadvihnite kryt batérii.

2. Nabitu batériu vloZte do otvoru na batériu ¢islo 1 pod
krytom batérii. Na zaistenie dlhSieho ¢asu prevadzky
vloZte druhu nabiti batériu do otvoru na batériu ¢islo
2.

3. Odpojte bezpecnostny Kiti¢ od drziaka
bezpecénostného kluca.

4. Zasufite bezpe&nostny kiu¢ do bezpeénostného
zamku. (Obr. 35)

5. Stojte za vyrobkom.

6. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo ON/OFF (Zap./
Vyp.). Rozsvieti sa displej.

7. Povoite poistku natartovania. (Obr. 20)

Potlaéte paku pohonu smerom k hornej rukovati.
(Obr. 36)

Pouzivanie funkcie SavE

Vyrobok je vybaveny funkciou na Setrenie energie
batérie (SavE), ktora mu umozni dosiahnut’ dihsi
prevadzkovy ¢as.

1. Funkciu spustite stlaéenim tlacidla SavE (A). Na
displeji sa rozsvieti symbol SavE (B).

2. Opatovnym stlacenim tlacidla SavE vypnete funkciu.
Na displeji zhasne symbol SavE (B). (Obr. 37)

Funkcia SavE sa prerusi automaticky, ak si stav

terénu vyzaduje pouzit’ vy$si vykon. Funkcia SavE sa

automaticky opét’ spusti, ked to stav terénu umozni.

Funkcia PowerBoost

Ked vyrobok kosi dlht alebo mokru travu, motor
automaticky zvysi otacky. V zaujme Setrenia Zivotnosti
batérie sa motor automaticky prepne spat’ do
Standardného rezimu, ked nie je potrebna funkcia
PowerBoost.

Zastavenie motora

Pocas prevadzky sa méze ndz a motor doCasne zastavit'
kvoli prekazkam, ako je napriklad upchatie travou pod
krytom rezacej Casti. Ak k tomu dbjde a drzite stlacenu
rukovat’ motorovej brzdy, vyrobok sa automaticky znova
spusti. Ak sa vyrobok do 5 — 10 sekund znova nespusti,
mozno budete musiet’ vycistit’ priestor pod krytom
rezacej Gasti. V Gasti Cistenie vyrobku na strane 475.

VYSTRAHA: Ak sa motor zastavi,
vyrobok sa za 5 - 10 sekdnd pokusi

automaticky znova spustit'. Pred kontrolou
krytu rezacej ¢asti pockajte minimalne
15 sekund.

WSTRAHAZ Pred kontrolou krytu

rezacej &asti uvolnite rukovat' motorovej
brzdy, odstrarite bezpednostny Kiug,
odstrarite batérie a pockajte minimalne

5 sekund. V pripade odstranenia prekazky
a nahodného spustenia vyrobku hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Zastavenie vyrobku

Vyrobok sa automaticky zastavi, ak ho nepouzivate
aspon 3 minut.

1. Motor zastavite uvoinenim brzdovej rukovati motora.
(Obr. 19)

2. Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo ON/OFF (Zap./
Vyp.). VSetky diédy LED a symboly na displeji
zhasnu. (Obr. 38)

3. Vyberte bezpednostny kiué z bezpeénostného .
zamku a vlozte ho do drziaka bezpec¢nostného kluca.

Zabezped&enie optimalnych vysledkov

* Vzdy pouzivajte ostry ndz. Tupy néz poskytuje
nepravidelné vysledky kosenia a pokoseny povrch
travnika zozltne. Ostry ndZ spotrebuje menej energie
ako tupy noz.

+  Nekoste viac ako 1/3 dizky travy. Najprv koste
s nastavenou vysokou vyskou rezu. Skontrolujte
vysledok a znizte vySku rezu na prislu§nu droven.
Ak je trava velmi vysoka, pohybujte sa pomaly a ak
je to potrebné, pokoste ju dvakrat.

* Zakazdym koste inym smerom, aby ste predisli
vzniku pruhov na travniku.
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« Udrziavajte kryt kosacky Cisty. Nahromadenie travy
a nedistoty na vnutornej strane krytu kosacky méze
viest' k horSiemu vysledku kosenia. Pozrite si ¢ast’
Cistenie vyrobku na strane 475.

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet jej.

Udrzba a opravné prace na vyrobku si

vyzaduju Specialne Skolenie. Zaruéujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby. Ak vas
predajca nie je servisny zastupca, kontaktujte predajcu,
ktory vam poskytne informacie o najblizSom servisnom
zastupcovi.

PodrobnejSie informacie najdete na stranke
www.husqvarna.com.

Plan adrzby
Intervaly udrzby su vypocitané na zaklade

kazdodenného pouzivania vyrobku. Ak sa vyrobok
nepouziva kazdy den, tieto intervaly sa menia.

Informacie o prvkoch udrzby ozna¢enych symbolom ,**
najdete v Casti Bezpecnostné pokyny pre prevddzku na
strane 466.

dznmka:l]- Mesacne Kazda

np sezénu
Ziti

Vykonajte veobecnu kontrolu X

Skontrolujte poistku nastartovania * X

Skontrolujte a ocistite vzduchovy filter od travy a necistot X

Skontrolujte, ¢i su bezpe€nostné zariadenia na produkte nepo$kodené * X

Skontrolujte rezné zariadenie X

Skontrolujte kryt rezacej ¢asti * X

Skontrolujte rukovat’ brzdy motora * X

Skontrolujte spravnost funkcie vypinaca a zistite, ¢&i nema poruchu X

Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena X

Skontrolujte nabitie batérie X

Skontrolujte, &i uvoifiovacie tlagidla na batérii funguju spravne a riadne zaistia X

batériu vo vyrobku

Vycistite otvory nasavania vzduchu. Dbajte na to, aby sa na otvoroch nasavania %

vzduchu nenachadzali zvysky travy alebo necistoty

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je poSkodena, a presvedcte sa, ¢i funguje %

spravne

Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X

medzi batériou a nabijackou batérii

Vykonanie vSeobecnej kontroly

« Uistite sa, ze su dotiahnuté matice a skrutky na
vyrobku.

« Skontrolujte, ¢i kable vyrobku nie su v polohe, v
ktorej by sa mohli poskodit'.

Vymena noza

Informacie o spravnom type noza najdete v asti
Technické udaje na strane 478.
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A

VYSTRAHA: Aby ste zabranili

poraneniu prstov pri vymene noza,
zaistite ho drevenym blokom. N6z sa
moze pohybovat, ked je motor vypnuty,
a prsty sa mézu zaseknut’ medzi nozom
a nepohyblivymi astami.

10.

11.

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 39)

Demontuijte skrutku noZa, pruznu podlozku a &epel.
(Obr. 40)

Skontrolujte, ¢i nie je poSkodena podpera a skrutka
noza.

a) Ak vymiefate n6z alebo podperu noza, vymerite
aj skrutku noza, pruznu a treciu podlozku.

Skontrolujte hriadel motora a uistite sa, Ze nie je
ohnuty.

Pri upevnovani nového noza sa uistite, Ze ohnuté
konce smeruju ku krytu rezacej €asti. (Obr. 41)

Umiestnite treciu podlozku a n6z na podperu noza.
(Obr. 42)

Uistite sa, Ze je ndZ zarovno so stredom hriadela
motora. (Obr. 43)

Pomocou dreveného bloku zaistite n6z. (Obr. 44)

Pripevnite pruznu podlozku a utiahnite skrutku na
utahovaci moment 65-75 Nm. (Obr. 45)

Rukou potocte nozom a uistite sa, ze sa voine otaca.

WSTRAHA! Pouzivajte odolné

rukavice. NoZ je velmi ostry a lahko
mobze dojst’ k porezaniu.

Zapnite vyrobok a otestujte n6z. Ak n6z nie je
spravne upevneny, vyrobok vibruje alebo poskytuje
neuspokojivé vysledky kosenia.

Cistenie vyrobku

Plastové diely Cistite Cistou a suchou handrickou.
Vyrobok neumyvajte vodou. Voda méze preniknut’
do batérie alebo motora a spdsobit’ skrat alebo
poskodenie vyrobku.

Na &istenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Gistic.

Nikdy nelejte vodu priamo na motor.

» Pomocou kefy odstrarite listy, travu a necistoty.

Cistenie batérie a nabijacky batérii

WSTRAHAZ Batériu ani nabijacku

batérii necistite vodou.

VYSTRAHA: Na ¢istenie akumulatora

nepouzivajte Ziadne chemické latky.

* Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii
skontrolujte, ¢i su batéria a nabijacka batérii Cisté
a suché.

+ Svorky batérie Cistite stlaéenym vzduchom alebo
maékkou a suchou handri¢kou.

* Povrch batérie a nabijacky batérii Cistite makkou
a suchou handri¢kou.

Kontrola rezného zariadenia

nahodnému spusteniu, vytiahnite
bezpecénostny klu¢, vyberte batériu
a pockajte minimalne 5 sekund.

VYSTRAHA: pri vykonavani udrzby
rezného zariadenia pouzivajte ochranné
rukavice. N6z je velmi ostry a lahko moze
dojst’ k porezaniu.

c VYSTRAHA: Aby ste zabranili

-

Skontrolujte, ¢i sa na reznom zariadeni
nenachadzaju znamky poskodenia alebo praskliny.
Poskodené rezné zariadenie vzdy vymente.

2. Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny alebo tupy noz.

Poznamka: po nabruseni je potrebné néz
vyrovnat. N6z nechaijte nabrusit, vymenit’ a vyrovnat
v servisnom stredisku. Ak narazite na predmet, ktory
spOsobi zastavenie vyrobku, vymerite poSkodeny ndz.
Nechaijte, aby servisné stredisko rozhodlo, ¢i je mozné
ndz nabrusit’ alebo sa musi vymenit..

RieSenie problémov

Batéria

Indikatory LED na baté-

Pri¢ina

Riesenie

rii

Blika zeleny indikator
LED.

Napétie batérie je nizke.

Nabite batériu. Pozrite si ast' Nabijanie batérie na
strane 472.
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Indikatory LED na baté-
rii

Pricina

Riesenie

Blik& indikator LED, kto-
ry signalizuje poruchu.

Kapacita batérie je nizka.

Nabite batériu. Pozrite si ast' Batéria na strane
475.

Teplota pracovného prostredia je pri-
li§ vysoka alebo prili$ nizka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od —10 °C do 40 °C.

Prepétie.

Uistite sa, Ze sietové napatie zodpoveda udaju
uvedenému na vykonovom stitku vyrobku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii. Pockajte 5
sekund a znova vyskusajte nabit’ batériu. Ak pro-
blém pretrvava, obrat'te sa na schvaleného servis-
ného zastupcu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje poru-
chu.

Rozdiel napatia &lankov je priveiky
(1V).

Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

Nabijacka batérii

bijacke batérif

Indikator LED na na- | Priina

Riesenie

ruchu.

Svieti indikator LED,
ktory signalizuje po-
ruchu.

Blika indikator LED, | Teplota pracovného prostredia je
ktory signalizuje po- | prili§ vysoka alebo prili§ nizka.

Nabijac¢ku batérii pouzivajte pri teplotach od 5 °C do
40 °C.

Obratte sa na schvaleného servisného zastupcu.

Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet | Mozné poruchy Mozny postup

bliknuti)

5 Otacky motora vyrazne klesaju a motor sa Vycistite kosiace zariadenie a zvyste vysku

zastavuje. rezu. Pozrite si Cast’ Nastavenie vysky rezu
na strane 472. Ak problém pretrvava, obratte
sa na schvaleného servisného zastupcu.

8 Kapacita batérie je nizka. Nabite batériu. Pozrite si ¢ast’ Nabijanie ba-
térie na strane 472.

9 Chyba batérie alebo Ziaden signal z batérie. | Vlozte batériu do vyrobku spravne a skontro-
lujte konektor batérie. Ak blika diéda LED
signalizujuca poruchu na batérii, pozrite si
Cast' Batéria na strane 472.

10 Riadenie motora je prili§ horuce. Zastavte motor a pockajte, kym nevychladne.

Dalsie chyby Ak sa vyskytna dalSie chyby, vyberte bezpe&nostny kiug a batériu a obratte sa na autorizo-

vaného servisného zastupcu.
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Ovladaci panel

Chybovy kéd (pocet | Mozné poruchy Mozny postup

bliknuti)

1 Prevodovka je prili§ horuca. Nechajte vyrobok vychladnut'. Dbajte na to,
aby sa na prevodovke nenachadzali zvysky
travy. V pripade potreby vycistite kryty prevo-
dovky.

5 Otacky motora vyrazne klesaju a motor sa Vyc¢istite kosiace zariadenie a zvyste vysku

zastavuje. rezu. Pozrite si Cast' Nastavenie vysky rezu
na strane 472. Ak problém pretrvava, obratte
sa na schvaleného servisného zastupcu.

8 Kapacita batérie je nizka. Nabite batériu. Pozrite si ast' Nabijanie ba-
térie na strane 472.

9 Chyba batérie alebo Ziaden signal z batérie. | Vlozte batériu do vyrobku spravne a skontro-
lujte konektor batérie. Ak blika diéda LED
signalizujica poruchu na batérii, pozrite si
Cast’ Batéria na strane 472.

10 Riadenie motora je prili§ horuce. Zastavte motor a pockajte, kym nevychladne.

Dalsie chyby Ak sa vyskytnt dal$ie chyby, vyberte bezpednostny kit a batériu a obratte sa na autorizo-

vaného servisného zastupcu.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Uvod

A

VYSTRAHA: Neumyselnému
spusteniu pocas prepravy predidete
vytiahnutim bezpe&nostného kiuca, vybratim
batérie a aspon 5-sekundovou prestavkou.

Preprava

.

Pravne predpisy upravujice nebezpecny tovar sa
vztahuju aj na pouzivané litium-iénové batérie.

Pri obchodnej preprave treba dodrziavat’ $pecialne
poziadavky tykajuce sa balenia a Stitkov.

Pocas pripravy vyrobku na prepravu zaistite, aby ste
spifiali pravne predpisy tykajlce sa nebezpednych
materidlov. Na tuto situaciu sa mozu vztahovat aj
miestne nariadenia.

Pred prepravou vzdy vyberte batériu.

Konektory batérie prelepte paskou a zaistite, aby sa
batéria po¢as prepravy nehybala.

Pocas prepravy vyrobok zaistite.

Skladovanie

Pred ulozenim vzdy odstrarite batérie.

Pred uloZenim nechajte vyrobok vychladnut'

Aby ste predisli nehodam, ubezpecte sa, Ze batéria
nie je pocas skladovania pripojena k vyrobku.

Nabijacku batérie skladujte v uzavretych a suchych
priestoroch.

Batériu a nabijacku batérie skladujte v uzavretych
a suchych priestoroch, kde nie su vystavené vihkosti
ani mrazu.

Pocas skladovania odpojte batériu od nabijacky.
Neskladujte batériu na mieste s vyskytom statickej
elektriny. Batériu nevkladajte do kovovej skrinky.
Vyrobok skladujte pri teplote okolitého prostredia

v rozsahu -10°C az 40°C.

Batériu skladuijte v priestoroch, kde sa teplota
pohybuje od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju nevystavuijte
priamemu sIne¢nému svetlu.

Nabijacku batérie skladujte v priestoroch, kde sa
teplota pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju
nevystavujte priamemu sineénému svetlu.

Pred dlhodobym skladovanim sa uistite, Ze batéria je
nabita na 30 - 50 % kapacity.

Vyrobok, batériu a nabijacku batérie skladujte

v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a
neopravnenych osoéb.

Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite

a vykonajte kompletny servis.

Vykonavajte udrzbu uvedenu v tomto navode na
obsluhu. V Casti Plan udrzby na strane 474.

Pred dlhodobym uskladnenim vykonajte kompletny
servis.
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Likvidacia

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze sa tento vyrobok nesmie likvidovat ako domaci
odpad. Musi sa odovzdat’ do prislu$nej recykla¢nej
stanice pre recyklaciu elektrickych a elektronickych

zariadeni.

Zaistenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete
zabranit’ potenciadlnemu negativnemu dopadu na Zivotné

prostredie a zdravie ludi, ktory by inak mohol

byt désledkom nespravnej likvidacie tohto vyrobku.
PodrobnejSie informacie o recyklacii tohto vyrobku
ziskate na mestskom Urade, od sluzby zaistujucej
spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni, kde ste

vyrobok zakupili.
(Obr. 46)

Technické udaje

| LB 442i LB 448i
Kosiaci motor
Typ motora BLDC (bezkontaktny) 36V | BLDC (bezkontaktny) 36V
Otacky motora — SavE, ot./min* 2600 2600
Otacky motora — menovité, ot./min* 3000 3000
Otacky motora — vysoké zatazenie, ot./min* 3500 3500
Vystupny vykon motora — max., kW 1,8 1,8
Vystupny vykon motora — menovity, kW 1,2 1,2
Hmotnost
Hmotnost' bez batérie, kg | 24,5 | 28
Batéria
Typ batérie | Rad batérii Husqvarna | Rad batérii Husqvarna

Prevadzkova doba batérie

Prevadzkova doba batérie, min. 111 40 30
Prevadzkova doba batérie, min. 112 30 20
Emisie hluku 13

Namerana uroven hluénosti dB(A) 90 94
Zaruéena uroven hluénosti Ly dB(A) 91 95
Urovne hlugnosti '14

Hiadina akustického tlaku pri uchu obsluhy, dB (A) | 78 | 81

Urovne vibracii 115

Rukovat, m/s? | 03 | 03

111 Voinobeh, namerany s aktivovanym SavE a s 1 Husqvarna 5,2 Ah batériou (Bli200).

112

Voinobeh, namerany s aktivovanym $tandardnym rezimom a 1 Husgvarna 5,2 Ah batériou (Bli200).

113 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lwa) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.
114 Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maja typicky $tatisticky rozptyl (§tandardnd odchylku) 1,2 dB

(A).
115

m/s2. Standardné vibracie — norma EN 60335-2-77:2017, kapitola 20.105

Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 0,2
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LB 442i LB 448i
Rezné zariadenie
Vyska rezu, mm 35-55 30-60
Sirka kosenia, cm 42 48

Cepel

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Otacky za minutu

Schvélené batérie Znatka Typ Kapacita baté- | Napétie, V Hmotnost, kg
rie, Ah (Ib)

BLi20 Husqvarna Litium-iénova | 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqgvarna Litium-iénova | 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husgvama Litum-ionova | 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Litium-iénova | 9,4 36 4,1/1,9

Schvalené nabijacky pre uve- | Znacka Vstupné napétie, V | Frekvencia, Hz Vykon, W

dené batérie, BLi

QCs80 Husqvara 100 - 240 50 - 60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 250

QC330 Husqvara 100 - 240 50 - 60 330

QC500 Husqvarna 100 - 240 50 - 60 500
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

lyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednost'ou, Ze vyrobok:

Popis Kosacka na travu

Znacka Husqvarna

Typ/model LB 442i, LB 448i

Identifikacia Vyrobné ¢&isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

deniach”

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite”

2000/14/ES ,,tykajuca sa ?m|3|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve

2011/65/EU ,0 obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

a ze sa pri hom uplatriuju nasledujuce

normy a technické Specifikacie: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Notifikovany organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden osvedcil zhodu so smernicou Rady
2000/14/ES, posudzovanie zhody: priloha VI.

Informéacie tykajice sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 478.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Manazér vyvoja/Produkty pre zahradu
Husqvarna AB

Zodpovedny za technickd dokumentaciu

C€
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je rotacijska kosilnica, ki z enoto BioClip® travo
nareze v gnojilo.

Pregled izdelka

(SI. 1)

Kontrolna plosc¢a

Motorna zavorna rocica
Blokada vziga

Varnostni klju¢
Nastavitvena rocica ro¢aja
Pokrov baterije

Gumb ON/OFF

Gumb SavE

Indikator SavE

10. Indikator baterije

11. LED za napako

12. Pokrov rezila

13. Dovodi zraka

14. Tipska plos¢ica

15. Baterijski polnilnik (dodatna oprema)
16. Baterija (dodatna oprema)
17. Navodila za uporabo

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Ta
izdelek je lahko nevaren
in lahko povzroci

hude poskodbe oziroma
smrt uporabnika ali
drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek
pravilno.

©NoOrON =

©

(sl. 2)

(S1-3) Pred uporabo tega

izdelka morate pozorno

Namen uporabe

Izdelek uporabite za rezanje trave. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

prebrati navodila za
uporabo ter jih razumeti.

(Sl 4) Poskrbite, da so osebe

in zivali na varni razdalji
od delovnega obmocja.

(Sl.5) Pazite na letece in

odbite predmete.

(S1.6) Opozorilo: Roke in noge

drzite stran od vrtljivega
rezila.

(S1.7) Opozorilo: Z rokami

in nogami ne segajte
v obmocje premikanja
vriljivih delov.

(S1.8) Pred popravili ali

vzdrzevalnimi deli
odstranite varnostni
kljuc.

(81-9) Okoljska oznaka.lzdelek

in njegova embalaza

ne sodita med
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(sl.

(Sl

(sl.

(sl.

(sl.

(sl.

10)

11)

12)

13)

14)

15)

gospodinjske odpadke.
Treba ga je reciklirati

v odobrenem zbirnem
centru za elektricno in
elektronsko opremo.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
ES.

Izdelek je v skladu
z veljavnimi direktivami
ZK.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
Evrazijske carinske
unije.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
UkrSEPRO.

Izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami
RCM. Velja samo za
AU/NZ

Emisija hrupa v okolje
je skladna z direktivami
in uredbami EU, ZK
ter zakonodajo Novega
juznega Walesa, in

sicer z direktivo

"Zascita okolja pri

delu (nadzor hrupa) iz
2017". ZajamcCena raven
zvocne modi izdelka

je navedena na in

v Tehnicni podatki na
Strani 497 in na oznaki.

Zasciten pred pljuski
vode.

IPX4

(SI.16) Bralna koda

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanasajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Nalepke z navodili

(SI. 17)

Navodila za zagon, glejte Zagon izdelka na strani 492.
(SI. 18)

Navodila za ustavitev, glejte
Izklop izdelka na strani 492.

Odgovornost proizvajalca

Kot je navedeno v zakonodaiji, ki ureja odgovornost
proizvajalca, ne prevzemamo nikakrsne odgovornosti za
poskodbe, ki bi jih nasi izdelki povzrocili v naslednjih
primerih:

Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je nameS¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v poobla§éenem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.
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Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebe;j
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se
uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne
poskodbe ali smrti
uporabnika ali
opazovalcev ob

neupostevanju navodil v

tem priroCniku.

POZOR: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost

A

poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v

tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi

za podajanje podrobnejSih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred

uporabo izdelka preberite

navodila v povezavi z

opozorili v nadaljevanju.

Ta izdelek je lahko nevaren,
Ce ga ne uporabljate pravilno
ali e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poskodbe ali
celo smrt.

Izdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko

v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih
vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka
posvetujejo z zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega
vsadka, s Cimer zmanjsajo
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb.

Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepri¢ani, kako upravljati ta
izdelek v doloCeni situaciji,
prenehajte z delom in se
pogovorite s prodajalcem
Husqgvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, ki jih
povzroc€i drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

Stroj redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.
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» Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
predpisi lahko omejujejo
starost delavca

« Ce izdelek uporabljajo osebe
z zmanjsanimi fizi€nimi ali
intelektualnimi sposobnostmi,
jih nenehno nadzorujte. Vedno
mora biti prisotha odgovorna
odrasla oseba.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdrauvil.

To negativno vpliva na vas
vid, pozornost, koordinacijo in
presojo.

« lzdelka ne uporabljajte, Ce je
poskodovan.

* |zdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.

Varnost delovnega podrocja

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Z delovnega obmocja pred
zacetkom dela odstranite
predmete, kot so veje, vejice
in kamni.

» Predmeti, ki pridejo v kontakt z
rezalno opremo, lahko odletijo

in posSkodujejo osebe in ostale
predmete. Opazovalci in zivali
naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

Izdelka nikoli ne uporabljajte
v slabem vremenu, kot je
megla, dez, mocCan veter,
izreden mraz ter nevarnost
strele. Ce izdelek uporabljate v
slabem vremenu ali v vlaznih
ali mokrih okoljih, vas bo to
utrudilo. Slabo vreme lahko
povzroc€i nevarne pogoje, kot
je spolzka podlaga.

Bodite pozorni na osebe,
predmete in situacije, ki lahko
preprecijo varno obratovanje
izdelka.

Bodite pozorni na ovire, kot
so korenine, kamni, veje, jame
in jarki. Visoka trava lahko
prekriva ovire.

Ko$nja trave na pobodju je
lahko nevarna. Ne kosite

po izjemno strmih naklonih.
|zdelka ne uporabljajte na
pobodjih z naklonom, vecjim
od 15°.

Pri spreminjanju smeri na
naklonih bodite izjemno
previdni. Izdelek uporabljajte
pre¢no na pobocje. Ne
premikajte se navzgor in
navzdol.

Bodite previdni, kadar

se priblizujete kotom in
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predmetom, ki omejujejo
pogled.

Varnost pri delu

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Ta izdelek uporabljajte
izkljuéno za kosnjo trave.

Ne uporabljajte ga za druga
opravila.

« Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani 486.

 V zasilnem primeru morate
znati motor hitro izklopiti.

* lzdelka ne uporabljajte dezju
ali visoki vlagi. Nevarnost
elektricnega udara se poveca,
Ce v izdelek vdre voda.

* lzdelka ne uporabljajte,

Ce rezilo in vsi pokrovi

niso namesceni pravilno.
Nepravilno namesc¢eno rezilo
lahko odleti in povzroCi
poskodbe.

» Pazite, da rezilo ne udarja
ob predmete, npr. kamenje in
korenine. To lahko posSkoduje
rezilo in ukrivi motorno gred.
Zvita os povzroc€a vibracije in
zelo visoko tveganje, da rezilo
odleti.

« Ce rezilo tréi ob predmet

ali zacCutite vibracije,

izdelek nemudoma izklopite.
Zaustavite motor, izvlecite
varnostni kljuc in odstranite
baterijo. Preglejte, ali je
izdelek morda poskodovan.
Poskodbe popravite ali

pa popravilo prepustite
pooblas€enemu serviserju.
Rocice zavore motorja nikoli
ne pritrdite trajno na rocaj, ko
motor deluje.

Izdelek vklopite na stabilni in
ravni podlagi. PrepriCajte se,
da rezilo ne trci ob tla ali druge
predmete.

Vedno bodite za izdelkom, ko
ga upravljate.

Ko upravljate izdelek, morajo
biti vsa kolesa na tleh, prav
tako pa imejte na roCaju obe
roki. Roke in noge drzite stran
od vrtljivih rezil.

Pri delujoem motorju izdelka
nikoli ne nagibajte.

Ko izdelek potegnete nazaj,
bodite previdni.

Izdelka ne dvigajte, ko motor
deluje. Ce morate izdelek
dvigniti, najprej zaustavite
motor, nato izvlecite varnostni
klju€ in odstranite baterijo.
Med uporabo izdelka ne hodite
vzvratno.
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* |zklopite motor, ko se
premikate prek podrocij brez
trave, npr. poti iz gramoza,
kamna in asfalta.

 Pri delujo¢em motorju ne
tecite z izdelkom. Pri uporabi
tega izdelka vedno hodite.

» Pred spreminjanjem viSine
reza ustavite motor. Ne
izvajajte nastavitev, ko motor
deluje.

* lzdelek z delujoim motorjem
morate imeti vedno na
ocCeh. Izklopite motor in se
prepri¢ajte, da se rezalna
oprema ne vrti.

Varnostna navodila za uporabo
Osebna za$€itna oprema

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Osebna za&cCitna oprema ne
more popolnoma preprediti
poskodb, vendar v primeru
nesreCe omili posledice.
Prodajalec naj vam pomaga
izbrati ustrezno opremo.

« Uporabite trpezno obutev, ki
ne drsi. Ne bodite bosi ali
nosite odprtih Cevljev.

» OblecCene imejte trpezne,
dolge hlace.

» Po potrebi uporabite zascitne
rokavice, npr. kadar pritrjujete,
pregledujete ali Cistite rezalno
opremo.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka z
varnostnimi napravami, ki so
posSkodovane ali ne delujejo
pravilno.

« Ne odstranjujte in ne
spreminjajte varnostnih
naprav.

+ Redno preverjajte varnostne
naprave. Ce so varnostne
naprave poSkodovane ali ne
delujejo pravilno , se obrnite
na servisnega zastopnika
Husqgvarna.

Preverjanje pokrova rezila

Pokrov rezila zmanjSuje mo¢
vibracij v izdelku in zmanjSuje
nevarnost poskodb, katerih
vzrok bi lahko bilo rezilo.

* Preglejte pokrov rezila in se
prepricajte, da nima poskodb,
kot so razpoke.
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Varnostni klju¢

Varnostni kljuc je pod pokrovom
baterije. Varnostni kljuc skrbi

za povezavo baterije, ki napaja
motor.

Preverjanje varnostnega klju¢a

Varnostni klju€ skrbi za
povezavo baterije, ki napaja
motor.

« Zazenite in zaustavite motor.
Ce varnostni klju¢ deluje
pravilno, se motor zazene
samo, Ce je v varnostno
klju¢avnico vstavljen kljuc.

Motorna zavorna rocica

Zavorna rocica motorja izklopi
motor. Ko spustite zavorno
roCico motorja, se motor ustavi.

Za preverjanje motorne zavore
morate motor zagnati, potem
pa roCico zavore motorja
sprostiti. Ce se motor ne
izklopi v 3 sekundah, mora
izdelek preveriti pooblasceni
serviser Husqgvarna, ki mora
nato nastaviti motorno zavoro.

(SI. 19)
Za pregled blokade vziga

Preverite blokado vziga in
se prepricajte, da onemogoca
zagon motorja.

1. Rocico motorne zavore
potisnite v smer rocCaja.
Blokada vziga ustavi
premikanje.

2. Blokado vziga potisnite ven.
(SI. 20)

3. Sprostite gumb blokade
vziga in se prepriCajte, da se
vrne v izhodis¢ni polozaj.

Varna uporaba baterije

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

+ Kot vir napajanja uporabljajte
akumulatorske baterije
Husqvarna; samo za
povezane izdelke Husqgvarna.
Za preprecevanje poskodb
baterije ne uporabljajte za
napajanje drugih naprav.

* Ne uporabljajte baterij za
enkratno uporabo.

» Nevarnost elektricnega udara.
Poli baterije ne smejo priti v
stik s kljuci, kovanci, vijaki
ali drugimi kovinskimi deli.

To lahko povzroci kratek stik
baterije.

« V zracne reze baterije ne
vstavljajte predmetov.

 Baterije ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi,
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vroc€ini ali odprtemu ognju.
Baterija lahko eksplodira
in povzroCi opekline in/ali
kemicne opekline.

 Baterije ne izpostavljate dezju
in vlagi.

 Baterije ne izpostavljajte
mikrovalovom in visokemu
tlaku.

» Baterije ne poskusSajte
razstaviti ali odpreti.

« Ce baterija pu$éa, pazite, da
tekocCina ne pride v stik s
telesom ali oémi. Ce ste se
tekocCine dotaknili, obmodje
ocCistite z obilo vode in poiscite
zdravnisko pomo¢.

 Baterijo uporabljajte v okolju s
temperaturami med -10 °C in
40 °C.

« Baterije ali polnilnika nikoli ne
Sistite z vodo. Glejte Ciséenje
baterije in baterijskega
polnilnika na strani 494.

* Ne uporabljajte poSkodovanih
ali pokvarjenih baterije.

 Baterije med skladis¢enjem ne
smejo priti v stik s kovinskimi
predmeti, na primer Zeblji,
kovanci ali nakitom.

Varna uporaba polnilnika
baterije

navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite

+ Za polnjenje nadomestnih

baterij Husqvarnauporabljajte
samo polnilnike baterij QC.
Nevarnost elektricnega udara
ali kratkega stika. V zracne
reze polnilnika ne vstavljajte
predmetov. Polnilnika baterije
ne poskusajte razstaviti. Poli
na polnilniku se ne smejo
dotikati kovinskih predmetov.
Uporabljajte homologirano
omrezno vticnico.

|zdelek med delovanjem
ustvarja elektromagnetno
polje. To polje lahko

v nekaterih pogojih moti
delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov.
Uporabnikom medicinskih
vsadkov svetujemo, da se
pred uporabo tega izdelka
posvetujejo z zdravnikom ali
proizvajalcem medicinskega
vsadka, s ¢imer zmanj$ajo
nevarnost resnih ali smrtnih
poskodb.

Redno preverjajte, da
napajalni kabel polnilnika ni
posSkodovan in ni napokan.
Polnilnika baterije ne dvigujte
za napajalni kabel. Polnilnik
baterije odklopite iz stenske
vtiCnice tako, da povlecCete
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vti€. Nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Pazite, da se napajalni

kabel in kabelski podaljski

ne dotaknejo vode, olja in
ostrih robov. Kabli ne smejo
biti preScipnjeni med vrata,
ograje in podobne dele. Zaradi
tega je lahko polnilnik pod
napetostjo.

Polnilnika baterije nikoli ne
Cistite z vodo.

Polnilec baterije lahko
uporabljajo otroci, stari 8 let
in vec, ter osebe z omejenimi
telesnimi, zaznavalnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali

S pomanjkanjem izkusenj

in znanja, €e so pri tem

pod nadzorom ali jih o

varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih poduci odgovorna
oseba. Otroci se s polnilnikom
ne smejo igrati. Otroci naprave
brez nadzora ne smejo

Cistiti, ali opravljati obicajnih
uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

V baterijskem polnilniku ne
polnite baterij za enkratno
uporabo.

Polnilnika baterije ne
uporabljajte v blizini gorljivih
materialov ali materialov,

ki povzro€ajo korozijo. Ne
pokrivajte polnilnika baterije.

V primeru dima ali pozara
izvlecite vti€ polnilnika baterije.
Ne uporabljajte
poskodovanega ali
pokvarjenega polnilnika
baterije.

Baterijo polnite le v

zaprtih prostorih z dobrim
prezracevanjem, kjer je
zascCitena pred neposredno
soncno svetlobo. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo
ali vlago.

Varnostna navodila za
vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

e Pred vzdrzevanjem izdelka

odstranite varnostni kljuc.

Vzdrzevalna dela opravljajte
pravilno in tako podaljSajte
zivljenjsko dobo izdelka ter
zmanjSajte nevarnost nesrec.
Pooblasceni serviser naj
opravi popravila, za katera
je zahtevano profesionalno
osebje. Za vec¢ informacij

se obrnite na najblizjega
servisnega zastopnika.
Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot piSe v teh navodilih
za uporabo.
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 Pri delu z rezalno opremo
morate nositi moc¢ne zascitne
rokavice. Rezilo je iziemno
ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

» Za najboljSe in najvarnejSe
delovanje morajo biti rezalni
robovi ostri in Cisti.

* lzdelek naj redno preverja
in po potrebi nastavlja
ter popravlja pooblas¢ena
servisna delavnica.

« Zamenjajte poskodovane,
obrabljene ali zlomljene dele.

» Upostevajte navodila za
zamenjavo dodatne opreme.
Uporabljajte samo dodatno
opremo, ki jo odobri
proizvajalec.

» Ko izdelka ne uporabljate,
morate izdelek, baterijo
in polnilnik baterije hraniti
lo€eno v suhem, zaprtem in
zaklenjenem prostoru. Otroci
in osebe, katerim uporaba
ni dovoljena, ne smejo imeti
dostopa do izdelka, baterije ali
polnilnika baterije.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete

sestavljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Namestitev rocice

1. S ploS€e na zgornjem rocaju odstranite matico
rocaja in podlozko.

2. Zgornji ro¢aj namestite na vrh spodnjega rocaja.

A

3. Pritrdite podlozko in ro€ico za nastavitev rocaja. (SI.
21)
4. Kadar izdelek uporabljate v blizini stene, ro¢aj

obrnite na stran tako, da je v dobrem poloZaju za
delo. (SI. 22)

POZOR: Prepricajte se, da zice niso
zataknjene ali poSkodovane.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezplaéna aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vaSega izdelka Husqvarna:

Dodatne informacije o izdelku.
Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.
Zacetek uporabe: Husqvarna Connect

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je storitev v oblaku, ki
uporabniku omogoca pregled nad vsemi izdelki, ki

so povezani. Na ta izdelek lahko namestite senzor
Husqvarna Fleet Services™. Senzor Husqvarna Fleet
Services™ zbira podatke o izdelku in omogoca
povezavo s sistemom Husqvarna Fleet Services™.
Sistem Husqvarna Fleet Services™ posreduje podatke,
kot so ¢as delovanja, intervali vzdrzevanja in lokacija
izdelka.

Za ve¢ informacij o Husqvarna Fleet Services™
prenesite aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ ali se
obrnite na predstavnika druzbe Husqvarna.
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Priprava senzorja (dodatna oprema)
S kljuéem senzorja odprite pokrov senzorja. (Sl. 23)
2. Odstranite senzor.

3. Senzor prikljucite na baterijo. Indikator senzorja
mora zasvetiti. (SI. 24)

4. Prenesite aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ .

5. Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ .

6. Seznanite naprave. Glejte Seznanjanje aplikacije in
izdelka na strani 491

Seznanjanje aplikacije in izdelka

1. Prijavite se v aplikacijo Husqvarna Fleet Services™ .

2. V aplikaciji izberite svoj izdelek.

3. Z mobilno napravo skenirajte kodo za senzorjem, da
ga namestite v napravo.

Opomba: Izdelek je treba z aplikacijo seznaniti
samo enkrat.

Namestitev senzorja

1. Prepri¢ajte se, da je senzor povezan z aplikacijo
Husqvarna Fleet Services™ . Glejte Seznanjanje
aplikacije in izdelka na strani 491.

2. Ob oznaki v rezi v ohi§ju izvrtajte 2 odprtini. (SI. 25)

Opomba: Velikost odprtin se mora ujemati s
kovicami, ki so prilozene senzorju.

3. S kleS¢ami odstranite zunanje izvrtine na rezi
senzorja. (Sl. 26)

Ob oznaki v rezi senzorja izvrtajte 2 odprtini. (SI. 27)
Poravnajte reZzo senzorja z rezo ohisja. (Sl. 28)
S kovicami pritrdite rezo senzorja.

N o o s

Senzor namestite v reZzo senzorja. Poravnajte belo
oznako na senzorju z oznako na rezi senzorja. (S.
29)

8. Zaprite pokrov senzorja in ga zaklenite s kljuéem
senzorja. Pazite, da bo zgornji del érke "H" za
Husqvarna usmerjen stran od varnostnega kljuca.
(SI. 30)

Nastavitev visine kosnje

Visina koSnje pri modelu LB 442i je nastavljiva v 4

nivojih. Visina kosnje pri modelu LB 448i je nastavljiva

v 6 nivojih.

1. Visino kosnje dvignete tako, da rocico za nastavitev
viSine reza potisnite proti kolesu in nazaj.

2. Visino koSnje spustite tako, da ro¢ico za nastavitev
viSine reza potisnite proti kolesu in naprej. (SI. 31)

POZOR: Ne nastavite visino rezanja
prenizko. Rezila lahko trcijo ob tla, ¢e
povrsina travnika ni ravna.

A

Baterija

A

Stanje baterije

OPOZORILO: Pred uporabo baterije

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti. Prebrati in razumeti morate tudi
navodila za uporabo, ki so prilozena bateriji
in polnilniku.

Na zaslonu je prikazana preostala napolnjenost baterije
in podatki o morebitnih teZavah z baterijo. Napolnjenost
baterije je prikazana $e 5 sekund po izklopu naprave
ali pritisku gumba indikatorja baterije. V primeru napake
sveti na bateriji opozorilni indikator. Glejte Baterijja na
strani 494.

(Sl. 32)

Indikatorji LED Stanje baterije

Vsi indikatorji LED svetijo | Polna napolnjenost (75—

100 %)

Svetijo indikatorji LED 1, 2 | 50-75-odstotna napolnje-
in3 nost

Svetita indikatorji LED 1 in | 25-50-odstotna napolnje-
2 nost

Sveti indikator LED 1 0-25-odstotna napolnje-

nost

Indikator LED 1 utripa Baterija je prazna. Napol-

nite baterijo.

Polnjenje baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Baterija je ob
dobavi napolnjena na 30 %.

Opomba: Baterijski polnilnik mora biti priklju¢en na
napetost in frekvenco, ki sta navedena na tipski ploScici.

Ce je temperatura baterije vigja od 50 °C, se ne polni.
Polnilnik baterije pred polnjenjem zniza temperaturo
baterije.

1. En konec napajalnega kabla vstavite v konektor v
polnilniku baterije.

2. Drugi konec napajalnega kabla polnilnika priklopite
v primerno ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Indikator
LED na polnilniku baterije enkrat utripne zeleno. (SI.
33)

3. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Zeleni indikator
na polnilniku se vklopi, ko je baterija pravilno
vstavljena v polnilnik. (SI. 34)

4. Ko se vsi indikatorji LED na bateriji vklopijo,

je baterija popolnoma napolnjena. Baterijo polnite
najvec 24 ur.
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5. Polnilnik baterije iz stenske vti¢nice izvlecite za vti€,
ne za kabel.

6. Odstranite baterijo iz polnilnika.
Stanje napolnjenosti baterije

Litij-ionske baterije Husgvarna lahko polnite in
uporabljate pri vseh nivojih napolnjenosti. Baterija se ne
poskoduje. Napolnjenost popolnoma napolnjene baterije
ne pada, ¢e jo pustite v polnilniku.

Indikatorji LED Stanje napolnjenosti

potrebna, motor samodejno preklopi v standardni nacin,
da se prihrani ¢as baterije.

Uga3anje motorja

Med delovanjem izdelka se lahko rezilo in motor
zacasno ustavita zaradi ovir, kot je zagozdena trava

pod pokrovom rezila. Ce se to zgodi in drzite zavorno
ro¢ico motorja potisnjeno navzdol, se izdelek samodejno
znova zazene. Ce se izdelek ne zaZene znova v 5-10
sekundah, boste morda morali oistiti pod pokrovom
rezila. Glejte, Cidcenje izdelka na strani 494.

4 utripa

LED 1, 2, 3 in 4 svetijo Polna napolnjenost

Zagon izdelka

Dvignite pokrov za baterijo.

2. Napolnjeno baterijo vstavite v rezo 1 pod pokrovom
baterije. Za daljSe delovanje v reZo 2 vstavite drugo
napolnjeno baterijo.

Odklopite varnostni klju¢ z drzala za varnostni kljuc.

4. Varnostni klju¢ potisnite v varnostno klju¢avnico. (SI.
35)

5. Ostanite za izdelkom.

6. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP na krmilni plo$¢i.
Zaslon se vklopi.

7. Sprostite blokado vziga. (SI. 20)
8. Rocico motorne zavore potisnite v smer rocaja. (Sl.
36)

Uporaba funkcije SavE

Izdelek je opremljen s funkcijo varéevanja z baterijo
(SavE), ki omogoca dalj$i ¢as delovanja.

1. Pritisnite gumb SavE (A) za zacetek izvajanja
funkcije. Znak SavE (B) na zaslonu se vklopi.

2. Znova pritisnite gumb SavE, ¢e Zelite funkcijo
izklopiti. Znak SavE (B) na zaslonu se izklopi. (SI.
37)

Funkcija SavE se samodejno izklopi, ¢e je zaradi
pogojev tal potrebna vec¢ja mo¢. Funkcija SavE se znova
samodejno zazene, ko pogoji tal to dopuséajo.

Funkcija PowerBoost

Ko izdelek kosi dolgo ali mokro travo, motor samodejno
povisa Stevilo vrtljajev. Ko funkcija PowerBoost ni

Indikator LED 1 utripa 0-25% OPOZORILO: ¢e se motor zaustavi,

LED 1 sveti, LED 2 utripa | 25-50 % se izdelek poskusa v 5-10 sekundah
samodejno znova zagnati. Pocakajte

LED 1 in 2 svetita, LED 3 | 50-75 % najmanj 15 sekund, preden preverite pokrov

utripa rezila.

LED 1, 2 in 3 svetijo, LED | 75-100 %

OPOZORILO: Preden preverite

pokrov rezila, sprostite zavorno rocico
motorja, obrnite varnostni klju¢, odstranite
akumulatorske baterije in pocakajte najmanj
5 sekund. Ce se ovira odstrani in se izdelek
nenamerno zazene, obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

A

Izklop izdelka
Izdelek se samodejno izklopi po 3 minutah mirovanja.

1. Zaizklop motorja sprostite ro¢ico motorne zavore.
(SI. 19)

2. Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP na krmilni plosc¢i.
Vsi indikatorji LED in znaki na zaslonu se izklopijo.
(SI. 38)

3. Varnostni klju¢ odstranite iz varnostne klju¢avnice in
ga vstavite v drzalo varnostnega kljuca.

Kako doseci dober rezultat

+  Vedno uporabljajte ostra rezila. Ce uporabljate
topo rezilo, bo trava pokoSena neenakomerno, ob
zarezah pa lahko postane tudi rumena. Ostro rezilo
prav tako porabi manj energije kot topo rezilo.

* Ne odrezite ve¢ kot tretjino dolzine travnih bilk.
Najprej kosite z visoko nastavitvijo viSine kosnje.
Preglejte rezultat in nastavite viSino koSnje na
ustrezno vigino. Ce je trava zelo visoka, vozite
pocasi in po potrebi kosite dvakrat.

« Vsakic¢ kosite v razli¢nih smereh, da se na travi ne bi
pojavile crte.

* Pokrov kosi§¢a mora biti ¢ist. Obloge iz trave in
umazanije na notranji strani pokrova kosi$¢a lahko
zmanj$a uginkovitost konje. Glejte Ciséenje izdelka
na strani 494.
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VzdrZevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje. Ce va$
prodajalec ni pooblascen serviser, ga povprasajte, kjie
je naslednja najblizja poobla$¢ena servisna delavnica.

Za vec¢ informacij glejte www.husqvarna.com.

Urnik vzdrZzevanja

IzraGunani intervali vzdrzevanja veljajo za vsakodnevno
uporabo izdelka. Intervali se spremenijo, ¢e izdelka ne
uporabljate vsakodnevno.

Za vzdrzevalne posege, oznacene z zvezdico *, glejte
Varnostna navodila za uporabo na strani 486.

porabi | MessEno | (2
Opravite splo$en pregled X
Preverite blokado vziga * X
Preverite zraéni filter in z njega ocistite travo ali umazanijo. X
Prepricajte se, da varnostne naprave izdelka niso poskodovane * X
Preglejte rezalno opremo X
Preglejte pokrov rezila * X
Preverite parkirno zavoro * X
Prepricajte se, da gumb za VKLOP/IZKLOP deluje pravilno in ni pokvarjen X
Preverite, ali je baterija poSkodovana X
Preverite napolnjenost baterije X
Prep_riéajte se, da guf_nb&] za sprostitev na bateriji delujeta pravilno in omogocata X
pravilen zaklep baterije v izdelku
Qéistite 0(_jprtine za“dovod zraka. Prepricajte se, da na odprtinah za dovod zraka %
ni trave ali umazanije
Preverite, ali je polnilnik baterije poSkodovan in ali pravilno deluje X
P“re\_/erite povezave mgd_ baterijo in izdelkom. Preverite tudi povezave med bate- %
rijo in baterijskim polnilnikom

Izvajanje splo3nih pregledov

* Prepri€ajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

« Prepri¢ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

Zamenjava rezil

Za informacije o ustrezni vrsti rezila si oglejte Tehnicni
podatki na strani 497.

OPOZORILO: Preden zamenijate

rezilo, ga zablokirajte z leseno klado, da
preprecite poskodbe prstov. Rezilo se lahko
premakne, ko je motor izklopljen, prsti pa

se lahko ujamejo med rezilo in nepremi¢nimi
deli.

A

Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 39)

Odstranite vijak rezila, vzmetno podlozko in rezilo.
(Sl. 40)

3. Preverite, ali sta nosilec rezila in vijak rezila
poskodovana.
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a) Ce zamenjate rezilo ali nosilec rezila, zamenjajte
tudi vijak rezila, vzmetno podlozko in torno
podlozko.

Preverite motorno gred in se prepricajte, da ni zvita.

Ko pritrdite novo rezilo, usmerite nagnjene strani v
smer pokrova rezila. (Sl. 41)

6. Torno podloZko in rezilo namestite na nosilec rezila.
(Sl. 42)

7. Prepricajte se, da je rezilo poravnano s srediS¢em
motorne gredi. (Sl. 43)

8. Rezilo blokirajte z leseno klado. (SI. 44)
9. Pritrdite podlozko vzmeti in privijte vijak in podlozko
z zateznim momentom 65-75 Nm. (SI. 45)

10. Ro¢no zavrtite rezilo in se prepricajte, da se prosto
obraca.

OPOZORILO: Nosite trpezne

rokavice. Rezilo je izjemno ostro, zato
lahko hitro pride do ureznin.

A

-
-

. Izdelek vklopite, da preizkusite rezilo. Ce rezilo ni
pritrjeno pravilno, bo izdelek vibriral, rezultat koSnje
pa ne bo zadovoljiv.

Cis&enje izdelka

» Plasti¢ne dele Cistite s Cisto in suho krpo.

* lzdelka ne Cistite z vodo. Voda lahko vdre v baterijo
ali motor in povzrodi kratki stik ali poSkoduje izdelek.

* lzdelka ne cistite z visokotlacnim Cistilnikom.

* Vode ne zlivajte neposredno na motor.

» S krtaCo odstranite listje, travo in umazanijo.

Cis&enije baterije in baterijskega
polnilnika

OPOZORILO: Baterije ali polnilnika

nikoli ne Cistite z vodo.

A

A OPOZORILO: Izdelka ne éistite s

kemicnimi snovmi.

« Pred vstavljanjem baterije v polnilnik baterije se
prepric¢ajte, da sta baterija in polnilnik baterije Cista
in suha.

« Pola baterije ogistite s stisnjenim zrakom ali za

Cis¢enje uporabite mehko in suho krpo.

PovrSine baterije in polnilnika oistite z mehko in

suho krpo.

.

Kako pregledati rezalno opremo

c OPOZORILO: Preprecite nezelen

vklop tako, da izvle€ete varnostni klju¢,
odstranite baterijo in po¢akate vsaj
5 sekund.

OPOZORILO: pri vzdrZevanju rezalne
opreme uporabite za$¢itne rokavice. Rezilo
je iziemno ostro, zato lahko hitro pride do
ureznin.

1. Preverite, ali je rezalna oprema poskodovana
oziroma razpokana. Ce je rezalna oprema
poskodovana, jo zamenjajte.

2. Preverite, ali je rezilo poskodovano ali topo.

Opomba: Rezilo morate po brusenju postaviti v
ravnovesje. lzdelek peljite na servisni center, da rezilo
nabrusijo, zamenjajo in uravnovesijo. Ce tréite ob oviro
in se izdelek ustavi, zamenjajte poskodovano rezilo.
Pooblas¢ena servisna delavnica naj oceni, ali lahko
rezilo izostrijo ali pa ga je treba zamenjati.

Odpravljanje tezav

Baterija

LED na bateriji Vzrok

Resitev

Zeleni indikator LED
utripa

Napetost baterije je prenizka.

Napolnite baterijo. Glejte Poinjenje baterije na
strani 491.

494
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LED na bateriji

Vzrok

Resitev

Indikator LED za napa-
ko utripa.

Napolnjenost baterije je nizka.

Napolnite baterijo. Glejte Baterija na strani 494.

Temperatura v delovnem okolju je
previsoka ali prenizka.

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
-10°Cin 40 °C.

Prenapetost.

Prepricajte se, ali je napetost omrezja enaka na-
petosti, navedeni na tipski plos¢ici izdelka.

Odstranite baterijo iz polnilnika. PoCakajte 5 se-
kund in baterijo poskusite napolniti znova. Ce na-
pake ne morete odpraviti, se obrnite na poobla-
SEenega servisnega zastopnika.

Indikator LED za napa-
ko sveti.

Razlika med celicami je prevelika
(1V).

Obrnite se na poobla$¢enega servisnega zastop-
nika.

Polnilnik baterije

LED na polnilniku ba-
terije

Vzrok Resitev

Indikator LED za na-
pako utripa.

Indikator LED za na-
pako sveti.

Temperatura v delovnem okolju
je previsoka ali prenizka.

Polnilnik baterije uporabljajte v okolju s temperaturami
med 5 °C in 40 °C.

Obrnite se na pooblas€enega servisnega zastopnika.

Kontrolna plo$¢a

Koda napake (Stevilo
utripov)

Mozne napake

MozZen postopek

5 Stevilo vrtljajev motorja preved upade in mo- | Ogistite kosié&e in povedajte viino reza.
tor se izklopi. Glejte Nastavitev visine kosnje na strani 491.
Ce napake ne morete odpraviti, se obrnite na
pooblas¢enega servisnega zastopnika.
8 Napolnjenost baterije je nizka. Napolnite baterijo. Glejte Poinjenje baterije
na strani 491.
9 Napaka baterije ali baterija ne oddaja signa- | Baterijo pravilno vstavvite v izdelek in preveri-
la. te prikljucek baterije. Ce indikator LED za na-
pako baterije utripa, glejte Baterija na strani
491.
10 Krmilnik motorja je prevro¢. Izklopite motor in poc¢akajte, da se ohladi.

Druge napake

Ce pride do drugih napak, izvlecite varnostni kljug, odstranite baterijo in se obrnite na

pooblas€enega serviserja.

Kontrolna ploséa

Koda napake (Stevilo
utripov)

Mozne napake

Mozen postopek

1

Motor je prevrog.

Izdelek naj se ohladi. Prepri¢ajte se, da na
menjalniku ni masti. Pokrov menjalnika po
potrebi ocistite.
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Koda napake (Stevilo | MoZne napake MozZen postopek
utripov)
5 Stevilo vrtliajev motorja preveé upade in mo- | Ogistite kosis&e in povedaijte viino reza.
tor se izklopi. Glejte Nastavitev visine kosnje na strani 491.
Ce napake ne morete odpraviti, se obrnite na
pooblas€enega servisnega zastopnika.
8 Napolnjenost baterije je nizka. Napolnite baterijo. Glejte Polnjenje baterije
na strani 491.
9 Napaka baterije ali baterija ne oddaja signa- | Baterijo pravilno vstavjte v izdelek in preveri-
la. te prikljuek baterije. Ce indikator LED za na-
pako baterije utripa, glejte Baterija na strani
491.
10 Krmilnik motorja je prevro¢. Izklopite motor in poCakajte, da se ohladi.
Druge napake Ce pride do drugih napak, izvlecite varnostni kljué, odstranite baterijo in se obrnite na
pooblascenega serviserja.

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Uvod
OPOZORILO: Nenagrtovan vklop med
transportom preprecite tako, da izvlecete
varnostni klju¢, odstranite baterijo in
pocakate vsaj 5 sekund.

Prevoz

» Za vstavljene litij-ionske baterijske enote veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu.

*  Pritransportu v komercialne namene morate
upostevati posebne zahteve, navedene na pakiranju
in nalepkah.

«  Pri pripravi izdelka za transport morate upoStevati
uredbe za ravnanje z nevarnimi materiali. Veljajo
lokalni predpisi.

+ Baterijo pri prevozu vedno odstranite.

» Na prikljucke baterije namestite izolacijski trak in se
prepric¢ajte, da se baterija med transportom ne more
premikati.

* Med izdelek pritrdite.

Skladiscenje

«  Pri skladis€enju vedno odstranite akumulatorske
baterije.

* Pred skladi§¢enjem se mora izdelek ohladiti.

* Za preprecevanje nesre¢ baterija med skladi$¢enjem
ne sme biti priklopljena.

* Polnilnik baterije vedno hranite v zaprtem in suhem
prostoru.

« Baterijo in polnilnik baterije hranite v zaprtem
prostoru, kjer ni vlage ali nevarnosti zamrzovanja.

* Med shranjevanjem baterijo odstranite iz polnilnika.

< Baterijske ne shranjujte na mestu, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne shranjujte v
kovinski Skatli.

* lzdelek shranjujte v prostoru s temperaturo med —
10 °Cin 40 °C.

« Baterijo hranite v prostoru s temperaturo med 5°C
in 25°C, ki je zaS¢iten pred neposredno sonéno
svetlobo.

« Polnilnik baterije hranite v prostoru s temperaturo
med 5 °C in 45 °C, ki je zaS¢iten pred neposredno
soncéno svetlobo.

« Pred dolgotrajnejSim skladiS¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

* lzdelek, baterijo in polnilnik hranite v zaklenjenem
prostoru, do katerega otroci in nepooblas¢ene osebe
nimajo dostopa.

* Pred dolgotrajnejsim skladiS¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

* Vzdrzevalna dela opravite tako, kot je navedeno v
teh navodilih za uporabo. Glejte, Urnik vzdrZevanja
na strani 493.

« Pred dolgotrajnim skladiS§¢enjem opravite celovit
servis.

Odlaganje

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZzi opozarjajo,

da izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali$¢e, kjer
bodo poskrbeli za recikliranje elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste
pomagali preprediti njegov morebiten Skodljiv u€inek
na okolje in ljudi, do katerega bi lahko prislo,

496

1520 - 005 - 21.08.2023



kot posledica nepravilnega upravljanja z odpadki.
PodrobnejSe informacije o recikliranju tega izdelka lahko

dobite v svoji ob&ini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

(SI. 46)

Tehni¢ni podatki

| LB 442i LB 448i
Motor rezalne enote
Tip motorja BLDC (brezkrta¢ni eno- BLDC (brezkrta¢ni eno-

smerni) 36 V smerni) 36 V

St. vrt. motorja — SavE, vrt/min* 2600 2600
St. vrt. motorja — nazivno, vrt/min* 3000 3000
St. rt. motorja — visoka obremenitev, vrt/min* 3500 3500
Najvi$ja izhodna mo¢ motorja v kW 1,8 1,8
Nazivna izhodna mo¢ motorja v kW 1,2 1,2
Teza
TezZa brez baterije v kg | 24,5 | 28

Baterija

Vrsta baterije

| Serija baterij Husqvarna

| Serija baterij Husqvarna

Avtonomija baterije

Avtonomija baterije, najman;j 116 40 30
Avtonomija baterije, najman;j 117 30 20
Emisije hrupa '8

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB (A) 90 94
Raven zvo¢ne modi, zajaméena Ly v dB(A) 91 95
Nivoji hrupa 119

Nivo zvo¢nega tlaka pri uSesu operaterja, dB(A) | 78 | 81
Ravni vibracij 120

Rocaij, m/s2 | 03 | 03
Rezalna oprema

Visina reza v mm 35-55 30-60
Sirina reza v cm 42 48

116 Prosti tek, merjeno pri aktiviranem nacinu SavE ob uporabi 1 5,2-Ah baterije Husqvarna (BIli200).

7 Prosti tek, merjeno pri aktiviranem standardnem naginu ob uporabi 1 5,2-Ah baterije Husqvarna (BIi200).

118 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢ zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.

119 Zabelezeni podatki za nivo zvo&nega tlaka imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1,2 dB(A).

120 7abelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) v viini 0,2 m/s2.
Standard za vibracije EN 60335-2-77:2017; poglavje 20.105
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LB 442i

LB 448i

Lopatica

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Vrtljaji na minuto

Homologirane baterije Znamka Vrsta Zmogljivost ba- | Napetost, V Teza, Ib/kg
terije, Ah

BLi20 Husqvarna Litij-ionska 4,0 36 2,711,2
BLi30 Husqvarna Litij-ionska 75 36 4,2/1,9
BLi200 Husqvarna Litij-ionska 52 36 2,8/1,3
BLi300 Husqvarna Litij-ionska 9,4 36 4,1/1,9
Odobreni polnilniki za dologe- | Znamka Vhodna napetost, | Frekvenca, Hz Mo¢, W
ne baterije, BLi \"
QC80 Husqvama 100-240 50-60 80
QC80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvama 100-240 50-60 330
QC500 Husqvama 100-240 50-60 500
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Vrtna kosilnica
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model LB 442i, LB 448i
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Priglaseni organ: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden, je potrdil skladnost z direktivo Sveta
2000/14/ES, postopki ugotavljanja skladnosti: Priloga VI.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 497.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Vodja oddelka za razvoj vrtne opreme,
Husqvarna AB

Odgovorni za tehni¢no dokumentacijo

C€
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Bezbednost...

Resavanje problema

Transport, skladiStenje i odlaganje....
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OdrzZavanje..........cccoiiiiiiii e 512

Uvod
Opis proizvoda Namena

Proizvod je rotiraju¢a kosacica koju gura korisnik, a koja
koristi BioClip® za seckanje trave u dubrivo.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

1. Kontrolna tabla

Rucica ko¢nice motora
Inhibitor pokretanja
Bezbednosni klju¢

® N OA®ODN

Koristite proizvod za ko$enje trave. Nemojte koristiti
proizvod za druge zadatke.

korisniCko uputstvo i
budite sigurni da ste ga
razumeli.

Poluga za pode$avanje ruc¢ke (Sl. 4) PaZite da |JUd| | iiVOtinje
Poklopac akumulatora .
Dugme za ukljucivanjefiskljucivanje bUdU na beZbeanJ
SavE dugme udaljenosti od radnog
9. Indikator SavE v
10. Indikator akumulatora pOdrUCJa'
11. LED lampica greske
12. Poklopac ko$enja (SI.5) Pazite na odbadene
13. Dovodi vazduha H
14. Nazivna plocica predme.te ! A
15. Punja¢ akumulatora (oprema) OdSkaklvanja.
16. Akumulator (oprema)
17. Korisni¢ko uputstvo (Sl. 6) Upozorenje: Udaljlte
Simboli na proizvodu Sake i stopala od
(s.2) UPOZORENJE: Ovaj rotirajuceg noza.
proizvod moze biti w7 ypozorenje: Udaljite
?pvisan : prc:juzrlgkovretwtl Sake i stopala od
eske povrede Il sm rotirajuéih delova.
rukovaoca ili drugih
osoba. Budite pazljivi (SI. 8) Uklonite bezbednosni
i koristite proizvod na klju€ pre popravke ili
pravilan nacin. odrZzavanja proizvoda.
(S1-3) Pre kori$éenja proizvoda 9 Ekolodka
pazljivo procitajte oznaka.Proizvod ili
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(sl.

(sl.

pakovanje ne treba

tretirati kao kucni otpad.

Reciklirajte ga na

odobrenoj lokaciji za
odlaganje elektricne i
elektronske opreme.

Proizvod je usaglasen
sa vazecim EZ
direktivama.

Proizvod je usaglasen
sa vazecdim direktivama
UK.

Proizvod je usaglasen
sa vazecéim direktivama
Evroazijske carinske
unije.

Proizvod je usaglasen
sa vaze¢im UkrSEPRO
direktivama.

Proizvod je usaglasen
sa vaze¢im RCM
direktivama. Primenjivo
samo za Australiju /
Novi Zeland.

Oznaka emisije buke
u okruzenje u skladu
sa direktivama i
propisima EU i UK

i propisom o zastiti
radova u okruzenju

(kontrola buke) Novog
Juznog Velsa iz

2017. Garantovani nivo
zvu€ne snage za ovaj
proizvod naveden je

u Tehnicki podaci na
stranici 5161 na
nalepnici.

Zastita od prskanja
vode.

IPX4

(116 Koéd koji se moze

skenirati

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Nalepnice sa uputstvima
(SI. 17)

Uputstvo za pokretanje, pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 511.

(Sl. 18)

Uputstvo za zaustavljanje,
pogledajte Zaustavijanje
proizvoda na stranici 512.

Odgovornost za proizvod

Kako je izloZeno u zakonima o odgovornosti
za proizvode, mi nismo odgovorni za o$tecenja
prouzrokovana nasim proizvodom u slede¢im
sluc¢ajevima:
proizvod je popravlien na pogresan nacin
proizvod je popravljen koris¢enjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca
proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca
proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka
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Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu
na narocito vazne delove
korisniCkog uputstva.

UPOZORENJE: Koristi
se ako, usled
nepostovanja uputstava,
postoji rizik od nastanka
telesnih povreda ili

smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

A OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka ostecenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Proizvod je opasan ako se

koristi na nepravilan nacin

ili ako niste oprezni. Moze
dodi do telesne povrede ili
smrti ako se ne pridrzavate
bezbednosnih uputstava.
Ovaj proizvod pri radu stvara
elektromagnetno polje. Ovo
polje u odredenim uslovima
moze da izazove smetnje

na aktivnim i pasivnim
medicinskim implantatima. U
cilju smanjenja rizika od
uslova nastanka teskih ili
smrtnih telesnih povreda,
preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implantate
da se pre upotrebe ovog
proizvoda konsultuju sa
lekarom ili proizvodacem
implantata.

Uvek budite pazljivi i koristite
zdrav razum. Ako niste sigurni
kako da rukujete proizvodom
u odredenoj situaciji, prekinite
rad i obratite se Husqvarna
prodavcu pre nastavka rada.
Imajte na umu da Ce se
rukovalac smatrati odgovornim
za nesrecne slucajeve koji
uklju€uju druge osobe ili
njihovu imovinu.
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» Odrzavaijte proizvod Cistim.
Pobrinite se da jasno mozete
procitati znakove i nalepnice.

» Nikada nemojte dozvoliti deci
ili osobama koje nisu procitale

ova uputstva da koriste uredaj.

Uzrast rukovaoca je mozda
ogranicen lokalnim propisima
« Uvek nadzirite osobu
sa smanjenim fizi¢kim ili
mentalnim sposobnostima
koja koristi proizvod.
Odgovorna odrasla osoba
mora biti prisutna sve vreme.
« Nemojte da koristite proizvod
kada ste umorni, bolesni
ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova. To ima
negativan uticaj na vasu moc¢
vida, opreznost, koordinaciju i
rasudivanje.
» Nemojte da koristite proizvod
ako je pokvaren.
* Nemoijte vrsiti izmene
na proizvodu i nemojte
koristiti proizvod ako postoji
mogucnost da su druge osobe
vrSile izmene na njemu.

Bezbednost u radnom podrucju

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

» Uklonite predmete kao $to su

grane, grancice i kamenije iz
radnog podrucja pre nego sto
pocnete da koristite proizvod.
Predmeti koji udare o opremu
za koSenje mogu da budu
izbaceni i izazovu povredu
osoba ili ostecenje predmeta.
Pazite da prisutne osobe i
zivotinje budu na bezbednoj
udaljenosti od proizvoda.
Nikada nemojte koristiti
proizvod u loSim vremenskim
uslovima kao Sto su magla,
kiSa, jak vetar, intenzivna
hladnoca i kada postoji
opasnost od pojave munja.
Koriséenje proizvoda u loSim
vremenskim uslovima ili

na vlaznim lokacijama je
zamorno. LoSi vremenski
uslovi mogu da izazovu
opasne okolnosti, kao $to su
klizave povrsine.

Vodite raCuna o osobama,
predmetima i situacijama koji
bi mogli da sprece bezbedan
rad proizvoda.

Pazite na prepreke, kao $to
su korenje, kamenje, grancice,
jame i jarci. Visoka trava moze
da sakrije prepreke.

KosSenje trave na nagibima
moze biti opasno. Ne kosite
na izuzetno strmim nagibima.
Nemojte koristiti proizvod na
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terenu koji ima nagib veci od
15°

Strogo vodite racuna pri
promeni smera na nagibima.
Rukujte proizvodom preko
prednjih strana nagiba.
Nemojte ga pomerati gore i
dole.

Budite pazljivi kada

se priblizavate skrivenim
uglovima i predmetima koji bi
mogli da blokiraju vas vidik.

Bezbednost na radu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

Koristite ovaj proizvod samo
za koSenje travnjaka. Nije
dozvoljeno njegovo koris¢enje
za druge zadatke.

Koristite licnu zastitnu opremu.
Pogledajte Licna zastitna
oprema na stranici 505.
Naucite kako da brzo
zaustavite motor u slucaju
opasnosti.

Nemojte raditi sa proizvodom
po kisi ili u vlaznim uslovima.
Opasnost od strujnog udara se
povecava ako voda prodre u
proizvod.

Nemojte raditi sa proizvodom
ako secivo i svi poklopci

nisu pravilno postavljeni.
Nepravilno postavljeno secivo
se moze otkaciti i
prouzrokovati telesnu povredu.
Pobrinite se da secivo ne
udara o predmete kao sto

su kamenije ili korenje. To
moze dovesti do ostecenja
seCiva i savijanja osovine
motora. Savijena osovina
proizvodi velike vibracije i
postoji povecana opasnost da
se secCivo olabavi.

» Ako secivo udari o predmet

ili ako se pojave vibracije,
odmah zaustavite proizvod.
Zaustavite motor, izvucite
bezbednosni kljuc i uklonite
akumulator. Pregledajte
proizvod u pogledu osteéenja.
Otklonite ostecenja ili dozvolite
ovlaséenom servisnom agentu
da izvrSi popravku.

Nikada nemojte postavljati
rucicu ko€nice motora trajno
na ru¢ku kada je motor
pokrenut.

Postavite proizvod na stabilnu,
ravnu povrsinu i pokrenite ga.
Vodite raCuna da secivo ne
dodiruje tlo ili druge predmete.

» Uvek stojte iza proizvoda kada

radite sa njim.

» Vodite racuna da svi tockiéi

ostanu na tlu i drzite dve
ruke na rucki kada rukujete
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proizvodom. Udaljite Sake i
stopala od rotirajucih seciva.
Nemojte naginjati proizvod
kada je motor pokrenut.
Budite pazljivi kada povlacite
proizvod unazad.

Nikada nemojte podizati
proizvod kada je motor
pokrenut. Ako morate podici
proizvod, prvo zaustavite
motor, izvucite bezbednosni
klju€ i uklonite akumulator.
Nemojte hodati unazad kada
radite sa proizvodom.
Zaustavite motor kada se
krecCete preko podrucja bez
trave, na primer, stazica
napravljenih od Sljunka,
kamena i asfalta.

Nemojte trcati sa proizvodom
kada je motor pokrenut.
Uvek hodajte kada radite sa
proizvodom.

Zaustavite motor pre nego
Sto promenite visinu kosenja.
Nikada nemojte da vrsite
podeSavanja dok je motor
pokrenut.

Nikada nemoijte dozvoliti da
proizvod ostane bez nadzora
dok je motor pokrenut.
Zaustavite motor i uverite se
da se oprema za koSenje ne
okrece.

Bezbednosna uputstva za rad
Liéna zastitna oprema

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

Li¢na zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci
telesnu povredu, ali ona
umanjuje stepen telesne
povrede ako dode do
nesrecnog slu¢aja. Neka vam
vas prodavac pomogne u
izboru odgovarajuce opreme.
Nosite ¢vrste neklizuce Cizme
ili cipele. Nemoijte nositi obucu
sa otvorenim prstima ili ici
bosonogi.

Uvek nosite duge pantalone
od ¢vrstog materijala.

Nosite zastitne rukavice po
potrebi, na primer, kada
pricvrSCujete, pregledate ili
Cistite opremu za koSenje.

Bezbednosni uredaiji na
proizvodu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.
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« Nemojte da koristite
bezbednosne uredaje koji su
oSteceni ili neispravni.

¢ Ne uklanjajte i ne
prepravljajte bezbednosne
uredaje.

« Redovno proveravajte
bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji osteceni
ili neispravni, obratite se
svom Husqvarna servisnim
agentu.

Provera poklopca mehanizma
za koSenje

Poklopac mehanizma za
koSenje smanijuje vibracije u
proizvodu, kao i rizik od
povrede nozem.

* Pregledajte poklopac koSenja
kako biste se uverili da
nema oStecenja kao sto su
naprsline.

Bezbednosni klju¢

Bezbednosni klju¢ se nalazi
ispod poklopca akumulatora.
Bezbednosni klju¢ povezuje
akumulator koji snabdeva motor
napajanjem.

Provera bezbednosnog klju¢a

Bezbednosni klju¢ povezuje
akumulator koji snabdeva motor
napajanjem.

* Pokrenite i zaustavite motor.
Ako bezbednosni kljuc
ispravno radi, motor se moze
pokrenuti samo kada je klju¢
u sigurnosnoj bravi.

Rudica koc¢nice motora

Rucica ko¢nice motora
zaustavlja motor. Kada je rucCica
ko¢nice motora otpustena,
motor se zaustavlja.

Da biste izvrsili proveru koCnice
motora, pokrenite motor a zatim
otpustite ru€icu ko¢nice motora.
Ako se motor ne zaustavi u roku
od 3 sekunde, neka ovlasceni
Husqvarna servisni agent izvrSi
podeSavanje koc¢nice motora.

(SI. 19)
Provera inhibitora pokretanja

|zvrSite proveru inhibitora
pokretanja kako biste se uverili
da spre€ava rad motora.

1. Pritisnite rucicu ko¢nice
motora u smeru upravljaca.
Inhibitor pokretanja
zaustavlja kretanje.

2. Pritisnite inhibitor pokretanja
ka spolja. (SI. 20)

3. Otpustite inhibitor pokretanja
i uverite se da se vraca u
pocetni polozaj.
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Bezbedna upotreba
akumulatora

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

 Koristite Husqvarna punjive
akumulatore kao izvor
napajanja samo za
odgovarajuce Husqgvarna
proizvode. Kako bi se
sprecila povreda, nemojte
koristiti akumulator kao izvor
napajanja za druge uredaje.

» Nemojte koristiti akumulatore
koji se ne mogu puniti.

» Opasnost od strujnog udara.
Nemoijte povezivati terminale
akumulatora na kljuceve,
kovanice, vijke ili druge
metalne predmete. To moze
dovesti do kratkog spoja
akumulatora.

« Nemojte stavljati predmete
u proreze za vazduh
akumulatora.

 Drzite akumulator tako da
ne bude izloZzen suncevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom

plamenu. Akumulator moze da

eksplodira i izazove opekotine
i/ili hemijske opekotine.

 Drzite akumulator tako da ne
bude izloZen kisi i vlaznim
uslovima.

 Drzite akumulator dalje
od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

» Nemoijte pokuSavati da
rastavite ili lomite akumulator.

» Ako akumulator curi, ne
dozvolite da vam ta teCnost
dospe na kozu ili u o€i. Ako
ste dodirnuli te€nost, isperite
povrsSinu velikom koli¢inom
vode i obratite se doktoru.

 Koristite akumulator na
temperaturama izmedu -10 °C
i 40 °C.

» Nemojte Cistiti akumulator
ili punja¢ akumulatora
vodom. Pogledajte Ciscenje
akumulatora i punjaca
akumulatora na stranici 514.

» Nemoijte koristiti defektan ili
osStec¢en akumulator.

 Drzite akumulatore
uskladistene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta
kao Sto su ekseri, kovanice,
nakit.

Bezbedna upotreba punjaca
akumulatora

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
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uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

+ Koristite QC punjace
akumulatora samo za punjenje
Husqvarna zamenskih
akumulatora.

Opasnost od strujnog udara

ili kratkog spoja. Nemojte
stavljati predmete u proreze
za vazduh punjaca. Nemoijte
pokuSavati da rasklopite
punja¢ akumulatora. Nemojte
povezivati terminale punjaca
na metalne predmete. Koristite
odobrenu mreznu utinicu.
Ovaj proizvod pri radu stvara
elektromagnetno polje. Ovo
polje u odredenim uslovima
moze da izazove smetnje

na aktivnim i pasivnim
medicinskim implantima.

U cilju smanjenja rizika

od uslova od nastanka

teskih ili smrtnih povreda,
preporucujemo osobama koje
imaju medicinske implante

da se pre upotrebe ovog
uredaja konsultuju sa lekarom
ili proizvodacem implanta.
Redovno proveravajte da

kabl za napajanje punjaca
akumulatora nije ostecen i da
na njemu ne postoje naprsline.
Nemoijte podizati punjac
akumulatora za kabl za

napajanje. Da biste iskopcali
punja¢ akumulatora sa mrezne
utiCnice, povucite utikac. Ne
vucite kabl za napajanje.
Drzite kabl za napajanje i
produzni kabl dalje od vode,
ulja i ostrih ivica. Uverite se
da kabl nije prikljesten vratima,
ogradom ili sli€nim stvarima.
Time punja¢ moze da dode
pod napon.

Nemoijte Cistiti punjac
akumulatora vodom.

Punja¢ akumulatora mogu
koristiti deca uzrasta 8

godina i starija i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su
upuceni u pogledu koriSc¢enja
punjaca akumulatora na
bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti. Deca

ne smeju da se igraju sa
punjacem akumulatora. Deca
ne smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj bez nadzora.

Nemoijte puniti akumulatore
koji se ne pune u punjacu
akumulatora.

Nemoijte koristiti punjac
akumulatora u blizini zapaljivih
materijala ili materijala koji
mogu da izazovu koroziju.
Nemojte pokrivati punjac
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akumulatora. lzvucite utikac
kabla iz punjaca akumulatora
ako se pojave dim ili vatra.
* Nemoijte koristiti defektan ili
ostecen punjac¢ akumulatora.
« Akumulator punite samo
u zatvorenom prostoru
u prostoriji sa dobrom
ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemoijte
puniti akumulator u vlaznim
uslovima.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

 Uklonite bezbednosni klju¢ pre
odrzavanja proizvoda.

« Pravilno vrsite rad na
odrzavanju kako biste povecali
radni vek proizvoda i
smanijili rizik od nesrecnih
sluCajeva. Neka ovlascéeni
servisni agent izvrsi stru¢ne
popravke. Obratite se
najblizem servisnom agentu
za viSe informacija.

VrSite samo one radove na
odrzavanju proizvoda koji su
navedeni u ovom korisnickom
uputstvu.

Nosite Cvrste rukavice kada
koristite opremu za koSenje.
Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.
Odrzavaijte rezne ivice ostrim i
Cistim kako biste dobili najbolje
i najbezbednije performanse.
Neka servisni agent redovno
proverava proizvod i vrSi
potrebna podesSavanja i
popravke.

Zamenite ostecene, pohabane
ili pokvarene delove.
Pridrzavajte se uputstava za
zamenu opreme. Koristite
samo opremu od proizvodaca.
Kada se ne koriste,

Cuvaijte proizvod, akumulator i
punja¢ akumulatora odvojeno
na suvom i zakljucanom
zatvorenom mestu. Pobrinite
se da deca i neovlaséene
osobe ne mogu imati pristup
proizvodu, akumulatoru ili
punjacu akumulatora.

1520 - 005 - 21.08.2023

509



Sklapanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre sklapanja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Sklapanje rucke

1. Uklonite navrtku rucke i podlosku sa plo€e na gornjoj
rucki.

2. Postavite gornju rucku u polozaj iznad donje rucke.

A

3. Postavite podloSku i polugu za podeSavanje rucke.
(Sl. 21)

4. Okrenite ruéku na stranu radi dobrog polozaja za rad
kada proizvod koristite blizu zida. (SI. 22)

OPREZ: uverite se da sajle ne budu
uhvacene ili da se ne ostete.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate progitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne
uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza proSirene
funkcije za proizvod Husqvarna:

* Dodatne informacije o proizvodu.
» Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Da biste poceli koristiti Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se spojili i registrovali proizvod.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ je reSenje u oblaku koje
rukovaocu daje pregled svih povezanih proizvoda. Na
ovaj proizvod moze da se postavi Husqvarna Fleet
Services™ senzor. Senzor Husqvarna Fleet Services™
prikuplja podatke i omoguc¢ava vam povezivanje na
sistem Husqvarna Fleet Services™. Sistem Husqvarna
Fleet Services™ izvestava o podacima kao $to su vreme
rada, servisni intervali i lokacija proizvoda.

Za vise informacija o senzoru Husqvarna Fleet
Services™, preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet
Services™ ili se obratite svom Husqvarna predstavniku.
Priprema senzora (oprema)

1. Pomocu senzorskog klju¢a otvorite poklopac
senzora. (Sl. 23)

2. Uklonite senzor.

3. Povezite akumulator sa senzorom. LED lampica
senzora se ukljucuje. (SI. 24)

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Fleet Services™ .

5. Prijavite se na aplikaciju Husqvarna Fleet
Services™ .

6. lzvrSite proces uparivanja. Pogledajte Vrsenje
procesa uparivanja izmedu aplikacife i proizvoda na
stranici 510

Vr3enje procesa uparivanja izmedu aplikacije i
proizvoda

1. Prijavite se na aplikaciju Husgvarna Fleet
Services™ .
Izaberite proizvod u aplikaciji.

3. Pomocéu mobilnog uredaja skenirajte kdd koji se
nalazi iza senzora kako biste instalirali senzor u
aplikaciji.

Napomena: Potrebno je samo jednom izvrsiti
proces uparivanja izmedu aplikacije i proizvoda.

Instaliranje senzora

1. Uverite se da je senzor povezan na aplikaciju
Husgvarna Fleet Services™ . Pogledajte Vrsenje
procesa uparivanja izmedu aplikacije I proizvoda na
stranici 510.

2. Izbusite 2 otvora pored oznaka u otvoru za kuciste.
(SI. 25)

Napomena: Pobrinite se da su otvori iste
dimenzije kao zakivci koji su isporu¢eni sa
senzorom.

3. Pomodu klesta uklonite spoljne otvore na prorezu
senzora. (Sl. 26)

4. Izbusite 2 otvora pored oznaka u prorezu senzora.
(SI. 27)

5. Poravnajte prorez senzora sa otvorom za kuciste.
(Sl. 28)
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6. Pricvrstite prorez senzora pomocu zakivaka.
7. Postavite senzor u prorez senzora. Poravnajte belu

oznaku na senzoru sa oznakom na prorezu senzora.

(Sl. 29)

8. Zatvorite poklopac senzora i zaklju¢ajte ga pomoc¢u
senzorskog klju¢a. Uverite se da je vrh Husqvarna
,H“ usmeren od bezbednosnog klju¢a. (SI. 30)

PodeSavanje visine koSenja
Visina koSenja se moze podesiti u 4 nivoa za LB 442i.

Visina koSenja se moze podesiti u 6 nivoa za LB 448i.

1. Gurnite komandu visine koSenja u pravcu to¢ka pa
unazad da povecate visinu koSenja.

2. Gurnite komandu visine koSenja u pravcu tocka pa
unapred da smanjite visinu koSenja. (SI. 31)

OPREZ: Nemojte postavljati visinu

A

ko$enja suviSe nisko. Seciva mogu da udare
o tlo ako povrsina travnjaka nije ujednacena.

Akumulator

c UPOZORENUJE: pre kori$éenja

poglavlje o bezbednosti. Takode morate
procitati i razumeti korisnicko uputstvo za
akumulator i punja¢ akumulatora.

akumulatora, morate progitati i razumeti
Status akumulatora

Displej prikazuje preostali kapacitet akumulatora kao

i da li postoje problemi sa akumulatorom. Kapacitet
akumulatora se prikazuje 5 sekundi nakon isklju¢ivanja
proizvoda ili pritiska na dugme indikatora akumulatora.
Simbol upozorenja na akumulatoru se prikazuje kada
je doslo do greske. Pogledajte Akumulator na stranici
514.

(sl. 32)

LED lampice Status akumulatora

Sve LED lampice svetle Potpuno napunjeno

(75-100%)

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle

Akumulator je 50%-75%
napunjen

LED br. 1, LED br. 2 svet- | Akumulator je 25%-50%
le napunjen

LED br. 1 svetli Akumulator je 0%-25%

napunjen.

LED br. 1 trepée Akumulator je prazan. Na-

punite akumulator.

Punjenje akumulatora

Napunite akumulator pre prvog kori§éenja. Akumulator
je samo 30% napunjen prilikom isporuke kupcu.

Napomena: Punja¢ akumulatora je potrebno
povezati na napon i frekvenciju navedenu na nazivnoj

plocici.

Akumulator se ne puni ako je temperatura akumulatora
iznad 50 °C. Punja¢ akumulatora smanjuje temperaturu
akumulatora pre pocetka punjenja.

1. Povezite jedan kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uti¢nicu punjac¢a akumulatora.

2. Povezite drugi kraj kabla za napajanje za punja¢
akumulatora u uzemljenu mreznu utiénicu. LED
lampica na punja¢u akumulatora trepée zeleno

jedanput. (SI. 33)

3. Stavite akumulator u punja¢ akumulatora. Zelena
lampica na punjacu svetli kada je akumulator
ispravno povezan na punja¢ akumulatora. (Sl. 34)

4. Akumulator je potpuno napunjen kada na njemu
svetle sve LED lampice. Punite akumulator najvise

24 sata.

5. Da biste iskop€ali punja¢ akumulatora iz mrezne
uticnice, povucite utikac, a ne kabl za napajanje.

6. lzvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

Status punjenja akumulatora

Husqgvarna litijum-jonski akumulator se moze puniti ili
koristiti na svim nivoima punjenja. Akumulator nije
osteéen. Potpuno napunjen akumulator neée smanijiti
punjenje kada je akumulator ostavljen na punjacu.

LED displej

Status punjenja

LED br. 1 trepée

0%-25%

LED br. 1 svetli, LED br. 2
trepce

25%-50%

LED br. 1, LED br. 2 svet-
le, LED br. 3 trepée

50%-75%

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3 svetle, LED br. 4
trepée

75%-100%

LED br. 1, LED br. 2, LED
br. 3, LED br. 4 svetle

Potpuno napunjeno

Pokretanje proizvoda

1. Podignite poklopac akumulatora.

2. Napunjen akumulator stavite u pregradu za
akumulator broj 1 ispod poklopca akumulatora. Za
duze vreme rada, stavite drugi napunjen akumulator
u pregradu za akumulator broj 2.
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3. lzvadite bezbednosni klju¢ iz drza¢a bezbednosnog
kljuc¢a.

4. Gurnite bezbednosni klju¢ u sigurnosnu bravu. (SI.
35)

5. Stanite iza proizvoda.

6. Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (ON/
OFF) na kontrolnoj tabli. Prikazuje se displej.

7. Olabavite inhibitor pokretanja. (SI. 20)

8. Pritisnite rugicu ko¢nice motora u smeru upravljaca.
(Sl. 36)

KoriS¢enje funkcije SavE

Proizvod ima funkciju ustede akumulatora (SavE) koja
pruza duze vreme rada.

1. Pritisnite dugme SavE (A) da biste pokrenuli
funkciju. Simbol SavE (B) prikazuje se na displeju.

2. Ponovo pritisnite dugme SavE da biste zaustavili
funkciju. Simbol SavE (B) nestaje sa displeja. (SI.
37)

Funkcija SavE se automatski zaustavlja ako uslovi
tla zahtevaju vecu izlaznu snagu. Funkcija SavE
se automatski ponovo pokrecée kada uslovi tla to
dozvoljavaju.

Funkcija PowerBoost

Kada se proizvodom kosi visoka ili vlazna trava,
motor automatski povecéava broj obrtaja. Da bi se

sacuvala snaga akumulatora, motor se automatski vraca

u standardni rezim kada funkcija PowerBoost nije
potrebna.

Zaustavljanje motora

Tokom rada, noz i motor mogu da se privremeno
zaustave zbog prepreka kao $to su zapuSenje travom
ispod poklopca ko$enja. Ako dode do toga, i drzite
pritisnutu rucicu koénice motora, proizvod ¢e probati
da se automatski ponovo pokrene. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo za 5-10 sekundi, treba odistiti prostor
ispod poklopca kosenja. Pogledajte Ciscenje proizvoda
na stranici 514.

A

UPOZORENJE: Ako se motor

zaustavi, proizvod ¢e probati da se
automatski ponovo pokrene za 5-10
sekundi. Sacekajte najmanje 15 sekundi pre
nego $to proverite poklopac ko$enja.

A

UPOZORENUJE: pre provere

poklopca kosenja pustite ru€icu koénice
motora, uklonite bezbednosni klju¢ te
uklonite baterije i saekajte najmanje 5
sekundi. Rizik od povrede ako se prepreka
ukloni i proizvod slu€ajno proradi.

Zaustavljanje proizvoda

Proizvod se automatski zaustavlja ako ne radite sa njim
tokom 3 minuta.

1.

Otpustite rucicu ko¢nice motora da biste zaustavili
motor. (SI. 19)

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/
OFF) na kontrolnoj tabli. Sve LED lampice i simboli
nestaju sa displeja. (Sl. 38)

Izvadite bezbednosni klju¢ iz sigurnosne brave i
stavite ga u drza¢ bezbednosnog klju¢a.

Za dobre rezultate

Uvek koristite ostro secivo. Tupo secivo daje
neujednaceni rezultat i poko$ena povrsina trave
postaje zuta. OStro secivo takode koristi manje
energije nego tupo secivo.

Nemojte kositi viSe od ¥ duzine trave. Prvo kosite
sa visokom visinom ko3enja. Pregledajte rezultat i
spustite visinu koSenja na prihvatljivi nivo. Ako je
trava zaista visoka, vozite polako i kosite dvaput ako
bude potrebno.

Kosite u razli¢itim smerovima svaki put da biste
izbegli pruge na travnjaku.

Poklopac ko$enja mora da bude ¢ist. Naslage trave
i prljavstine s unutarnje strane poklopca kosenja
mogu da umanije rezultate ko$enja. Pogledajte
Ciscenje proizvoda na stranici 514

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna

je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja. Ako vas prodavac nije servisni
agent, obratite mu se za informacije o najblizem
servisnom agentu.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husgvarna.com.

Sema odrzavanja

Intervali odrzavanja su izradunati na osnovu
svakodnevnog kori§¢enja proizvoda. Intervali se menjaju
ako se proizvod ne koristi svakodnevno.

Za odrzavanje oznaceno sa *, pogledajte Bezbednosna
uputstva za rad na stranici 505.
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Svaka Mesegno Svaka
upotreba sezona
IzvrSite generalni pregled X
Proverite inhibitor pokretanja * X
Proverite i oistite filter za vazduh od trave i prljavstine. X
Uverite se da bezbednosni uredaji na proizvodu nisu neispravni * X
Pregledajte opremu za ko$enje X
Pregledajte poklopac koSenja * X
Proverite ru¢icu koénice motora * X
Uverite se da dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) ispravno radi i da %
nije defektno
Pregledajte akumulator u pogledu ostecenja
Proverite punjenje akumulatora
Uverite se da dugmad za otpustanje na akumulatoru ispravno radi i da akumula- %
tor pravilno stoji u proizvodu
Ocistite dovode vazduha. Uverite se da na dovodima vazduha nema trave ili X
prljavstine
Pregledajte punjac¢ akumulatora u pogledu ostecenja i uverite se da ispravno X
radi
Pregledajte konektore izmedu akumulatora i proizvoda. Takode pregledajte kon- X
ektore izmedu akumulatora i punjaca akumulatora
Vréenje op§teg preg|eda 4. Pregledajte osovinu motora kako biste se uverili da
nije savijena.
: l;;z';fu? da su navrtke i zavrtnji na proizvodu 5. Kada postavite novi noz, uverite se da su savijeni

krajevi okrenuti u smeru poklopca mehanizma za
« Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u poloZaju u kosenja. (SI. 41)

kojem se mogu oStetiti.
! 9 6. Postavite podlosku za trenje i noz uz potporu noz.

Zamena noza (81.42)
7. Pobrinite se da je noz poravnato sa sredinom

Informacije o ispravnom tipu noza potrazite u Tehnicki osovine motora. (SI. 43)

podaci na stranici 516.

8. Blokirajte noz pomoéu komada drveta. (SI. 44)

UPOZORENJE: Blokirajte noz 9. Postavite opruznu podlosku i zategnite vijak na

komadom drveta da biste spregili povrede moment pritezanja od 65-75 Nm. (SI. 45)

prstiju tokom zamene noza. Noz moze dase 10, Povucite noz rukom da biste proverili da li se

pomeri kad je motor iskljuéen i prsti mogu da slobodno okreée.

se uhvate izmedu noza i nepomi¢nih delova.

UPOZORENUJE: Nosite &vrste

Blokirajte noz pomo¢u komada drveta. (SI. 39) rukavice. No je veoma ostar i lako
Uklonite vijak noza, opruznu podlogku i noz. (SI. 40) dolazi do posekotina.

3. Pregledajte da li su potpora noZa i vijak noza 11. Pokrenite proizvod kako biste testirali noz.
osteceni. Ako noz nije ispravno postavljen, pojavice se
a) Ako zamenite noz ili potporu noza, zamenite vibriranje proizvoda ili rezultat koSenja nece biti
i vijak noza, opruznu podlo$ku i podlosku za zadovoljavajuéi.
trenje.
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Ciséenje proizvoda

Ocistite plasti¢ne delove ¢istom i suvom krpom.
Nemoijte Cistiti proizvod vodom. Voda moze da
prodre u akumulator ili motor i izazove kratak spoj
ili oSteéenje proizvoda.

Nemojte da koristite Cista¢ pod visokim pritiskom za
¢iSéenje proizvoda.

Nemojte direktno ispirati motor vodom.

Uklonite lis¢e, travu i prljavstinu pomodu cetke.

Ciséenje akumulatora i punjaca
akumulatora

UPOZORENUJE: Nemoijte Cistiti

akumulator ili punja¢ akumulatora vodom.

koristite hemijske supstance za ¢i§¢enje

c UPOZORENUJE: Nemojte da

akumulatora.

Uverite se da su akumulator i punja¢ akumulatora
Cisti i suvi pre stavljanja akumulatora na punja¢
akumulatora.

Ocistite terminale akumulatora komprimovanim
vazduhom ili pomoc¢u meke i suve krpe.

« QOcistite povrSine akumulatora i punja¢a akumulatora
pomocu meke i suve krpe.

Pregled opreme za koSenje

najmanje 5 sekundi.

UPOZORENUJE: Nosite zastitne
rukavice kada vrsite odrzavanje na opremi
za koSenje. Secivo je veoma ostro i lako
dolazi do posekotina.

UPOZORENUJE: Kako biste spredili
sluc¢ajno pokretanje, izvucite bezbednosni
klju¢, uklonite akumulator i sacekaijte

1. Pregledajte opremu za ko$enje u pogledu ostecenja
ili naprslina. Uvek zamenite oSteéenu opremu za
kosSenje.

2. Pregledajte secivo da biste videli je li oSte¢eno ili
tupo.

Napomena: Nakon ostrenja seciva potrebno ga
je balansirati. Neka servisni centar naostri, zameni i
balansira secivo. Ako udarite o prepreku nakon ¢ega
se proizvod zaustavi, zamenite oSte¢eno secivo. Neka
servisni centar odredi da li se€ivo moze da se naostri ili
mora da se zameni.

ReSavanje problema

Akumulator
LED lampice na akumu- | Uzrok Resenje
latoru
Zelena LED lampica Napon akumulatora je nizak. Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje akumu-
trepce. latora na stranici 571.
LED lampica greske Akumulator je slab. Napunite akumulator. Pogledajte Akumulator na
trepce. stranici 514.

previsoka ili preniska.

Temperatura u radnom okruzenju je | Koristite akumulator na temperaturama izmedu

-10°Ci40 °C.

Prenapon.

Napon mreze mora da odgovara onom koji je na-
veden na nazivnoj plogici proizvoda.

Izvadite akumulator iz punja¢a akumulatora. Sace-
kajte 5 sekundi i ponovo poku$ajte punjenje aku-
mulatora. Ako se problem ne otkloni, obratite se
ovlaséenom servisu.

LED lampica greske je | Razlika izmedu ¢elija je prevelika (1 | Obratite se ovlaS¢éenom servisnom agentu.

ukljuéena. V).
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Punja¢ akumulatora

LED lampice na pu-
njacu akumulatora

Uzrok Resenje

LED lampica greske
trepce.

LED lampica greske
je ukljucena.

Temperatura u radnom okruzenju
je previsoka ili preniska.

Koristite punja¢ akumulatora na temperaturama izmedu
5°Ci40-°C.

Obratite se ovlaS¢enom servisnom agentu.

Kontrolna tabla

Kéd greke (broj Moguée gredke Moguéi postupak
treptaja)
5 Brzina motora prekomerno opada i motor se | O istite reznu glavu i poveéajte visinu koSe-
zaustavlja. nja. Pogledajte Podesavanje visine kosenja
na stranici 511. Ako se greSka ne otkloni,
obratite se ovla§¢enom servisnom agentu.
8 Akumulator je slab. Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje
akumulatora na stranici 571.
9 Greska akumulatora ili nema signala sa aku- | Pravilno postavite akumulator u proizvod i
mulatora. pregledajte konektor akumulatora. Ako LED
lampica greSke na akumulatoru trepée, po-
gledajte Akumulator na stranici 571.
10 Kontrola motora je prevruca. Zaustavite motor i sacekajte da se ohladi.

Druge greske

Ako se pojave druge greske, uklonite bezbednosni klju¢ i akumulator i obratite se ovlasce-

nom servisnom agentu.

Kontrolna tabla

Kod greske (broj Moguce greske Moguéi postupak

treptaja)

1 Motor transmisije je prevruc. Pustite da se proizvod ohladi. Uverite se da
na transmisiji nema trave. Ocistite poklopac
transmisije ako je potrebno.

5 Brzina motora prekomerno opada i motor se | Ocistite reznu glavu i povecajte visinu koSe-

zaustavlja. nja. Pogledajte Podesavanje visine kosenja
na stranici 5711. Ako se greska ne otkloni,
obratite se ovla§¢enom servisnom agentu.

8 Akumulator je slab. Napunite akumulator. Pogledajte Punjenje
akumulatora na stranici 511.

9 Greska akumulatora ili nema signala sa aku- | Pravilno postavite akumulator u proizvod i

mulatora. pregledajte konektor akumulatora. Ako LED
lampica greSke na akumulatoru trepce, po-
gledajte Akumulator na stranici 571.
10 Kontrola motora je prevruca. Zaustavite motor i sacekajte da se ohladi.

Druge greske

Ako se pojave druge greske, uklonite bezbednosni klju¢ i akumulator i obratite se ovlasce-

nom servisnom agentu.

1520 - 005 - 21.08.2023

515



Transport, skladiStenje i odlaganje

Uvod

UPOZORENUJE: Kako biste sprecili
sluc¢ajno pokretanje tokom transporta,

izvucite bezbednosni klju¢, uklonite
akumulator i sacekajte najmanje 5 sekundi.

Transport

Zahtevi u pogledu transporta opasnih materija
primenjuju se na sadrzane litijum-jonske
akumulatore.

Za komercijalni transport moraju se postovati
posebni zahtevi koji su navedeni na pakovanju i
nalepnicama.

Pobrinite se da se pridrzavate propisa za transport
opasnih materija prilikom pripreme proizvoda za
transport. Lokalni propisi se mogu primenjivati.
Uvek uklonite akumulator pre transporta.
Stavite traku na konektore akumulatora i uverite
se da se akumulator ne moze pomerati tokom
transporta.

Fiksirajte proizvod tokom transporta.

SkladiStenje

Uvek uklonite baterije pre skladiStenja.

Sacekajte da se proizvod ohladi pre nego $to ga
uskladistite.

Kako bi se sprecili nesreéni slucajevi, uverite

se da baterija nije povezana na proizvod tokom
skladistenja.

Drzite punjac baterije u zatvorenom i suvom
prostoru.

Drzite bateriju i punja¢ baterije u suvom prostoru gde
nema vlage ili mraza.

IskopCajte bateriju sa punjaca baterije tokom
skladistenja.

Ne Cuvajte bateriju na mestima gde moze doci do
statickog praznjenja. Ne Cuvaijte bateriju u metalnoj
kutiji.

«  Cuvaijte proizvod na mestu gde je temperatura
okoline izmedu -10 °C i 40 °C.

+  Cuvaijte bateriju na mestu gde je temperatura okoline
izmedu 5 °C i 25 °C i van direktne sunceve svetlosti.

- Cuvaijte punja¢ baterije na mestu gde je temperatura
okoline izmedu 5 °C i 45 °C i van direktne sunceve
svetlosti.

« Pobrinite se da je baterija napunjena na 30%-50%
pre skladistenja na duzi vremenski period.

«  Cuvaijte proizvod, bateriju i punja¢ baterije na
zakljuéanom mestu izvan domasaja dece i
neovlaséenih osoba.

« Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre
nego $to uskladistite proizvod na duzi vremenski
period.

« Obavljajte poslove odrzavanja opisane u ovom
korisni¢kom uputstvu. Pogledajte Sema odrZavanja
na stranici 512.

« lzvrsite kompletno servisiranje pre nego $to
uskladistite proizvod na duzi vremenski period.

Odlaganje

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju

na to da se ovim proizvodom ne moze rukovati

kao otpadom iz domacinstva. On se mora odneti u
odgovarajuci reciklazni pogon za obnavljanje elektri¢ne i
elektronske opreme.

Starajuci se da se na odgovarajuci nac¢in pobrinete
za ovaj proizvod, moZete da pomognete da se ublazi
mogudi negativni uticaj na Zivotnu sredinu i ljude,

do kojeg bi u suprotnom doslo u slu¢aju nepravilnog
odlaganja ovog proizvoda na otpad. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda, obratite se
vas$oj opstini, ,Gradskoj Cistoci“ ili osoblju u prodavnici
u kojoj ste proizvod kupili.

(SI. 46)

Tehnic¢ki podaci

| LB 442i LB 448i

Motor koSenja

Tip motora BLDC (bez ¢etkica) 36 V BLDC (bez ¢etkica) 36 V
Brzina motora — SavE, o/min* 2600 2600
Brzina motora — nominalna, o/min* 3000 3000
Brzina motora - veliko opterec¢enje, o/min* 3500 3500

516
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LB 442i LB 448i
Izlazna snaga motora — maks. kW 1,8 1,8
Izlazna snaga motora — nominalna, kW 1,2 1,2
Tezina
TezZina bez akumulatora, kg 24,5 28
Akumulator
Tip akumulatora Husqvarna serija akumula- | Husqgvarna serija akumula-

tora tora
Vreme rada akumulatora
Vreme rada akumulatora, min 121 40 30
Vreme rada akumulatora, min 122 30 20
Emisija buke '23
Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 90 94
Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB (A) 91 95
Nivoi zvuka 124
Nivo zvuénog pritiska na uho rukovaoca, dB (A) | 78 | 81
Nivoi vibracije 125
Rucka, m/s2 | 03 | 03
Oprema za kosenje
Visina ko$enja, mm 35-55 30-60
Sirina kosenja, cm 42 48

Noz

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

* Broj obrtaja u minuti

QOdobreni akumulatori Marka Tip Kapacitet aku- | Napon, V Tezina, Ib/kg
mulatora, Ah

BLi20 Husqvama Litjum-jonski | 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna Litijum-jonski | 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqgvarna Litjum-jonski | 5,2 36 2,8/1,3

BLi300 Husqvarna Litjum-jonski | 9,4 36 41/1,9

121
122

(Bli200).
123
124

(A).
125

vibracije EN 60335-2-77:2017 odeljak 20.105

Slobodan rad, mereno sa aktiviranom funkcijom SavE i sa 1 Husqvarna akumulatorom od 5,2 Ah (BIli200).
Slobodan rad, mereno sa aktiviranim standardnim rezimom i sa 1 Husqvarna akumulatorom od 5,2 Ah

Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvu¢na snaga (Lwa) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.
Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipi¢nu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,2 dB

Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statisti¢ku disperziju (standardnu devijaciju) od 0,2 m/s2. Standard za
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Odobreni punjaci za navedene | Marka Ulazni napon, V Frekvencija, Hz Snaga, W
akumulatore, BLi
QC80 Husqvarna 100-240 50-60 80
QCB0F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvama 100-240 50-60 250
QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330
QC500 Husqvamna 100-240 50-60 500
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Deklaracija o uskladenosti

EU deklaracija o usaglasenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Kosadica za travu

Marka Husqgvarna

Tip/model LB 442i, LB 448i

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EZ ,koji se odnose na masine”

2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*

2000/14/EZ ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*

2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

tronskoj opremi*

i da su slededi standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Ovlasceno telo: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je sertifikovalo usaglasenost sa direktivom veéa
2000/14/EC, postupak za procenu uskladenosti: Aneks
VI.

Za informacije o emisiji buke pogledajte Tehnicki podaci
na stranici 516.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion

Produktbeskrivning

Produkten &r en rotorgrésklippare som styrs av en
gaende person och som anvander BioClip® for att
finfordela graset till gédning.

Produktdversikt

(Fig. 1)

1. Reglagepanel
Motorbromsbygel
Startsparr
Séakerhetsnyckel
Instéllningsspak for handtaget
Batterilucka
ON/OFF-knapp
SavE-knapp

9. SavE-indikator

10. Batteriindikator

11. Lysdiod for fel

12. Klippkapa

13. Luftintag

14. Typskylt

15. Batteriladdare (tillbehor)
16. Batteri (tillbehor)

17. Bruksanvisning

Symboler pa produkten

VARNING! Den har
produkten kan vara
farlig och kan orsaka
allvarlig eller livshotande
skada fér anvandaren
och andra. Var forsiktig
och anvand produkten
pa ratt satt.

® N OA DN

(Fig. 2)

Avsedd anvandning

Anvand produkten for att klippa grés. Anvand inte
produkten till andra uppgifter.

(Fie-3 | &s noggrant igenom

bruksanvisningen och
se till att du forstar
innehallet innan du
anvander produkten.

(Fig. 4) Hall alltid manniskor och

djur pa sakert avstand
fran arbetsomradet.

(Fig. 5)

Akta dig for utslungade
foremal och rikoschetter.

(Fie-6) Varning! Hall hander

och fotter borta fran den
roterande kniven.

(Fig-7) Varning! Hall hander

och fotter borta fran
roterande delar.

(Fie-8  Ta ur tdndningsnyckeln

fore reparationer eller
underhall.

520
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(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

(Fig.

9)

10)

11)

12)

13)

14)

15)

Miljomarkning.Produkte
n eller dess férpackning
ar inte hushallsavfall.
Atervinn den vid en
godkand plats for
kassering av elektrisk
och elektronisk
utrustning.

Produkten
overensstammer med
gallande EG-direktiv.

Produkten
overensstammer med
gallande brittiska
direktiv.

Produkten
overensstammer med
gallande direktiv fran
Eurasiska tullunionen.

Produkten
Overensstammer med
gallande UkrSEPRO-
direktiv.

Produkten
Overensstammer med
gallande RCM-direktiv.
Galler endast for AU/NZ

Miljdmarkning for
bulleremission enligt

direktiv och
bestammelser for EU
och Storbritannien samt
New South Wales-lagen
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017".
Produktens garanterade
ljudeffektniva anges i
Tekniska data pa sida
535 och pa etiketten.

Skyddad mot
vattenstank.

IPX4

(Fig- 18 Kod som kan skannas

Notera: 6vriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Instruktionsdekaler

(Fig. 17)

Startinstruktion, se Starta produkten pa sida 531.
(Fig. 18)

Stoppinstruktion, se Stoppa
produkten pa sida 531.

Produktansvar

Enligt lagstiftningen for produktansvar ansvarar vi inte
for skador som var produkt orsakar om:
produkten repareras felaktigt
produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av tillverkaren
produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner « Denna produkt ar farlig om
den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig.
Skada eller dddsfall kan
intraffa om du inte foljer
sakerhetsinstruktionerna.

VARNING: Anvands om » Denna produkt alstrar ett

Varningar, forsiktighetsatgarder
och anmarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar
i bruksanvisningen.

det finns risk for skador elektromagnetiskt falt under
eller dodsfall for foraren drift. Detta falt kan under
eller kringstaende vissa omstandigheter ge

paverkan pa aktiva eller
passiva medicinska implantat.
For att reducera risken for
omstandigheter som kan leda

- till allvarliga eller livshotande
A OBSERVERA: Anvands skador rekommenderar vi

om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

om det finns risk for darfér personer med implantat
skada pa produkten, att radgora med lakare

annat material eller det samt tillverkaren av det
angransande omradet medicinska implantatet innan
om anvisningarna i denna produkt anvands.
bruksanvisningen inte + Var alltid férsiktig och anvand
foljs. sunt fornuft. Om du inte vet

hur du ska anvanda produkten
i en sarskild situation ska
du stanna den och tala med
en Husqvarna-aterforsaljare
innan du fortsatter.

« Tank pa att anvandaren
kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar
andra manniskor eller deras
egendom.

Notera: Anvands fér att ge mer
information som ar nédvandig i
en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.
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 Hall produkten ren. Se till
att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

« Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till de
har instruktionerna anvanda
produkten. Det kan finnas en
aldersgrans for anvandning
enligt lokala foreskrifter.

« Overvaka alltid en person med

nedsatt fysisk eller mental
kapacitet som anvander
produkten. En vuxen person
maste vara narvarande hela
tiden.

» Anvand aldrig produkten om
du ar trétt, sjuk eller om
du ar paverkad av alkohol,
droger eller lakemedel. Detta
har en negativ inverkan pa
din syn, ditt omddme och din
kroppskontroll.

« Anvand inte produkten om den

ar trasig.

» Modifiera aldrig den héar
produkten och anvand den
inte om det ar mgjligt att den

har blivit modifierad av andra.

Sakerhet i arbetsomradet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

Ta bort foremal som grenar,
kvistar och stenar fran
arbetsomradet innan du
anvander produkten.

Objekt som slar mot
skarutrustningen kan slungas
ut och orsaka skador pa
personer och foremal. Hall
alltid manniskor och djur pa
sakert avstand fran produkten.
Anvand aldrig produkten i
daligt vader, som dimma,
regn, hard vind, extrem kyla
och risk for blixtnedslag. Det
ar anstrangande att anvanda
produkten i daligt vader eller
pa fuktiga eller vata platser.
Daligt vader kan leda till farliga
forhallanden, t.ex. hala ytor.
Hall utkik efter personer,
foremal och situationer

som kan férhindra saker
anvandning av produkten.
Hall utkik efter hinder, som
rotter, stenar, grenar, gropar
och diken. Langt gras kan
ddlja hinder.

Det kan vara farligt att

klippa gras i sluttningar. Klipp
inte alltfor branta sluttningar.
Anvand inte produkten i
terrang som lutar mer an 15°.
Var mycket forsiktig nar du
andrar riktning i sluttningar.
Klipp tvars dver sluttningar.
Inte upp och ned.
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« Var uppmarksam nar du
narmar dig dolda hérn och
foremal som skymmer sikten.

Arbetssakerhet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Anvand enbart den har
produkten for att klippa
grasmattor. Det ar inte tillatet
att anvanda den for andra
uppgifter.

» Anvand personlig
skyddsutrustning. Se
Personlig skyddsutrustning pa
sida 525.

 Se till att du vet hur man
snabbt stoppar motorn i en
nddsituation.

» Anvand inte produkten i regn
eller vid blota forhallanden.
Risken for elektriska stotar
Okar om vatten kommer in i
produkten.

« Anvand inte produkten utan
att kniven och alla kapor ar

korrekt monterade. En felaktigt

monterad kniv kan lossna och
orsaka personskador.

« Se till att kniven inte slar emot
féremal som stenar och rotter.
Detta kan gora att kniven
skadas och boja motoraxeln.

En bojd axel orsakar kraftiga
vibrationer och risken for att
kniven lossnar blir mycket hog.
Om kniven traffar ett

foremal eller om det

uppstar vibrationer ska du
omedelbart stanna produkten.
Stang av motorn, dra upp
sakerhetsnyckeln och ta

bort batteriet. Kontrollera

om det finns nagra skador

pa produkten. Reparera
skadorna eller lat en

behdrig serviceverkstad utfora
reparationen.

Fast aldrig motorbromsbygein
permanent pa handtaget nar
motorn ar igang.

Stall produkten pa ett stabilt
plant underlag och starta den.
Se till att kniven inte vidror
marken eller andra féremal.
Hall dig alltid bakom produkten
nar du anvander den.

Lat alla hjul sta pa marken
och hall bada handerna pa
handtaget nar du anvander
produkten. Hall hander och
fotter borta fran de roterande
knivarna.

 Luta inte produkten nar motorn

ar igang.

 Var forsiktig nar du drar

produkten bakat.

Lyft aldrig upp produkten nar
motorn ar igang. Om du
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maste lyfta produkten stanger
du av motorn, drar upp
sakerhetsnyckeln och tar bort
batteriet.

« Ga inte baklanges nar du
anvander produkten.

« Stang av motorn nar du roér
dig 6ver omraden utan gras,
t.ex. gangar av grus, sten och
asfalt.

« Spring inte med produkten nar
motorn ar igang. Ga alltid nar
du anvander produkten.

« Stang av motorn innan du
andrar klipphdjden. Goér aldrig
justeringar med motorn igang.

» Lamna aldrig produkten
utanfor ditt synfalt med motorn
igang. Stang av motorn och
se till att skarutrustningen inte
roterar.

Sakerhetsinstruktioner for drift
Personlig skyddsutrustning

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken
helt, men den reducerar
effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din
aterférsaljare om hjalp med att
valja ratt utrustning.

» Anvand kraftiga halksékra
kangor eller skor. Anvand
inte Oppna skor och var inte
barfota.

« Anvand tjockare langbyxor.

» Anvand skyddshandskar vid
behov, till exempel nar du
ansluter, undersoker eller
rengor skarutrustningen.

Sakerhetsanordningar pa
produkten

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand inte en produkt med
sakerhetsanordningar som
ar skadade eller som inte
fungerar korrekt.

« Ta inte bort och
gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera
sakerhetsanordningarna
regelbundet. Om
sakerhetsanordningarna ar
skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska
du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

Kontrollera klippkapan

Klippkapan dampar
vibrationerna och minskar
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risken for skador orsakade av
kniven.

* Undersok klippkapan for att
se till att dar inte finns nagra
skador, t.ex. sprickor.

Sakerhetsnyckel

Sakerhetsnyckeln finns under
batteriluckan. Sakerhetsnyckeln
kopplar in batteriet som matar
motorn med strom.

Kontrollera sékerhetsnyckeln

Sakerhetsnyckeln kopplar in
batteriet som matar motorn med
strom.

+ Starta och stang av
motorn. Om sakerhetsnyckeln
fungerar gar det endast
att starta motorn nar
sakerhetsnyckeln sitter i
sakerhetslaset.

Motorbromsbygel

Motorbromsbygeln stéanger av
motorn. Nar motorbromsbygeln
slapps stannar motorn.

For att inspektera
motorbromsen ska du

starta motorn och sedan
slappa motorbromsbygeln.
Om motorn inte stannar
inom tre sekunder ska du
lata en godkand Husqvarna-

serviceverkstad justera
motorbromsen.

(Fig. 19)
Undersdka startsparren
Gor en kontroll av startsparren

for att se till att den hindrar drift
av motorn.

1. Tryck motorbromsbygeln
i handtagets riktning.
Startsparren stoppar
rorelsen.

2. Tryck ut startsparren. (Fig.
20)

3. Lossa startsparren och se
till att den gar tillbaka till
ursprungslaget.

Batterisakerhet

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Anvand endast laddningsbara
batterier fran Husqgvarna
som stromkalla for relaterade
Husqvarna-produkter. Pa
grund av risken fér skador ska
du inte anvanda batteriet som
stromkalla fér andra enheter.

* Anvand inte batterier som inte
ar laddningsbara.
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Risk for elektrisk stot. Anslut
inte batteripolerna till nycklar,
mynt, skruvar eller andra
metallféremal. Det kan orsaka
kortslutning i batteriet.
Placera inte foremal i
luftspringorna pa batteriet.
Hall batteriet borta fran direkt
solljus, varme och 6ppen eld.
Batteriet kan explodera och
orsaka brannskador och/eller
kemiska brannskador.

Hall batteriet borta fran regn
och fuktiga férhallanden.

Hall batteriet borta fran
mikrovagor och hogt tryck.
Forsok inte ta isar eller krossa
batteriet.

Om batteriet lacker ska du inte
lata vatskan komma i kontakt
med huden eller gonen. Om
du har rort vid vatskan ska

du rengéra omradet med stora
mangder vatten och kontakta
lakare.

Anvand batteriet vid
temperaturer mellan -10 °C
och 40 °C.

Rengor inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.
Se Rengodra batteriet och
batteriladdaren pa sida 533.
Anvand inte ett defekt eller
skadat batteri.

Hall batterier som férvaras
borta fran metallforemal,

exempelvis spikar, mynt och
smycken.

Sakerhet, batteriladdare

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand endast QC-

batteriladdare for att

ladda utbytesbatterier fran
Husqvarna.

Risk for elektrisk stot eller
kortslutning. Placera inte
féremal i luftspringorna pa
laddaren. Forsok inte plocka
isar batteriladdaren. Anslut
inte laddarens kontakter till
metallféremal. Anvand ett
godkant eluttag.

Denna produkt alstrar ett
elektromagnetiskt falt under
drift. Detta falt kan under
vissa omstandigheter ge
paverkan pa aktiva eller
passiva medicinska implantat.
For att reducera risken for
omstandigheter som kan leda
till allvarliga eller livshotande
skador rekommenderar vi
darfér personer med implantat
att radgora med lakare

samt tillverkaren av det
medicinska implantatet innan
denna maskin anvands.
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Kontrollera regelbundet att
natsladden till batteriladdaren
ar oskadad och att inga
sprickor finns.

Lyft inte batteriladdaren i
natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget
genom att dra i kontakten. Dra
inte i natsladden.

Hall natsladd och skarvsladd
borta fran vatten, olja

och skarpa kanter. Var
uppmarksam sa att inte kabeln
klams i dorrar, stéangsel eller
liknande. Det kan annars
medfdra att laddaren blir
stromférande.

Rengor inte batteriladdaren
med vatten.

Batteriladdaren kan anvandas
av barn fran 8 ar och

uppat och personer med
olika funktionshinder eller
bristande erfarenhet och
kunskap om de halls under
uppsikt eller far instruktioner
om saker anvandning av
batteriladdaren och férstar de
risker anvandandet medfor.
Barn far inte leka med
batteriladdaren. Rengdéring
och underhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

Ladda aldrig batterier som
inte ar laddningsbara i
batteriladdaren.

* Anvand inte batteriladdaren

nara brandfarliga material
eller material som kan
orsaka korrosion. Tack
inte dver batteriladdaren.
Dra ut stickkontakten

till batteriladdaren vid
rokutveckling eller brand.
Anvand aldrig defekta eller
skadade batteriladdare.
Ladda endast batteriet
inomhus dar den inte utsatts
for solljus och i ett rum
med bra luftfléde. Ladda
inte batteriet vid fuktiga
forhallanden.

Séakerhetsinstruktioner fér
underhall

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Ta ur tandningsnyckeln

innan du utfér underhall pa
produkten.

Utfér underhallsarbete pa
ratt satt for att Oka
produktens livslangd och
minska risken for olyckor. Lat
en godkand serviceverkstad
utféra fackmannamassig
reparation. Tala med din
narmaste serviceverkstad for
mer information.
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« Utfor endast det
underhallsarbete som anges i
den har bruksanvisningen.

« Anvand kraftiga
arbetshandskar nar du
anvander skarutrustningen.
Kniven ar mycket vass och
skarskador uppstar latt.

« Hall den skdrande delen skarp
och ren for basta och sakraste
prestanda.

« Lat din serviceverkstad
regelbundet kontrollera
produkten och goéra
nodvandiga installningar och
reparationer.

» Byt ut skadade, slitha och
trasiga delar.

+ FOlj instruktionerna for byte
av tillbehdr. Anvand endast
tillbehor fran tillverkaren.

* Nar den inte anvands ska du
halla produkten, batteriet och
batteriladdaren ifran varandra
pa ett torrt och last utrymme
inomhus. Se till att barn
och personer som inte ar
godkanda inte kan fa tillgang
till produkten, batteriet eller
batteriladdaren.

Montering

Introduktion
VARNING: Lss och férsta
sakerhetskapitlet innan du monterar
produkten.

Montera handtaget

1. Ta bort handtagsmuttern och brickan fran plattan pa
det 6vre handtaget.

2. Placera det 6vre handtaget i ratt 1age pa det undre
handtaget.

A

3. Fast brickan och installningsspaken for handtaget.
(Fig. 21)

4. Vrid handtaget till sidan for en battre position nar du
anvander produkten ndra en vagg. (Fig. 22)

OBSERVERA: se il att

ledningarna inte kldms eller skadas.

Drift

Introduktion

VARNING: Innan du anvander
produkten maste du lasa igenom och férsta

kapitlet om sakerhet.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna
fér Husqvarna-produkten:

Mer produktinformation.

Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Borja anvanda Husqvarna Connect

1. Hamta Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.

2. Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ &r en molnlésning som
ger anvandaren en 6versikt 6ver alla anslutna
produkter. Pa den har produkten kan en Husqvarna
Fleet Services™-sensor installeras. Husqvarna Fleet
Services ™-sensorn samlar in produktdata och later
dig ansluta till Husqvarna Fleet Services™-systemet.
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Husqvarna Fleet Services™-systemet rapporterar data
som drifttid, serviceintervall och placering av produkten.

Om du vill ha mer information om Husqvarna Fleet
Services™ hamtar du Husqvarna Fleet Services™-
appen eller kontaktar din Husqvarna-representant.

Forbereda sensorn (tillbehor)

1. Anvand sensornyckeln till att 6ppna locket till
sensorn. (Fig. 23)

2. Ta bort sensorn.

3. Anslut batteriet till sensorn. Lampan pa sensorn
tands. (Fig. 24)

Ladda ned appen Husqvarna Fleet Services™ .
Logga in i Husqvarna Fleet Services™ -appen.

6. Parkoppla. Se Parkoppla produkten och appen pa
sida 530

Parkoppla produkten och appen
Logga in i Husqvarna Fleet Services™ -appen.

2. Valj produkten i appen.

Installera sensorn i appen genom att skanna koden
bakom den med hjalp av din mobila enhet.

Notera: pu behéver endast parkoppla produkten
och appen en gang.

1. Tryck klipphdjdsreglaget i riktning mot hjulet och
sedan bakat for att hdja klipphdjden.

2. Tryck klipphojdsreglaget i riktning mot hjulet och
sedan framat for att minska klipphdjden. (Fig. 31)

OBSERVERA: stll inte in for lag
klipphdjd. Knivarna kan traffa marken om

grasmattans yta inte ar plan.

Batteri

VARNING: Innan du anvander batteriet
maste du lasa igenom och forsta kapitlet

om sakerhet. Du maste ocksa lasa igenom
och forsta den bruksanvisning som medféljer
batteriet och batteriladdaren.

Batteristatus

Displayen visar den aterstaende batterikapaciteten
och om det féreligger problem med batteriet.
Batterikapaciteten visas i fem sekunder efter att
produkten har stangts av eller batteriindikatorknappen
har tryckts in. Varningssymbolen pa batteriet tdnds nar
ett fel har intraffat. Se Batteri pa sida 533.

Montera sensorn

1. Kontrollera att sensorn ar ansluten i appen
Husqvarna Fleet Services™ . Se Parkoppla
produkten och appen pa sida 530.

2. Borra hal vid de tva markeringarna i facket i holjet.
(Fig. 25)

Notera: se till att halen har samma matt som de
nitar som medféljer sensorn.

3. Anvéand en tang till att ta bort de yttre halen fran
sensorhallaren. (Fig. 26)

4. Borra hal vid de tva markeringarna i sensorhallaren.
(Fig. 27)

5. Rikta in sensorhéallaren mot facket i héljet. (Fig. 28)

6. Montera sensorhallaren med hjalp av nitarna.

7. Montera sensorn i sensorhallaren. Rikta in den

vita markeringen pa sensorn mot markeringen pa
sensorhallaren. (Fig. 29)

8. Stang locket till sensorn och las det med hjalp av
sensornyckeln. Se till att dverdelen av "H” som i
"Husqvarna” ar riktat bort fran sakerhetsnyckeln.
(Fig. 30)

Stalla in klipphéjden

Klipphojden kan justeras i 4 nivaer for LB 442i.
Klipphojden kan justeras i 6 nivaer for LB 448i.

(Fig. 32)
Lysdioder Batteristatus
Alla lysdioder ar tanda Fulladdat (75-100 %)
Lysdiod 1, 2 och 3 lyser Batteriet &r 50-75 % lad-
dat
Lysdiod 1 och 2 lyser Batteriet &r 25-50 % lad-
dat
Lysdiod 1 lyser Batteriet &r 0-25 % lad-
dat.
Lysdiod 1 blinkar Batteriet ar tomt. Ladda
batteriet.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fore férsta anvandning. Batteriet &ar
endast 30 % laddat nar det levereras till kunden.

Notera: Batteriladdaren maste vara kopplad till den
spanning och frekvens som anges pa typskylten.

Batteriet laddas inte om batteritemperaturen ar éver
50 °C. Batteriladdaren sénker batteriets temperatur
innan den bérjar ladda.

1. Anslut den ena anden av batteriladdarens natsladd
till batteriladdarens uttag.

2. Anslut den andra dnden av batteriladdarens natsladd
till ett jordat eluttag. Lysdioden pa batteriladdaren
blinkar grént en gang. (Fig. 33)
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3. Sétti batteriet i batteriladdaren. Den gréna lampan

pa laddaren tands nar batteriet ar korrekt anslutet till

laddaren. (Fig. 34)

4. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser &r batteriet
fulladdat. Ladda batteriet i hdgst 24 timmar.

5. Koppla bort batteriladdaren ur vagguttaget genom att

dra i kontakten, inte i natsladden.
6. Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriladdningsstatus

Ett litiumjonbatteri frin Husqvarna kan laddas eller
anvandas vid alla laddningsnivaer. Batteriet inte ar
skadat. Ett fulladdat batteri laddas inte ur &ven om
batteriet sitter kvar i laddaren.

PowerBoost-funktion

Nar produkten klipper hogt eller vatt gras 6kar motorn
automatiskt varvtalet. For att spara batteritid &ndras
motorn automatiskt till standardlaget nar PowerBoost-
funktionen inte behdvs.

Motorn stannar

Under drift kan kniven och motorn tillfalligt stanna

pa grund av hinder, till exempel grdsansamling

under klippkapan. Om detta intraffar och du haller
motorbromshandtaget nedtryckt startar produkten om
automatiskt. Om produkten inte startar om pa 5-10
sekunder kan det vara ndédvandigt att géra rent under
klippskyddet. Se Rengdra produkten pa sida 533.

LED-display Laddningsstatus
Lysdiod 1 blinkar 0-25 %
Lysdiod 1 lyser, 2 blinkar | 25-50%

VARNING: om motorn stannar férséker

produkten starta om automatiskt i 5-10

du kontrollerar klippkapan.

Lysdioderna 1 och 2 lyser, | 50-75 %
3 blinkar

Lysdioderna 1, 2 och 3 ly- | 75-100%
ser, 4 blinkar

Lysdioderna 1, 2, 3 och 4
lyser

Fulladdat

Starta produkten

Lyft upp batteriluckan.

2. Satt ett laddat batteri i batterifack 1 under
batteriluckan. Om du vill férlanga drifttiden satter du
ett andra laddat batteri i batterifack 2.

3. Koppla bort sékerhetsnyckeln fran
sakerhetsnyckelhallaren.

4. Tryck in sakerhetsnyckeln i sékerhetslaset. (Fig. 35)
5. Sta bakom produkten.

6. Tryck pa PA/AV-knappen pa reglagepanelen.
Displayen tands.

Lossa startsparren. (Fig. 20)
8. Tryck motorbromsbygeln i handtagets riktning. (Fig.
36)

Anvanda SavE-funktionen
Produkten har en batterisparfunktion (SavE) som ger

langre drifttid.

1. Tryck pa SavE-knappen (A) for att starta funktionen.
SavE-symbolen (B) pa displayen tands.

2. Tryck pa SavE-knappen igen for att stoppa
funktionen. SavE-symbolen (B) pa displayen slécks.
(Fig. 37)

SavE-funktionen stangs automatiskt av om

markférhallandena kraver hogre effekt. SavE-funktionen

startas automatiskt igen nar markférhallandena tillater.

VARNING: innan du

kontrollerar klippkapan ska du

slappa motorbromsbygeln, ta bort
sakerhetsnyckeln, ta ut batterierna och
vanta minst fem sekunder. Det finns risk for
skador om hindret tas bort och produkten
oavsiktligt startar.

A sekunder. Vanta i minst 15 sekunder innan

Stoppa produkten

Produkten sténgs av automatiskt om du inte anvénder
den pa tre minuter.

1. Slapp motorbromsbygeln for att stdnga av motorn.
(Fig. 19)

2. Tryck pa PA/AV-knappen pa reglagepanelen. Alla
lysdioder och symboler pa displayen slécks. (Fig. 38)

3. Ta bort sdkerhetsnyckeln fran sakerhetslaset och
placera den i sékerhetsnyckelhallaren.

Fa ett bra resultat

* Anvand alltid en vass kniv. En sl6 kniv ger ett ojamnt
resultat och grasets snittyta blir gul. En vass kniv
férbrukar mindre energi an en sl kniv.

» Kilipp inte mer an en tredjedel av grasets langd. Klipp
forst med hog klipphojd. Undersok resultatet och
sank klipphojden till en 1dmplig niva. Om gréset ar
valdigt Iangt kan du kéra sakta och klippa tva ganger
vid behov.

» Kiipp i olika riktningar varje gang for att undvika
rander i grasmattan.

» Hall klippkapan ren. Ansamling av grés och
smuts pa insidan av klippkapan kan férsamra
klippresultatet. Se Rengdra produkten pa sida 533.
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Underhall

Introduktion

c VARNING: Innan du utfér underhall

maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.
For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kravs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utférd. Om din
aterforsaljare inte ar en serviceverkstad kan du tala med
dem for information om narmaste serviceverkstad.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhallsschema

Underhallsintervallen berdknas utifran daglig
anvandning av produkten. Intervallen dndras om
produkten inte anvands dagligen.

For underhall som markeras med *, se
Sékerhetsinstruktioner for drift pa sida 525.

Varje an-
véndning

Varje Varje sa-
méanad song

Utfér en allman inspektion

X

Kontrollera startsparren®

Undersok Iuftfiltret och ta bort grés och smuts

Kontrollera att produktens sakerhetsanordningar inte ar defekta*

Kontrollera skérutrustningen

Kontrollera klippkapan*

Kontrollera motorbromsbygeln*

Se till att PA/AV-knappen fungerar som den ska och inte ar defekt

Undersok om det finns nagra skador pa batteriet

Kontrollera batteriladdningen

X | X[ X[ X]| X[ X]| X]| X]| X

produkten

Se till att frigéringsknapparna pa batteriet fungerar och laser fast batteriet i

Rengor luftintagen. Se till att det inte finns gras eller smuts pa luftintagen X

Kontrollera om batteriladdaren &r skadad och se till att den fungerar X

en mellan batteriet och batteriladdaren

Undersdk anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslutning-

Allmén inspektion

+  Settill att skruvar och muttrar pa produkten ar
atdragna.

« Settill att produktens kablar inte ar i ett Iage dar de
kan skadas.

Byta knivar

Information om rétt typ av kniv finns i Tekniska data pa
sida 535.

VARNING: Las fast kniven med en

trébit for att forhindra skador pa fingrarna vid
knivbyte. Kniven kan forflyttas nér motorn ar

A

avstangd och fingrarna fastna mellan kniven
och de fasta delarna.

Las kniven med en trabit. (Fig. 39)

2. Ta bort knivbulten, fijaderbrickan och kniven. (Fig.
40)

3. Kontrollera knivstédet och knivbulten med avseende
pa skador.

a) Om du byter ut kniven eller knivstodet ska
du ocksa byta ut knivbulten, fjaderbrickan och
friktionsbrickan.

4. Kontrollera motoraxeln for att se till att den inte &r
bojd.

532
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5. Nar du monterar den nya kniven ska du rikta knivens
bdjda &ndar mot kiippkapan. (Fig. 41) A VARNING: Anvand inga kemiska

6. Lagg friktionsbrickan och kniven mot knivstddet.
(Fig. 42)

7. Se till att kniven ar i linje med mitten av motoraxeln.
(Fig. 43)

8. Las kniven med en trabit. (Fig. 44)

. Montera fjaderbrickan och dra at bulten med ett
vridmoment pa 65-75 Nm. (Fig. 45)

10. Dra runt kniven for hand och se till att den roterar
fritt.

11. Starta produkten for att testa kniven. Om kniven
inte ar korrekt monterad kanner du vibrationer i
produkten eller sa ar klippresultat otillfredsstéllande.

amnen vid rengdring av batteriet.

+ Settill att batteriet och batteriladdaren &r rena och
torra innan du satter i batteriet i batteriladdaren.

* Rengor batteripolerna med tryckluft eller med en
mjuk, torr trasa.

* Rengor ytorna pa batteriet och batteriladdaren med
en mjuk, torr trasa.

Kontrollera skérutrustningen

batteriet och vantar minst fem sekunder.

VARNING: Anvand skyddshandskar

nar du utfér underhall pa skarutrustningen.

VARNING: Anvand kraftiga VARNING: Far att forhindra oavsiktlig
arbetshandskar. Kniven &r mycket vass start drar du upp sakerhetsnyckeln, tar bort
och skarskador uppstar latt.

Rengéra produkten

* Rengor plastdelar med en ren och torr trasa.

* Anvand inte vatten for att rengdra produkten. Vatten
kan tranga in i batteriet eller motorn och orsaka
kortslutning eller skada pa produkten.

« Undvik att anvanda hogtryckstvatt nar du rengér
maskinen.

« Spola inte vatten direkt pa motorn.
« Anvand en borste for att ta bort I6v, gras och smuts.

Rengoéra batteriet och batteriladdaren

A VARNING: Rengdr inte batteriet eller
batteriladdaren med vatten.

Kniven ar mycket vass och skarskador
uppstar latt.

1. Kontrollera sa att skarutrustningen inte &r skadad
eller har sprickor. Byt alltid ut skadad skarutrustning.

2. Titta pa kniven for att se om den ar skadad eller sl6.

Notera: kniven maste balanseras nar den har
slipats. Lat en serviceverkstad slipa, byta och balansera
kniven. Om du tréffar ett hinder som goér att produkten
stannar ska du byta ut den skadade kniven. Lat
serviceverkstaden bedéma om kniven kan slipas eller
maste erséttas.

Felsdkning
Batteri
Lysdiod pa batteriet Orsak Lésning
Den gréna lysdioden Batterispanningen &r lag. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida 530.
blinkar.
Lysdioden for fel blin- Batteriet ar svagt. Ladda batteriet. Se Batteri pa sida 533.
kar.

Temperaturen i arbetsmiljon ar for
hog eller for lag.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan —10 °C
och 40 °C.

Overspanning.

Se till att natspanningen stammer med den som
anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren. Vanta fem se-
kunder och foérsok att ladda batteriet igen. Om
problemet kvarstar kontaktar du en godkand servi-
ceverkstad.
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Lysdiod pa batteriet

Orsak

Lésning

Lysdioden for fel lyser.

For stor cellskillnad (1 V).

Tala med en godkénd serviceverkstad.

Batteriladdare

Lysdiod pa batteri-
laddaren

Orsak Lésning

Lysdioden for fel blin-
kar.

Lysdioden for fel ly-
ser.

Temperaturen i arbetsmiljon ar

for hog eller for lag. 40 °C.

Anvand batteriladdaren i temperaturer mellan 5 °C och

Tala med en godkénd serviceverkstad.

Reglagepanel

Felkod (antal blink-
ningar)

Eventuella fel

Mojliga atgérder

5 Motorvarvtalet sjunker fér mycket och motorn | Rengér klippaggregatet och 6ka klipphdjden.
stangs av. Se Stélla in klipphdjden pa sida 530. Om fe-

let kvarstar kontaktar du en godkand service-
verkstad.

8 Batteriet ar svagt. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida
530.

9 Batterifel eller ingen signal fran batteriet. Satt batteriet i produkten pa réatt satt och un-
dersok batterianslutningen. Om lysdioden for
fel pa batteriet blinkar, se Batteri pa sida 530.

10 Motorstyrningen ar for varm. Sténg av motorn och vanta tills den har sval-
nat.

Ovriga fel Om det uppstar nagot annat fel tar du bort sékerhetsnyckeln, tar bort batteriet och kontaktar

en godkand serviceverkstad.

Reglagepanel

Felkod (antal blink-
ningar)

Eventuella fel

Mojliga atgérder

1

Transmissionsmotorn ar for varm.

Lat produkten svalna. Se till att det inte
finns grés pa transmissionen. Rengor tran-
smissionskapan om det behdvs.

5 Motorvarvtalet sjunker fér mycket och motorn | Rengér klippaggregatet och 6ka klipphojden.
stangs av. Se Stélla in klipphdjden pa sida 530. Om fe-
let kvarstar kontaktar du en godkand service-
verkstad.
8 Batteriet ar svagt. Ladda batteriet. Se Ladda batteriet pa sida
530.
9 Batterifel eller ingen signal fran batteriet. Satt batteriet i produkten pa ratt satt och un-

dersok batterianslutningen. Om lysdioden for
fel pa batteriet blinkar, se Batteri pa sida 530.
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Felkod (antal blink- Eventuella fel Mojliga atgéarder
ningar)
10 Motorstyrningen ar for varm. Stang av motorn och vanta tills den har sval-
nat.
Ovriga fel Om det uppstar nagot annat fel tar du bort sékerhetsnyckeln, tar bort batteriet och kontaktar
en godkand serviceverkstad.
Transport, férvaring och kassering
Introduktion » Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C,

A

VARNING: Fér att férhindra oavsiktlig
start vid transport drar du upp
sakerhetsnyckeln, tar bort batteriet och
vantar minst fem sekunder.

Transport

Kraven i lagstiftningen for farligt gods galler for de
medféljande litiumjonbatterierna.

For kommersiella transporterna maste sarskilda krav
pa férpackning och etiketter foljas.

Se till att du féljer kraven gallande farligt material
nar du férbereder produkten for transport. Lokala
foreskrifter kan galla.

Ta alltid loss alltid batteriet vid transport.

Satt tejp pa batterikontakterna och se till att batteriet
inte kan réra sig under transport.

Satt fast produkten under transport.

Férvaring

Ta alltid bort batterierna fére férvaring.

Lat produkten svalna fore forvaring.

Foérhindra olyckor genom att se till att batteriet inte ar
kopplat till produkten vid férvaring.

Forvara batteriladdaren pa en sluten och torr plats.

Forvara batteriet och batteriladdaren pa en torr plats
dar det inte finns nagon fukt eller frost.

Koppla ur batteriet fran batteriladdaren vid férvaring.
Forvara inte batteriet dar statisk elektricitet kan
uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

Forvara produkten i temperaturer mellan —10 och
40 °C.

och inte i direkt solljus.
Forvara batteriladdaren i temperaturer mellan 5 och
45 °C, och inte i direkt solljus.

+ Settill att batteriet &r 30-50 % laddat innan du
forvarar det under langre perioder.

» Forvara produkten, batteriet och batteriladdaren i ett
last utrymme utom rackhall fér barn och personer
som inte ar godkanda.

» Rengor produkten och gor en fullstdndig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

« Utfér underhall enligt anvisningarna i den har
bruksanvisningen. Se Underhallsschema pa sida
532.

« Utfor en fullstandig service fore langtidsforvaring.

Kassering

Symbolen pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Istallet ska den Gverlamnas till lamplig
atervinningsstation for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljo och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

(Fig. 46)

Tekniska data

| LB 442i

| LB 448i

Klippmotor

Motortyp

| BLDC (borstiss) 36 V

| BLDC (borstiés) 36 V

1
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LB 442i LB 448i
Motorvarvtal — SavE, varv/min* 2600 2600
Motorvarvtal — nominellt, varv/min* 3000 3000
Motorvarvtal — hég belastning, varv/min 3 500 3 500
Motoreffekt — max. kW 1,8 1,8
Motoreffekt — nominell, kW 1,2 1,2
Vikt
Vikt utan batteri, kg | 245 | 28
Batteri
Batterityp | Husqvarna Battery-serien | Husqvarna Battery-serien
Batteritid
Batteritid, min 126 40 30
Batteritid, min 127 30 20
Emission av buller 128
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 90 94
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 91 95
Ljudnivéer 29
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, dB(A) | 78 | 81
Vibrationsnivaer 130
Handtag, m/s? | 0,3 | 0,3
Skarutrustning
Klipphéjd, mm 35-55 30-60
Klippbredd, cm 42 48

Blad

mulch blade 599707110

mulch blade 597466510

*Varv per minut

Godkénda batterier Varumarke Typ Batterikapaci- | Spanning, V Vikt, Ib/kg
tet, Ah

BLi20 Husqvarna Litiumjonbatteri | 4,0 36 2,712

BLi30 Husqvarna Litiumjonbatteri | 7,5 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna Litiumjonbatteri | 5,2 36 2,8/1,3

126 Fri drift, uppmatt med SavE aktiverat och med ett Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).

127 Fri drift, uppmétt med standardlage aktiverat och ett Husqvarna 5,2 Ah-batteri (Bli200).

128 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lya) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.

129 Redovisade data fér ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmétt (standardavvikelse) pa 1,2 dB(A).

130 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 0,2 m/s2. Vibra-
tionsstandard SS-EN 60335-2-77:2017 kapitel 20.105
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Godkénda batterier Varumérke Typ Batterikapaci- | Spénning, V Vikt, Ib/kg
tet, Ah

BLi300 Husqvarna Litiumjonbatteri | 9,4 36 4,1/1,9

Laddare som &r godkénda for | Varumarke Ingéende spén- Frekvens, Hz Effekt, W

de angivna batterierna, BLi ning, V

QC80 Husqvara 100-240 50-60 80

QC80F Husqvama 12 0 80

QC250 Husqvama 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Forsakran om dverensstadammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Grasklippare

Varumérke Husqvarna

Typ/Modell LB 442i, LB 448i

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EC "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU uat?ugsetxﬁir:é? begransning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektronisk

och att féljande standarder och/eller

tekniska specifikationer tillampas: EN 60335-1:2012/
A11:2014/A13:2017/A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN
60335-2-77:2010, EN/IEC 62233:2008, EN
61000-6-3:2007/A1:2011, EN 61000-6-1:2007, EN IEC
63000:2018

Anmalt organ: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har intygat
Overensstammelse med radets direktiv 2000/14/EG,
procedur for utvardering av 6verensstdmmelse: bilaga
VI

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 535.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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igindekiler

SOrUN GIAEIME......oviiiiiirie e 552

Tasima, depolama ve atma..
Teknik veriler...
Uyumluluk Bildirimi........ccooeiiiiniiiiiiiciiceccecn 557

Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, gimleri giibre olacak sekilde kesmek igin
BioClip® kullanan yaya kumandali bir déner ¢im bigme
makinesidir.

Uriine genel bakis
(Sek. 1)

Kontrol paneli

Motor fren kolu

Baslatma engelleyici
Guvenlik anahtari

Tutma yeri ayar kolu

Aku kapagi
ACMA/KAPAMA diigmesi
SavE diugmesi

9. SavE gostergesi

10. Aku gostergesi

11. Hata LED'i

12. Kesme kapagi

13. Hava girisleri

14. Nominal deg@erler plakasi
15. Aku sarj cihazi (Aksesuar)
16. Akl (Aksesuar)

17. Kullanim kilavuzu

N OrON =

Uriin izerindeki semboller

UYARI: Bu drin,
tehlikeli olabilir ve
operatdr ya da
baskalari agisindan
ciddi yaralanmalara
veya 6lume neden
olabilir. Dikkatli olun ve
arand dogru kullanin.

(Sek. 2)

Kullanim amaci

Urind gim bigmek igin kullanin. Uriini baska isler igin
kullanmayin.

($ek-3)  Bu Uriind kullanmadan

once kullanim
kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve talimatlan
anladiginizdan emin
olun.

Sek4)  jnsanlari ve hayvanlari

calisma alanindan
guvenli bir uzaklikta
tutun.

(Sek-5)  Atilan nesnelere ve

seken cisimlere dikkat
edin.

(ek-8)  Uyari: El ve ayaklarinizi

doner bicaktan uzak
tutun.

ek Uyari: El ve ayaklarinizi

doner parcalardan uzak
tutun.

(ek-8  Onarim veya bakim

gerceklestirmeden once
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guvenlik anahtarini
cikarin.

"Cevre Koruma
Operasyonlari (Gurulta
Kontrolt) Yonetmeligi

(Sek. 9) e
g(a_yreyle ilgili isaret. 2017" uyarinca
Urinyada cevreye yayilan girilti
urununvgmba_l_ajlll eysel emisyonu etiketi.
atik degildir. UrinG Uriiniin garantili ses
e|e.ktl'lk|l ve e!gktronlk gUCU dUzeyi Teknik
eklpmanlara o;el onayl.l veriler sayfada: 555
bir atik merkezinde geri ve etiketin Ustlinde
dondstdrdn. belirtilmektedir.

(Sek. 10) e ;

Urdin, gegerli AT IPX4 Su sicramasina kars
direktiflerine uygundur. korumalidir.

(Sek. 11) Ui -

Budrn (Sek-16)  Taranabilir kod
yururlukteki Birlesik

Krallik yonetmeliklerine Not: Uriiniin iizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
uygundur pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Sek 12 .o . Talimat etiketleri

(Fek-12) Uriin, gegerli Avrasya (Sek. 17)

GumrUK Blr“gl Baslatma talimati, bkz. Urdini ¢calistirma sayfada: 550.
direktiflerine uygundur. (Sek. 18)

e 13 (riin, gegerli Durdurma talimati, bkz. Urind
UKrSEPRO direktiflerine ~ durdurma sayfada: 550.
uygundur. - <

¥g Uriin sorumlulugu
(Sek. 14) Urun gegerli RCM Uriin sorumlulugu yasalarinda belirtildigi izere;
. H . arlndn hatali bir sekilde onariimasi,
dlrektlﬂerlne uyg_u_ndur' arlnin, Gretici tarafindan onaylanmayan veya
agece ICIN Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
Sadece AU/NZ i¢
X H urrlinde, Ureticiden alinmayan veya uretici tarafindan
geger“dlr onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,
ve Urlinlin, onayll bir servis merkezinde veya yetkili
(Sek-15)  AB ve BK direktifleri ile bir kurum tarafindan tamir edilmemesi durumunda
N . . olusabilecek hasarlardan sorumlu degiliz.
duzenlemeleri ve Yeni
Guney Galler mevzuati
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Giivenlik

Gilvenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operator veya
cevredeki Kisiler i¢in ciddi
yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

A DIKKAT: Kilavuzdaki

talimatlara uyulmadigi
takdirde Urlnun, diger
malzemelerin veya
cevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullantlir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilir.

Genel glvenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Bu Urtn yanhs kullanildiginda
veya dikkatli olmazsaniz
tehlikelidir. Glvenlik
talimatlarina uyulmamasi

yaralanmalara veya 6lime yol
acabilir.

« Bu Urln, calisirken

elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi
kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda girisime
neden edebilir. Ciddi veya
Olimcul yaralanma riskini
azaltmak igin tibbi implanti
olan Kisilerin, bu Granu
kullanmadan 6nce doktorlarina
ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini 6neririz.

Her zaman dikkatli olun

ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci

nasil kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam
etmeden 6nce Husqvarna
yetkili saticinizla gorusun.
Diger insanlari veya bu
insanlara ait mulkleri

iceren kazalardan operatorin
sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriink temiz tutun. isaretleri
ve etiketleri net bir sekilde
okuyabildiginizden emin olun.
Cocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen kisilerin
cihazi kullanmasina asla

izin vermeyin. Yerel
yonetmeliklerde operator
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yasina dair bir sinirlama
olabilir

 Fiziksel veya zihinsel
kapasitesi dusuk olan bir kisi
arand kullanirken bu kisiyi
daima gdzetim altinda tutun.
Sorumluluk sahibi bir yetiskin
her zaman orada olmalidir.

« Uriindi yorgun, hasta veya
alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin.

Bu durum gorus, dikkat,
koordinasyon ve dogru bir
sekilde dUsunmenizi olumsuz
yonde etkiler.

 Arizaliysa Urunu kullanmayin.

« Baskalari tarafindan
degistirilmis olma olasihgi
varsa bu Urand degistirmeyin
veya kullanmayin.

Calisma alani giivenligi

UYARI: Uriinii
kullanmadan dnce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Uriin kullanmadan énce
calisma alanindaki dal, ¢all

cirpi ve tas gibi nesneleri alin.

+ Kesme donanimina ¢arpan
nesneler firlatilarak kisi ve
nesnelerin zarar gérmesine
neden olabilir. Etraftaki
insanlari ve hayvanlari

ariinden gavenli bir uzakhkta
tutun.

Urind sis, yagmur, kuvvetli
rizgar, siddetli soguk ve
yildirrm duismesi riski gibi
olumsuz hava kosullarinda
hi¢cbir zaman kullanmayin.
Uriinli olumsuz hava
kosullarinda veya nemli ya

da islak yerlerde kullanmak
yorucudur. Kotu hava, kaygan
yuzeyler gibi tehlikeli kosullara
neden olabilir.

Uriiniin glivenli bir sekilde
calismasini onleyebilecek Kisi,
nesne ve durumlara dikkat
edin.

Kok, tas, ¢ali ¢irpi, gukur,
hendek gibi engellere dikkat
edin. Uzun ¢im nesneleri
saklayabilir.

EQimli yerlerde ¢im kesmek
tehlikeli olabilir. Asiri dik
egimlerde ¢im bigmeyin.
Uriinii 15°'den daha egimli
zeminlerde kullanmayin
Yokusta yon degistirirken gok
dikkatli olun. Yokuslarda uranu
yatay olarak kullanin. Yukari
ve asagl hareket ettirmeyin.
Gizli kbselere ve acik gorisu
engelleyen nesnelerin yanina
giderken dikkatli olun.
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Calisma guvenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Bu Urdn0 yalnizca ¢imenlik
alanlarda ¢im kesmek icin
kullanin. Uriiniin baska isler
icin kullaniimasi yasaktir.

+ Kisisel koruyucu ekipmanlar
kullanin. Bkz. Kisisel koruyucu
ekipman sayfada: 544.

« Acil bir durumda motoru
hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

« Uriini yagmurda veya
Islak kosullarda galistirmayin.
Uriiniin icine su girerse
elektrik carpmasi riski artar.

« Bigcagi ve tim kapaklari
dogru bir sekilde takmadan
ariint ¢ahistirmayin. Yanlis
bir sekilde takilan bigak
gevseyerek yaralanmaniza
neden olabilir.

« Bigagin tas veya kok
gibi nesnelere garpmamasina
dikkat edin. Bu, bicaga zarar
verebilir ve motor milini
blkebilir. Buktlmas aks, agir
titresime ve ¢ok yuksek bir
bicak gevsemesi riskine neden
olabilir.

» Bigak bir cisme garpar veya

titresim olusursa Urinu hemen
durdurun. Motoru durdurun,
glvenlik anahtarini yukari
cekin ve akuyu gikarin.
Uriinde hasar olup olmadigini
kontrol edin. Hasarlari onarin
veya yetkili bir servis
noktasinin onarim yapmasini
saglayin.

Motor ¢alistirildiginda motor
fren kolunu asla surekli olarak
kola takmayin.

Uriinii sabit ve diiz bir ylizeye
koyup c¢alistirin. Bigagin

yere veya diger cisimlere
carpmadigindan emin olun.
Uriini gahistirirken her zaman
arkasinda durun.

Uriini kullanirken tiim
tekerleklerin yere basmasini
saglayin ve 2 elinizi kolun
Uzerinde tutun. Ellerinizi ve
ayaklarinizi doner bigaklardan
uzakta tutun.

Motor galisirken Granu
yatirmayin.

Uriini arkaya dogru gekerken
dikkatli olun.

Motor galisirken Grana higbir
zaman yukari kaldirmayin.
Uriini kaldirmaniz gerekiyorsa
oncelikle motoru durdurun,
guvenlik anahtarini yukari
cekin ve akuyu cikarin.
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Uriini kullanirken arkaya
dogru yurimeyin.

Cakil, tas ve asfalt gibi
malzemelerden yapilmis, ¢im
olmayan alanlardan gecerken
motoru durdurun.

Motor ¢alisirken Urunle birlikte
kosmayin. Uriinii kullanirken
her zaman yuaraydn.

Kesme yuksekligini
degistirmeden 6nce motoru
durdurun. Motor galisirken
asla ayarlama yapmayin.
Motor ¢alisirken Grinin gorus
alanindan ¢ikmasina asla izin
vermeyin. Motoru durdurun
ve kesme donaniminin
dénmediginden emin olun.

Kullanim igin giivenlik talimatlan

Kisisel koruyucu ekipman

UYARI: Uriinii
kullanmadan dnce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen
engelleyemez ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin
derecesini azaltir. Bayinizin
dogru ekipmani segmenize
yardimci olmasini saglayin.
Agir hizmet tipi kaymayan
botlar veya ayakkabilar
kullanin. Agik ayakkabilar

giymeyin veya ciplak ayakla
yarameyin.
+ Kalin, uzun pantolonlar giyin.
» Kesme donanimini takma,
kontrol etme veya temizleme
gibi gerekli durumlarda
koruyucu eldivenler kullanin.

Uriiniin Gzerindeki glivenlik
araclari

UYARI: Uriinii
kullanmadan dnce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Guvenlik cihazlari hasarli olan
veya duzgun g¢alismayan bir
ariind kullanmayin.

« Guvenlik cihazlarini
ctkarmayin veya cihazlarin
Uzerinde degisiklik yapmayin.

« Guvenlik araglarini dizenli
olarak kontrol edin.

Guvenlik cihazlar hasarliysa
veya duzgun g¢alismiyorsa
Husqvarna servis noktanizla
gorusun.

Kesme kapagini kontrol etme

Kesme kapagi, Grindeki
titresimleri ve bigakla yaralanma
riskini azaltir.

+ Catlak gibi hasarlar
olmadigindan emin olmak igin
kesme kapagini inceleyin.
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Gilvenlik anahtari

Guvenlik anahtari, aku
kapaginin altindadir. Guvenlik
anahtari, motora gic saglayan
akuye baglanir.

Glvenlik anahtarini kontrol
etme

Gulvenlik anahtari, motora gug
saglayan akuye baglanir.

* Motoru galistirin ve durdurun.
Guvenlik anahtari dogru
calisiyorsa motor, yalnizca
anahtar guvenlik kilidinin
icindeyse calisir.

Motor fren kolu

Motor fren kolu motoru
durdurur. Motor fren kolu
serbest birakildiginda motor
durur.

Motor frenini kontrol etmek igin
motoru calistirip motor fren
kolunu serbest birakin. Motor 3
saniye i¢cinde durmazsa motor
frenini onayli bir Husqvarna
servis noktasina ayarlatin.

(Sek. 19)

Baslatma engelleyicinin kontrol
edilmesi

Motorun galismasini
engellediginden emin olmak icin
baslatma engelleyiciyi kontrol
edin.

1. Motor freni kolunu gidonun
yonunde itin. Baslatma
engelleyici hareketi durdurur.

2. Baslatma engelleyiciyi disari
dogru itin. (Sek. 20)

3. Baslatma engelleyiciyi
serbest birakin ve

baslangi¢c konumuna geri
dénduginden emin olun.

Akl givenligi

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

* Yalnizca ilgili Husqvarna
artnleri icin gu¢ kaynagi
olarak Husqvarna sarj edilebilir
akulerini kullanin. Yaralanmay:
Onlemek icin akiyu baska
cihazlarin gug¢ kaynagi olarak
kullanmayin.

 Sarj edilebilir olmayan aku
kullanmayin.

 Elektrik garpmasi riski. Aku
terminallerini anahtarlara,
madeni paralara, vidalara veya
diger metallere baglamayin.
Bu, akide kisa devreye neden
olabilir.

« AkUnun hava deliklerine
herhangi bir nesne koymayin.

» AklyU dogrudan gunes
Isigindan, i1s1 kaynaklarindan
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veya aclk alevden uzak tutun.
AkU patlayabilir ve yaniklara
ve/veya kimyasal yaniklara
neden olabilir.

» AklyU yagmurdan ve islak
kosullardan uzak tutun.

» AkuUyU mikrodalgalardan ve
yuksek basingtan uzak tutun.

» AkuyuU parcalarina ayirmaya
veya kirmaya calismayin.

» Aklde sizintl varsa
sivinin vicudunuza veya
gOzlerinize temas etmesine
izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen
bdlgeyi bolca suyla yikayin ve
tibbi yardim alin.

« Aklyu -10°C ile 40°C
arasindaki sicakliklarda
kullanin.

« Aklyu veya aku sarj cihazini
suyla temizlemeyin. Bkz.
Akliyi ve akd sary cihazini
temizleme sayfada: 552.

» Hatali veya hasarli akuleri
kullanmayin.

 Akdleri ¢ivi, madeni para,
mucevher gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde
saklayin.

Akl sarj cihazi givenligi

asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

UYARI: Uriind
kullanmadan once

« QC aku sarj cihazlarini

yalnizca Husqvarna yedek
akulerini sarj etmek igin
kullanin.

Elektrik carpmasi veya kisa
devre riski. Sarj cihazinin
hava deliklerine herhangi
bir nesne koymayin. Ak
sarj cihazini pargalarina
ayirmaya c¢alismayin. Sarj
cihazi terminallerini metal
nesnelere baglamayin. Onayli
bir elektrik prizi kullanin.

Bu Uran, calisirken
elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan, bazi
kosullarda aktif veya pasif
tibbi implantlarda girisime
neden edebilir. Ciddi veya
Olumcul yaralanma riskini
azaltmak igin tibbi implant
olan Kisilerin, bu Grana
kullanmadan 6nce doktorlarina
ve tibbi implant Ureticilerine
danismalarini 6neririz.

+ AKU sarj cihazinin gic

kablosunun hasarli olmadigini
ve Uzerinde catlaklar
bulunmadigini diuzenli olarak
kontrol edin.

+ Akl sarj cihazini

gug¢ kablosundan tutup
kaldirmayin. Ak sarj cihazini
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elektrik prizinden gikarmak
igin fisi gekin. Gug kablosunu
cekmeyin.

Guc kablosunu ve uzatma
kablolarini sudan, yagdan

ve keskin kenarli cisimlerden
uzak tutun. Kablolarin
kapilara, citlere veya benzeri
yerlere sikismadigindan emin
olun. Bu durum sarj cihazinin
elektrik yiklenmesine sebep
olabilir.

Aku sarj cihazini suyla
temizlemeyin.

Aku sarj cihazi, gozetim
altinda tutulduklar ya da

aku sarj cihazinin givenli
sekilde kullanimina iligkin
talimatlar saglandigi ve
gerceklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surrece 8 yas

ve Uzeri ¢ocuklar ve

fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan ya

da yetersiz deneyim ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar aku
sarj cihazi ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici

bakim islemleri gozetim
olmadan c¢ocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

Sarj edilemeyen akdleri aku
sarj cihazinda sarj etmeyin.
Aku sarj cihazini,

yanicli malzemelerin veya

korozyona neden olabilecek
malzemelerin yakininda
kullanmayin. Akl sarj
cihazinin Gzerini kapatmayin.
Duman veya ates ¢ikmasi
durumunda aku sarj cihazinin
fisini gekip cikarin.

Hatali veya hasarli aku sarj
cihazlarini kullanmayin.
AkuUyuU yalnizca kapali alanda,
iyi hava akisi olan ve glnes
Isigindan uzak bir odada sarj
edin. Akuyu 1slak kosullarda
sarj etmeyin.

Bakim igin gavenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Urlin Gzerinde bakim

yapmadan 6nce guvenlik
anahtarini ¢ikarin.

Uriiniin émriinii uzatmak

ve kaza riskini azaltmak

icin bakim isini dogru
sekilde yapin. Onayl bir
servis noktasinda profesyonel
onarim yaptirin. Daha fazla
bilgi icin size en yakin servis
noktasi ile gérusun.
Yalnizca bu kullanim
kilavuzunda belirtilen bakim
galismasini yapin.
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+ Kesme donanimini kullanirken
agir hizmet tipi eldiven
giyin. Bigak ¢ok keskindir ve

kolaylikla kesiklere yol acabilir.

* Eniyi ve en glvenli
performans igin kesme
kenarlarinin keskin ve temiz
olmasina 6zen gdsterin.

 Servis noktanizin dizenli
olarak Urunu kontrol etmesini
ve gerekli ayarlari ve

onarimlari yapmasini saglayin.

» Hasarli, asinmis veya bozuk
parcalari degistirin.

» Aksesuar degistirmeyle ilgili
talimatlara uyun. Yalnizca
Ureticiden gelen aksesuarlari
kullanin.

e Calismadigi zaman Urln,
akuyu ve aku sarj cihazini ayn
olarak kuru, kapali ve Kilitli bir
alanda saklayin. Cocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin trtne,
aklye veya aku sarj cihazina
erisemediklerinden emin olun.

Montaj

Giris

UYARI: Oriinii monte etmeden 6nce
glivenlik béliminid okuyup anlayin.

A

Tutma yerinin takilmasi

1. Tutma yeri somununu ve rondelay! Ust tutma
yerindeki plakadan cikarin.

2. Ust tutma yerini alt tutma yerinin (izerine yerlestirin.

A

3. Rondelayi ve tutma yeri ayar kolunu takin. (Sek. 21)

DIKKAT: Kablolarin takilmadigindan
veya hasar gérmediginden emin olun.

4. Uriini duvar yakininda galistirdiginizda iyi bir
calistirma konumu igin tutma yerini yana gevirin.
(Sek. 22)

Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glivenlik bolimini okuyup anlamalisiniz.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz

bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,

Husqvarna Urininiz icin ayrintili islevler sunar:
Ayrintih Griin bilgileri.

+  Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baslamak icin

1. Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.

2. Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

3. Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™, tiim bagli triinler hakkinda
operatdre genel bilgi veren bir bulut ¢ézimudur.

Bu (riine bir Husqvarna Fleet Services™ sensorii
takilabilir. Husqvarna Fleet Services™ sensérii, Griin
verilerini toplar ve Husqvarna Fleet Services™ sistemine
baglanmanizi saglar. Husqvarna Fleet Services™
sistemi; calisma suresi, servis araliklari ve Grinln
konumu gibi verileri raporlar.

Husqvarna Fleet Services™ hakkinda daha fazla bilgi
almak igin Husqvarna Fleet Services™ uygulamasini
indirin veya Husqgvarna temsilcinizle gorisun.
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Sensérii (aksesuar) hazirlama

1. Sensor anahtarini kullanarak sensériin kapagini
acin. (Sek. 23)
2. Sensori gikarin.

3. Akuyu sensoére baglayin. Sensériin LED 1131 yanar.
(Sek. 24)

Husgvarna Fleet Services™ uygulamasini indirin.

5. Husqvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum
agin.

6. Eslestirme islemi yapin. Bkz. Uygulama ile dirdin
arasinda eslestirme islemi yapma sayfada: 549
Uygulama ile {riin arasinda eglestirme iglemi

yapma

1. Husgvarna Fleet Services™ uygulamasinda oturum
agin.

2. Uygulamada rlinliniizl segin.

3. Sensori uygulamaya yiiklemek igin mobil cihazinizla
sensorun arkasindaki kodu tarayin.

Not: Uygulama ile Griin arasinda bir kez eslestirme
islemi yapilmasi yeterlidir.

Sensori takma

1. Sensoriin Husqvarna Fleet Services™ uygulamasina
baglandigindan emin olun. Bkz. Uygulama ile driin
arasinda eslestirme islemi yapma sayfada.: 549.

2. Muhafaza yuvasindaki isareti yerlerden 2 delik agin.

2. Kesme ylksekligini azaltmak igin kesme yiiksekligi
kontroliinii 6nce tekerlek yoniine, ardindan ileriye
dogdru itin. (Sek. 31)

DIKKAT: Kesme yuksekligini ok algakta
belirlemeyin. Cimenlik alanin yizeyi diz
degilse bigaklar yere carpabilir.

Akt
UYARI: Aklyi kullanmadan 6nce
guvenlik bélimiini okuyup anlamalisiniz.
AkU ve aki sarj cihazina ait kullanim
kilavuzunu da okuyup anlamalisiniz.
Akl durumu

Ekranda, kalan akl kapasitesi ve akuyle ilgili sorun olup
olmadigi gésterilir. Akl kapasitesi, Urlin kapatildiktan
veya akl gésterge digmesine basildiktan sonra 5
saniye sireyle gosterilir. Bir hata meydana geldiginde
aklnin Gzerindeki uyari simgesi yanar. Bkz. Akd
sayfada: 552.

(Sek. 32)

LED igiklar Akl durumu

Tum LED'ler yanmaktadir | Tamamen dolu (%75-100)

LED 1, LED 2, LED 3 ya-
niyorsa

Akl %50-%75 dolu

(Sek. 25)

Not: Deliklerin sensérle birlikte verilen perginlerle
ayni boyutta oldugundan emin olun.

LED 1, LED 2 yaniyorsa

Akl %25-%50 dolu

LED 1 yaniyorsa

Akl %0-%25 doludur.

LED 1 yanip sénuyor

Akl bostur. AklyU sarj

3. Sensor yuvasi lzerindeki dis delikleri gikarmak igin
pense kullanin. (Sek. 26)

4. Sensor yuvasindaki isaretli yerlerden 2 delik agin.
(Sek. 27)

5. Sensor yuvasini muhafaza yuvasiyla hizalayin. (Sek.
28)

6. Sensor yuvasini perginlerle takin.

7. Sensori sensor yuvasina takin. Sensor Gzerindeki
beyaz isareti sensér yuvasindaki isaretle hizalayin.
(Sek. 29)

8. Sensorlin kapagini kapatin ve sensor anahtariyla
kilitleyin. Husqvarna "H" harfinin tst kisminin
glivenlik anahtarindan uzaga doniik oldugundan
emin olun. (Sek. 30)

Kesme yiiksekligini ayarlama

Kesme ylksekligi, LB 442i igin 4 seviyede ayarlanabilir.
Kesme ylksekligi, LB 448i icin 6 seviyede ayarlanabilir.

1. Kesme yiksekligini artirmak igin kesme yuksekligi
kontroliinii 6nce tekerlek yoniine, ardindan geriye
dogru itin.

edin.

Akiyl sarj etme

ilk kullanimdan énce akiiy(i sarj edin. Akii, misteriye
tedarik edildiginde yalnizca %30 oraninda doludur.

Not: Aku sarj cihazi, nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa baglanmalidir.

Aki sicakh@l 50°C'nin Uzerindeyse aki sarj olmaz.
Akl sarj cihazi, sarj islemine baslamadan énce akunin
sicakhgini dasurdr.

1. AKu sarj cihazinin gii¢c kablosunun bir ucunu aki sarj
cihazinin soketine baglayin.

2. AKu sarj cihazinin gli¢ kablosunun diger ucunu
topraklamali bir elektrik prizine baglayin. Akl sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.
(Sek. 33)

3. Akulyu sarj cihazina yerlestirin. AkQ, aki sarj
cihazina dogru sekilde baglandiginda, sarj cihazi
Uzerindeki yesil 1sik yanar. (Sek. 34)
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4. Aku tzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam

olarak sarj olmustur. Akuyl en fazla 24 saat boyunca

sarj edin.

5. AkU sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak icgin glic

kablosunu degil fisi cekin.
6. Aklyu sarj cihazindan gikarin.

Ak sarj durumu

Bir Husqvarna Lityum iyon aki tim sarj seviyelerinde
sarj edilebilir veya kullanilabilir. Akl bundan zarar
g6rmez. Tamamen sarj olmus bir aki, sarj cihazinin
icinde kalirsa akln(n sarji azalmaz.

LED ekran Sarj durumu

LED 1 yanip s6nlyor %0-%25

LED 1 yaniyor, LED 2 ya-
nip sénlyor

%25-%50

LED 1, LED 2 yaniyor,
LED 3 yanip sénlyor

%50-%75

LED 1, LED 2, LED 3ya- | %75-%100
niyor, LED 4 yanip séni-

yor

LED 1, LED 2, LED 3,
LED 4 yaniyor

Tamamen dolu

PowerBoost iglevi

Uriin uzun veya islak gimi keserken motor otomatik
olarak devri ylkseltir. Motor, PowerBoost islevi
gerekmediginde aku tasarrufu saglamak igin otomatik
olarak standart moda geri déner.

Motor duruyor

Calisma sirasinda bigak ve motor, kesme kapaginin
altindaki gimden kaynaklanan tikanma gibi engeller
nedeniyle gegici olarak durabilir. Bu durum meydana
gelir ve motor fren kolunu basil tutarsaniz Griin otomatik
olarak yeniden galisir. Uriin 5-10 saniye iginde yeniden
calismazsa kesme kapaginin alt kismini temizlemek
gerekebilir. Bkz. Uriiniin temizlenmesi sayfada: 552.

UYARI: Motor durursa iiriin 5-10 saniye
boyunca otomatik olarak yeniden galismayi
dener. Kesme kapagini kontrol etmeden
once en az 15 saniye bekleyin.

A
A

UYARI: Kesme kapagini kontrol etmeden
once motor fren kolunu serbest birakin,
glvenlik anahtarini gikarin, akileri gikarin ve
en az 5 saniye bekleyin. Tikaniklik giderildigi
sirada Urln yanlishkla ¢alisirsa yaralanma
riski vardir.

Urini galistirma

1. Aku kapagini kaldirin.

2. Sarj olmus bir akiyl, aki kapagdinin altindaki 1
numarall akii yuvasina yerlestirin. Daha uzun sureli
¢alisma icin sarj olmus ikinci bir akllyd 2 numarali
akl yuvasina yerlestirin.

3. Guvenlik anahtarini giivenlik anahtar tutucusundan
cikarin.

Glvenlik anahtarini giivenlik kilidine itin. (Sek. 35)
Uriiniin arkasinda durun.

6. Kontrol paneli izerindeki ACMA/KAPATMA
digmesine basin. Ekran agilir.

7. Baslatma engelleyiciyi gevsetin. (Sek. 20)
8. Motor freni kolunu gidonun ydéniinde itin. (Sek. 36)

SavE islevini kullanma

Uriinde, daha uzun siire galisma saglayan bir akii
tasarruf islevi (SavE) bulunur.

1. lslevi baslatmak icin SavE diigmesine (A) basin.
Ekrandaki SavE simgesi (B) yanar.

2. islevi durdurmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Ekrandaki SavE simgesi (B) soner. (Sek. 37)

Zemin kosullari daha yiksek bir ¢ikis gerektirirse SavE
islevi otomatik olarak durur. Zemin kosullari uygun
oldugunda SavE islevi otomatik olarak tekrar galisir.

UriinGi durdurma

3 dakika boyunca galistirmazsaniz irlin otomatik olarak
durur.

1.

Motoru durdurmak i¢in motor fren kolunu serbest
birakin. (Sek. 19)

Kontrol paneli izerindeki ACMA/KAPATMA
digmesine basin. Ekrandaki tum LED lambalari ve
simgeler soner. (Sek. 38)

Guvenlik anahtarini giivenlik kilidinden ¢ikarin ve
glivenlik anahtari tutucusuna yerlestirin.

lyi sonug alma

.

Her zaman keskin bigak kullanin. Kér bigak,
dlizensiz bir sonug verir ve ¢imin kesme ylizeyi sari
olur. Ayrica keskin bigak kor bigaktan daha az gli¢
kullanir.

Gim boyunun %'sinden fazlasini kesmeyin. Once
kesme yiksekligi yliksek ayardayken kesmeye
baslayin. Sonucu inceleyin ve kesme ylksekligini
uygun seviyeye indirin. Cimler cok uzunsa makineyi
yavas kullanin ve gerekirse 2 kere kesin.

Her seferinde farkl yénlerde keserek gimenlik
alanda ¢izgi olusmasini dnleyin.

Kesme kapagini temiz tutun. Kesme kapaginin i¢
tarafinda ¢im ve kir birikmesi kesme performansini
zayiflatabilir. Bkz. Uriindin temizlenmesi sayfada:
552.

550
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Bakim

Giris

A

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.
Yetkili saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle gorisip
en yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

UYARI: Bakim yapmadan énce giivenlik
bdlumund okuyup anlamaniz gerekir.

Daha ayrintil bilgi i¢in bkz. www.husqvarna.com.

Bakim takvimi

Bakim araliklari, Griiniin giinlik kullanimina gére
hesaplanir. Urlin her giin kullanilmazsa araliklar degisir.

* isaretli bakim islemleri igin bkz. Kullanim icin giivenlik
talimatlari sayfada: 544.

Her mev-
simde

Her kulla- | Aylik ola-
nimda rak

Genel inceleme yapma

X

Baslatma engelleyiciyi kontrol etme *

Hava filtresini kontrol edin ve gimleri veya kiri temizleyin

Uriindeki giivenlik araglarinin arizali olmadigindan emin olma *

Kesme donanimini inceleme

Kesme kapagini inceleme *

Motor fren kolunu kontrol etme *

X | X[ X[ X]| X]| X

emin olma

ACMA/KAPAMA digmesinin dogru sekilde galistigindan ve hatali olmadigindan

x

Akude hasar kontroli yapma

AKU sarjini kontrol etme

Uriine sabitlendiginden emin olma

Akudeki serbest birakma digmelerinin dogru sekilde calistigindan ve akiiniin %

olun

Hava girislerini temizleyin. Hava girislerinde ¢im veya kir olmadigindan emin X

calistigindan emin olun

AKU sarj cihazinda hasar olup olmadigini kontrol edin ve cihazin dogru sekilde X

daki baglantiyi da kontrol edin

Ak ile Urlin arasindaki baglantilari kontrol etme. Ak ile akl sarj cihazi arasin- %

Genel denetim yapma

+  Uriiniin Gzerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

+  Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.

Bicagi degistirme

Dogru bigak tipi hakkinda bilgi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 555.

UYARI: Bicag degistirirken
parmaklarinizin yaralanmasini énlemek igin
bigadi bir tahta blok ile kilitleyin. Motor
kapaliyken bigak hareket ettirilebilir ve
parmaklariniz, bigak ile sabit parcalar
arasinda sikisabilir.

A

1. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 39)

2. Bigak civatasini, yayli rondelayi ve bigagi ¢ikarin.
(Sek. 40)
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3. Bigak desteginde ve bigak civatasinda hasar olup
olmadigint kontrol edin. A UYARI: Akiiyi temiziemek icin kimyasal

a) Bigagdi veya bigak destegini degistirirseniz maddeler kullanmayin.
bigak civatasini, yayl rondelayi ve strtinme
rondelasini da degistirin.

« AkuUyl aki sarj cihazina yerlestirmeden 6nce akinin
Motor milini inceleyip biikilmediginden emin olun. ve aku sarj cihazinin temiz ve kuru oldugundan emin

5. Yeni bigagi taktiginizda, biikiilmiis uglarin kesme °|“f‘- . N . o
kapaginin yéniinde oldugundan emin olun. (Sek. 41) « AkU terminallerini blasmgl_l ha\_/g ile temizleyin veya
6. Surtlinme rondelasini ve bigagi bicak destegine yuTu$ak \_I,e kuru.b|r bez |IeHS|I|n. N
yerlestirin. (Sek. 42) » Akl ve aki sarj cihazinin ylizeylerini yumusak ve

- _ . N kuru bir bezle temizleyin.
7. Bigagin, motor milinin orta kismiyla hizalandigindan

emin olun. (Sek. 43) Kesme donanimini kontrol etme
8. Bigagi ahsap bir blokla kilitleyin. (Sek. 44)

9. Yayl rondelayi takip civatay! 65-75 Nm'lik torkla Q UYARI: Yaniisiikia calistirmay: 6nlemek

sikin. (Sek. 45) icin glivenlik anahtarini yukari gekin, akdy

10. Bigag: elinizle gekerek dondiriin ve serbestce ¢ikarin ve en az 5 saniye bekleyin.
déndigiinden emin olun.

YARI: At hi - UYARI: kesme donanimina bakim

U - Agir hizmet tipi eldiven yaptiginizda koruyucu eldivenler kullanin.
kullanin. Bigak ok keskindir ve Bigak gok keskindir ve kolaylikla kesiklere
kolaylikla kesiklere yol agabilir. yol agabilir.

1

-

. Bigagi test etmek igin GrGna galistirin. Bigak dogru
bir sekilde takilmadiysa uriinde titresim olur veya
kesme isleminin sonucu basarisizdir.

1. Kesme donaniminda hasar veya ¢atlak olup
olmadigini inceleyin. Hasarli bir kesme donanimini

. kesinlikle degistirin.

Urliniin temizlenmesi 2. Hasarli veya kér olup olmadigini anlamak igin bigaga

* Plastik parcgalari temiz ve kuru bir bezle temizleyin. bakin.

+  Uriinii temizlemek igin su kullanmayin. Akiiye veya
motora su girebilir ve Uriinde kisa devreye veya
hasara neden olabilir.

+  Uriinii temizlemek icin yiiksek basingh yikayici

Not: Bilendikten sonra bigagi dengelemek

gerekir. Bigagin bir servis merkezinde bilenmesini,
degistiriimesini ve dengelenmesini sagdlayin. Uriiniin
durmasina neden olan bir engele garparsaniz hasarli

kullanmaylvn. bigagi degistirin. Bigagin bilenip bilenmeyecegini veya
* Motora dogrudan su tutmayin. degistirmek gerekip gerekmedigine servis merkezinin
* Yaprak, ¢im ve kirleri gidermek igin firga kullanin. karar vermesini saglayin.

Akuyl ve aki sarj cihazini temizleme

A UYARI: Akiyii veya akii sarj cihazini
suyla temizlemeyin.

Sorun giderme

Aki
Aktideki LED Neden Co6zlim
Yesil LED yanip sénl- | Aku voltaji disuktir. Akuyu sarj edin. Bkz. Akdyd sarj etme sayfada.
yor. 549.
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Akideki LED

Neden

Coziim

Hata LED'i yanip sénu-
yor.

Aklnin glcl zayiftir.

AklyU sarj edin. Bkz. Akdi sayfada: 552.

ylksek veya ¢ok dusuktir.

Calisma ortamindaki sicaklik gok Akulyl -10°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda kul-

lanin.

Yiksek voltaj.

Sebeke voltajinin, Grinin nominal degerler plaka-
sindakiyle ayni oldugundan emin olun.

Akuy( sarj cihazindan gikarin. 5 saniye bekleyin
ve akuyu sarj etmeyi tekrar deneyin. Sorun devam
ederse yetkili bir servis noktasiyla gorusin.

Hata LED'i yaniyor.

V).

Hicreler arasindaki fark cok biyuk (1 | Onayl bir servis noktasiyla goriisun.

Ak sarj cihaz

Akl sarj cihazindaki
LED

Neden

Co6ziim

Hata LED'i yanip s6-
nuyor.

Hata LED'i yaniyor.

Calisma ortamindaki sicaklik gok
yliksek veya gok dusuktr.

Akl sarj cihazini 5°C ile 40°C arasindaki sicakliklarda
kullanin.

Onayli bir servis noktasiyla gérisin.

Kontrol paneli

Hata kodu (Yanip
s6nme sayisl)

Olasi arizalar

Olas! prosediir

5

Motor devri ¢ok dlsuyor ve motor duruyor. Kesim tablasini temizleyin ve kesim yuksek-

ligini artirin. Bkz. Kesme yliksekligini ayaria-
ma sayfada.: 549. Hata devam ederse yetkili
servis noktanizla gérisun.

Aklinln glcl zayiftir.

Akuyl sarj edin. Bkz. Akdyd sarj etme sayfa-
da: 549.

Aku hatasi olustu veya aku sinyali yok. Akuyu Uriine dogru sekilde yerlestirin ve aku

konektdrind kontrol edin. Akiideki hata LED'i
yanip sonerse bkz. Aki sayfada.: 549.

10

Motor denetleyicisi cok sicak.

Motoru durdurun ve soguyana kadar bekle-
yin.

Diger hatalar

Baska hatalar olusursa glivenlik anahtarini ve akiyu ¢ikarin ve onayli bir servis noktasiyla

gorasun.

Kontrol paneli

Hata kodu (Yanip
s6nme sayisl)

Olasi arizalar

Olas! prosediir

1

Sanziman motoru ¢ok sicak.

Uriiniin sogumasini bekleyin. Sanzimanin
Uzerinde ¢im olmadigindan emin olun. Gere-
kirse sanziman kapagini temizleyin.
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Hata kodu (Yanip Olasi arizalar Olasi prosediir

sénme sayisl)

5 Motor devri gok dustiyor ve motor duruyor. Kesim tablasini temizleyin ve kesim yliksek-
ligini artirin. Bkz. Kesme yiiksekligini ayaria-
ma sayfada: 549. Hata devam ederse yetkili
servis noktanizla goérusun.

8 Akunun glicu zayiftir. Akuyl sarj edin. Bkz. Akdyd sarj etme sayfa-
da: 549.

9 AKU hatasi olustu veya aku sinyali yok. Akuyl urtine dogru sekilde yerlestirin ve aku
konektorind kontrol edin. Akiideki hata LED'i
yanip sonerse bkz. Akl sayfada.: 549.

10 Motor denetleyicisi cok sicak. Motoru durdurun ve soguyana kadar bekle-
yin.

Diger hatalar Baska hatalar olusursa glivenlik anahtarini ve akiiyl gikarin ve onayli bir servis noktasiyla

gorisun.

Tasima, depolama ve atma

Giris

A

UYARI: Tasima sirasinda yanlislikia

yukari gekin, aklyl ¢ikarin ve en az 5
saniye bekleyin.

calistirmayi 6nlemek igin givenlik anahtarini

Tasima

Uriin igindeki Lityum iyon akiiler Tehlikeli Maddeler
Kanunu gerekliliklerine tabidir.

Ticari amagli tasimalarda, paketteki ve etiketlerdeki
6zel gerekliliklere uyulmalidir.

Uriinii tasima igin hazirlarken tehlikeli malzeme
yoénetmeliklerine uydugunuzdan emin olun. Yerel
yoénetmelikler uygulanabilir.

Uriinii tasirken akiiy(i kesinlikle gikarin.

AKU konektorlerine bant yapistirin ve tasima
sirasinda akinln hareket edemeyeceginden emin
olun.

Tasima sirasinda Urlinl baglayin.

Depolama

Uriinii depolarken akiileri kesinlikle gikarin.
Depolamadan 6nce Uriiniin sogumasini bekleyin.

Kazalari 6nlemek i¢in depolama sirasinda akinin
Uriine bagh olmadigindan emin olun.

AKU sarj cihazini kapali ve kuru bir alanda tutun.

Akuyul ve aki sarj cihazini, nem veya don olmayan
kuru bir alanda tutun.

Depolama sirasinda akuyl sarj cihazindan ayirin.

AkuyQ, statik elektrik olusabilecek yerlerde tutmayin.

Akuyl metal bir kutuda tutmayin.

Uriind, ortam sicakhiginin -10°C ile 40°C arasinda
oldugu bir yerde tutun.

Akuy, sicakhgin 5°C ile 25°C arasinda oldugu ve
glines 1s1§1 almayan yerlerde tutun.

Ak sarj cihazini, sicakligin 5°C ile 45°C arasinda
oldugu ve glines 1s131 almayan yerlerde tutun.

Uzun stireli depolamadan 6nce akiiniin %30 - %50
arasindaki bir seviyede sarjli oldugundan emin olun.
Uriind, akiyli ve akii sarj cihazini, gocuklarin ve
onayli olmayan kisilerin erisemeyecegi kilitli bir
alanda tutun.

Uzun sireli depolamadan 6nce Uriind temizleyin ve
Urline eksiksiz bir bakim yapin.

Bu kullanim kilavuzunda verilen bakim prosediirlerini
gerceklestirin. Bkz. Bakim takvimi sayfada: 551.
Uzun sireli depolamadan 6nce eksiksiz bir bakim
yapin.

Atma

Uriin veya (riin ambalaji iizerinde bulunan semboller,
bu Grinln evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini
belirtir. Elektrikli ve elektronik ekipman, kurtarma igin
uygun bir geri dénlisim istasyonuna génderilmelidir.

Bu Urline dogru 6nemin verilmesini saglayarak, cevreye
ve insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini
onlemeye yardimci olabilirsiniz, aksi takdirde bu Grinin
yanlis atik yonetimi durumunda negatif etkiler meydana
gelebilir. Bu Urtiniin geri donlstimi hakkinda daha
ayrintili bilgi icin belediyenize, mahallenizdeki atik
hizmetine veya urlinl satin aldiginiz magazaya danisin.

(Sek. 46)
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Teknik veriler

| LB 442i

LB 448i

Kesme motoru

Motor tipi BLDC (firgasiz) 36V BLDC (firgasiz) 36V
Motor devri — SavE, dev/dk.* 2600 2600

Motor devri — Nominal, dev/dak* 3000 3000

Motor devri — Yiksek yik, dev/dak* 3500 3500

Motor ¢ikisi — maks. kW 1,8 1,8

Motor ¢ikisi — Nominal, kW 1.2 1.2

Agirlik

Akiisiiz agirlik, kg | 24,5 | 28

Akl

AKU tipi | Husqvarna Aku Serisi | Husqvarna Aku Serisi

Akil galisma siiresi

Akl isleyis siiresi, min. 131 40 30

Akl isleyis siiresi, min. 132 30 20

Giiriilti yayma 133

Ses glicl seviyesi, ol¢limus dB (A) 90 94

Ses glcu seviyesi, Ly dB (A) garantili 91 95

Ses seviyeleri 134

Operatérun kulagindaki ses basinci diizeyi, dB (A) | 78 | 81

Titresim seviyeleri '35

Kol, m/s? | 03 | 03

Kesme donanimi

Kesme yliksekligi, mm 35-55 30-60
Kesme genisligi, cm 42 48
Bigak mulch blade 599707110 mulch blade 597466510

* Dakika basina devir

131
132
133
134
135

Serbest ¢alisma, SavE etkinken ve 1 Husqvarna 5,2 Ah (Bli200) akiyle 6lglilmustdr.

Serbest ¢alisma, standart mod etkinken ve 1 Husqvarna 5,2 Ah (BIi200) akiyle dlgulmistr.

2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses gticl (Lya) olarak gevrede 6lgilen giriltli yayma seviyesi.

Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,2 dB (A) seklindedir.
Titresim diizeyi igin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 0,2 m/sn? seklindedir. Titresim
standardi EN 60335-2-77:2017 bélum 20.105
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Onayh akiler Marka Tip Akl kapasitesi, | Voltaj, V Agirlik, Ib/kg
Ah

BLi20 Husqvarna Lityum iyon 4,0 36 2,711,2

BLi30 Husqvarna Lityum iyon 75 36 4,2/1,9

BLi200 Husqvarna Lityum iyon 5,2 36 2,811,3

BLi300 Husqvarna Lityum iyon 9,4 36 4,1/1,9

Belirtilen akiiler igin onayl sarj | Marka Giris voltaji, V Frekans, Hz Gilg, W

cihazlari, BLi

QCso Husqvama 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvama 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi
Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:

+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin

asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Cim Bigme Makinesi

Marka Husqgvarna

Tip/Model LB 442i, LB 448i

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|3|iﬁ'l'(tnk" ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

Onaylanmis Kurulus: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden 2000/14/AT konsey direktifi, uyumluluk
degerlendirme proseduri: Ek VI ile uyumlulugu
belgelemistir.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 555.

Huskvarna, 2022-10-07

Claes Losdal, Gelistirme Mudiirii/Bahge Uriinleri
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82

Faks: +90216 519 88 78 C €
info@cullas.com.tr
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3MicT

YCYHEHHS HECTIPABHOCTEM. ...t

TpaHcrnopTyBaHHs, 36epiraHHs i yTunisauis

BOMPAHHS ...ttt 569 TEXHIYHI XaPAKTEPUCTUKW. ....eerveeeneieiireeieesieeeniee e
EKCNNYATALIS. ...coovviiiiiiiecic e 570 [eknapauist BiANOBIAHOCTI.....cccivureerireeesieeeesiieeesniees
TEXHIYHE OBCNYITOBYBAHHSA......c.cciiiiiiiiiie 572

BcTyn
Onwuc Bnpoby Mpu3aHayeHHs

Lle o6epTanbHa rasoHokocapka Ans nilmx onepaTopis
i3 cuctemoto BioClip® gns nepeTsopeHHs Tpaeu Ha
[o6pueo.

KopucTyittecs Bupobom Aans 3pisaHHs Tpasu.
3abopoHSETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUPIG ANs iHWMX
3aBAaHb.

Ornsg Bupoby

Man. 1

(Man- 1) Man-3)  TMepep BUKOPUCTAHHAM

1. MaHenb KepyBaHHs

2. Pyuka 3ynuHeHHs [BuryHa B|/|p06y yBaXXHO

3. OGmexysa sanycky npoynTanTe NnocibHMK

4. Knioy 6esneku o

5. Baxinb peryntoBaHHs pyyku KOpVICTyBaU'“la "

6. Kpuiika akyMynsTOPHOro BiAGIKY nepexkoHamTecsa B TOMY,

7. Knonka «YBIMK./BUMKH.» R

8. Knonka SavE Lo Bu 3p.03yM|J'||/|

9. IHavkaTop SavE HaBeaeHl B HbOMY

10. IHaukaTop cTaHy akymynsatopa BKa3iBK|/|.

11. CeiTnogiogHWi iHaNKaTop NOMWIKN

12. Koxyx nesa .

13. BcmokTyBadi nositpst (Man. 4) CTOpOHHI OCO6M Ta

14. Tabnnuka 3 NaCNOPTHUMM AGHUMM TBapPUHN NOBWUHHI

15. 3apsagHuii NnpucTpin (oogaTkoBuUiA akcecyap)

16. AkymynsTop (oogoaTkoBuiA akcecyap) nepe6yB%Tl/l.Ha L.

17. MociBHUK KopucTyBaya Oe3neyHin BIACTaHI BI4

CumBsonu Ha BMpoGi POGOUOI 30HN.

(Man-2) YBATA! Lieii Man.5)  QcTepiranTecs
BMPI6 Moxe ByTu pUKOLLETY 1 06’EKTIB, SIKi
Hebe3neyHnm i MOXYTb BURITaTN 3-Nig
3,E|,aTHI/1I71 CNPUYNHNTIA B|/|po6y_
TSDKKI TpaBmm abo

Man. 6 y/

CMepTb onepartopa (Man. 6) YBara! prmaMTe PYKKM
umn CTOpOHHiX ocCiD. M HOrM Ha 6eaneyYHin
ByaobTe obepexHi in BIACTaHI BIA nesa, Wwo
BMKOPUCTOBYITE BUPIO obepTaeTbCs.
Hane>XH"nv YnHoMm.
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(Man. 7)

(Man. 8)

(Man. 9)

(Man. 10)

(Man. 11)

(Man. 12)

YBara! TpumanTte pyku
Ta HOrMM Ha BiAgcTaHi
Big geTtanewu, wo
obepTaroTbCA.

(Man. 13)

lMepen BUKOHAHHAM
pOGIT i3 pEMOHTY

YM TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA
3aBXaN BUAMANTE KoY
Oesnekn.

(Man. 14)

ExonoriyHe
MapKyBaHHS.Llen Bnpid
i MOro nakyBaHHs

He MOXHa yTunisyBaTtu
pasom i3 nobyToBMMU
Bigxoaamu. YTunisauito
BMpOBY HeobXxiaHO
npoBOAUTU Ha
cepTudikoBaHOMY
nianNnpPUeEMCTBI 3
nepepobku Bigxoais
€NeKTPUYHOro v
€eKTPOHHOro
obnagHaHHS.

(Man. 15)

Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX
anpekTtue €C.

Llen Bnpi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHMX
HopMm Cnony4eHoro
KoponiscTBa.

Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCTOCOBHUX

IPX4

anpektme MuTHoro
coto3dy €EAEC.

Bupib Bignosigae
BMMOram BignoBigHNX
anpextus YkpCEIPO.

Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3acTOCOBHUX
anpexktns RCM.
3acTOCOBYETLCA TiNbKK
ana Asctpanii / Hosoi
3enaHpaii

ETukeTka 3
iHbopMmaui€ero Wwono
LLUYMOBUX BUKMAIB

Yy HaBKOSULLHE
cepegosuLle BignosigHoO
A0 BUMOTr OUPEKTUB

| HOPMaTUBHUX aKTIB
€C i CnonyyeHoro
KoponiBcTBa Ta 3akoHy
npo 36epexXeHHs
HaBKOSMULLUHBbOrO
cepegosuLya (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. HoBoro
MiBaeHHoro Yenbcy.
["apaHTOBaHWUI piBEHD
3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BUpOOY BKkasaHO

B po3aini 7exHidHi
XapakTepUCTUKN Ha
CTOPIHYI 5771 Ha
eTUKEeTL.

3axuweHo Big 6pu3ok
BOAM.
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(Man.16)  CkaHOBaHWIA Koa, BignosiganbHicTb 3a sKicTb npoayKuji

3riaHo i3 3akoHOM NMpo BiANOBIAANbHICTL 3@ AKICTb

3Bep|-|in YBary: IHuwinosHa4yeHHs Ha BUPOGi NpoAYKLii My He HeceMo BiANOBIAANbLHOCTI 3a 6yAb-siKi
BigMNOBiAalTb BUMOram cepTudikauii 4ns neBHMX NOLUKOAKEHHS, CNPUYMHEHi po6oToto Halwmx BUpobis,
PUHKIB. AKLLO:
« BuUpi6 Byno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;
Hakneiku 3 IHCTPYKUIAMU *  BWpi6G Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSIM
(Man. 17) feTaneii, BArOTOBNEHUX He BUPOGHUKOM abo He
' 3aTBEPAKEHNX HAM;
IHCTPYyKUiA 3 3anycky, ANB. YBiMKHerHs BUpOCY Ha +  BUPI6 oBnagHaHo akcecyapom, BUrOTOBMEHUM He
cropiHyi 571. BUPOGHUNKOM ab0 HE 3aTBEPMKEHUM HUM;
(Man. 18) * Bupi6 Byno BiApeMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
cepBicHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU3OBaHO
|HCprKLI,IFI 3 3YNUHKK, OUB. Komnaieto;
BumkHeHHSs1 BUpoby Ha CTOPIHLI
572.
besneka
BuaHauyeHHs wono 6e3neku icHye Hebe3neka

MOLLKOKEHHST BUPOOY,
iHWKX maTepianis abo
HaBKONMULLIHIX O0’EKTIB.

MNonepenxeHHs1, 3acTepexeHHs
N NPUMITKN cnyxaTtb Ans
HaronoLeHHst Ha 0cobnmBo
BaXKNNMBUX NOSNOXEHHAX
nocibHuka. 3BepHiTb yBary:
BukopuctoByeTbca Ans
MNOMEPEMKEHHS: preToBy A
HaJaHHA 0O4aTKOBOI
Bkasye Ha Te, Wo . .
: iHdopmaLii LWoao NeBHOI
B pasi NopyLUEHHs cuTyaui
IHCTPYKLUiX, HaBeOeHUX y '
LbOMY NOCIOHMKY, iCHYE
Hebe3neka NopaHEHHS

3aranbHi npaBuna TeXHiku

. Geaneku

abo cmepTi onepaTopa

“W IHLMX 0CI, o MOMNEPEDKEHHS:

3HaxoAATLCA NopyH. MepLu HdX po3noyaTy

BUKOPUCTAHHA BUPOOY,

A YBATA: Bkasye Ha Te, YBaXXHO npouuTaiite

O B pasi NopyLUEHHS HaBeOeHi HUxK4Ye

IHCTPYKUiN, HaBeOeHNX nonepenXeHHs.

Y LibOMY MOCIGHUKY,
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 Llen Bupi6 moxe

OyTn HebGe3neyHum y

pasi HenpasunbHOro abo
Hen6anoro BUKOPUCTaHHS.
lMopyLLeHHA NpaBun TEXHIKK
0e3nekn Moxe NpM3BecTn oo
TpaBm abo cmepri.

MMig yac poboTun uboro
BUPOOY YyTBOPIOETHLCSA
enekTpomarHiTHe none. Le
none mMoxe 3a OesKnx

YMOB B32€EMOLIATHY 3
aKTUBHMMUW Y1 NACUBHUMMU
MeANYHUMM iMNaHTaTaMu.
o6 3MEHWNTN PU3MK TAKKNX
abo cmepTenbHNX TpaeMm,
pekomeHayemo ocobam i3
MEANYHUMM iMNNaHTaTamm
NPOKOHCYNbTYBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOBGHUKOM
MEeLMYHOro iMnnaHTaTy nepeg
novaTkom ekcnnyaTauil Lboro
BUPOOY.

3aexamn 6yabte obepexHi

Ta Kepyntecs 300p0OBUM
rny3gom. AKwo Bu

Ma€eTe CyMHIBM OO0

TOro, sIKk KOpUCTYBaTUCSH
BUPOOOM Yy KOHKPETHIN
cuTyauii, NPUNKUHITL poboTy
Ta NPOKOHCYNbTYUTECH 3
annepom Husqgvarna.
Mam’aTanTe, Wo onepaTtop
Hece BignosiganbHICTb 3a
HelwlacHi BUNaaKku, B
pe3ynbTati AKMX NocTpaxganu
iHWi ocobun abo iXHE MaliHO.

 igTpumynTe BUPIG YNCTUM.

lNepekoHanTecs, Wo 3HaKu
Ta HaKNenkn 3HaxoaATbCs B
YyntabenbHOMy CTaHi.

Y xopgHomy pasi He
A03BONSITE KOPUCTYBATUCS
npynagom gitam abo nogam,
AKi He O3HaNnoOMUNNCs

3 MM NOCIBHUKOM.

Bik onepaTtopa moxe
obmMexyBaTucsa MicLueBMMHn
HOpMamM

3aB)au HarnapanTe 3a
ocobamu 3 obmexeHMun
ISUYHMMU YM PO3YMOBUMU
MOXITMBOCTAMM, LLO
BMKOPUCTOBYOTb BMpI6. bing
BMpOBY, L0 Npautoe,
MOBMHHA 3aBX4WN 3HAXo4UTUCS
BignoBiganbLHa gopocna
ocoba.

3abopoHseTbeA
BUKOPUCTOBYBATK BUPIO, AKLLO
BW BTOMJIEHI, XBOPI, 4N
nepebyBaeTe nig BNANBOM
HapPKOTWUKIiB, ankoromnto abo
mMeaukameHTiB. Lli dpakTopu
MaloTb HEraTUBHWUIA BMNNMB

Ha BaLl 3ip, 30CepeSKeHICTb,
CBIJIOMICTb Ta KOOpAWNHALi0
pyXiB.

3abopoHsaeTbeA
BMKOPUCTOBYBaTH BMPIO y pasi
NOro HecnpaBHOCTiI.
3abopOoHSAETECH 3MiHN B
KOHCTPYKLUit0 BUpOOBY un
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BUKOPUCTOBYBATU BUPIO, AKLLO
€ nigospa, LWwo mnoro 6yno

3MiHEHO CTOPOHHIMKN ocobamum.

Beaneka B pobouili 30Hi

MONEPEDKEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHSA BUPOOY,
yBaXKHO npoyuTanTe
HaBeOEeHI HUXYe
nonepeaKeHHs.

 [lepen BUKOPUCTAHHAM
BNpoby npmnbepitb 3 pobo4oi
30HM BCI rifNKkn, Nosy Ta
KaMiHHS.

e [NpeameTy, Wo noTpannaTb
Ha pisanbHe obnagHaHHS,
MOXYTb BIgNeTITN Ta
NMOpaHUTM CTOPOHHIX ocib abo
NOLUKOAUTW iHLWI NnpeamMeTH.
CTOpOHHI 0cobun Ta TBapUHK
NOBWHHI 3HAaXOANTUCH Ha
©e3neyHin BigcTaHi Big
BUPOOY.

» 3abopoHsieTbes
BUKOPUCTOBYBaTK BUPIb 3a
noraHol Noroan Ha KwTanT
TymMaHy, oLy, CUIIbHOro
BiTPY, 3Ha4HOro xonoay abo
rpo3n. PoboTa B noraHy
norogy abo Ha BONOrmnx
AinaHkax BucHaxye. NoraHa

noroga Moxe ctat Nnpu4NHOo

Hebe3neyHnx ymoB poboTu,
TaKMX SIK CNU3bKi NOBEPXHI.

» bepexiTbcs ocib, npegmeTis
Ta cuUTyauin, SKi MOXYTb
3awkoanTn 6esneyHin poboTi
BUPOOY.

» bepexiTbca nepelukoq Ha
KLUTanNT KOPiHHSA, KaMiHHS,
rinok, sim abo kaHaB. Bucoka
TpaBa MOXe NpPUXoByBaTH
nepeLukoau.

+ CKolyBaHHA TpaBu Ha cxunax
Moxe ByTn HebesneyHum. He
KOCiTb 3aHaaTO KPYTi CXUNMN.
He BukopucToByiTe BMpIi6 Ha
OiNAHKax i3 HaxMnom noHaa
15°

» byabTe BKpai obepexHi,
po3BepTarynUCh Ha CXmnax.
BukopuctoByinTe BUpi6 Ha
cXurnax y ropusoHTanbHOMY
HanpsiMKy. He pyxantecs
BBEPX i BHU3.

» byaobTe obepexHi,
Habnmxar4mcb 0o
NPUXOBaHMKX KyTiB Ta
npegMmeTiB, SKi MOXYTb
3aKkpuBaTu norne 3opy.

TexHika 6e3nekn

MOMNEPEAKEHHA:
MepLw HiX po3noyaTu
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
YBa)HO rnpoynTante
HaBedeHi HKYe
nonepeskKeHHs.

562
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Bukopucrtosyinte Bupi6 nuwe
AN CKOLWYBaHHSA TpaB aHUX
rasoHis. 3ab0OpOHEHO
BUKOpUCTOBYBATK BUPIO aAns
IHLIMX Linen.

BukopucrtoByite 3acobum
IHOWBIAYaNbHOro 3axnCTy.
[ve. 3acobu iHanBigyarbHoro
3axucTy Ha CTOPIHLI 564.
[lisHanTecs, aK WBMaKO
3YNUHUTUN OBUTYH B EKCTPEHIN
cuTyadil.

He BukopuctoBynTe BMpi6

nig gowem abo B

ymMoBax MigBuLLEHOI BOMOrOCTi.

MoTpannsaHHa Bogmn y BMpI6
30inbLUye 3arpo3y ypaxXeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.
3ab0opoHsETLCS
BUKOpUCTOBYBaTK BMpIiG 6e3
npaBuibHO BCTAHOBIIEHOIO
rnesa Ta BCiX KOXYXIB.
HenpaBunbHO BCTaHOBNEHE
nes3o0 MoXe Big'egHaTuUCS i
npu3BecTn A0 TpasBM.
CnigkyniTe, W06 neso He
3a4iNNAno CTOPOHHI NpeameTy
Ha KWTanT KaMiHHS Ta
KOpiHHS. Lle moxe npussecTu
A0 NOLIKOKEHHS fne3a Ta
3rMHaHHA Bana ABUryHa.
3irHyTa BiCb BUKITMKAE 3HAYHI
BiOpauii Ta npM3BoANTb A0
PU3UKY Bi’€QHAHHA nesa Bif
BUpOOYy.

* Y pasi yaapy nesa

006 6yab-AKNin CTOPOHHIN
npeameT Yn NosiBn

Bibpauil HeramHoO 3ynuHITb
BUPIO. 3ynuHIiTbL OBUrYH,
BUTSATHITE KNtoY 6e3neku

Ta BUNMITb aKyMynsaTop.
MepeBipsanTe BUpi6 Ha
HasABHICTb NOLUKOAXXEHb.
BunpasnanTte nowkKogKeHHS
abo 3gasanTe BUPIO Ha
PEMOHT B aBTOPM30BaHUM
LEeHTp o6CcnyroByBaHHS.
3abopoHAETbCS 3akpinnoBaTu
PYYKY 3yNUHEHHSI ABUIYHA

Ha PYKOATLI, KOnu npautoe
OBUIYH.

MocTtaBTe BUPI6 Ha TBEpAY
PiBHY NOBEPXHIO N YBIMKHITb
noro. Npu LuboMy neso He
NOBMHHO TopKaTucs 3emni abo
IHWMX NpegMeTiB.

Mig yac poboTtun 3 BUpo6om
3aBXau 3anuanteca nosagy
HbOrO.

Mig yac po6oTun 3 BUpobom BCi
Koneca MalTb 3anuuaTuca Ha
3eMni, a obuasi pyku tpeba
TpumaTtun Ha pydui. Tpumante
PYKM Ta HOTM Ha BiACTaHiI Big
nes, wo obeprarTbCA.

He HaxunsaiTe BMpiO, konu
OBUTYH YBIMKHEHUN.

ByabTe obepexHi nig yac pyxy
Yy 3BOPOTHOMY HarnpsimMKy.
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3abopoHsAETLCA NigHIMaTn
BUpPIO, KON ABUIYH
yBIMKHEHMWI. AKwo Tpeba
NigHATY BMPIO, cnovaTtky
3YMNUHITb OBUTYH, BUTATHITb
Koy 6e3nekn Ta BUNMITb
aKyMynarTop.

He pyxanTtecb y 3BOPOTHOMY
HaNpsIMKy nig Yac poboTu 3
BUPOBOM.

Bumukante gBuryH nig vac
pyxy yepes ainsHku 6e3 Tpasu
Ha KWTanT JOPIKOK i3 rpasito,
kameHto abo accanbTy.

He Girante 3 Bupobom, konm
ABUryH yBiMKHeHuWN. [ig vyac
poboTn 3 BUpobom HeobxigHO
XOOUTW 3i 3BNYarHOIO
LUBUOKICTHO.

BumukanTe oBuryH, nepu

HiXXK 3MiHIOBaTWN BUCOTY
pizaHHs. 3abOpOHSETLCA
BMKOHYBaTWU perynoBaHHA nNpu
BBIMKHEHOMY [BUTYHI.
3abopoHAeETbCA 3anuaTu
BMpi® 6e3 Harnsay Konu
ABUTYyH npautoe. 3ynuHiTh
ABUryH Ta NnepeKkoHaunTecs,
LLIO piXkyye obnagHaHHA He
obepTaeTbcs.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
BUKOPUCTaHHS

3acobu iHauBiayanLHOro
3axucTy

MOMEPEIXKEHHA:
MepL HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
yBa)XHO NpoyunTanTte
HaBedeHI HXKYe
nonepeaXXeHHs.

¢ Ocobucte 3axmcHe
CMOPAIKEHHSA HE MOXE
MOBHICTIO YCYHYTU HeGe3neky
TpaBMyBaHHS, ane npu
HelllaCHOMY BUNaaKy BOHO
3HU3UTb CTYMiHb BaXXKOCTI
Tpasmu. [lo3BonbTe Annepy
AONoOMOrTn Bam i3 Bubopom
nigxoasawioro obnagHaHHS.

» BukopucrtoByiTe B3yTTA i3
3aXUCTOM BiJ KOB3aHHA
Ansa poboTn y BaXkKMX
ymoBax. 3ab0OpOHAETbLCS
BMKOPUCTOBYBaTW BigKpuTe
B3yTTs abo npauytoBatu
B3arani 6e3 Hboro.

» BukopucrtoByuTe Uynki JOBri
LITaHMW.

« 3a noTpebun BUKOPUCTOBYMNTE
pyKaBUYKWN, HANpuKnaga,
AKLO HeobXigHO NpueaHaTw,
OrnaHyTM abo NoYNCTUTH
pizanbHe obnagHaHHS.
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3anobixxHe obnagHaHHA Ha
BUPO6i

MOMNEPEOXXEHHA:
[Mepw HiX po3noyaTtu
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
YBaXXHO npoyunTanTte
HaBedeHi HK4e
nonepegXeHHs.

« He BukopuctoByiite BMpi6
i3 3aN0BiXXHUMKN NPUCTPOSIMM,
SIKi MOLLKOMKEHI abo He
NpauoTb HAaNEXHUM YUHOM.

e He gemMoHTyunTe 3axmcHI
NPUCTPOI N HE BHOCbLTE B 1X
KOHCTPYKLitO 3MiHN.

« PerynsipHo nepesipsunTte
3axXMCHI NPUCTPOI. AKLLO
3anobixHi npucTpoi
noLuKoakeHi abo He
NpauoTb HAaNEXHUM YNHOM,
3BEPHITbCA 40 LUEHTPY
obcnyrosyBaHHsA Husqgvarna.

lMepeBipka koXyxa nesa

Koxyx nesa 4acTkoBO NOrnvHae
BiGpauito BUpoby Ta 3HUXKYE
Hebeaneky TpaBMyBaHHSA
nesom.

* OrnsiHbTe KOXyX nesa T1a
nepekoHamTecs, Lo BiH He
Ma€ MOLUKOKEHb Ha KWTanT

TPILLMH.

Knioy 6e3neku

Kntoy 6e3nekn 3HaxoamTbCs
Nig, KPULLKOKO aKyMyrsiTOPHOro
Bigciky. Kntou 6e3neku
nig’eaHye akymynsaTop, kv y
CBOIO Yepry X1BUTb ABUTYH.

MepeBipka kntoya 6e3nekn

Kntou 6e3nekn nig’egHye
aKyMynaTop, KUK y CBOKO Yepry
XNBUTb OBUrYH.

« 3anycrTiTb i 3ynuHITb
OBUTYH. AKLLO KIToY
Gesnekn cnpaBHWUA, OBUTYH
3aBOAUTLCS NuLle Toaj,
KOMW KNoY BCTaBIEHO B
3anobiXKHWMIN 3aMOK.

Pyuyka 3ynuHeHHst ABUryHa

Pyuka 3ynMHeHHs ABuryHa
3ynuHsie ABUryH. 3a
BiANYCKaHHS PYYKUN 3YNMUHEHHS
ABUryHa BiH 3yMNMHAETLCS.

LLlo6 nepeBiputn poboTy
ranbma gBuryHa, 3anycTiTb
OBUTYH, a NOTiM BigMNYyCTiTb
PYYKY 3YNMUHEHHS. AKLO ABUIYH
He 3YMUHAETLCS NPoTarom 3
CeKyHf, HeobxigHo nepenaTu
BMpPIO B aBTOPM30BaHWUI LLEHTP
obcnyroByBaHHs Husqgvarna
AN HanawTyBaHHS ranbma
ABUTyHa.

(Man. 19)
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MepeBipka obmexyBaya
3anycky

[MepeBipTe obmexyBay 3anycky,
wo6 nepekoHaTnCA, LLO BiH
AiricHo 6nokye poboTy ABUryHa.

1.

MepemicTiTb pyyky
3yNUHEHHS OBUTYHa B
HanpsIMKy PYKOSTKM.
O6mexyBay 3anycky 6nokye

PyX.
MoTarHiTe obmexyBay
3anycky. (Man. 20)

BignycTiTe obmexyBauy
3anycky Ta nepekoHamTecs,
LLIO BiH NOBepPTaETLCA A0
MOYaTKOBOrO MOMOXEHHS.

3axoau 6e3neku nig yac
po60oTu 3 akymynsitopamm

MOMNEPEMIXEHHA:
MepL HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
yBaXXHO NpoyunTanTe
HaBedeHi HMXxX4Ye
nonepeaKeHHs.

[ns xxueneHHs BMpobGiB
Husqvarna HeobxigHo
BMKOPUCTOBYBATU NuLle
akymynatopu Husqvarna.
o6 yHUKHYTK

TpaBMyBaHHS, 3a60POHSETHCA
BMKOPUCTOBYBaTWN akymMynsiTop

B AKOCTi A)Kepena XXUBMeHHS
AnNs iHWKWX npunagis.

He BukopucToBynte
oaHopasoBi baTapei.
HebGeaneka ypaxeHHs
€MeKTPUYHMUM CTPYMOM.
3abopoHAeTbCA Nig’eaHyBaTU
Knemu akymynsatopa go
KIOYiB, MOHET, IBUHTIB abo
IHLWIMX MeTaneBux NpeameTiB.
Lle moxe npussecTtu go
KOPOTKOro 3aMMKaHHs B
aKyMyInsTopi.

3ab0pOoHSAETLCS BCTABNATH
npeamMmeTn y BEHTUNAUIVHI
OTBOPU aKymynsatopa.
TpumanTe akymynaTop nogani
BiJ, NPAMUX COHAYHMX
NPOMEHIB, J)xepen Tenna

Ta BiAKPUTOro BOTHIO.
AKYMYynSITOp MOXe BUOYXHYTH,
Lo npu3sBee 4o onikis Ta /
abo XiMiYHUMX onikiB.

Bepexitb akymynsaTop Big
AOLLYy Ta BOMOrW.

3axuanTe akymynaTop Big
BMMBY MIKPOXBWUIb YK
BMCOKOrO TUCKY.
3abopoHsaeTbCA po3bupaTt um
namatu akymynsTop.

Y pasi BUTiKaHHS piguHu 3
aKkymynsitopa cnigkymre, Lwob
BOHa He noTpanuria Ha Tino 4u
B Oui. AKLWO pignHa noTpanuna
Ha LWKipY, NPOMUNTE BpaXeHy
DINAHKY BENUKOK KiNbKICTHO
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BOAW Ta 3BEPHITbCS 3a
MEeAMYHOI JONOMOroH.

* AKyMynaTop 403BONSIETbCA
BMKOPUCTOBYBaTU 3a
Temnepatypm Big —10 °C go
+40 °C.

« 3abopoHeHO MmuTu BaTapeto
4K 3apaAgHUA NPUCTPIA BOOOH.

[ve. YuieHHs akymynaropa v

3apsaXkalsibHoro rpucTpor Ha
CTOPIHLI 574.

* He BukopucroByinte
HeCnpaBHMM YN NOLLKOAXKEHUI
akyMynaTop.

« 3bepirante akymynstop
nogani Big metaneBux
npeamMeTiB Ha KWTanT LBSXIB,
MOHET, I0BENipHNX BUPOOIB.

3axoau 6e3neku npu poboTi i3
3apsiAHUM NPUCTPOEM

MOMEPEIXKEHHA:
[Mepw HiXX po3noyaTun
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
yBaXHO npoyntanTe
HaBeOeHi HK4Ye
nonepeaXXeHHs.

» [1nqa 3apagkaHHS 3aMiHHUX
akymynsartopie Husgvarna
HeobXigHO BMKOPUCTOBYBaTH
nuwe 3apsgHi npuctpoi QC.

* Pun3uk KopoTKoro
3aMUKaHHSA N ypaKeHHs
€NeKTPUYHMUM CTPYMOM.
3abopoHAETHCA BCTABNATU

npegMeTn y BeHTUNSAUinHI
OTBOPW 3apsiAHOro
npucTtpoto. 3abopoHeHo
po3bupatu 3apsaHUn
npucTpin. He Topkantecs
MeTaneBux npeameTiB
KOHTaKkTamu 3apsgHoro
npuctpoto. Bukopucrosyimte
cepTUiKkoBaHi eneKkTpUYHi
pPO3eTKN.

Mig yac po6oTun uboro
BMpPOOyY yTBOPIOETLCA
enekTpomarHiTHe none. Le
none Moxe 3a OesKuX

YMOB B33aEMOSIAATK 3
aKTMBHMMW Y1 NACUBHUMM
MeLNYHUMM iMNaHTaTaMu.
o6 3MEHWNTN PU3KK TAKKNX
abo cmepTenbHNX Tpaem,
pekomeHayemo ocobam i3
MeNYHUMK iMNaHTaTaMum
NPOKOHCYNbTyBaTUCS 3i CBOIM
nikapem i BUpOGHMKOM
MeLMYHOro iMnnaHTaTy nepea
no4aTkoM ekcnnyaTauii Lboro
BUPOOY.

PerynspHo nepesBipaunTe
LLHYP XMBMNEHHSA 3apsaHOro
NPUCTPOIO Ha NpeameT
MOLUKOKEHD Ta TPILLMH.
3abopoHseTbea niginmaTtn
3apsaHniA NPUCTPIN,
TpUMar4yn Uoro 3a LWHyp
xuBneHHs. o6 Big'egHaTtu
3apsaHniA NPUCTPIN BIA
HaCTIHHOI PO3eTKN, BUTATHITb
LUTEncernbHy BUNKY. Y
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XXOOHOMY pasi He TArHITb 3a
LLHYP XWBMNEHHS.

TpumanTe LWHYP XXUBMNEHHSA
Ta NoAoBXyBaui Ha 6e3neyHin
BigcTaHi Big Boan, macTtun

i rOCTpUX NpegMeTiB.
[MepekoHanTecs, Wwo kabenb
He 34aBNeHO ABEpUMa,
oropoxeto abo iHWnmmn
npegmetamu. Y Takomy
BUNAaAKy 3apsgHUn NpUCTpin
MOX€E ONUHUTUCA Nif
Hanpyroto.

3abopoHEHO MUTY 3apALHUIA
NPUCTPIN BOOOHO.

[itn Bikom Big 8 pokiB

Ta 0cobu 3 obMexXeHNMK
di3n4YHMMK, CEHCOPHUMN abo
NCUXIYHUMWN MOXITMBOCTSAMM
abo ocobw, siki He

MalTb JOCBIQY Ta 3HaHb,
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU
3apsaHniA NPUCTPIN nnwe

nig Harnsgom ado nicnsa
HaneXHoro iHCTPYKTaxy
woao 6esnevyHoro

NOro BUKOPUCTaHHS, 3a
YMOBUW PO3YMiHHS HUMMU
NoB’siI3aHNX i3 Taknm
BMKOPUCTaHHAM PU3UKIB.
[itam 3abopoHAETLCA rpaTn
i3 3apAOHUM NPUCTPOEM.
[iTam 3a60pOHAETHCA YNCTUTHU
3apsaHUA NPUCTPIN |
30iCHIOBATU NOro TEXHIYHE
obcnyroByBaHHA 6e3 Harnagy.

* He HamarauTeca 3apagxatu
oaHopasoBi baTtapei 3a
A0MOMOror 3apsgHoro
NPUCTPOIO.

» 3abopoHsieTbCA
BMKOPUCTOBYBATW 3apsiaHUIA
npUcTpin nobnmsy
nerkosanmumctumx abo
KOpO3iHMX MaTtepiani..
3abopoHeHOo HakpmBaTh
3apsgHun npuctpin. MNMpu nosisi
ANMY Y1 BOTHIO BUTATHITb
lwTencenb 3apsagHoro
NPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

* He BuKOpuCTOBYINTE 3apsaaHUIA
NPUCTPIN 3 03HaKamu
MOLLKOKEHHS.

« 3apsampxatn akymynatop
cnig Tinbkn B oobpe
NPOBITPIOBAHMX NPUMILLLEHHAX
Ta nogani Big, COHAYHOro
ceiTna. He 3apagxante
aKyMynsiTop y BOSIoromy
cepenoBuLL.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig
yac ob6cnyrosyBaHHs

MONEPEOKEHHA:
MepLw HiX po3noyaTtn
BMKOPUCTaHHS BMPOOYy,
YBa)XHO rpoyvtante
HaBeOeHi HmXK4e
nonepeXeHHs.
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 [lepen TEXHIYHUM
obcnyrosyBaHHAM BUPOOY
BUAManTe KoY 6esnekun.

* BuKOHyWNTE TEXHIYHE
o6CcnyroByBaHHS NPaBUIbHO,
azpxe Le AornoMoxe
36inbWNTN TEPMIH
ekcnnyaTauii Bupoby Ta
3MeHLWUTb Hebeaneky
BUHWKHEHHS HEeLLaCHNX
Bunagkis. [lopyyante
NpPodeCinHNN PEMOHT
YNOBHOBaXXEHOMY LIEHTPY
obcnyroByBaHHS. binbLu
AeTarnbHy iHopMaLilo MoXHa
AisHatncsa B Hanbnvmxk4omy
LeHTpi 06cnyroByBaHHS.

» BukoHyuTe nuwe Te
TexHi4YHe 06CnyroByBaHHS, LLO
HaBeaeHe B LibOMY MOCIGHUKY
KopucTyBaya.

« lig yac pobotn 3
pisanbHUM obnagHaHHAM
3aBXgu HagsaramTe MilHi
pykaBuui. J1le3o gyxe roctpe,
HUM MOXXHa Nerko nopisaTucs.

« [1na Hankpalol
NPoAyKTUBHOCTI Ta 6e3neku

cnig nigTpymyBaTty pisanbHi
KPOMKM rOCTPUMU Ta YUCTUMM.
PerynsipHo BigaaBalite Bupio
y LLeHTp 006CnyroByBaHHs,

e noro byayTb

nepeBipATK, poduTn HeobXigHI
HanawTyBaHHS abo peMOHT.
3aMiHonTe NOLWKOOXKEHI,
3HoLleHi abo 3namaHi getani.
[oTpumynTecs iHCTPyKUin
LLIOA0 3aMiHM akcecyapiBs.
Kopuctyntecs akcecyapamu
nvwe Big BUPOGHUKa
obnagHaHHs.

Konwu Bnpi6

He BMKOPUCTOBYETbLCS,
30epirariTe MOro oKpemo Big
akymynatopa Ta 3apsgHoro
NPUCTPOLO B CyXOMY
3aKPUTOMY MPUMILLLEHHI.
MepekoHanTecq, Wo aitm

Ta ocobu 6e3 HanexHol
NigroTOBKM HE 3MOXYTb
oTpumaTu SOCTyn 4o BUpoby,
akyMynatTopa 4v 3apsgHoro
NPUCTPOIO.

36upaHHs

Betyn

MONEPEOKEHHA: nepea
36upaHHsM BUpODY yBaXkHO npoyuTaniTe

po3ain Npo npaBuna TexHikn 6esneku.

MoHTax py4ku

1. 3HIMiTb raiky pyyku i Wwanby 3 NNacTUHWU Ha BEPXHil

pyuui.

2. [epeBepaiTb BEPXHIO PyyKy B MONOXEHHS HA BEPXHil

YaCTUHI HUXKHBOT PyYKM.

A YBATA: MepekoHaiiTecs B TOMy, LIO
OPOTW He 3aTUCHYTI 1 He NOLLKOAKEHI.

3. BcTaHoBITb Waiiby i Baxinb perynioBaHHs pyyku.

(Man. 21)
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4. Konwu Bu BrKOpucTOBYyETE BUPIO 6ins CTiHW,
NOBEPHITb pyyKy BOIK, abu npautoBaTn 6yno
3pyyHiwe. (Man. 22)

EkcnnyaTauis

Bcryn

NONEPEMKEHHA: nepea

ekcnnyaTaLieto BUpoby 060B’s13k0BO
npouunTainTe 1 ycBigoMTe 3MICT po3ainy npo
3axoaun 6eaneku.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3KOLLTOBHOK NPOrpamMmoto
Ans mo6inbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna

Connect goctynHa uina H13ka po3wmpeHnx dyHKUii ans

kopucTyBaHHsA Husqvarna:

*  poslwupeHa iHdhopMmaLis Npo Bupib;
*  BigoMocTi Npo AeTani i ob6cnyroByBaHHsi BUpoby, a
TakoX AoBiAKoBa iHopmaLlis.

o6 noyatn kopuctyBatucst Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha cBin
MOGINbHUIA NPUCTPIN.

BapeecTpyiTtecs B nporpami Husgvarna Connect.

BukoHaliTe Kpoku 3 peecTpalii B nporpami
Husqvarna Connect, Wwo6 nig'egHaTtv Ta
3apeecTpyBaTu BUpI6.

Husqvarna Fleet Services™

Husqvarna Fleet Services™ € XMapHUM pilueHHsIM, sike
HaJae onepaTopy MOXIMBICTb OrnaaaTty BCi Nig’'eqHaHi
BMpobu. Ha e BUpi6 MoXHa BCTAHOBUTM AaTymK
Husqvarna Fleet Services™. datunk Husqvarna Fleet
Services™ 36upae aaHi Npo BUPo6Y 1 Aae amory
oneparopy nig’eaHyBaTucs o cuctemmn Husqvarna
Fleet Services™. Cuctrema Husqvarna Fleet Services™
nosigomMnsie Taki AaHi, sk Yac poboTu, iHTepBanu
o6cnyroByBaHHs Ta MicLie po3TaLlyBaHHs BUPOOy.

[ina oTpumaHHs goaaTkoBoi iHdopMaLii npo Husqvarna

Fleet Services™ saBaHTaxTe goaatok Husqvarna
Fleet Services™ ab0o 3BepHiTLCA A0 NPEACTaBHUKA
Husqvarna.

MigroToBka gaTynka ([OAATKOBUIA akcecyap)

1. BigkpuiiTe KpULLKY JaTyuka crnewianbHAM KIioyYeMm.
(Man. 23)

BuiimiTh gatymk.

Min’egHariTe akymynsiTop Ao AaTyunka. BBiMkHETbCA
cBiTNoAioAHWI iHaMKaTop Aatyvka. (Man. 24)

4. 3aaHTaxTe nporpamy Husqvarna Fleet Services™ .

5.

6.

YBingiTe B 06nikoBuiA 3anuc y nporpami Husgvarna
Fleet Services™ .

BuikoHariTe cnonyyeHHs. QuB. CrionyqeHHs
nporpamu 1a Bupoby Ha cTopiHLi 570

Criony4eHHs nporpamu Ta BUpoby

1.

YBingiTe B 06nikoBuii 3anvc y nporpami Husqvarna
Fleet Services™ .
O6epiTb y nporpami cBiii BUpI6.

BiackaHyiTe Kof Ha 3afHii YacTuHi JaTymka cBOiM
MOGINbHUM NPUCTPOEM, LWO6 AoAaTh AaTyuK [0
nporpamm.

3BEPHITb YBary: CronyueHHs nporpami Ta
BUPOOGY HEOOXiAHO BMKOHATV NiLLE OAUH pas.

YCTaHOBMEHHS Aartyvka

1.

MepekoHaiiTecs B TOMY, L0 AaTYMK Mig'egHaHN
no nporpamu Husqvarna Fleet Services™ . ius.
Criorny4yeHHs1 nporpamu 1a Bupoby Ha cTopiHyl 570.

MpocBepanitb 2 0TBOPM MO BigMIiTKaXx Y rHisaj
kopnycy. (Man. 25)

3BepHITb yBary: lMepexoHaiitechb, Lo 0TBOPK
MatoTb TOI e PO3MIp, LU0 I 3aKnNenku, aKi
nocTayarTbCs Pa3oM i3 AAaTYNKOM.

Mnockory6usmu Bif’efHaTe 30BHILLHI OTBOPU Ha
rHisgi gatuuka. (Man. 26)

MpocBepanitb 2 0TBOPM MO BigMIiTKaXx y rHisai
paryuka. (Man. 27)

CyMicTiTb rHi3Ao AaTymKa 3 rHisgom kopnycy. (Man.
28)

3adikcynTe rHi3go gaTyuka 3aknenkamu.

YcTaHoBITb AaTumK y rHizao. CymicTiTe 6iny
No3HayKy Ha AaTyMKy 3 MO3HAYKOI Ha rHisai
natuvka. (Man. 29)

3akpuiiTe KpULLKY AaTyuka i 3adikcyinre ii
crieuianbHMM kntodeM. MNepekoHarTecs, Wob BepxHs
yacTuHa norotuny komnaxii Husqvarna (H)
3Haxogwunacs nogani Big kntoya 6esnekun. (Man. 30)

HanalutyBaHHS1 BUCOTU pi3aHHs

MoxxHa BCTaHOBWTY Aekinbka piBHIB (4) BUCOTU pi3aHHs
ans LB 442i. MoxHa BCTaHOBUTYM Aekifbka piBHiB (6)
BWCOTM pi3aHHs Ans LB 448i.

1.

LLlo6 36inblInTM BUCOTY pi3aHHsi, NOCYHbTE
perynsTop BMCOTW pi3aHHsA B HaNpsiMKy koneca n
Hasag,.
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2. o6 3aMeHLINTM BUCOTY pi3aHHsi, NOCYHbTE
perynstop BACOTY pi3aHHA B HAanNpsIMKy koneca i

ynepea. (Man. 31)

YBATIA: He scrarosnioiite 3aHaaTo
HWU3bKY BUCOTY pidaHHs. Jleda MOXyTb
3a4ennTn 3eMrto, SIKLLIO MOBEPXHS rasoHy

6yae HepiBHotO.

Axymynarop

MONEPEMPKEHHA: nepea

BUKOPWUCTaHHAM akymynsTopa 060B’A3KOBO
npoynTanTe 1 yceigomTe 3MiCT po3ainy
npo 3axoam 6eanekn. Takox HeobxigHO
npoYnTaTv i yCcBiAOMUTM 3MICT NocibHMKa
KopuUCTyBaya AN akymynsitopa ta
3apsifHOro MPUCTPOLO.

CTaH akymynsitopa

Ha aucnnei BinoGpaxatoTbcs NOTOYHUIA CTaH 3apsiay
akymynsiTopa Ta MoXnuvei npobnemu nig vac

noro po6otu. MoToYHWI1 CTaH 3apaay akymynstopa
BigoBpaxaeTbcs NpoTArom 5 cekyHa nicnst BAMKHEHHS
BMpoby abo HaTUCKaHHS iIHANKATOPHOT KHOMKK

akymynsitopa. Y pasi BUHUKHEHHs1 6yab-sKoi NOMUIKK Ha
avennei akymynaTopa 3'aBnseTbCA nonepemxysanbHUn

cumson. nB. AKymMysisTop Ha CTOPIHLI 574.

(Man. 32)

CeitnogiogHi iHaukaTopn

CraH akymynsaTopa

[opsATb yci cBiTnoAioaHi
iHaMKaTopu

AKyMynaTop 3apamKeHnii
nosHicTio (75-100 %)

[opsiTb cBiTNOAioaHi iHAN-
katopn 1,2 1a 3

AKyMynNaTop 3apsakeHui
Ha 50-75 %.

[opsiTk cBiTNOAioaHi iHAn-
katopu 1 1a 2

AKyMynaTop 3apsmKeHniA
Ha 25-50 %.

[opuTb cBiTNOAIOAHWI iH-
avkarop 1

AKyMynaTop 3apamKeHnii
Ha 0-25 %

Brnumae cBitnogiogHwit iH-
navikatop 1

AKyMynaTop pospsike-
HWiA. 3apaaiTb akymyns-
Top

3apsigka akymynstopa

Mepen nepLuvM BUKOPUCTaHHAM akymynaTop chig
3apaauTh. AKyMynsiTop NOCTa4aeTbes 3apsmKeHUM

nuwe Ha 30 % eMHOCTi.

3BEpHITb YBary: 3apsanuit npuctpiii cnig
I'Ii,El’e,ClHyBaTVI nuwe 00 oxXepen enekTpoXXuBneHHs 3
Hanpyrow Ta 4acTtoTolo, BKa3aHUMU Ha TaﬁJ'IMHLl,i 3

nacnopTHUMKU JaHUMW.

AKYMYNATOp He 3apsiAXaeTbCs, AKLWO NOro
Temnepatypa nepesuilye 50°C. Mepen noyaTkom
3apamKaHHSA 3apsAHWIA NPUCTPI 3MeHLLYe TemnepaTtypy

aKymynsitopa.

1. Tlin’eaHariTe 0aMH KiHeLb WHYPa XUBNEHHS
3apsAHOro NPUCTPOIO A0 Oro po3’emy.

2. TMig’egHaiiTe iHWWIA KiHeLb LUHYPa XUBMEHHSA
3apsiHOro NPUCTPOI A0 ENEKTPUYHOT PO3ETKY i3
3asemneHHsm. CeiTnogion 3apsgHOro NpUCTporo
6nnmMHe oauH pas 3eneHnm konbopom. (Man. 33)

3. BcTaHoBITb akyMynATop y 3apaaHUiA NPUCTPIN. AKLWO
aKyMynsTop NigKMio4YeHo NpaBunbHO, Ha 3apsagHOMY
nNpUCTPOi 3aropsieTbesl 3eneHuii iHaukaTop. (Man.

34)

4. fAxuwo 3aropsaTbCs BCi CBITNOAIOAHI iHAMKaTOPW, Le
03Hauae, Lo akyMynsiTop NOBHICTIO 3apsiKEHUA.
TpvBanicTb 3apsiaxaHHsi akyMynaTopa He NoBUHHA
nepeswuLLyBaTh 24 roguHu.

5. LWo6 Bia’eaHaTV 3apsaHWA NPUCTPIN i3 po3eTku,
TpUManTecs TiNbkK 3a LWTENcenb, He TAMHITL 3a

LUHYP.

6. BuimiTb akymynaTop i3 3apsgHOro npucTpolo.

CrTaH 3apsigkaHHa akyMmynsaTopa

NiTin-ioHHWn akymynsaTop Husqvarna moxHa 3apsigxaTtu
Ta BUKOPUCTOBYBATY 3a By/Ab-sIkOro piBHSA 3apsiaKu.
AkymynsTop He 6yae nowkogkeHo. MoBHicTio
3apsgpKkeHa akymynstopHa 6atapes He BTpayae 3apsig,
SKLWO T 3anvLINTL B 3apsiAHOMY NMPUCTPOI.

Ceitnogjoaxuii aucnnei

CraH 3apsgku

Brnvmae cBiTnogiogHwit iH-
Avkatop 1

0-25 %

[opuTb cBiTnoaiogHWI iH-
avkatop 1, 6numae cBiT-
nopjiogHwii ingukaTop 2

25-50 %

[opsATb ceiTnoaioaHi iHAn-
kaTtopu 1, 2, 6nnmae cait-
nopiogHwuii ingnkaTop 3

50-75 %

[opsTb CBITNOAIOAHI iH-
avikatopu 1, 2, 3, 6nu-
Mae€ CBIiTNoAioAHWI iHaN-
katop 4

75-100 %

[opsATb cBiTnoAioaHi iHan-
kaTopu 1, 2, 3, 4

3apsmKeHo NOBHICTIO

YBiMKHEHHSI BUPOBY

1. MigHIMITb KPULLKY aKyMynsaTOPHOrO BiACIKy.

2. YcTaHOoBITb akymynaTop y rHi3go Ne 1 nig KpuLlkoto.
[ns 6inbLw TpUBaroro Yacy BUKOPUCTaHHS BCTaBTe
APYrvin 3apsmKeHniA akymynaTop y rHisgo Ne 2.

3. BuimiTb kntoy 6e3neku 3 Tpumaya.
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4. BcrasTe kntoy 6e3neku B 3anobixHui 3amok. (Man.
35)

5. 3anuwaritecsi nosaay BUpoby.

6. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS! Ha
naHeni kepyBaHHs. licnsa Lporo BBiMKHETbCS
avicnnen.

7. BignycTiTb 06MexyBay 3anycky. (Man. 20)

8. TlepeMicTiTb pyyKy 3ynvHEHHst ABUIyHa B HANpsIMKy
pykosTku. (Man. 36)

Bukopucranns dyHkuii SavE

Bupi6 ocHalueHun dyHKuUielo 36epexeHHs 3apsay
akymynsitopa (SavE), wo gossonsie nogoBXuTh vyac
BUKOPUCTaHHS.

1. [Onsa BBIMKHEHHSI pyHKLiT HATUCHITL KHOMKY SavE (A).
Micna yboro Ha gucnnei 3'aBUTbLCS cumBon SavEe
(B).

2. [Ans BUMKHEHHs YHKLii HAaTUCHITb KHOMKy SavE e
pas. Micnsa yporo cumeon SavE (B) Ha gucnnei
3HukHe. (Man. 37)

®yHKUis SavE BUMUKAETbCA aBTOMaTUYHO B pasi, SKLO
YMOBW NOBEPXHi NOTPebytoTb 36iNbLUEHHS NOTY>XHOCTI.
AKLWo ymMmoBM NoBepXHi 403BONSIOTL, yHKUiA SavE
3HOBY BMMKa€ETbCSH @aBTOMATUYHO.

®yHkuis PowerBoost

Akwio BMpi6 BUKOPUCTOBYETLCS AN 3pidaHHsA [OBroi

41 BOMNOroi Tpasu, ABUNYH aBTOMATUYHO 36inbLuye
o6epTun. o6 36epertn 3apsig akymynatopa, ABUTYH
aBTOMaTUYHO NEPEXOANTL Y CTaHAAPTHUIA PEXUM, KOMu
dyHkuis PowerBoost He noTpibHa.

CronopiHHsa gBuryHa

Min yac po6oTn Neso Ta ABUNYH MOXYTb TUMYACOBO
3YNUHUTUCS, AKLLO Nif, KOXKYXOM fie3a € 3aCMiYeHHs!

Ha KWTanT ckynyeHb Tpasu. FKLO Lie cTanocs i

BW BTPUMYETE PYYKY ranbma ABUryHa B HAaTUCHYTOMY
NONOoXeHHi, BUPiG 3AiACHATL aBTOMaTUYHUIA Nepe3arnyck.
Akwio BMpi6 He nepesanycTuecs 3a 5-10 cekyHA, Moxe
3HagobUTUCA NOYNCTUTU AHO KOXYXa Nesa. [usiTbes
po3ain YuwerHs Bupoby Ha cTopiHyl 574.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFl Akwo ABnryH

3YMUHSETLCA, BUPIO 3AINCHATL CNpoby

NOBTOPHOrO aBTOMAaTUYHOTO 3aMycKy
npotsirom 5-10 cekyHa. MepLu Hix
NepeBipATM KOXyX Ne3a, 3a4ekante
LoHanmeHLe 15 cekyHa.

MONEPEMPKEHHA: nepex

nepeBipKOI0 KOXyXa Nne3a BiAnycCTiTb PyyKy
ranbma ABuUryHa, BUMITb kntoy 6eaneku,
aKyMynaTopu /i 3a4ekanTe LoHanMeHLUe
5 cekyHA. IcHye puauk Toro, Lo nicns
YCYHEHHS1 3aCMiYeHHs BUPIO panToBo
3anycTuTbCs Ta TpaBMye ornepaTopa.

BUMKHEHHS1 BUpoGy

SIKLLO BM HE KOPUCTYETECS BUPOGOM MPOTArom
3 XBUIUH, BiH @BTOMATUYHO 3YMUHAETLCS.

1. [ANns 3ynuHeHHs ABUryHa BiANYCTiTb Py4Ky
3ynuHeHHs asuryHa. (Man. 19)

2. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS Ha
naHeni kepyBaHHs. YCi CBITNOAiIOAHI iHAnKaTOpU 1N
CMMBONM Ha aucnnei BUMKHyTbCs. (Man. 38)

3. BwiimiTb kntoy 6e3neky i3 3anobixHoro 3amka Ta
BCTaBTe /0ro B Tpumav.

3abeaneyeHHs edekTMBHOT poboTH

« 3aBxXau KOpUCTymTecs roctpum ne3om. Tyne neso
pi>ke HepiBHO, a TpaBa Ha NOBEPXHi PO3Pi3y XOBTI€.
Kpim TOro, roctpe neso crnoxvwBae MeHLle eHeprii 3a
Tyne.

* He ckowyiiTe binblue ¥ goBxuHu Tpasn. Cnoyatky
Tpeba BMKOHYBAaTU CKOLLYBaHHS 3 BENUKOIO BUCOTOO
pizaHHs. OUiHITb pe3ynbTar i 3MeHLTe BUCOTY
3pi3aHHA Ha NOTPiGHY BaM. AKLIO TpaBa Ayxe
[0Bra, BeAiTb ra3oHOKOCapKy MOBINbHO | BUKOHaNTe
CKOLLYBaHHs1 ABidi, SIKLLO Lie HeobXigHo.

*  KociTb Llopa3y B pi3HUX HanpsiMkax, o6 Ha rasoHi
He Byno cmyr.

*  TpumariiTte koXyx nesa B 4uctoTi. CKynueHHsl TpaBm
1 6pyAy Ha BHYTPILHBbOMY 6oLl KoXyxa nesa Mmoxe
HeraTMBHO BNMMHYTW Ha pe3ynbTaT po6oTu. [nB.
YnyerHs: Bupoby Ha cTopiHLi 574.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Bctyn

NONEPEMKEHHA: nepex

BWKOHAHHSIM POGIT i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NpoynTaiTe
1 ycBiAOMTE 3MICT po3ainy Npo 3axoam
6e3nekn.

[ins BCix pobiT 3 06CcnyroByBaHHA Ta PEMOHTY
HeobXxigHa cnewianbHa nigrotoska. Mu rapaHtyemo
[OCTYMHICTb MOCAYT i3 NPOMECINHOro PEMOHTY Ta
obcnyroByBaHHSA. AKLLO Ball AUMEP HE € areHTOM 3
obcnyroByBaHHS, 3BEPHITLCA A0 HLOTO MO iHopMaLito
OO HaNBAVPKYOro LLeHTPYy 06CMyroByBaHHS.

[na oTpumaHHsa 6inblw aeTanbHoi iHopmauii avB.
www.husgvarna.com.
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Fpa(bik TEXHIYHOro OGCﬂyFOByBaHHﬂ BigomocTi npo Buan obcnyroByBaHHs, NO3HaYeHi
3ipoykoto (*), auB. y po3aini [pasuna rextikv 6esneku

IHTepBanu TexHiuHOro ob6cnyroByBaHHSA BKasaHi 3 11i3 4ac BUKOPUCTaHHS Ha CTOPIHLII 564.

ypaxyBaHHSIM LLIOJEHHOr0 BUKOPUCTaHHS BUPODY.
IHTEepBanu 3MiHITLCS A8 iHWOT YacToTn
BMKOPUCTaHHS BUpPODy.

Mepen
kokHuM | LWowmics- | Lloksap-
BUKOPU- us TanbHO
CTaHHAM

3aranbHa nepesipka X

MepeBipka obmexyBaya 3anycky* X

OrnsiHbTe Ta OYUCTbTE NOBITPSIHWIA INLTP Bif Tpasu abo Gpyay X

MepekoHanmTecs, WO 3axMCHi NPUCTPOi BUpoOy € cnpaBHUMU® X

Mepesipka pizanbHoro o6nagHaHHs X

Mepesipka koxyxa nesa* X

MepeBipka py4kun 3ynnHeHHst ABUryHa* X

MepeBipka npaBWNbHOCTI Ta crpaBHOCTi po60TK kHonkn «YBIMK./BUMKH.» X

[MepeBipka akymynaTopa Ha HasiBHICTb MOLWKOMXKEHb X

Mepesipka piBHA 3apsdy akymynsitopa X

MepeBipka cnpaBHOCTI KHOMKK hikcaTopa Ha akyMynsiTopi Ta HafiHOCTi YTpUMy- X

BaHHs akymynstopa y Bupobi

OuuLLieHHst BCMOKTYBauiB NoBiTpsi. MNepekoHanTecs, Lo Ha BCMOKTyBayvax nosiT- X

ps He Hakonmuunuesa Tpasa abo 6pya

MepeBipka 3apsAHOrO NPUCTPOLO HA HAsIBHICTb MOLLKOAXXEHb Ta NPAaBUITbHICTb X

1ioro po6oTu

MepeBipka 3’eaHaHb Mix akymMynsaTopom Ta BUpo6om. [epeBipka 3’eaHaHb Mix X

aKyMynsiTOpOM i 3apsiiHM MPUCTPOEM

I'Ipou,en,ypa 3aranbHoi nepeBipKM 1. 3adpikcyinte neso aepes’sHUM 6pycom. (Man. 39)
o L ) 2. Bwnmitb 60nT nesa, NpyxwviHHy waviby 1 neso. (Man.
« TepekoHaiTecs, WO BCi raikvi i rBUHTU Ha BUPOGI 40)
3aTArHyTI.

« MepekoHaviTecs, Wo kabeni BCTaHOBNEHI Tak, Wo6

BOHW HE MOLLKOAWUMUCS. NOLUKO[PKEHb.

3. TMepeBipTe onopy nesa i1 6onT ne3a Ha HasiBHICTb

. a) Akwo Bu 3amiHOETE Ne3o abo onopy nesa,
3amiHa HoXxa TaKoX Cnif 3amiHioBaTV GONT nesaa, NPYKUHHY

IHcbopmaliito LWoao BUGOPY HanexHoro Tuny nesa aue. y
TexHI4YHI XapaKTepUCTVKN Ha CTOPIHLI 577.

Lwanby i dpuKuiHy wanby.

lMepesipTe Ban ABUryHa Ha HasiBHICTb 3rMHaHb.
Mig yac ycTaHOBNEHHS HOBOTO Ne3a nepekoHanTecs,

5.
c I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: 3abnokynte Lo 3irHyTi KiHLi nesa HanpaBneHi B HanpsMKy

ne3o AepeB’siHM 6pycom, o6 YHUKHYTK Koxyxa nesa. (Man. 41)
TPaBMyBaHHA nanbLB nif Yac noro 6. YcTaHOBITL DpUKLiiHY LWaiiBy i neso Ha onopy
3amiHu. J1e30 MOXe pyxaTuCs, HaBiTb KoM neaa. (Man. 42)

OBUTYH BUMKHEHO, i Lie MOXe Npu3BecTu
[0 3aCTpsiraHHs nanbLiB MiX Ne3oMm i
HEPYXOMUMW AeTansimu.

7. TepekoHaiiTecs B TOMY, LLO €30 CyMilleHe 3
LeHTpom Bana AsuryHa. (Man. 43)

8. 3adikcyiite neso gepes’siHum 6pycom. (Man. 44)
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9. YCTaHOBITb NPYXMWHHY LWanby i 3aTarHiTe 60NT i3
MOMeHTOM 65-75 H-m. (Man. 45)

10. MpoKpyTiTb N30 PyKOIo i NepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BOHO BiNbHO 0bepTaeTbes.

c MONEPEMPKEHHA:
BuikopucToByiiTe MilHi poboui pykasuLi.

Jleso ayxe roctpe, HUIM MOXHa Nerko
nopisarucs.

11. 3anycTiTb BUPI6, WO6 nepesipnTM poboTy nesa. Y
pasi HenpaBWbHOro BCTAaHOBMNEHHS nesa y Bupobi
6yne cnocTepiratucs Bibpadis abo pesynbtar
cKoLlyBaHHs Byae He3aAoBINbHUM.

YUnwieHHs BupoGy

+  [1nsa ouuLleHHa nnacTMacoBux aeTanemn
BUKOPUCTOBYITE CyXY YNCTY TKaHUHY.

* He KopucTyiiTecsi BOAOK ANst OUMLLEHHS BUPOGY.
Boga moxe notpanuti B akyMmynsiTop Yu ABUrYH
Ta NPM3BECTM A0 KOPOTKOro 3aMunkaHHs abo
MOLUKOAXKEHHS BUPODY.

*  [Ons ynweHHs BUpoGY He BUKOPUCTOBYMTE MUIOYUIA
anapart BVUCOKOrO TUCKY.

* 3abopoHeHo nuTK Boady 6e3nocepeaHbO Ha ABUTYH.

+ [pubupaiite nucTs, Tpasy Ta 6pyA 3a AONOMOro0
LLITKK.

UueHHs akymynsTopa i
3apsigKanbHOro NpPUCTpoLo

HOHEPEH)KEHHHZ 3abopoHeHo

MUTK BaTapeto Yn 3apsimKanbHUA NPUCTPIn

NONEPEMKEHHA: ans

OUMLLEHHS akymMynsiTopa He Tpeba

A\
A

BUKOPUCTOBYBATU Byab-siKi XiMiuHi
PEYOBUHM.

e TepLu HiX yCTaBUTV akyMynsaTop y 3apsmkanbHUi
NPUCTPIi, NepekoHanTecs, Wo BOHN o6uaBa YMCTi i
cyxi.

¢ YucTnTKM KOHTaKTK akymynsitopa Tpeba CTUCHEHUM
noBiTpsAM abo 3a ONOMOrOI M’SKOi CyXOi FaHuipKu.

*  YuCTWUTM NOBEPXHIO aKyMynsATopa W 3apsaKarnbHOro
npucTpoto Tpeba 3a JONOMOrot M’siKoi Cyxoi
raHYipKu.

MepeBipka pisanbHOro obnagHaHHs

MONEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu

BMNAAKOBOMY BBIMKHEHHIO, BUTSATHITb KMoy
6e3neku, BUINMiTb akymynsaTopHy 6atapeto
Ta noyekanTe NpuHaiMHi 5 cekyHa,.

c MONEPEMKEHHA: nig yac

TEeXHIYHOro 06CNYroByBaHHs! pidaibHOro
obnafgHaHHs BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI
pykaeuLi. le3o gyxe roctpe, HAM MOXHa
nerko nopisarucsi.

1. TMepesBipTe pizanbHe 06nagHaHHS Ha HasBHICTb
NoLUKOAKeHb abo TpimnH. O6OB’A3KOBO 3aMmiHoNTE
NOLUKOAKEHe pidanbHe obnagHaHHS.

2. OrnsiHbTe ne3o Ha NpeaMeT NOLKOAKeHb abo
3aTynneHHs.

3BepHin yBary: Micns rocTpiHHs nesa HeobxigHo
BigperymioBaTtu 1ioro 6anaHc. MocTpiHHA, 3amiHy

Ta 6anaHcyBaHHs nesa HeobxigHO NpPoBOAUTU B

LieHTpi 06CcnyroByBaHHs. Y pasi noTpannsHHs Ha
nepeLukoay, Lo npussena Ao 3ynuHKN ABUrYHa,
3aMiHiTb noLukoakeHe neso. Cneuianictn LeHTpy
obcnyroByBaHHSA MaroTb MPOBECTYW OLHIOBAHHS CTaHy
nesa Ta HagaTu KOHCyInbTaLito Woao HeobxiaHOCTI oro
rocTpiHHs abo 3amiHu.

YCyHEHHS1 HECNpaBHOCTEM

Akymynartop

Csitnogiogm Ha akymy-
naTopi

Mpuuunna

PiweHHs

Brnvmae 3eneHuii cBiT-
nopaioA.

Hu3bka Hanpyra akymynsiTopa.

3apsagite akymynsatop. ve. 3apsgka akymynsro-
pa Ha cTopiHi 571.

574
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Ceitnogiogu Ha akymy- | MpuunHa PiweHHs
naTopi

Bnumae ceitnogiogHunii | 3aHn3bkuii piBeHb 3apsiay akymyns- | 3apsaitb akymynsitop. Ous. Akymysistop Ha cTo-
iHAUKaTOP NOMWIKK. TOpa. PiHYi 574.

TemnepaTypa B poboyomy cepefo- | AKyMynsaTop A03BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATH 3a
BUWLLi 3aHaATO HU3bka abo 3aHaATo Temnepatypm Big -10 °C go +40 °C.
BUCOKA.

Mepenanpyra. MepekoHaiiTecs, WO Hanpyra B Mepexi BianoBigae
3HaAYeHHSAM, yKa3aHUM Ha Tabnuuui 3 nacnopTHU-
MW JaHUMK BUPOODY.

BuiimiTe akymynaTop i3 3apsgHoro npuctpoto. Mo-
Yekaiite 5 cekyHA i cnpobyiTe 3apaanTi akymynsi-
Top. AKWo npobnemy He BAAETLCS YCYHYTH, 3BEP-
HITbCS B @aBTOPU30BaHWUIA LEEHTP 06CNyroByBaHHS.

[opuTb cBiTnodioaHnit | 3aBenuka pisHULA Hanpyru Mix ene- | 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHWI LeHTp obcnyroy-
iHAUKaTOP NOMWIKK. meHTamu (1 B). BaHHSA.

3apsigHui NnpuCTpin akymynsTopa

CsitnogiogHwii inan- | MpuunHa PiweHHs
KaTop Ha 3apsigHoMy
npucTpoi

Brnumae cBitnogioa- | Temnepatypa B po6oyomy cepe- | 3apsigHUin NPUCTPIn AO3BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATH 3a
HWIA iHaMKaTop no- [OBWLLi 3aHaATo HU3bka abo 3a- | Temnepatypu Big 5 °C go 40 °C.
MWIIKK. HafTO BUCOKA.

[opuTb cBiTnogioa- 3BEpHITbCS B aBTOPM30BaHWI LIEHTP 06CnyroByBaHHsS.
HWIA iHaMKaTop no-
MUIIKK.
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MaHenb KepyBaHHsA

Kop, nomunikm (kinb-
KiCTb crnanaxis)

Moxnusi HecnpaBHOCTi

Moxnusi BUNpaBneHHs

5

YacToTa obepTaHHsi ABUryHa 3aHaATo na-
[0ae, i BiH 3ynuHSAETLCS.

OumcTiTb pisanbHy Aeky Ta 36inbLiTe BUCO-
Ty pi3aHHs. QvB. HanawtysaHHs BUcoTv pi-
3aHHs1 Ha cTopiHLi 570. KO Nomunka He
BUMpPaBrieHa, 3BEPHITLCA [0 3aTBEPMAKEHOrO
LieHTpy 06CnyroByBaHHs.

3aHn3bKui piBeHb 3apsaay akymynsitopa.

3apsaite akymynatop. AvB. 3apsgka akymy-
S19TOPa Ha CTOPIHYI 571.

Momunka akymynsitopa abo BiACyTHICTb cur-
Hany Bif HbOro.

MpaBunbHO BCTaBTe akymynsiTop y BUpIO i
nepesipTe 1oro pos’em. AKLWO CBITNOAIOAHNN
iHOuKaTOp Ha akyMynsTopi NpoaoBXye 6nu-
MaTwn, AnB. AKYMynIaTop Ha CTopiHyl 571.

10

EnemeHTW kepyBaHHSI ABUTYHOM 3aHaAToO Ha-
rpinucs.

3ynuHITL ABUTYH | AaiiTe NOMY OXONIOHYTH.

IHWi nomunkn

Y pasi NosiBM iHWMX NOMWIOK BUAMITb KntoY 6e3neku Ta akymynsiTop i 3BepHiTbCs 40 3a-

TBEPIPKEHOTO LIEHTPY 0BCIYroBYBaHHS.

MaHenb kepyBaHHs

Kop, nomunkm (kinb-
KiCTb cnanaxis)

Moxnusi HecnpaBHOCTI

Moxnusi BUNpaBneHHs

1

EnemeHTn kOpoOku nepefay 3aHaaTo Harpi-
nmes.

[Oaiite Bupoby oxonoHyTu. MNMepekoHariTecs,
LLI0 Ha Kopo6Li Nepeday He Hakonuymnacs
TpaBa. 3a noTpebu oUnCTbTE KPULLKY KOPOO-
Kv nepepau.

YacTtoTta o6epTaHHs ABUryHa 3aHaaTo na-
[ae, i BiH 3ynnHAETLCS.

OuncTiTb pizanbHy Aeky Ta 36inbLTe BUCO-
Ty pisaHHs. [vB. HanawtysaHHs Bucotv pi-
3aHHSA Ha cTopiHY 570. FKWo noMunka He
BUNpaBreHa, 3BEPHITLCS O 3aTBEPAXEHOro
LieHTpy 06CnyroByBaHHsI.

3aHn3bkuii piBeHb 3apsgy akymynsiTopa.

3apsaite akymynsaTop. uB. 3apsgka akymy-
519T0Pa Ha CTOPIHYI 571.

Momunka akymynsaTopa abo BiACyTHICTb cur-
Hany Bif, HbOro.

MpaBunbHO BCTaBTe akymynsTop y BUPIO i
nepesipTe 1ioro pos’em. AKLO CBITNOAIOAHUI
iHOUKaTOp Ha akymMynaTopi NpoaoBXye 6num-
MaTw, AuB. AKyMysIsSITop Ha CTopiHLi 571.

10

EnemeHTN KepyBaHHs ABUITYHOM 3aHaATO Ha-
rpinucs.

3yNUHITL ABUTYH | JaliTe MOMY OXONOHYTH.

IHWi noMunku

Y pasi nosiBu iHLWMX NOMWINOK BUIAMITbL Kntoy 6e3nekn Ta akyMynsTop i 3BepHiTbCs A0 3a-

TBEPAXKEHOrO LieHTPY 06CyroByBaHHsI.

576

1520 - 005 - 21.08.2023




TpaHcnopTyBaHHs1, 36epiraHHs 1 yTunisauis

Betyn

MONEPEMKEHHA: wo6 sano6irtu

HeHaBMVCHOMY 3anycky nig Yac
TPaHCNOPTYBAHHS, BUTSITHITb KoY Beaneku,
BUINMITb aKyMynsaTop Ta novekavTe
NpuUHanMHi 5 cekyHAa.

TpaHcnopTyBaHHS

« o niTili-ioHHMX aKkymynaTopiB, WO NAyTb y
KOMMEKTi, 3aCTOCOBYETLCS 3aKOHOAABCTBO LLOAO
Hebe3neyHux ToBapi..

« [lig yac TpaHCNOPTYBaHHSA LMBINbHUM TPAHCMOPTOM
cnig 4oTpMMyBaTMCS cneLianbHUX BUMOT, LLO
3a3HaveHi Ha NaKkyBaHHI Ta HaKnemnKkax.

* Y pasi niarotoBku BUpoby A0 TpaHCMOPTYBaHHSA
nepekoHamnTecs, Lo B AOTPUMYETECS
3aKkoHOAaBCTBa LWoAo Hebe3neyHnx maTepianis.
Kpim Toro, MoxyTb 3acTocoByBaTUCS MiCLiEBI HOPMMU.

« [epen nepeBe3eHHsM BMpPoOOBY cnifa 3aBxAan BUAMaTH
akymynsaTopHy 6artapeto.

« BaknenTe 3'egHyBaYi akymynaTopa CTPidKol Ta
nepekoHanTecs, Lo Mif Yac TPaHCNOPTYBaHHSA BiH
6yae HagiiHo 3adikcoBaHUIA.

« [lig yac TpaHcnopTyBaHHA 3akpinntoiTe BUPIO.

36epiraHHs

* Mepep 36epiraHHAM chig 3aBXxan BUMMaTH
aKymynsTopu.

« TepLu Hixx nomiwaTy BUpi6 Ha 36epiraHHs, aanTe
AOMY OXOMNOHYTMU.

*  3aans yHUKHEHHs HelLacHux BUNaakis
nepekoHainTecs, Lo nig vac 36epiraHHs akymynaTtop
He nig’egHaHWn 0o BUpoOy.

« 30epiraiiTe 3apsmKanbHU NPUCTPIA y CyXOMy MicLi
B 3aKpPUTOMY MPUMILLEHHi.

« 306epiraiite akymynaTop i 3apsigkanbHWn NpucTpin y
CyXOMy MicLii, 3aX1LLEeHOMY Big BOMOrM i Xonoay.

« [ig vac 36epiraHHs Big'eOHyiTe akyMynaTop Big
3apsKanbHOro NPUCTPOIO.

« 3abopoHeHo 36epiratv akymynaTop y micui, e
MOXYTb YyTBOPIOBaTUCS CTaTWYHI 3apsaun. He
36epiraiiTe akymynsitop y Metanesii kopooui.

+ 3b6epiraiiTe B1pib 3a TeMnepaTypu HaBKOMNMLLHLOrO
cepeposuwa Big =10 go 40 °C.

+ 3bepiraiiTe akymynsaTop 3a Temnepatypu Big 5 °C
[0 25 °C y 3axuileHoMmy Bif, MPSIMUX COHSYHUX
NPOMEHIB MicLyj.

+ 30bepiraiiTe 3apsaHUIA NPUCTPI 3a TeMnepaTypu Bif
5 °C po 45 °C y 3axuiieHoMmy Bif, MPSIMUX COHSYHUX
NPOMEHIB MicLj.

* [lepen TpuBanum 36epiraHHsIM akymynsTopa
nepekoHanTecs, Lo piBEHb NOro 3apsay CTaHOBUTb
30-50 %.

+ 3b6epiraiite BUpiO, akymynaTop i 3apsmKanbHWi
NPUCTPIN y 3aKPUTOMY MPUMILLEEHHI, KyAN HE 3MOXYTb
aictatn goctyn Aitu 1 ocobu 6e3 HanexHol
nigroToBKU.

* [epen TpuBanum 36epiraHHsM npomuiiTe BUpi6 i
npoBegiTb NOBHE TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

*  BukoHyiite poboTu 3 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS,
onucaHi B LiboMy NOCiGHUKY KopucTyBaya. AuBiTbcs
po3ain /pagik rexHidHoro obcryroByBaHHs Ha

CTOPIHYI 573.

* Tlepea TpmBanum 36epiraHHSIM BUKOHYINTE MNOBHE
obcnyroByBaHHs.

YTtunisadis

CumBonu Ha Bupo6i abo 1oro ynakosLi BKa3ytoTb

Ha Te, L0 MOro He cnig yTunisyBaTv pa3om 3
no6yToBMMM Biaxogamu. YTunisauiio Lporo Bupoby
cnip 3piicHioBaTH Ha cnelianizoBaHoMy NianNpUEMCTBI
3 nepepobKN BiAXOAIB €NEKTPUYHOTO i €NeKTPOHHOTo
obnagHaHHs.

HanexHa yTunisauis Bupoby gonomoxe 3anobirtu
NOTEHLiHOMY HeraTMBHOMY BMNMMBY Ha CTaH
HaBKOMULLHLOrO CepeaoBwLLa Ta 340POB’s Noaen,
SIKUIA MOXe CTaTW HacniAKOM HEKOPEKTHOI 06po6km
Biaxoais. [loknaaHy iHpopmaliito Npo yTunisawito
Liboro BUpoby MOXHa OTpUMaTh B opraHax micLieBoro
camoBpsiAyBaHHs1, MicLieBUx cryxbax nepepobku
Biaxoais abo B MaraswuHi, ae 6yno npuabaHo Lein
NpUCTpIn.

(Man. 46)

TexHiYHi XapaKTepuCTUKA

| LB 442i

LB 448i

PizanbHuii oBUryH

Twn gBUryHa

[1BUryH NOCTIAHOTO CTPyMy
(6e3 wjitok) 36 B

[IBWryH NocCTiAHOrO CTpyMy
(6e3 wjitok) 36 B
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LB 442i LB 448i
YacroTa obepTaHHsa aBuryHa — SavE, 06/xB* 2600 2600
YactoTa obepTaHHsa ABUryHa — HOMiHanbHa, 06/xB 3000 3000
YacToTa obepTaHHs ABWUryHa — nigBuLLeHa NoTyxHicTb, | 3500 3500
06/x8*
BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — MakcumarnbHa, KBt 1,8 1,8
BuxigHa noTyxHiCTb ABUryHa — HOMiHanbHa, kBT 1.2 1.2
Bara
Bara 6e3 akymynsitopa, Kr | 24,5 | 28
AkymynsTop
Twn akymynstopa | Cepisa Husqvarna | Cepisa Husqvarna

TpuBanicTb poboTh akymynsitopa

Pecypc akymynsTopa, xa. 136 40 30

Pecypc akymynsTopa, xs. 137 30 20

BunpoMiHiosaHHs wymy 138

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXKHOCTI, BUMiptoBaHuii y aeumbenax | 90 94
(A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi, rapaHToBaHui Lyya AB(A) 91 95

PiHi 3Byky 39

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY y ByCi onepatopa, Ab (A) | 78 | 81

PieHi si6pauii 140

Pyuka, m/c? | 0,3 | 0,3

PisanbHe obnagHaHHA

BuicoTa 3pi3aHHs, MM 35-55 30-60

LLinpyHa 3pisaHHs, cm 42 48

Ileso mulch blade 599707110 mulch blade 597466510

* KinbkicTb 06epTiB Ha XBUNUHY

136
137

XonocTwuii xi, BUMIpsSIHO 3 akTUBOBaHo dyHKuieto SavE i 3 1 akymynsitopom Husqvarna 5,2 A-tog (Bli200).
XonocTuii xi, BUMIPSIHO 3 aKTMBOBaHWM CTaHAapTHUM pexuMoM i 3 1 akymynatopom Husqvarna 5,2 A-rog
(Bli200).

BvinpomiHioBaHHS WyMy B cepefoBuLLe, BUMIPSHE 5iK 3ByKoBa NOTYXHICTb (Lwa), Bianosinae anpextusi €C
2000/14/EC.

3asBneHi AaHi Npo piBeHb LWYMOBOro TUCKY MatoTb CTAHAAPTHY CTaTUCTUYHY PO3BiKHICTb (CTaHAapTHE Biaxu-
nexHs) B 1,2 ob(A).

YkasaHi AaHi Woao piBHA BibpaLlii MaloTe cTaHAAPTHY CTATUCTUYHY PO3GIKHICTL (CTaHAAPTHE BiAXVUNEHHS),
wo craHoBuTb 0,2 M/c2. CTaHgapT wopo eibpayii EN 60335-2-77:2017 rnasa 20.105

138

139

140
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CxBaneHi akymynsiTopu BpeHp, Tun EMHictb 6aTa- | Hanpyra, B Bara, cbyHTU/kr
pei, amnep-ro-
OVHU
BLi20 Husqvarna TiTiiA-ioHHwNiA 4,0 36 271/1,2
BLi30 Husqvarna TNiTidA-ioHHWiA 75 36 42/1,9
BLi200 Husqvarna TiTiiA-ioHHwWiA 5,2 36 2,8/1,3
BLi300 Husqvarna TNiTiiA-ioHHNiA 9,4 36 41/1,9
CxBaneHi 3apsifiHi NpUcTpoi BpeHn BxinHa Hanpyra, B | YactoTa, 'y MoTyxHicTb, BT
NS BKa3aHUX akymMynsTopis,
BLi
QCs80 Husqvarna 100-240 50-60 80
QC80F Husqvarna 12 0 80
QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250
QC330 Husqvara 100-240 50-60 330
QC500 Husqvara 100-240 50-60 500
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[exknapauisa BignoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Lseuis, Ten.: +46-36-146500, 3asBnsemo nig CBoOO
BVKIMIOYHY BiANOBIAANbHICTb, L0 NPeAcTaBreHunii BUpIO:

Onuc

["a3oHokocapka

Bpena

Husqvarna

Tun / mogenb

LB 442i, LB 448i

lneHTndbikavis

CepiliHi Homepu 3a 2022 pik i Ni3HiLue

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:

TPOHHOMY OGnagHaHHI»

Hopma Onunec

2006/42/EC «Mpo mexaHiyHe obnagHaHHA»

2014/30/EU «lpo enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb»

2000/14/EC «[Mpo BMAINEHHS LWyMy B HAaBKOMULLIHE CEPEAOBULLE»

2011/65/EU «[Mpo 06MEeXEHHSI BUKOPUCTaHHS AeSIKUX HeGEe3neyHX peYOBVH B eNEKTPULHOMY i enek-

i L0 40 HbOro 3aCTOCOBYIOTLCA BKa3aHi

[ani ysrofpkeHi ctaHgapTv Ta/abo TexHiuHi
cneumdikauii: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A14:2019/A1:2019/A2:2019, EN 60335-2-77:2010,
EN/IEC 62233:2008, EN 61000-6-3:2007/A1:2011, EN
61000-6-1:2007, EN IEC 63000:2018

YnoesHoBaxeHuii opraH: Komnanisi 0404, RISE SMP
Svensk Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03
Umea, Sweden niaTeepauna BianoBigHICTb AMPEKTUBI
pagn €C 2000/14/EC, npoueaypa OLiHKM BiAnoBigHOCTI:

Lopatok VI.

BigoMocTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBaHHS LLYMY AMBITLCA B
pPo3Aini TexHIYHI XapaKTepucTrku Ha CTopIHL 577.

Huskvarna, 2022-10-07

Knac Jlocpan (Claes Losdal), aupekTop i3 nutaHb
po3BuTKy / npoaykuii Ans capiBHMuTea, Husqvarna AB

BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY OKYMEHTaLi0

C€
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| LB 442i LB 448i
H8ah
RIS BLDC ( ERIH ) 36V BLDC ( ERIE ) 36V
BHL3HE - SavE , rpm* 2600 2600
AL - 4RFR , rpm* 3000 3000
BALEKE - B8R, rpm* 3500 3500
EALE - &K, kW 18 18
B - FRER , kW 1.2 1.2
b4
FREHHHER |, kg | 245 | 28
B th
Bt A | Husqvarna Eth 2 %l | Husqvarna ®3t1 & 5|
£ it T 4R 1B
&5t THERTE , min 141 40 30
B35t THERTE] , min 142 30 20
REFHR 143
BEIWER (NEE) , dB(A) 90 94
FREL , {RIE{E Lwa dB (A) 91 95
Fﬁ 144
BEREZMNAERS , dB (A) 78 81

i MEXKHABA SavE , FEMA 117 Husqvarna 5.2 Ah 8t (BIi200),

42 miEtk  MERMAHBEARERR |, HRA 1T Husqvarna 5.2 Ah Bt (BIi200),

43 RERFHERUBFINE (Lywa) BN , FF& EC $55 XM 2000/14/EC HER,
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| LB 442i | LB 448i

R AFE 145

FH , mis? |0.3 |0.3

DERE

EBEE , mm 35-55 30-60

BBIRE , cm 42 48

gBF mulch blade 599707110 | mulch blade 597466510
*Z B

IV ) C:l BHihER , Ah |BE,V EA& , Ibkg
BLi20 Husqvarna BETa 4.0 36 2.71.2
BLi30 Husqvarna EETa 75 36 42119
BLi200 Husqvarna BT et 5.2 36 2.8/1.3
BLi300 Husqvarna BTt 9.4 36 4.11.9
gi BLi B A FEANIE | B BWABE,V 3= , Hz hE (W)
Qcso Husqvarna 100-240 50-60 80

QC80F Husqvarna 12 0 80

QC250 Husqvarna 100-240 50-60 250

QC330 Husqvarna 100-240 50-60 330

QC500 Husqvarna 100-240 50-60 500

45 ERImAAFHBERETEE 0.2 /2 WARSUTEE (FRERE ) . FWINHFAE EN 60335-2-77:2017 5
20.105 ¥
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. A DEPOSER EPQ!
Cet appareil, \EEAS ST G
ses cordons,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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